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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
Geréts diese Originalbetriebsanleitung,
handeln Sie danach und bewahren Sie die-
se flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

e Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu Sachschéden fiih-
ren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR e Gebrauch des Geréts und
der Substanzen, fiir die es benutzt werden
soll, einschliel3lich des sicheren Verfahrens
der Beseitigung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes Personal.

e Wenn die Abluft im Raum zuriickgefiihrt
wird, muss eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein. Um die ge-
forderten Grenzwerte einzuhalten, darf der
zurtickgefiihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens (Raumvolu-
men Vg x Luftwechselrate L) betragen.
Ohne besondere LiiftungsmalBnahme gilt:
Ly=1h"". e Dieses Gerét enthalt gesund-
heitsschédlichen Staub. Leerungs- und
Wartungsvorgénge, einschliellich der Be-
seitigung der Staubsammelbehélter, diirfen
nur von Fachleuten durchgefiihrt werden,
die entsprechende Schutzausriistung tra-
gen. e Betreiben Sie das Gerét nicht ohne
das vollstédndige Filtrationssystem. e Be-
achten Sie die anwendbaren Sicherheits-
bestimmungen, die fiir die zu
behandelnden Materialien zutreffen. ® Das
gleichzeitige Sammeln von unterschiedli-
chen brennbaren Stduben im Sammelbe-
hélter kann zu Brénden oder zur Explosion
flihren.

&N WARNUNG e Sie diirfen das Gerét in
staub- oder gasexplosionsgefdhrlichen Be-
reichen weder aufstellen noch betreiben.
Eine staubexplosionsgeféhrliche Atmo-
sphére ist im Geréteinneren nur vor dem
Filter erlaubt. Gasexplosionsgeféhrliche At-
mosphéren sind im Geréteinneren verbo-
ten. e Das Gerét ist nicht fiir das Auf- bzw.
Absaugen von brennbaren Fliissigkeiten
(entziindlich, leicht entziindlich, hoch ent-
ziindlich nach Gefahrstoffrecht Richtlinie
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67/548/EWG) (Flammpunkt unter 55 °C)
sowie Gemischen brennbarer Stdube mit
brennbaren Fliissigkeiten geeignet. ® Das
Gerét ist nicht fiir das Aufsaugen von Stéu-
ben mit extrem niedriger Mindestziindener-
gie (ME < 1 mJ), wie z. B. Toner,
Netzschwefel, Aluminiumpluver, Bleistea-
rat geeignet. e Das Gerét ist nicht fiir das
Aufsaugen von Ziindquellen und von Stéu-
ben mit einer Glimmtemperatur < 190 °C
geeignet. e Priifen Sie vor jeder Inbetrieb-
nahme, ob die Potentialausgleichsleitun-
gen (Erdungsleiter) angeschlossen sind.

e Das Gerét darf nicht im Freien unter nas-
sen Bedingungen verwendet oder aufbe-
wahrt werden. e Betétigen Sie fiir einen
sicheren Stand des Geréts die Feststell-
bremsen an der Lenkrolle. Bei offener Fest-
stellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung setzen.

AN\ VORSICHT e Schalten Sie bei lange-
ren Betriebspausen und nach Gebrauch
das Gerét an den Geréteschaltern aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

ACHTUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
in Innenrdumen. e Quetschgefahr! Tragen
Sie Handschuhe, wenn Sie den Saugkopf,
die Filtereinheit oder den Sammelbehélter
abnehmen oder aufsetzen. e Besch&di-
gungsgefahr! Saugen Sie nie ohne oder mit
beschéadigtem Filter. e Tragen Sie Sicher-
heitsschuhe, wenn Sie das Gerét bedie-
nen. e Bewegen Sie das Gerét nur in
Schrittgeschwindigkeit und bei abschlissi-
gen Wegen ggf. zu zweit. ® Achten Sie da-
rauf, dass kein Staub austritt, wenn Sie
Zubehdrteile austauschen. e Wéhrend des
Normalbetriebs kénnen die Oberflédchen-
temperaturen bis zu 135 °C ansteigen.

e Vermeiden Sie ein Abknicken der Saug-
schlaucheinheit. o Fiihren Sie eine regel-
maéRige Sichtpriifung der Schiduche durch.

Elektrischer Anschluss
Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur geman
IEC 60364 ausgefiihrt wurde. Anschluss-

werte siehe Technische Daten und Typen-
schild.

A GEFAHR

Gefahr eines elektrischen Schlags
Lebensgefahr

Beschédigen Sie nicht die elektrischen An-
schlussleitungen z. B. durch Uberfahren,
Quetschen oder Zerren.

Schiitzen Sie die Kabel vor Hitze, Ol und
Sscharfen Kanten.

Priifen Sie die Netzanschlussleitung des
Gerétes vor jedem Betrieb. Nehmen Sie
das Gerét nicht mit beschédigtem Kabel in
Betrieb. Lassen Sie ein beschadigtes Ka-
bel durch eine Elektrofachkraft austau-
schen.

Verhalten im Notfall

A GEFAHR
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
bei Kurzschluss oder anderen elektri-
schen Fehlern
Gefahr eines Stromschlags, Gefahr von
Verbrennungen
Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.
Verhalten in Falle eines Filterbruchs /
Leckage:
1. Das Gerat sofort abschalten.
Das Gerat darf nicht mehr betrieben
werden.
2. Den Filter ersetzen.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum:

e Nass- und Trockenreinigen von Boden-
und Wandflachen

e Absaugen trockener, brennbarer, ge-
sundheitsgefahrlicher abgelagerter
Staube; Staubklasse H nach
EN 60335-2-69

e Aufsaugen von nicht explosionsgefahrli-
chen Stoffen

e Aufsaugen von brennbaren Stauben al-
ler Staubexplosionsklassen (ausgenom-
men Staube mit Mindestziindenergie
ME <1 mJ)
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e Aufsaugen von Stauben und grobem
Schmutz

e Aufsaugen von brennbaren Stduben
aus einer Zone 22, wenn das Geréat au-
Rerhalb von explosionsgefahrdeten Be-
reichen installiert ist

e Aufsaugen von feuchten und flissigen
Substanzen

o Gewerblichen Gebrauch, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschéften

e Industriellen Gebrauch, z. B. in Lager-
und Fertigungsbereichen

Wenn am Aufstellort des Geréats eine klas-

sifizierte Ex Zone vorhanden ist, muss ein

entsprechendes Ex Geréat eingesetzt wer-
den.

Die einwandfreie Funktion des Gerats wird

nur durch die Saugschlauch-Nennweiten

DN40 und DN50 gewabhrleistet.

Jeglicher andere Gebrauch wird als un-

sachgemal angesehen.

Das Gerat ist nicht geeignet zum:

e Aufsaugen von Ziindquellen und von
Stauben mit einer Glimmtemperatur
<190 °C

e Aufsaugen von Al- und Mg-Stauben

e Aufsaugen von brennbaren Flussigkei-
ten (entzlindlich, leicht entzlindlich,
hoch entziindlich nach Gefahrstoffrecht
Richtlinie 67/548/EWG) (Flammpunkt
unter 55 °C), sowie Gemischen brenn-
barer Stadube mit brennbaren Flissigkei-
ten

e Aufsaugen von Magnesiumstaub oder
Pulver

e Aufsaugen von Mischungen aus brenn-
baren Flussigkeiten und brennbarem
Staub

e Aufsaugen von gliihenden oder heifsen
Partikeln, dies konnte sonst zu einem
Brand oder Explosion fiihren

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
&g cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemaflen Be-
trieb des Geréats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate durfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile
A GEFAHR
Explosionsgefahr durch nicht zugelas-
senes Zubehor
Verwenden Sie nur vom Hersteller zuge-
lassenes und mit dem Ex-Aufkleber ge-
kennzeichnetes Zubehdr fiir den Gebrauch
der Bauart 22.
Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.
Informationen Uber Zubehér und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
Hinweis
Im Lieferumfang ist kein Zubehér enthal-
ten. Das Zubehdr muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung siehe Grafikseiten
Abbildung A

() Schmutzbehalter

Saugschlauchanschluss am Schmutz-
behalter

(® Entsorgungsbeutel
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(® Kabel Potentialausgleich

(® Saugschlauchanschluss am Filterring
(® Schubblgel

() Hauptfilter

H-Filter

(® Zwischenring H-Filter

Netzkabel

@) Geréateschalter

(12 Anzeigeinstrument

@ Kabel Potentialausgleich
Verriegelung Saugkopf

@ Druckausgleichsschlauch
Zubehérhalter

@i Hebel Schmutzbehalter absenken
Lenkrollen mit Feststellbremse

Symbole auf dem Gerat

HEA H

Das Gerat ist zum Saugen fur Staube bis
Staubklasse H geeignet.

WARNUNG: Dieses Gerat enthalt gesund-
heitsgefahrliche Staube. Entleerung und
Wartung, einschlielich der Entfernung des
Staubbeutels, dirfen nur von sachkundi-
gen Personen vorgenommen werden, die
geeignete personliche Schutzausriistung
tragen. Nicht einschalten, bevor das kom-
plette Filtersystem installiert ist und die
Funktion der Volumenstromkontrolle tber-
pruft wurde.

&N WARNUNG

Schédigung der Haut, Lunge und Augen
Feinstaubausstol8 bei Leerungs- und War-
tungsarbeiten und Entsorgung

Tragen Sie bei Leerungs- und Wartungsar-
beiten, einschlie3lich der Entsorgung der
Staubsammelbehélter die vorgeschriebene
Schutzausriistung.

Das Gerat ist zum Saugen von brennbaren
Stauben, Aufstellung auBerhalb Zone 22
geeignet.

WARNUNG: Dieses Gerat darf in keiner
Zone 22 aufgestellt werden. Wenn eine Zo-
ne 22 vorhanden ist, muss ein Ex Gerat
verwendet werden.

Der Aufkleber zeigt die Werte fiir den max.
Unterdruck in Relation zum verwendeten
Saugschlauchquerschnitt. Der aktuelle
Wert kann am Manometer abgelesen wer-
den. Die firr dieses Gerat geltenden Werte
siehe Kapitel Mindestvolumenstrom able-
sen. Wird der Wert unterschritten, muss der
Hauptffilter gereinigt (siehe Kapitel Haupt-
filter reinigen) oder ersetzt werden (siehe
Kapitel Hauptfilter ersetzen). Die verschie-
denen Saugschlauchquerschnitte ermdgli-
chen eine Anpassung an die
verschiedenen Anschlussquerschnitte der
Zubehorteile.

IVR 60
Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-606.0)

= Sicherheitsfiltersack
(Bestell-Nr. 6.904-420.0)

Haupffilter
le (Bestell-Nr. 9.981-681.0)

— H14-Filter
@[ (Bestell-Nr. 9.980-249.0)




IVR 100
Entsorgungsbeutel
(Bestell-Nr. 9.989-607.0)

p==m Sicherheitsfiltersack
Ll (Bestell-Nr. 6.904-420.0)

Haupffilter
=
le (Bestell-Nr. 9.981-681.0)

— H14-Filter
(@) | (Bestell-Nr. 9.980-249.0)

Kopflastiges Gerat
Beim Transport oder Bewegen des

N
v Gerats missen weitere Hinweise
= beachtet werden.

Inbetriebnahme

&N WARNUNG

Nicht korrekt angeschlossene Potential-

ausgleichsleitung

Stromschlag

Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme, ob

die Potentialausgleichsleitung (Erdungslei-

tung) angeschlossen ist.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da

sonst eine Gesundheitsgefdhrdung durch

erh6hten Feinstaubausstol3 auftritt.

ACHTUNG

Fehlendes Filterelement

Beschédigung des Saugmotors

Saugen Sie nicht ohne Filterelement.

1. Das Gerat in die Arbeitsposition bringen.

2. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

3. Sicherstellen, dass der Saugkopf ord-
nungsgemal aufgesetzt ist.

4. Den Saugschlauch (nicht im Lieferum-
fang enthalten) in den Sauganschluss
stecken.

5. Den Fiillstand im Schmutzbehalter pri-
fen (siehe Kapitel Fllstand Schmutzbe-
hélter priifen).

6. Ggf. den Schmutzbehalter leeren (siehe
Kapitel Schmutzbehélter leeren).

7. Vor dem Trockensaugen je nach An-
wendung den Entsorgungsbeutel oder
den Sicherheitsfiltersack einsetzen (sie-
he Kapitel Entsorgungsbeutel / Sicher-
heitsfiltersack einsetzen).

Abbildung B

8. Das gewiinschte Zubehor (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) auf den Saug-
schlauch stecken.

Sauganschluss wahlen
Je nach Anwendung kann der Saug-
schlauch in 2 verschiedene Saugstutzen
gesteckt werden.
e Saugstutzen am Filterring
— Trockensaugen mit Entsorgungsbeu-
tel: Grobe Staube, kurzzeitig grolRe
Mengen Sauggut
Der Entsorgungsbeutel ist nicht im Lie-
ferumfang enthalten und kann zuséatz-
lich bestellt werden, Bestell-Nr. 9.989-
606.0 (5 Stiick).
— Nasssaugen
e Saugstutzen am Schmutzbehalter
— Trockensaugen mit Sicherheitsfilter-
sack: Feinstaub, kontinuierlich groe
Mengen Sauggut
Das Gerat ist mit einem Sicherheitsfilter-
sack mit Verschlussdeckel ausgertistet,
Bestell-Nr. 6.904-420.0 (5 Sttick).
— Nasssaugen

Es dirfen nicht
gleichzeitig zwei
P Saugschlduche am
e Sauger angeschlos-
Al sen werden. Ein
Saugstutzen muss
mit dem Verschluss-
stopfen dicht ver-
schlossen sein.
Bei Verwendung
: des Entsorgungs-
L' ' beutels muss der
untere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.
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Bei Verwendung
des Sicherheitsfil-
=== Pt .
Ll tersacks muss der
obere Saugstutzen
dicht verschlossen
sein.

Sauganschluss verschlieBen

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr

Schédigung der Haut, Lunge und Augen

durch Feinstaub

Nach Entfernen des Saugschlauchs muss

der Sauganschluss mit dem Verschluss-

stopfen verschlossen werden.

1. Den Saugschlauch entfernen.

Abbildung C

2. Den Verschlussstopfen passgenau in
den Sauganschluss einsetzen.

3. Den Verschlussstopfen bis zum An-
schlag einschieben.

4. Den Verschlussstopfen nach rechts dre-
hen, bis der Sauganschluss fest ver-
schlossen ist.

Fillstand Schmutzbehalter priifen
Wenn der Schmutzbehalter bis zur Unter-
kante des Saugstutzens am Schmutzbe-
halter gefiillt ist, muss er geleert werden.
Das Gerat schaltet nicht automatisch aus,
wenn die maximale Fullhéhe tberschritten
wird.

1. Den Fillstand im Schmutzbehalter re-
gelmaRig prufen.

Das Gerat ist zum Saugen von Feinstaub
bis Staubklasse H geeignet.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Saugen Sie nicht ohne Filterelement, da
sonst eine Gesundheitsgefédhrdung durch
erh6hten Feinstaubausstol3 auftritt.
ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals das
Hauptfilterelement.

Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack einsetzen

1. Das Geréat mit den Feststellboremsen si-

chern.

2. Den Druckausgleichsschlauch vom

Schmutzbehélter abziehen.

Abbildung D

3. Den Schmutzbehalter durch Hochzie-

hen der Hebel absenken.

Abbildung E

4. Den Schmutzbehalter aus dem Gerat

ziehen.

Entsorgungsbeutel einsetzen

Abbildung F

5. Den Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehélter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behélterwand und am Behal-
terboden anlegen.

. Den Rand des Entsorgungsbeutels Uber
den Rand des Schmutzbehalters nach
aulen stulpen.

Sicherheitsfiltersack einsetzen

Abbildung G

7. Den Sicherheitsfiltersack aufstecken.

Abbildung H

8. Den Rand des Sicherheitsfiltersacks

Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach auf3en stilpen.

Abbildung E

9. Den Schmutzbehélter in das Gerat ein-

setzen.

Abbildung D

&N WARNUNG

UnsachgeméaBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung der

Hebel mit beiden Hénden verriegeln.

10.Den Schmutzbehalter mit den Hebeln

verriegeln.

11.Den Druckausgleichschlauch am

Schmutzbehalter aufstecken.

D
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Entsorgungsbeutel /
Sicherheitsfiltersack entfernen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist

nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Ggf. den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschliel3en).

4. Den Druckausgleichsschlauch vom
Schmutzbehélter abziehen.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter durch Hochzie-
hen der Hebel absenken.

Abbildung E

6. Den Schmutzbehalter aus dem Geréat
ziehen.

Entsorgungsbeutel entfernen

Abbildung |

7. Den Entsorgungsbeutel hochstillpen.

8. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlief3en.

9. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
10.Den Entsorgungsbeutel gemafR den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Sicherheitsfiltersack entfernen

Abbildung J

11.Den Sicherheitsfiltersack hochstiilpen.

Abbildung K

12.Die Schutzfolie abziehen.

13.Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschlief3en.

14.Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung L

15.Die Sauganschlusséffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschliefRen.

Abbildung M

16.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschliel3en.

17.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehalter entfernen.

18.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

19.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemaR den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung E

20.Den Schmutzbehalter in das Gerat ein-
setzen.

Abbildung D

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehilter durch Betétigung der

Hebel mit beiden Hénden verriegeln.

21.Den Schmutzbehalter mit den Hebeln
verriegeln.

22.Den Druckausgleichschlauch am
Schmutzbehalter aufstecken

Gerit einschalten
1. Den Netzstecker in die Steckdose ste-
cken.
2. Das Gerat am Gerateschalter einschal-
ten.
Abbildung N
3. Den Saugvorgang beginnen.

Mindestvolumenstrom ablesen

An der Frontseite des Geréts ist ein Anzei-
geinstrument eingebaut, das den Saugun-
terdruck innerhalb des Gerats anzeigt
(siehe Kapitel Geratebeschreibung).
In der Tabelle ist der Wert des maximalen
Saugunterdrucks angegeben. Der Wert ist
abhéangig von der Geréateleistung und dem
verwendeten Saugschlauch.
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ACHTUNG

Saugverlust

Bei Uberschreitung des angegebenen
Wertes féllt die Luftgeschwindigkeit im
Saugschlauch unter 20 m/s ab.

Reinigen Sie den Hauptfilter spatestens bei
Erreichen des Wertes ab (siehe Kapitel
Hauptffilter reinigen).

Ersetzen Sie den Hauptfilter, wenn der
Wert durch das Reinigen nicht deutlich re-
duziert ist (siehe Kapitel Haupffilter erset-
zen).

Leis- |Schlauch- Wert

tung |durchmesser

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Den Hauptfilter spatestens beim ange-
gebenen Wert reinigen.

Hauptfilter reinigen
Hinweis
Reinigen Sie regelméRig den Haupiffilter,
um Saugkraftverlust zu vermeiden.
Abbildung O
1. Den Handgriff Filterabreinigung mehr-
mals hin- und herbewegen, um den
Hauptfilter zu reinigen.

Gerat ausschalten
1. Das Gerat am Ein- / Aus-Schalter aus-
schalten.
2. Den Schmutzbehalter leeren und reini-
gen.
3. Das Zubehér abmontieren und ggf. reini-
gen und trocknen.

Nach jedem Betrieb

Schmutzbehilter leeren
Der Schmutzbehalter ist bei Bedarf und
nach jedem Gebrauch zu leeren und innen
und auflen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch zu reini-
gen.
Beim Absaugen des Gerats ist ein Sauger
mit gleicher oder besserer Klassifizierung
zu verwenden.

1. Das Geréat ausschalten und von der
Stromversorgung trennen.

2. Den Haupffilter reinigen.

3. Den Schmutzbehalter aus dem Geréat
entfernen und den Entsorgungsbeutel
(siehe Kapitel Entsorgungsbeutel erset-
zen) bzw. den Sicherheitsfiltersack er-
setzen (siehe Kapitel
Sicherheitsfiltersack ersetzen).

Hinweis

Bewegen Sie den Schmutzbehélter nur auf

dessen Laufrollen. Verwenden Sie dafiir

keinen Kran, Gabelstapler oder Ahnliches.

Saugkopf abnehmen

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Heben Sie nur den Saugkopf an. Nehmen

Sie den Saugkopf auf Grund des Gewichts

nicht von Hand ab.

A GEFAHR

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungsgefahr durch fallendes Gerét

Beachten Sie die gliltigen Unfallverhii-

tungsvorschriften und Sicherheitshinweise.

Priifen Sie vor jedem Hebevorgang die He-

bevorrichtung mit Hebezeug auf fehlerfreie

Funktion.

Heben Sie das Gerét nur an der vorgese-

henen Kranése an.

Sichern Sie die Hebeaufhdngung vor unbe-

absichtigtem Aushéngen der Last.

Nur dafiir qualifiziertes Fachpersonal darf

den Kran bedienen.

Im Gefahrenbereich des Krans dlirfen sich

keine Personen aufhalten.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt

an der Hebeaufhdngung.

Abbildung P

1. Das Geréat ausschalten und vom Strom-
netz trennen.

2. Die Verriegelung Saugkopf 6ffnen.

3. Ein geeignetes Hebezeug an der Krand-
se befestigen.

4. Den Saugkopf mit einem Kran anheben
und auf eine geeignete Ablage legen.
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Gerat aufbewahren
1. Das Netzkabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
2. Das Gerat in einem trockenen Raum ab-
stellen und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Geriits.

Abbildung Q

&N VORSICHT

Kopflastiges Gerit

Kippgefahr, Verletzungsgefahr

Wenn Sie die Geréte IVR 100/30 Sc

H ACD und IVR 100/40 Sc H ACD bewe-

gen, achten Sie darauf, dass das Gerét

nicht kippt. Wir empfehlen auf Grund der

Héhe der Geréte, den Saugkopf abzuneh-

men (siehe Kapitel Saugkopf abnehmen).

Der Schmutzbehalter ist geleert.

1. Fir den staubfreien Transport beide
Sauganschlisse verschlief3en (siehe
Kapitel Sauganschluss verschliel3en).

. Die Feststellbremsen I6sen und das Ge-
rat am Schubbuigel schieben.

. Zum Verladen das Gerat am Fahrgestell
und am Schubbligel fassen.

. Beim Transport in Fahrzeugen, das Ge-
rat gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Lagern Sie das Gerét nur auf ebenen Fla-
chen, um ein Kippen zu vermeiden.
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

Der Schmutzbehalter ist geleert.

1. Das Geréat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung
A GEFAHR
Unabsichtlich anlaufendes Geriét, Be-
riihrung von stromfiihrenden Teilen
Verletzungsgefahr, Stromschlag

N

w

N

Schalten Sie vor Arbeiten am Gerét das
Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten (z. B. Fil-
terwechsel) eine Atemschutzmaske P2
oder héherwertig und Einwegkleidung.

A GEFAHR

Mangelhafte Filtration
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Die Wirksamkeit der Filtration des Gerétes
kann durch das Testverfahren wie in

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 spezifiziert,
geprtift werden. Diese Priifung muss min-
destens jéhrlich erfolgen oder hdufiger,
wenn dies in nationalen Anforderungen
spezifiziert ist.

Wiederholen Sie bei negativem Priifergeb-
nis den Test mit einem neuen Filter.
Ersetzen Sie alternativ den H-Filter einmal
Jéhrlich.

&N WARNUNG

Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.

Sicherheitseinrichtungen zur Verhiitung
von Gefahren miissen mindestens einmal
Jahrlich vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person aufihre sicherheitstechnisch
einwandfreie Funktion gepriift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschéadigung
des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-
gen.

ACHTUNG

Silikonhaltige Pflegemittel
Kunststoffteile kénnen angegriffen werden.
Verwenden Sie zum Reinigen keine silikon-
haltigen Pflegemittel.

Staub beseitigende Maschinen sind Si-
cherheitseinrichtungen zur Verhiitung oder
Beseitigung von Gefahren im Sinne der
DGUV Vorschrift:
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e Zur Wartung durch den Benutzer muss
das Gerat auseinandergenommen, ge-
reinigt und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr
fur das Wartungspersonal und andere
Personen hervorzurufen. Geeignete
VorsichtsmaRnahmen beinhalten Entgif-
tung vor dem Auseinandernehmen, Vor-
sorge treffen fur ortlich gefilterte
Zwangsentliftung, wo das Geréat ausei-
nandergenommen wird, Reinigung der
Wartungsflache und geeigneter Schutz
des Personals.

e Das AuRere des Geréts sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sau-
ber abgewischt werden, oder mit Ab-
dichtmittel behandelt werden, bevor es
aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Gerateteile mussen als
verunreinigt angesehen werden, wenn
sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men werden. Es missen geeignete
MafRnahmen ergriffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

e Bei der Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten mussen alle ver-
unreinigten Gegenstande, die nicht zu-
frieden stellend gereinigt werden
koénnen, weggeworfen werden. Solche
Gegenstande missen in undurchlassi-
gen Beuteln, in Ubereinstimmung mit
den giltigen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls, entsorgt wer-
den.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen zu verschlief3en.

1. Beachten Sie, dass Sie einfache War-
tungs- und Pflegearbeiten selbst durch-
fuhren kénnen.

2. Reinigen Sie die Gerateoberflache und
die Behalterinnenseite regelmaiig mit
einem feuchten Tuch.

Prif- und Wartungsarbeiten
Lassen Sie das Gerat regelmaflig geman
den jeweiligen nationalen Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhiitung priifen.
Wartungsarbeiten mussen durch eine
sachkundige Person zu regelmafigen Zeit-
punkten nach den Angaben des Herstellers

durchgefihrt werden, dabei sind bestehen-
de Bestimmungen und Sicherheitsanforde-
rungen zu beachten. Arbeiten an der
Elektroanlage dirfen nur von einer Elektro-
fachkraft durchgefiihrt werden. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an die KARCHER
Niederlassung.

Haupffilter ersetzen
A GEFAHR
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Anfallender Staub ist in staubdichten Be-
héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist
nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.
&N WARNUNG
Gefahr durch gesundheitsschédlichen
Staub
Atemwegserkrankungen durch Einatmen
von Staub.
Hauptfilterelement nach der Entnahme aus
dem Gerét nicht mehr benutzen.
Fest eingebaute Filter durfen nur in geeig-
neten Bereichen, z. B. in so genannten De-
kontaminationsstationen von einem
Sachkundigen ausgetauscht werden.
Abbildung R
@ Spannring
@) Haupffilter
(® Muttern
@ Reinigungsvorrichtung

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Das Gerat an den Gerateschaltern aus-
schalten.

3. Den Netzstecker ziehen.

4. Den Saugkopfabnehmen (siehe Kapitel
Saugkopf abnehmen).

5. Das Spannband am Zwischenring H-Fil-
ter losen.

6. Den Zwischenring H-Filter mit der H-Fil-
terpatrone abnehmen.

7. Die Filtereinheit an den Handgriffen aus
dem Gerat nehmen und umdrehen.
Abbildung S
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8. Die Muttern entfernen und die Reini-
gungsvorrichtung demontieren.

9. Die Verschraubung des Spannrings 16-
sen.

10.Den Hauptfilter abnehmen.

11.Den Filterschaum entsorgen.

12.Den neuen Hauptfilter einsetzen.

13.Den neuen Filterschaum einlegen.

14.Den Spannring aufsetzen und ver-
schrauben.

15.Die Reinigungsvorrichtung aufsetzen
und verschrauben.

16.Die Filtereinheit einsetzen.
Beim Einbau darauf achten, dass die La-
sche am Filtereinsatz in die Welle greift.
Abbildung T

H-Filter ersetzen

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Das Geréat an den Gerateschaltern aus-
schalten.

3. Den Netzstecker ziehen.

Abbildung U

4. Den Saugkopf abnehmen (siehe Kapitel
Saugkopf abnehmen).

5. Das Spannband am Zwischenring H-Fil-
ter 16sen.

6. Den Zwischenring H-Filter mit der H-Fil-
terpatrone abnehmen.

7. Den Zwischenring umgedreht auf eine

ebene Flache legen.

. Die Muttern l6sen.

9. Den H-Filter durch eine Drehung gegen
den Uhrzeigersinn I16sen und entneh-
men.

10.Den kontaminierten H-Filter sofort nach
Entnahme aus dem Gerét in einen Beu-
tel verbringen und den Beutel dicht ver-
schlief3en.

11.Den kontaminierten H-Filter gemaf ge-
setzlicher Anforderungen entsorgen.

12.Den Schmutz auf der Reinluftseite ent-
fernen.

13.Den neuen H-Filter in umgekehrter Rei-
henfolge einsetzen.

oo

Entsorgungsbeutel ersetzen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfillen ist

nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehélters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.

1. Das Gerat mit den Feststelloremsen si-
chern.

2. Ggf. den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieBen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

4. Den Druckausgleichsschlauch vom
Schmutzbehalter abziehen.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter durch Hochzie-
hen der Hebel absenken.

Abbildung E

6. Den Schmutzbehalter aus dem Gerat
ziehen.

Abbildung |

7. Den Entsorgungsbeutel hochstulpen.

8. Den Entsorgungsbeutel mit dem Kabel-
binder dicht verschlielRen.

9. Den Entsorgungsbeutel herausnehmen.
10.Den Entsorgungsbeutel gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung F

11.Den neuen Entsorgungsbeutel in den
Schmutzbehalter einsetzen und sorgfal-
tig an die Behélterwand und am Behal-
terboden anlegen.

12.Den Rand des Entsorgungsbeutels tiber
den Rand des Schmutzbehélters nach
aullen stllpen.

Abbildung E

13.Den Schmutzbehalter in das Gerét ein-
setzen.

Abbildung D
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AN WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Néhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung der

Hebel mit beiden Hénden verriegeln.

14.Den Schmutzbehalter mit den Hebeln
verriegeln.

15.Den Druckausgleichschlauch am
Schmutzbehélter aufstecken.

Sicherheitsfiltersack ersetzen

A GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsschéadlichen

Staub

Atemwegserkrankungen durch Einatmen

von Staub.

Anfallender Staub ist in staubdichten Be-

héltern zu transportieren. Ein Umfiillen ist

nicht zuldssig. Die Entsorgung des Staub-
sammelbehéilters darf nur von unterwiese-
nen Personen erfolgen.

1. Das Gerat mit den Feststellbremsen si-
chern.

2. Ggf. den Saugschlauch entfernen.

3. Den Sauganschluss am Schmutzbehal-
ter verschlieRRen (siehe Kapitel Saugan-
schluss verschlie3en).

4. Den Druckausgleichsschlauch vom
Schmutzbehélter abziehen.

Abbildung D

5. Den Schmutzbehalter durch Hochzie-
hen der Hebel absenken.

Abbildung E

6. Den Schmutzbehalter aus dem Gerat
ziehen.

Abbildung J

7. Den Sicherheitsfiltersack hochstulpen.

Abbildung K

8. Die Schutzfolie abziehen.

9. Den Sicherheitsfiltersack mit der selbst-
klebenden Lasche verschlief3en.

10.Den Sicherheitsfiltersack nach hinten
herausziehen.

Abbildung L

11.Die Sauganschlusséffnung des Sicher-
heitsfiltersacks mit dem Verschlussde-
ckel dicht verschlief3en.

Abbildung M

12.Den Sicherheitsfiltersack mit dem ange-
brachten Kabelbinder fest verschlief3en.

13.Den Sicherheitsfiltersack aus dem
Schmutzbehalter entfernen.

14.Den Schmutzbehalter innen mit einem
feuchten Tuch reinigen.

15.Den Sicherheitsfiltersack im staubdicht
verschlossenen Beutel gemaR den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

Abbildung G

16.Den neuen Sicherheitsfiltersack aufste-
cken.

Abbildung H

17.Den Rand des Sicherheitsfiltersacks
Uber den Rand des Schmutzbehalters
nach auflen stilpen.

Abbildung E

18.Den Schmutzbehalter in das Gerat ein-
setzen.

Abbildung D

&N WARNUNG

UnsachgeméBer Umgang beim Verrie-

geln des Schmutzbehilters

Quetschgefahr

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Schmutzbehélter und Fil-

terring halten oder in die Ndhe der Hebe-

mechanik bringen.

Den Schmutzbehélter durch Betétigung der

Hebel mit beiden Hénden verriegeln.

19.Den Schmutzbehalter mit den Hebeln
verriegeln.

20.Den Druckausgleichschlauch am
Schmutzbehalter aufstecken.

Hilfe bei Storungen
A GEFAHR
Verletzungsgefahr
Gefahr des unabsichtlichen Anlaufens des
Geréts und Gefahr eines elektrischen
Schlags
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Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét

das Gerét aus und ziehen Sie den Netzste-

cker.

Lassen Sie alle Priifungen und Arbeiten an

elektrischen Teilen von einem Fachmann

ausfiihren.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

Keine elektrische Spannung

® Die Steckdose und die Sicherung der
Stromversorgung prufen.

® Das Netzkabel und den Netzstecker des
Geréts priifen.

Die Saugkraft lasst nach

Die Dise, das Saugrohr oder der Saug-

schlauch sind verstopft.

® Die Dlse, das Saugrohr und den Saug-
schlauch prifen und ggf. reinigen.

Der Haupffilter ist verschmutzt.

® Den Haupffilter reinigen.

Das Gerat ist gemal den gesetzlichen Be-
stimmungen am Ende der Lebensdauer zu
entsorgen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ilhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich |h-
rer lokalen KARCHER-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektrischer Anschluss
Netzspannung Vv 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 50
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse I | |
Nennleistung (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Netzabsicherung (trage) A 16 16 32
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 175 180 205
Lange x Breite x Héhe mm 855x 760 x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Filterflache Hauptfilter m? 1,75 1,75 1,75
Filterflache H-Filter m? 3,5 3,5 3,5
Umgebungsbedingungen
Lagertemperatur °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Leistungsdaten Gerat
Behaltervolumen I 60 100 100
Luftmenge (50 / 60 Hz) I's 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Luftférdermenge im Betrieb (50 / I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Unterdruck (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Betriebsdruck (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Anschluss Saugschlauch DN70 DN70 NW DN70
Nennweite Saugschlauch DN40/50 DN40/50 DN40/50
Hauptffilter Bestellnummer 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H-Filter Bestellnummer 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <25 <25 <2,5
Unsicherheit K mis? 0,2 0,2 0,2
Schalldruckpegel L,a dB(A) 62 62 7
Unsicherheit Kyo dB(A) 2 2 2
Netzkabel
Netzkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Teilenummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabellange m 7,5 7,5 75

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgen-
den genannte Produkt den einschlagigen
Bestimmungen der aufgefiihrten Richtli-
nien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung
des Produkts verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit. Die alleinige Verantwortung fur
die Ausstellung dieser Konformitatserkla-
rung tragt der Hersteller.

Produkt: Trockensauger

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 9.990-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nicht harmonisierte Nor-
men

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Name und Anschrift
Dokumentationsbevoliméachtigter:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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General instructions

Read these original instructions before us-
ing your device for the first time, adhere to
the instructions contained therein and store
them for later reference or subsequent
owners.

e Be sure to read the safety instructions
no. 5.956-249.0 prior to the initial start-
up.

e [f the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

o Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

Safety information

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger
that will lead to severe injuries or even
death.
&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to severe injuries or
even death.
&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to minor injuries.
ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situ-
ation that may lead to damage to proper-
ty.
General safety instructions
A DANGER e Only trained personnel are
permitted to use the device and the sub-
stances for which it is to be used, including
the safe procedure for disposing of the vac-
uumed material. ® An air exchange rate L
must be present in the room when the ex-
haust gas is returned into the room. To re-
main within the required limit values, the
volume flow of returned air must be no
greater than 50% of the fresh air volume
(room volume Vg x air exchange rate Ly).
Without special ventilation measures, the
following applies: LW=1h'7. e This device
contains dust that is harmful to your health.
Emptying and maintenance, including re-
moval of the dust bag, may only be per-
formed by technical specialists wearing
suitable personal protective equipment.
e Do not operate the device without the
complete filtration system. e Observe the
applicable safety instructions for the mate-
rials being vacuumed. o The simultaneous
collection of different combustible dusts in
the collection container can lead to fires or
explosion.
AN WARNING e You must not set up or op-
erate the device in areas where there is a
risk of dust or gas explosion. A dust explo-
sive atmosphere inside the device is only
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allowed in front of the filter. Gas explosive
atmospheres are prohibited inside the de-
vice. ® The device is not suitable for the
suctioning or vacuuming of flammable liq-
uids (flammable, easily flammable, highly
flammable according to Dangerous Sub-
stances Directive 67/548/EEC) (flash point
below 55 °C) and mixtures of flammable
dusts and liquids. e The device is not suita-
ble for the vacuuming of dusts with ex-
tremely low minimum ignition energy

(ME <1 mJ), e.g. toner, mesh, aluminium
powder, lead acid suitable. e The device is
not suitable for sucking up ignition sources
and dusts with a glow temperature

<190 °C. e Every time before use, check
whether the equipotential bonding conduc-
tors (earthing conductors) are connected.
e The device must not be used or stored
outdoors in wet conditions. e Apply the
parking brake at the steering roller to en-
sure a secure footing for the device. The
device may move uncontrollably if the park-
ing brake is open.

&N CAUTION e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the de-
vice at the power switches and unplug the
mains plug.

ATTENTION e Only use the device in-
doors. e Risk of crushing! Wear gloves
when removing or installing the suction
head, filter inlay or collection container.

o Risk of damage! Never vacuum without a
filter or with a damaged filter. # Wear safety
shoes when operating the device. ® Only
move the device at walking speed, and to
move down a decline, have two workers
steady the device as necessary. e Be care-
ful to ensure that there is no dust spillage
when replacing accessories. ® Surface
temperatures can rise to 135° C during nor-
mal operation. e Avoid kinking the suction
hose unit. e Carry out a regular visual in-
spection of the hoses.

Electrical connection
The device may only be connected to an
electrical connection which has been set up
by a qualified electrician as per IEC 60364.

For connected loads see Technical data
and type plate.

A DANGER

Danger of electric shock

Danger of death

Avoid damaging the power cables by driv-
ing over them or otherwise crushing them,
or by jerking them.

Protect the cables from heat, oil and sharp
edges.

Check the mains connection of the device
for damage every time before operation.
Do not operate the device using a damaged
cable. Have any damaged cables replaced
by a qualified electrician.

Behaviour in the event of an
emergency

A DANGER
Risk of injury and damage in the event
of a short-circuit or other electrical
faults
Danger of electric shock, danger of burns
Switch off the device and unplug the mains
plug.
Behaviour in case of filter breakage /
leakage:
1. Switch off the unit immediately.

The unit may not be operated without

the fresh water filter.
2. Replace the filter.

Intended use

The device is intended for:

e Wet and dry cleaning of floor and wall
surfaces

e Extraction of dry, flammable, deposited
dusts hazardous to health; dust class H
according to EN 60335-2-69

e Vacuuming of non-explosive substanc-
es

e Vacuuming of flammable dusts of all
dust explosion classes (excluding dusts
with a minimum ignition energy
ME <1 mJ)

e Vacuuming of dusts and coarse dirt

e Vacuuming of flammable dusts from a
zone 22 if the device is installed outside
of potentially explosive areas

e Vacuuming moist and liquid substances
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e Commercial use, e.g.in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices, and
rental companies

e Industrial usee.g. in storage and produc-
tion areas

A corresponding Ex device must be used if

there is a classified Ex zone at the device

installation location.

The device’s correct function is only guar-

anteed when using suction hose nominal

widths of DN40 and DN50.

Any other use constitutes improper use.

The device is not suitable for:

e Vacuuming of ignition sources and dusts
with a glow temperature < 190 °C

e Vacuuming aluminium and magnesium
dusts

e vacuuming of flammable liquids (flam-
mable, easily flammable, highly flamma-
ble according to Dangerous Substances
Directive 67/548/EEC) (flash point be-
low 55 °C) and mixtures of flammable
dusts and liquids

e vacuuming of magnesium dust or pow-
der

e vacuuming of mixtures of flammable lig-
uids and flammable dust

e Vacuuming of smouldering or hot parti-
cles where this could otherwise result in
a fire or an explosion

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices con-

tain valuable, recyclable materials and
™= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts
A DANGER
Risk of explosion when used with non-
permitted accessories

Only use accessories permitted by the
manufacturer and with the Ex label for type
22 usage.
Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run safely and fault-free.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.
Note

No accessories are included in the scope of
delivery. The accessories must be ordered
separately depending on the application.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. In the event of shipping dam-
age, please notify your dealer.

Device description

For the figures, please refer to the graphics
pages

lllustration A

(@ Dirt receptacle

@) Suction hose connection on the dirt re-
ceptacle

®) Dust bag

@ Equipotential bonding cable

(® Suction hose connection on the filter
ring

® Push handle

@ Main filter

H filter

(® Spacer for H filter

Power cable

@) Power switch

@ Gauge

@3 Equipotential bonding cable

Suction head lock

(@ Pressure equalization tube

Accessory holder

@@ Lever for lowering the dirt receptacle

Steering rollers with parking brake
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The device is suitable for vacuuming dusts
up to dust class H.

WARNING: This device contains dusts that
are harmful to your health. Emptying and
maintenance, including removal of the dust
bag, may only be performed by appropri-
ately trained personnel wearing suitable
personal protective equipment. Do not
switch on until the entire filter system has
been installed and the volume flow control
functionality has been checked.

AN WARNING

Damage to the skin, lungs and eyes
Expulsion of fine dust during emptying and
maintenance work and disposal

Wear the prescribed personal protective
gear when performing during emptying and
maintenance work, including disposal of
the dust bag.

| & Y

The device is suitable for vacuuming flam-
mable dusts, installation outside zone 22.

WARNING: This device must not be placed
in any zone 22. If a zone 22 is present, an
EX-device must be used.

The maximum vacuum value in relation to
the hose cross-section is specified on the
label. The actual value can be read on the
pressure gauge. For the values applicable

to this device, see chapter Reading the
minimum volumetric flow. If this value is not
reached, the main filter must be cleaned
(see chapter Cleaning the main filter) or re-
placed (see chapter Replacing the main fil-
ter). The various different hose cross-
sections allow adaptation to the various dif-
ferent connection cross-sections of the ac-
cessories.

IVR 60
Dust bag
(Order no. 9.989-606.0)

g Safety filter bag
(Order no. 6.904-420.0)
Main filter
le (Order no. 9.981-681.0)

=1 H14 filter
@] (Order no. 9.980-249.0)

IVR 100
Dust bag
(Order no. 9.989-607.0)

Safety filter bag
(Order no. 6.904-420.0)

Main filter
(Order no. 9.981-681.0)

H14 filter

[
]
@)| (Order no. 9.980-249.0)
v

Top-heavy device

Further instructions must be ob-
served when transporting or mov-
ing the device.

Initial startup
&N WARNING
Potential equalisation line not connect-
ed correctly
Electric shock
Every time before use, check whether the
equipotential bonding conductor (earthing
conductors) are connected.
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&N WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Do not vacuum without correctly installed

filter elements, otherwise a danger to

health from increased fine dust emission is
present.

ATTENTION

Missing filter element

Damage to the suction motor

Do not vacuum without a filter element.

1. Bring the device into the working posi-
tion.

2. Secure the device with the parking
brakes.

3. Ensure that the suction head is fitted
correctly.

4. Insert the suction hose (not included in
the scope of delivery) into the suction
connection.

5. Check the filling level in the dirt recepta-
cle (see chapter Check the dirt recepta-
cle filling level).

6. Empty the dirt receptacle if necessary
(see chapter Emptying the dirt recepta-
cle).

7. Depending on the application, insert the
dust bag or the safety filter bag before
dry vacuuming (see chapter Fitting the
dust bag/safety filter bag)

lllustration B

8. Fit the desired accessory (not included
in the scope of delivery) onto the suction
hose.

Selecting the suction connection
The suction hose can be plugged into 2 dif-
ferent suction hose ports depending on the
application.

e Suction hose port on the filter ring

— Dry vacuuming with dust bag: Coarse
dust, large quantities of suction mate-
rial for a short time

The dust bag is not included in the scope

of delivery and can be ordered separate-

ly, order no. 9.989-606.0 (5 pieces).

— Wet vacuum cleaning

e Suction hose port on the dirt receptacle

— Dry vacuuming with a safety filter bag:
Fine dust, continuously large amounts
of suction material

The device is equipped with a dust bag

with cable ties, order no. 6.904-420.0 (5

pieces).

— Wet vacuum cleaning

Two suction hoses
must not be con-
- nected to the vacu-
feg um cleaner at the
a0 same time. One of
the suction hose
ports must be tightly
closed with the seal-
ing plug.
When using the dust
bag, the lower suc-
tion hose port must
be tightly closed.

When using the
safety filter bag, the
upper suction hose
port must be tightly
closed.

Closing the suction connection

AN WARNING

Risk of injury

Damage to the skin, lungs and eyes

through fine dust

The suction connection must be closed us-

ing the sealing plug after removing the suc-

tion hose.

1. Remove the suction hose.

lllustration C

2. Insert the sealing plug precisely into the
suction connection.

3. Push the sealing plug in all the way to
the end stop.

4. Turn the sealing plug to the right until the
suction connection is tightly closed.

Check the dirt receptacle filling level
The dirt receptacle must be emptied when
filled to the lower edge of the suction hose
port on the dirt receptacle. The device does
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not switch off automatically if the maximum

filling level is exceeded.

1. Check the dirt receptacle filling level reg-
ularly.

The device is suitable for vacuuming fine
dust up to dust class H.

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your
health

Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.

Do not vacuum without correctly installed
filter elements, otherwise a danger to
health from increased fine dust emission is
present.

ATTENTION

Danger due to fine dust entering

Risk of damage to the suction motor.
Never remove the main filter element when
vacuuming.

Fitting the dust bag/safety filter bag

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Disconnect the pressure equalisation
hose from the dirt receptacle.

lllustration D

3. Lower the dirt receptacle by pulling up
the lever.

lllustration E

4. Pull the dirt receptacle out of the device.

Fitting the dust bag

lllustration F

5. Fitthe dustbag in the dirt receptacle and
carefully position it against the container
wall and the container floor.

6. Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

Fitting the safety filter bag

lllustration G

7. Fit the safety filter bag.

lllustration H

8. Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

lllustration E

9. Fit the dirt receptacle in the device.

lllustration D

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the le-

vers with both hands.

10.Lock the dirt receptacle with the levers.

11.Fit the pressure equalisation hose on
the dirt receptacle.

Removing the dust bag/ safety filter
bag

A DANGER

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Accumulated dust must be transported in

dust-proof containers. Do not transfer the

contents. The dust bag may only be dis-

posed of by qualified staff.

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Remove the suction hose if necessary.
3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the

suction connection).

4. Disconnect the pressure equalisation
hose from the dirt receptacle.

lllustration D

5. Lower the dirt receptacle by pulling up
the lever.

lllustration E

6. Pull the dirt receptacle out of the device.

Removing the dust bag

lllustration |

7. Turn up the dust bag.

8. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

9. Remove the dust bag.

10.Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

Removing the safety filter bag

lllustration J

11.Fold up the safety filter bag.

lllustration K
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12.Peel off the protective film.

13.Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

14.Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration L

15.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration M

16.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

17.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

18.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

19.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

lllustration E

20.Fit the dirt receptacle in the device.

lllustration D

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the le-

vers with both hands.

21.Lock the dirt receptacle with the levers.

22.Fit the pressure equalisation hose on
the dirt receptacle

Switching on the device
1. Plug the mains plug into the socket.
2. Switch on the device at the trigger.
lllustration N
3. Start vacuuming.

Reading the minimum volumetric
flow

A gauge is mounted on the front of the de-
vice that shows the vacuum intensity (see
chapter Device description).
The table shows the maximum vacuum in-
tensity value. This value depends on the
unit performance and the suction hose
used.

ATTENTION

Suction loss

If the specified value is exceeded, the air
speed in the suction hose drops below 20
m/s.

Clean the main filter when the value is
reached, or sooner (see chapter Cleaning
the main filter.

Replace the main filter if the value is not
significantly reduced by cleaning (see
chapter Replacing the main filter).

Power [Hose diam- [Value

eter
3.0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3.0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4.0 kW DN40 130 mbar (13 kPA)
4.0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Clean the main filter before or when the
specified value is reached.

Cleaning the main filter
Note
Clean the main filter regularly to avoid a
loss of suction power.
lllustration O
1. Move the main filter cleaning handle
back and forth several times to clean the
filter.

Switching off the device
1. Switch off the device at the On/Off
switch.
. Empty and clean the dirt receptacle.
3. Remove the accessory and clean and
dry if necessary.

N

Each time after use

Emptying the dirt receptacle

The dirt receptacle must be emptied as re-
quired and after each use and cleaned in-
side and out by vacuuming and wiping with
a damp cloth.
A vacuum cleaner with the same or better
classification must be used for vacuuming
the device.
1. Switch off the device and disconnect

from the mains supply.
2. Clean the main filter.
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3. Remove the dirt receptacle from the de-
vice and replace the dust bag (see chap-
ter Replacing the dust bag) or the safety
filter bag (see chapter Replacing the
safety filter bag).

Note

Only move the dirt receptacle on its rollers.

Do not use a crane, forklift or similar

means.

Removing the suction head

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Only lift the suction head. Because of its

weight, do not remove the suction head by

hand.

A DANGER

Failure to observe the weight

Risk of injury from falling device

Observe the applicable accident prevention

guidelines and safety instructions.

Every time before lifting, check to ensure

correct functioning of the lifting device.

Only lift the device via the provided crane

grommet.

Ensure that there will be no unintentional

unhooking of the lifted load.

The crane may exclusively be operated by

qualified staff.

No people may be located within the haz-

ard zone of the crane.

Do not leave the device hanging unattend-

ed on the crane.

lllustration P

1. Switch off the device and disconnect it
from the mains supply.

2. Open the suction head lock.

3. Attach a suitable hoist to the crane
grommet.

4. Use the crane to lift the suction head and
place it on a suitable surface.

Storing the device
1. Wind the mains cable onto the cable
holders.
2. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

lllustration Q

&N CAUTION

Top-heavy device

Risk of tipping over, risk of injury

When moving the IVR 100/30 Sc H ACD

and IVR 100/40 Sc H ACD devices, make

sure that the device does not tip over. Due
to the height of the devices, we recommend
removing the suction head (see chapter

Removing the suction head).

The dirt receptacle is emptied.

1. Close both suction connections for dust-
free transport (see chapter Closing the
suction connection).

. Release the parking brakes and push
the device by the push handle.

. Grasp the device by the chassis and the
push handle for loading.

. Secure the device against slipping and
tipping over when transporting in vehi-
cles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Only store the device on level surfaces to
prevent it from tipping over.

Be aware of the weight of the device during
storage.

The dirt receptacle is emptied.

1. Store the device indoors only.

A DANGER

Inadvertently starting up device, touch-
ing live components

Risk of injury, electric shock

Switch off the device before performing any
work on the device.

Remove the mains plug.

N

w

N
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A DANGER

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Wear a breathing protection mask of class

P2 or higher and disposable clothing when

performing maintenance work (e.g. filter

change).

A DANGER

Inadequate filtration

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

The effectiveness of the filtration of the de-

vice can be tested by the test method spec-

ified in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. This
test must be carried out at least annually or
more frequently if specified in national re-
quirements.

If the test result is negative, repeat the test

with a new filter.

Alternatively, replace the H-filter once a

year.

AN WARNING

Danger from dust that is harmful to your

health

Respiratory sicknesses through inhalation

of dust.

Safety devices providing hazard protection

must be checked for correct safety-related

functionality at least annually by the manu-
facturer or an appropriately instruction per-
son, e.g. absence of leaks, filter damage,
functionality of the monitoring devices.

ATTENTION

Care agents containing silicone

These can attach plastic components.

Do not use care agents containing silicone

for cleaning.

Dust extraction machines are safety devic-

es for the prevention or elimination of haz-

ards according to the DGUV regulation:

e For servicing performed by the user, the
device must be disassembled, cleaned
and maintained only to the degree that
this is possible without presenting a dan-
ger to the maintenance personnel and
other persons. Suitable precautionary
measures include detoxification before

disassembly. Make provisions for local
forced ventilation at the location where
the device is to be disassembled, for
cleaning the maintenance surface and
to ensure adequate protection for the
personnel.

e The exterior of the device should be de-
toxified by vacuuming and wiped clean,
or treated with sealant before being re-
moved from the hazardous area. All de-
vice parts must be regarded as
contaminated when they are taken from
the hazardous area. Suitable measures
must be taken to prevent distribution of
the dust.

e All contaminated objects resulting from
maintenance and repair work that can-
not be satisfactorily cleaned must be
correctly disposed of. Such objects must
be disposed of in sealed bags in accord-
ance with the applicable regulations for
the disposal of this type of waste.

e The suction hose ports must be closed
during transport and maintenance of the
device.

1. Note that you can carry out simple main-
tenance and care work yourself.

2. Clean the surface of the device and the
interior of the container regularly with a
moist cloth.

Inspection and maintenance work
Have the device regularly inspected ac-
cording to the respective national accident
prevention regulations. Maintenance work
as specified by the manufacturer must be
performed by a technically qualified person
at the specified regular intervals and in ac-
cordance with the applicable regulations
and safety requirements. Work on electrical
components may only be performed by a
qualified electrician. Please contact a
KARCHER branch office if you have any
questions.
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Replacing the main filter
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.
AN WARNING
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Do not use the main filter element after re-
moving it from the device.
Permanently installed filters may only be
replaced in suitable areas, e.g.in so-called
decontamination stations) by a technical
expert.
lllustration R
(@ Clamping ring
@ Main filter
(® Nuts
® Cleaning fixture

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device at the power
switches.

3. Pull out the mains plug.

4. Remove the suction head, see chapter
Removing the suction head.

5. Release the tensioning strap on the
spacer of the H filter.

6. Remove the spacer of the H-filter with
the H-filter cartridge.

7. Remove the filter unit from the device
using the handles and turn it over.
lllustration S

8. Remove the nuts and remove the clean-
ing fixture.

9. Loosen the clamping ring screw connec-
tion.

10.Remove the main filter.

11.Dispose of the foam filter.

12.Insert the new main filter.

13.Insert the new foam filter.

14.Fit the tensioning ring and screw it in
place.
15.Fit the cleaning device and screw it on.
16.Insert the filter inlay.
In doing so, make sure the tab on the fil-
ter inlay fits into the shaft.
lllustration T

Replacing the H filter

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Switch off the device at the power
switches.

3. Pull out the mains plug.

lllustration U

4. Remove the suction head, see chapter
Removing the suction head.

5. Release the tensioning strap on the
spacer of the H filter.

6. Remove the spacer of the H-filter with
the H-filter cartridge.

7. Place the spacer upside down on a flat
surface.

8. Unscrew the nuts.

9. Release and remove the H filter by turn-
ing it anti-clockwise.

10.Immediately after removing the contam-
inated H filter from the device, place itin
a bag and seal the bag tightly.

11.Dispose of the contaminated H filter ac-
cording to the legal requirements.

12.Remove any dirt deposits from the clean
air side.

13.Fit the new H filter in the reverse order.

Replacing the dust bag

A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the
contents. The dust bag may only be dis-
posed of by qualified staff.
1. Secure the device with the parking

brakes.
2. Remove the suction hose if necessary.
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3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the
suction connection).

4. Disconnect the pressure equalisation
hose from the dirt receptacle.

lllustration D

5. Lower the dirt receptacle by pulling up
the lever.

lllustration E

6. Pull the dirt receptacle out of the device.

lllustration |

7. Turn up the dust bag.

8. Seal the dust bag tightly with the cable
tie.

9. Remove the dust bag.

10.Dispose of the dust bag in accordance
with statutory regulations.

lllustration F

11.Insert the new dust bag in the dirt recep-
tacle and carefully place it against the
container wall and the container floor.

12.Fold the edge of the dust bag over the
edge of the dirt receptacle to the outside.

lllustration E

13.Fit the dirt receptacle in the device.

lllustration D

AN WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing

Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the
lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the le-

vers with both hands.

14.Lock the dirt receptacle with the levers.

15.Fit the pressure equalisation hose on
the dirt receptacle.

Replacing the safety filter bag
A DANGER
Danger from dust that is harmful to your
health
Respiratory sicknesses through inhalation
of dust.
Accumulated dust must be transported in
dust-proof containers. Do not transfer the

contents. The dust bag may only be dis-

posed of by qualified staff.

1. Secure the device with the parking
brakes.

2. Remove the suction hose if necessary.
3. Close the suction connection on the dirt
receptacle (see chapter Closing the

suction connection).

4. Disconnect the pressure equalisation
hose from the dirt receptacle.

lllustration D

5. Lower the dirt receptacle by pulling up
the lever.

lllustration E

6. Pull the dirt receptacle out of the device.

lllustration J

7. Fold up the safety filter bag.

lllustration K

8. Peel off the protective film.

9. Close the safety filter bag with the self-
adhesive flap.

10.Pull the safety filter bag out towards the
rear.

lllustration L

11.Seal the suction connection opening of
the safety filter bag tightly with the cover.

lllustration M

12.Close the safety filter bag tightly with the
attached cable tie.

13.Remove the safety filter bag from the
dirt receptacle.

14.Clean the interior of the dirt receptacle
with a moist cloth.

15.Dispose of the used safety filter bag in
dust-tight bag in accordance with statu-
tory regulations.

lllustration G

16.Fit the new safety filter bag.

lllustration H

17.Fold the edge of the safety filter bag out
over the edge of the dirt receptacle.

lllustration E

18.Fit the dirt receptacle in the device.

lllustration D

&N WARNING

Improper handling when locking the dirt

receptacle

Risk of crushing
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Under no circumstances should you hold

your hands between the dirt receptacle and

filter ring or allow them to come close to the

lifting mechanism while locking it.

Lock the dirt receptacle by operating the le-

vers with both hands.

19.Lock the dirt receptacle with the levers.

20.Fit the pressure equalisation hose on
the dirt receptacle.

Troubleshooting guide
A DANGER
Risk of injury
Danger of the device unintentionally start-
ing and danger of electric shock
Switch off the device and unplug the mains
plug before performing any work on the de-
vice.
Have all checks and work on electrical
parts performed by an qualified technician.
The motor (suction turbine) does not
start up
No electrical voltage present
® Check the socket and the power supply
fuse.
® Check the mains cable and the mains
plug of the device.

The suction power decreases

Nozzle, suction hose or suction pipe

clogged.

® Check the nozzle, the suction hose and
the suction pipe and clean if necessary.

The main filter is dirty.

® Clean the main filter.

Disposal
At the end of its service life, the device is to
be disposed of in accordance with statutory

regulations.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal KARCHER website under "Downloads".

Technical data

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Electrical connection
Mains voltage \Y 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Power frequency Hz 50/60 50/60 50
Protection type IPX4 IPX4 IPX4
Protection class I | |
Nominal power (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Power protection (slow-blowing) A 16 16 32
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 175 180 205
Length x width x height mm 855 x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Filter area of main filter m? 1,75 1,75 1,75
Filter area of the H filter m2 3,5 3,5 3,5

English 31



IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Ambient conditions
Storage temperature °C -10-40 -10-40 -10-40
Device performance data
Container capacity I 60 100 100

Air quantity (50 / 60 Hz) I's 87.5/104.0 87.5/104.0 137,5

Air flow volume during operation I/s 56.5/70.0 56.5/70.0 88,5

(50 /60 Hz)

Vacuum (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)

Operating pressure (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)

Suction hose connection DN70 DN70 NW DN70

Nominal width of the suction hose

DN40/50 DN40/50 DN40/50

Main filter order number

9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0

Main filter order number

9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

2

Hand-arm vibration value m/s <2,5 <2,5 <2,5

K uncertainty m/s2 0,2 0,2 0,2

Sound pressure level L,z dB(A) 62 62 71
Uncertainty Kya dB(A) 2 2 2

Mains cable

Mains cable HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25

Part number (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Cable length m 7,5 7,5 7,5

Subject to technical changes without no- Harmonised standards used

tice. EN 60335-1

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named
below complies with the relevant provisions
of the directives and regulations listed. This
declaration is invalidated by any changes
made to the product that are not approved
by us. The manufacturer shall bear sole re-
sponsibility for issuing of this declaration of
conformity.

Product: Dry vacuum cleaner

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 9.990-xxx

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Non-harmonised standards used
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Name and address

Documentation supervisor:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)
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Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528

-7 ' S /7

T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

The signatories act on behalf of and with
the authority of the Executive Board.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Ph.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Remarques générales

Avant d'utiliser votre appareil pour la pre-
miére fois, lisez cette notice originale, agis-
sez suivant ses consignes et conservez-la
pour toute utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Lire impérativement les consignes de
sécurité n° 5.956-249.0 avant la pre-
miére mise en service.

e Lenon-respectdu manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.

e Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage di au transport.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles
ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des bles-
sures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des dom-
mages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER e | utilisation de I'appareil et
des substances pour lesquelles il doit étre
employé, y compris la procédure d'élimina-
tion sire de la matiere aspirée, sont exclu-
sivement réservées a un personnel formé.
e Sil'air vicié est retourné dans la piece, un
taux de renouvellement de l'air L suffisant
doit étre assuré. Pour conserver les valeurs
limites exigées, le débit volumétrique re-
tourné peut étre de 50 % max. du débit vo-
lumétrique d'air frais (volume de la piéce
VR x taux de renouvellement d'air Ly).
Sans systéme de ventilation particulier,
s'applique : Ly~ 1h7!. e Cet appareil
contient de la poussiére nocive pour la san-
té. Le vidage et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de récupération
de la poussiére, sont du ressort exclusif de
personnes compétentes, portant un équi-
pement de protection approprié. e Ne pas
utiliser I'appareil sans le systéeme de filtra-
tion complet. ® Respecter les prescriptions
de sécurité applicables pour les matiéeres a
traiter. ® La collecte simultanée de diffé-
rentes poussiéres inflammables dans le
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collecteur peut provoquer des incendies ou
une explosion.

AN AVERTISSEMENT e Vous ne devez
pas installer ni utiliser I'appareil dans des
zones présentant un risque d'explosion de
poussiere ou de gaz. Une atmosphere a
risque d'explosion de poussiére a l'intérieur
de l'appareil n'est autorisée que devant le
filtre. Les atmospheres a risque d'explosion
de gaz sont interdites a l'intérieur de l'appa-
reil. o L'appareil n'est pas congu pour ab-
sorber ou aspirer les liquides combustibles
(inflammables, facilement inflammables,
extrémement inflammables conformément
a la directive 67/548/CEE relative aux
substances dangereuses) (point d'éclair in-
férieur a 55 °C), ainsi que les mélanges de
poussieres combustibles et de liquides
combustibles. e L'appareil n'est pas congu
pour absorber les poussiéres avec une
énergie d'allumage extrémement faible
(ME <1 mJ), telles que toner, souffre mouil-
lable, poudre d'aluminium, stéarate de
plomb. e L'appareil n'est pas congu pour
absorber les sources d'allumage et les
poussiéres a une température d'incandes-
cence < 190 °C. e Avant chaque mise en
service, vérifiez si les liaisons équipoten-
tielles (conducteurs de terre) sont raccor-
dées. o L’appareil ne peut pas étre utilisé ni
rangé a l'extérieur dans un environnement
humide. e Actionner le frein de stationne-
ment sur la roue directionnelle pour un po-
sitionnement sdr de I'appareil. Lorsque le
frein de stationnement est ouvert, I'appareil
peut se mettre en mouvement de maniere
incontrélée.

A PRECAUTION e Lors d’interruptions
de fonctionnement prolongées et aprés
avoir utilisé I'appareil, éteignez-le par les
interrupteurs principaux et débranchez la
fiche secteur.

ATTENTION e Utilisez I'appareil unique-
ment en intérieur. ® Risque d’écrasement !
Portez des gants lorsque vous retirez ou
placez la téte d’aspiration, I'unité de filtra-
tion ou le collecteur. ® Risque
d’endommagement ! N'aspirez jamais sans
filtre ou avec un filtre endommagé. e Portez

des chaussures de sécurité lorsque vous
utilisez I'appareil. ® Ne déplacez I'appareil
qu’a la vitesse de marche et éventuelle-
ment a deux si le sol est en pente. e Veillez
a ce que de la poussiéere ne s’échappe pas
lors du remplacement des accessoires.

e En fonctionnement normal, les tempéra-
tures de surface peuvent monter jusqu’a
135 °C. e Evitez de plier le tuyau d’aspira-
tion. e Réalisez un contréle visuel régulier
des flexibles.

Raccordement électrique
Raccordez I'appareil uniquement a un rac-
cordement électrique réalisé par un instal-
lateur électricien selon la
norme CEl 60364. Puissance raccordée,
voir Caractéristiques techniques et plaque
signalétique.

A DANGER

Risque d’électrocution

Danger de mort

N’endommagez pas les cébles de raccor-
dement électrique en roulant dessus, les
écrasant ou les étirant, p.ex.

Protégez les cables de la chaleur, de I'huile
et des bords vifs.

Vérifiez le cable d'alimentation électrique
de l'appareil avant chaque utilisation. Ne
mettez pas I'appareil en service si le cable
est endommagé. Faites remplacer le cable
endommagé par un électricien.

Comportement en cas d’urgence
A DANGER
Risque de blessure et d’endommage-
ment en cas de court-circuit ou d’autres
défauts électriques
Risque d’électrocution, risque de brilures
Eteignez I'appareil et débranchez la fiche
secteur.
Comportement en cas de rupture du
filtre/fuite :
1. Eteindre immédiatement I'appareil.

L’appareil ne peut plus étre utilisé.

2. Remplacer le filtre.
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Utilisation conforme

L’appareil est congu pour :

o Nettoyage humide et a sec de surfaces
de sol et murales

e Aspiration de poussiéres seches, in-
flammables, déposées et dangereuses
pour la santé ; classe de poussiéres H
selon EN 60335-2-69

e Aspiration de substances sans risque
d’explosion

e Aspiration de poussiéres inflammables
de toutes les classes d'explosion des
poussiéres (a I'exception des pous-
siéres avec une énergie d'inflammation
minimale ME < 1 mJ)

e Aspiration de poussieres et de salis-
sures grossiéres

e Aspiration de poussiéres combustibles
d'une zone 22, si l'appareil est installé
en dehors de zones potentiellement ex-
plosives

e Aspiration de substances humides et li-
quides

e Usage professionnel, par ex.dans les
hoétels, écoles, hépitaux, usines, maga-
sins, bureaux et loueurs.

e Usage industriel, par ex.dans les entre-
pots de stockage et de production

Si une zone classifiée Ex est présente sur

le lieu d’installation de I'appareil, un appa-

reil Ex correspondant doit étre utilisé.

Le fonctionnement parfait de I'appareil

n’est assuré que si les largeurs nominales

du tuyau d’aspiration DN40 et DN50 sont
respectées.

Toute autre utilisation est considérée

comme non conforme.

L'appareil n'est pas congu pour :

e |’aspiration de sources d’inflammation
et de poussiéres avec une température
de combustion <190 °C

e Aspiration de poussiéres d'aluminium et
de magnésium

e |’aspiration de liquides combustibles
(inflammables, facilementinflammables,
extrémement inflammables conformé-
ment a la directive 67/548/CEE relative
aux substances dangereuses) (point
d’éclair inférieur a 55 °C), ainsi que de

mélanges de poussiéres combustibles
et de liquides combustibles

e |’aspiration de poussiére de magné-
sium ou de poudre

e |’aspiration de mélanges de liquides in-
flammables et de poussiere inflammable

e L’aspiration de particules brilantes et in-
candescentes, ce qui pourrait entrainer
un incendie ou une explosion

Protection de
I'environnement
oy Les matériaux d'emballage sont recy-
@ clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

A DANGER

Risque d'explosion dii a des acces-
soires non autorisés

Utilisez uniquement des accessoires auto-
risés par le fabricant et portant I'autocollant
Ex pour l'utilisation du type 22.

Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces de rechange d'origine. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sdr et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site www.kaercher.com.
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Remarque

Aucun accessoire n’est compris dans la li-
vraison. Les accessoires doivent étre com-
mandés séparément en fonction de
I'application.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. En cas de dom-
mages dus au transport, veuillez en infor-
mer votre revendeur.

Description de I'appareil

Pour la figure, voir pages des graphiques
lllustration A

(» Collecteur d'impuretés

(@ Raccord de tuyau d'aspiration au collec-
teur d'impuretés

(® Sachet de recyclage
(® Liaison eéquipotentielle des cébles

(6 Raccord de tuyau d'aspiration sur la
bague de filtre

(® Guidon

(@ Filtre principal

Filtre H

(® Bague intermédiaire filtre H

Cable secteur

@ Interrupteur principal

@2 Appareil indicateur

@ Liaison eéquipotentielle des cables
Verrouillage de la téte d'aspiration
@ Flexible de compensation de pression
Support d’accessoires

@7 Abaisser le levier du collecteur d'impu-
retés

Roues directionnelles avec frein de sta-
tionnement

n y 4
HIE A\ [H
y 4

L’appareil est approprié pour aspirer des
poussieres jusqu’a la classe de
poussiéeres H.

AVERTISSEMENT : Cette appareil
contient des poussiéres nocives pour la

santé. Le vidage et la maintenance, y com-
pris la dépose du sac a poussiéres, sont du
ressort exclusif de personnes compé-
tentes, portant un équipement de protec-
tion individuelle approprié. Ne pas mettre
sous tension avant que le systéeme filtrant
complet soit installé et que le fonctionne-
ment du contrdle du débit volumétrique ait
été contrdlé.

&N AVERTISSEMENT

Lésion de la peau, des poumons, des
yeux

Rejet de poussiéere fine lors des opérations
de vidage, maintenance et d'élimination
Lors des travaux de maintenance et vidage
y compris de vidange des bacs collecteurs
de poussiére, porter I'équipement de pro-
tection prescrit.

L’appareil convient pour I'aspiration de
poussieres inflammables, installation en
dehors de la zone 22.

AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit
pas étre installé dans une zone 22. En pré-
sence d’'une zone 22, un appareil Ex doit
étre utilisé.

L'autocollant indique les valeurs de dépres-
sion max. en relation avec le diamétre du
tuyau d'aspiration utilisé. La valeur actuelle
peut étre relevée sur le manométre. Pour
connaitre les valeurs pour cet appareil, cf.
chapitre Lecture du débit volumétrique mi-
nimum. Si la limite inférieure de valeur est
atteinte, le filtre doit étre nettoyé (voir cha-
pitre Nettoyage du filtre principal) ou rem-
placé (voir chapitre Remplacement du filtre
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principal). Les différents diameétres de
tuyau d'aspiration permettent d'adapter les
différents diamétres de raccordement des
accessoires.

IVR 60
Sachet de recyclage
(référence 9.989-606.0)

p=m Sac filtrant de sécurité
Ll (Référence 6.904-420.0)

= Filtre principal
lm, (référence 9.981-681.0)

— Filtre H14
( ) AFA
@)] (référence 9.980-249.0)

IVR 100
Sachet de recyclage
(référence 9.989-607.0)

p=m Sac filtrant de sécurité
Ll (Référence 6.904-420.0)

= Filtre principal
le (référence 9.981-681.0)

— Filtre H14
@) (référence 9.980-249.0)

Appareil déséquilibré en téte
D'autres consignes doivent étre

N
v respectées lors du transport ou du
—— déplacement de l'appareil.

AN AVERTISSEMENT

Liaison équipotentielle incorrectement
raccordée

Décharge électrique

Avant chaque mise en service, vérifiez sila
liaison équipotentielle (conducteur de terre)
est raccordée.

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-
ter un risque pour la santé di a une émis-
sion de poussieres fines.

ATTENTION

Elément filtrant manquant

Endommagement du moteur thermique

N’aspirez pas sans élément filtrant.

1. Mettre I'appareil en position de travail.

2. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

3. S'assurer que la téte d'aspiration est
correctement mise en place.

4. Insérer le tuyau d’aspiration (non fourni)
dans le connecteur pour flexible d’aspi-
ration.

5. Vérifier le niveau de remplissage du col-
lecteur d’'impuretés (voir chapitre Vérifi-
cation du niveau de remplissage du
collecteur d’impuretés).

6. Vider éventuellement le collecteur d’im-
puretés (voir chapitre Vidange du col-
lecteur d’impuretés).

7. Avantl'aspiration de poussiéres, insérer
le sachet pour le recyclage ou le sac fil-
trant de sécurité, selon I'application (voir
chapitre Insertion du sachet pour le re-
cyclage/sac filtrant de sécurité)

lllustration B

8. Brancher I'accessoire souhaité (non
fourni) sur le tuyau d’aspiration.

Choix du connecteur pour flexible
d’aspiration
Selon 'application, le tuyau d’aspiration
peut étre branché dans 2 tubulures d’aspi-
ration différentes.
e Tubulure d’aspiration sur la bague de
filtre
— Aspiration de poussiéres avec sachet
pour le recyclage : poussiéres gros-
siéres, grandes quantités d’aspiration
pendant une courte durée
Le sachet pour le recyclage n'est pas
compris dans la livraison et peut étre
commandé séparément, référence
9.989-606.0 (5 unités).
— Aspiration humide
e Tubulure d’aspiration sur le collecteur
d’'impuretés
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— Aspiration de poussiéres avec sac fil-
trant de sécurité : poussiéeres fines,
grandes quantités d’aspiration en
continu

L’appareil est équipé d’un sac filtrant de

sécurité avec couvercle,

référence 6.904-420.0 (5 pieces).

— Aspiration humide

N Il est interdit de rac-
LS corder simultané-
- ment deux tuyaux
g d’aspiration a I'aspi-
a0 rateur. Une tubulure
d’aspiration doit étre
fermée hermétique-
ment avec le bou-
chon obturateur.
Lors de l'utilisation
: d’un sachet pour le
LO' ’ recyclage, la tubu-
‘ - lure d'aspiration in-
~ férieure doit étre
fermée hermétique-
ment.
Lors de I'utilisation
d’'un sac filtrant de
sécurité, la tubulure
d’aspiration supé-
rieure doit étre fer-
mée
hermétiquement.
Obturation du connecteur de
flexible d'aspiration
AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures
Lésion de la peau, des poumons, des yeux
par poussiére fine
Une fois le tuyau d’aspiration retiré, le
connecteur pour flexible d’aspiration doit
étre fermé avec le bouchon obturateur.
1. Retirer le tuyau d’aspiration.
lllustration C
2. Insérer le bouchon obturateur dans le
connecteur pour flexible d’aspiration en
veillant a ce qu'’il soit bien ajusté.
3. Insérer le bouchon obturateur jusqu’en
butée.

4. Tourner le bouchon obturateur vers la
droite jusqu’a ce que le connecteur pour
flexible d’aspiration soit solidement fer-
me.

Vérification du niveau de
remplissage du collecteur
d’impuretés
Lorsque le collecteur d'impuretés est rem-

pli jusqu’au bord inférieur de la tubulure

d’aspiration sur le collecteur d’'impuretés, il

doit étre vidé. L’appareil ne s’arréte pas au-

tomatiquement lorsque la hauteur de rem-

plissage maximale est dépassée.

1. Vérifier régulierement le niveau de rem-
plissage du collecteur d'impuretés.

Fonctionnement

L'appareil est approprié pour aspirer de la
poussiere fine jusqu'a la classe de pous-
siéres H.

&N AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.

Ne pas aspirer sans élément filtre pour évi-
ter un risque pour la santé di a une émis-
sion de poussiéres fines.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration de poussiére
fine

Risque d'endommagement du moteur ther-
mique.

Ne jamais enlever I'élément de filtre princi-
pal lors de I'aspiration.

Insertion du sachet pour le
recyclage/sac filtrant de sécurité
1. Bloquer I'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur d'impuretés.

lllustration D

3. Abaisser le collecteur d'impuretés en re-
levant le levier.

lllustration E

4. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil.
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Insérer un sachet pour le recyclage

lllustration F

5. Placer le sachet pour le recyclage dans
le collecteur d’impuretés et I'appliquer
avec soin sur la paroi du bac et sur le
fond du réservoir.

6. Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d'impure-
tés, vers I'extérieur.

Insertion du sac filtrant de sécurité

lllustration G

7. Insérer le sac filtrant de sécurité.

lllustration H

8. Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

lllustration E

9. Insérer le collecteur d'impuretés dans
I'appareil.

lllustration D

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,
pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant le levier avec les deux mains.

10.Verrouiller le collecteur d'impuretés a
I'aide des leviers.

11.Brancher le flexible de compensation de
la pression sur le collecteur d'impuretés.

Retrait du sachet pour le recyclage/
sac filtrant de sécurité

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

La poussiere accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiere. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siere ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer éventuellement le tuyau d’aspi-
ration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

4. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur d'impuretés.

lllustration D

5. Abaisser le collecteur d'impuretés en re-
levant le levier.

lllustration E

6. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil.

Retrait du sachet pour le recyclage

lllustration |

7. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

8. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

9. Retirer le sachet pour le recyclage.

10.Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions Iégales.

Retrait du sac filtrant de sécurité

lllustration J

11.Rabattre le sac filtrant de sécurité vers
le haut.

lllustration K

12.Retirer le film de protection.

13.Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

14 Tirer le sac filtrant de sécurité vers I'ar-
riere.

lllustration L

15.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration M

16.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

17.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d’'impuretés.

18.Nettoyer l'intérieur du collecteur d’'impu-
retés avec un chiffon humide.

19.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche a la
poussiere conformément aux directives
légales.

lllustration E
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20.Insérer le collecteur d’'impuretés dans
I'appareil.

lllustration D

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant le levier avec les deux mains.

21 .Verrouiller le collecteur d'impuretés a
I'aide des leviers.

22 .Brancher le flexible de compensation de
la pression sur le collecteur d'impuretés

Démarrage de I'appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
2. Allumer 'appareil a I'interrupteur princi-
pal.
lllustration N
3. Commencer I'aspiration.

Lecture du débit volumétrique
minimum

Un appareil indicateur est installé sur la fa-
c¢ade de I'appareil pour afficher la dépres-
sion d’aspiration a I'intérieur de I'appareil
(voir chapitre Description de I'appareil).
Le tableau indique la valeur de dépression
d'aspiration maximale. La valeur dépend
de la puissance de l'appareil et du tuyau
d'aspiration utilisé.
ATTENTION
Perte d'aspiration
Si la valeur spécifiée est dépassée, la vi-
tesse de l'air dans le tuyau d'aspiration
chute en dessous de 20 m/s.
Nettoyez le filtre principal au plus tard
lorsque la valeur est atteinte (voir chapitre
Nettoyage du filtre principal).
Remplacez le filtre principal si la valeur
n'est pas nettement réduite par le net-
toyage (voir chapitre Remplacement du
filtre principal).

Puis- |Diamétre [Valeur

sance |du flexible

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW DN50 110 mbar (11 kPA)

® Nettoyer le filtre principal au plus tard a
la valeur indiquée.

Nettoyage du filtre principal
Remarque
Nettoyez régulierement le filtre principal
pour éviter toute perte de puissance d’aspi-
ration.
lllustration O
1. Bougez la poignée de nettoyage du filtre
principal plusieurs fois dans tous les
sens pour nettoyer le filtre.

Arréter 'appareil
1. Couper 'appareil a I'aide de l'interrup-
teur marche/arrét.
2. Vider et nettoyer le collecteur d’'impure-
tés.
3. Démonter les accessoires, les nettoyer
et sécher, si besoin.

Aprés chaque fonctionnement
Vidange du collecteur d’impuretés
Le collecteur d'impuretés doit étre vidé en
cas de besoin et aprés chaque utilisation et
nettoyé a l'intérieur et a l'extérieur par aspi-
ration et essuyage avec un chiffon humide.
Lors de I'aspiration de I'appareil, il convient
d’utiliser un aspirateur de classification

identique ou supérieure.

1. Couper 'appareil et le débrancher de
I'alimentation électrique.

2. Nettoyer le filtre principal.

3. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil et remplacer le sac pour le recy-
clage (voir chapitre Remplacement du
sachet pour le recyclage) ou le sac fil-
trant de sécurité (voir chapitre Rempla-
cement du sac filtrant de sécurité).

Remarque

Déplacez le collecteur d'impuretés unique-

ment sur ses galets de guidage. Ne pas uti-

40 Frangais



liser de grue, de chariot a fourches ou
autre.

Retirer la téte d’aspiration

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Soulevez uniquement la téte d’aspiration.

Ne retirez pas la téte d’aspiration a la main

en raison de son poids.

A DANGER

Non-observation du poids

Risque de blessure dii a une chute de I'ap-

pareil

Observez les directives pour la prévention

des accidents et les consignes de sécurité

en vigueur.

Avant chaque opération de levage, vérifiez

le fonctionnement correct du dispositif de

levage et du moyen de levage.

Ne soulevez I'appareil que par 'anneau de

levage prévu a cet effet.

Bloquez le support de levage pour que la

charge ne puisse pas se détacher.

La grue ne peut étre commandée que par

des personnes spécialisées et qualifiées a

cet effet.

Personne ne doit se tenir dans la zone dan-

gereuse de la grue.

Ne laissez pas I'appareil sur le support de

levage sans surveillance.

lllustration P

1. Couper I'appareil et le débrancher du
secteur.

2. Ouvrir le verrouillage de la téte d'aspira-
tion.

3. Fixer un moyen de levage adapté a I'an-
neau de levage.

4. Soulever la téte d’aspiration avec une
grue et la poser sur une surface adap-
tée.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable d'alimentation autour
du porte-cable.
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre toute utilisation non
autorisée.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

lllustration Q

& PRECAUTION

Appareil déséquilibré en téte

risque de basculement, risque de blessure

Lorsque vous déplacez les appareils

IVR 100/30 Sc H ACD et IVR 100/

40 Sc H ACD, veillez a ce que l'appareil ne

bascule pas. En raison de la hauteur des

appareils, nous recommandons de retirer
la téte d'aspiration (voir chapitre Retirer la
téte d’aspiration).

Le collecteur d’'impuretés est vidé.

1. Pour le transport sans poussiére, fermer
les deux connecteurs pour flexible d’as-
piration (voir chapitre Obturation du
connecteur de flexible d'aspiration).

. Desserrer les freins de stationnement et
pousser I'appareil par le guidon.

. Pour le chargement, saisir I'appareil par
le chassis et le guidon.

. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement.

Stockage
& PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Ne stockez I'appareil que sur des surfaces
planes afin d'éviter qu'il ne bascule.
Tenir compte du poids de I'appareil pour le
stockage.
Le collecteur d'impuretés est vidé.
1. Stockez I'appareil uniquement a l'inté-

rieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Démarrage intempestif de I'appareil,
contact de piéces conductrices
Risque de blessures, risque d'électrocution
Coupez I'appareil avant tous les travaux
sur l'appareil.

N

w

IN
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Débrancher la fiche secteur.

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de la poussiere.

Lors des opérations de maintenance, (p.
ex. un changement de filtre), porter un
masque de protection respiratoire P2 ou de
la meilleure qualité et des vétements je-
tables.

A DANGER

Filtration insuffisante

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussieére.

L’efficacité de la filtration de I'appareil peut
étre vérifiée par la méthode de test spéci-
fiée dans la norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. Cet essai doit étre effec-
tué au moins une fois par an ou plus fré-
quemment si cela est spécifié dans les
exigences nationales.

Si le résultat de 'essai est négatif, répétez
le test avec un filtre neuf.

Remplacez également le filtre H une fois
par an.

AN AVERTISSEMENT

Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de la poussieére.

Le parfait fonctionnement des dispositifs de
sécurité permettant de prévenir les dan-
gers, p. ex. I'étanchéité de I'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonctionnement
des dispositifs de contréle doivent étre
contrélés au moins une fois par an par le fa-
bricant ou une personne formée a cet effet.
ATTENTION

Produits d'entretien siliconés

Les pieces en plastique peuvent étre atta-
quées.

Nutilisez pas de détergents contenant du
silicone pour le nettoyage.

Les machines d’élimination des poussiéres
sont des dispositifs de sécurité visant a pré-
venir ou a éliminer les risques au sens de la
directive DGUV :

e Pour la maintenance par l'utilisateur,
I'appareil doit étre démonté, nettoyé et
entretenu, dans la mesure ou cela est
possible, sans pour autant mettre en
danger le personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures de pré-
caution adaptées incluent la désintoxi-
cation avant le démontage, prévoir un
systéme de ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera dé-
monté, un nettoyage de la surface de
maintenance et une protection appro-
priée pour le personnel.

e L'extérieur de l'appareil devra étre dé-
contaminé par aspiration et soigneuse-
ment essuyé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever de la
zone dangereuse. Toutes les piéces de
I'appareil doivent étre considérées
comme souillées lorsqu'elles sont enle-
vées de la zone dangereuse. Il convient
de prendre des mesures appropriées
pour éviter une répartition de la pous-
siére.

e Lors de I'exécution de travaux de main-
tenance et de réparation, tous les objets
souillés qui ne peuvent pas étre net-
toyés convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éliminés
dans des sacs étanches, en conformité
avec la réglementation en vigueur sur
I'élimination de tels déchets.

e Lors du transport et de la maintenance
de l'appareil, les tubulures d’aspiration
doivent étre fermées.

1. Notez que vous pouvez réaliser vous-
méme des travaux de maintenance et
d’entretien simples.

2. Nettoyez réguliérement la surface de
I'appareil et I'intérieur du réservoir avec
un chiffon humide.

Travaux de controle et de
maintenance

Faites réaliser régulierement un contréle
de I'appareil suivant les directives natio-
nales en vigueur du législateur, pour la pré-
vention contre les accidents. Les travaux
de maintenance doivent étre réalisés, a
des moments réguliers, par une personne
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spécialisée, suivant les indications du fabri-
cant, tout en respectant les directives et
exigences de sécurité adaptées. Les tra-
vaux sur l'installation électrique ne doivent
étre effectués que par un électricien spé-
cialisé. Pour toute question, veuillez vous
adresser a 'agence KARCHER.

Remplacement du filtre principal
A DANGER
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.
La poussiére accumulée doit étre transpor-
tée dans des conteneurs étanches a la
poussiere. Tout transvasement est interdit.
L’élimination du bac collecteur de pous-
siere ne peut étre réalisée que par des per-
sonnes formées.
AN AVERTISSEMENT
Danger di a de la poussiére nocive pour
la santé
Maladies respiratoires dues a l'inhalation
de poussiére.
Ne plus utiliser I'élément filtrant principal
apres l'avoir retiré de I'appareil.
Les filtres fixes ne peuvent étre remplacés
que parun spécialiste dans des locaux ap-
propriés (p. ex. stations de décontamina-
tion).
lllustration R
(®» Bague de serrage
@ Filtre principal
@) Ecrous
(@ Dispositif de nettoyage
1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.
2. Eteindre 'appareil par les interrupteurs
principaux.
. Débrancher la fiche secteur.
. Retirer la téte d’aspiration (voir chapitre
Retirer la téte d’aspiration).
5. Desserrer le collier de serrage de la
bague intermédiaire du filtre H.
6. Retirer la bague intermédiaire du filtre H
avec la cartouche filtrante H.

AW

7. Sortir 'unité de filtration de I'appareil par
les poignées et la retourner.
lllustration S

8. Retirer les écrous et démonter le dispo-
sitif de nettoyage.

9. Desserrer le raccord a vis de la bague
de serrage.

10.Retirer le filtre principal.

11.Eliminer la mousse filtrante.

12.Insérer le nouveau filtre principal.

13.Insérer la nouvelle mousse filtrante.

14.Poser la bague de serrage et la visser.
15.Poser le dispositif de nettoyage et le vis-
ser.

16.Insérer I'unité de filtration.

Veiller, lors du montage, a ce que la
patte de l'insert de filtre rentre dans
I'arbre.

lllustration T

Remplacement du filtre H

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Eteindre I'appareil par les interrupteurs
principaux.

3. Débrancher la fiche secteur.

lllustration U

4. Retirer la téte d’aspiration (voir chapitre
Retirer la téte d’aspiration).

5. Desserrer le collier de serrage de la
bague intermédiaire du filtre H.

6. Retirer la bague intermédiaire du filtre H
avec la cartouche filtrante H.

7. Poser la bague intermédiaire a l'envers
sur une surface plane.

8. Desserrer les écrous.

9. Desserrer le filtre H en le tournant dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre et le retirer.

10.Placer le filtre H contaminé dans un
sachet immédiatement aprés I'avoir reti-
ré de I'appareil et fermer hermétique-
ment le sachet.

11.Eliminer le filtre H contaminé conformé-
ment aux exigences légales.

12.Retirer les salissures sur le cété de I'air
frais.

13.Insérer le filtre H neuf dans I'ordre in-
verse.
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Remplacement du sachet pour le
recyclage

A DANGER

Danger di a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiére.

La poussiere accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiere. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siere ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

1. Bloquer I'appareil a 'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer éventuellement le tuyau d’aspi-
ration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

4. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur d'impuretés.

lllustration D

5. Abaisser le collecteur d'impuretés en re-
levant le levier.

lllustration E

6. Retirer le collecteur d'impuretés de I'ap-
pareil.

lllustration |

7. Rabattre le sachet pour le recyclage
vers le haut.

8. Fermer hermétiquement le sachet pour
le recyclage avec le serre-cable.

9. Retirer le sachet pour le recyclage.

10.Eliminer le sachet de recyclage usagée
conformément aux dispositions légales.

lllustration F

11.Insérer le sachet pour le recyclage neuf
dans le collecteur d’'impuretés et I'appli-
quer avec soin sur la paroi du bac et sur
le fond du réservoir.

12.Rabattre le bord du sachet pour le recy-
clage au-dessus du collecteur d'impure-
tés, vers I'extérieur.

lllustration E

13.Insérer le collecteur d’'impuretés dans
I'appareil.

lllustration D

&N AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’'impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant le levier avec les deux mains.

14 Verrouiller le collecteur d'impuretés a
I'aide des leviers.

15.Brancher le flexible de compensation de
la pression sur le collecteur d'impuretés.

Remplacement du sac filtrant de
sécurité

A DANGER

Danger dii a de la poussiére nocive pour

la santé

Maladies respiratoires dues a l'inhalation

de poussiere.

La poussiére accumulée doit étre transpor-

tée dans des conteneurs étanches a la

poussiere. Tout transvasement est interdit.

L’élimination du bac collecteur de pous-

siére ne peut étre réalisée que par des per-

sonnes formées.

1. Bloquer 'appareil a I'aide des freins de
stationnement.

2. Retirer éventuellement le tuyau d’aspi-
ration.

3. Fermer le connecteur pour flexible d’as-
piration sur le collecteur d'impuretés
(voir chapitre Obturation du connecteur
de flexible d'aspiration).

4. Débrancher le flexible de compensation
de pression du collecteur d'impuretés.

lllustration D

5. Abaisser le collecteur d'impuretés en re-
levant le levier.

lllustration E

6. Retirer le collecteur d'impuretés de 'ap-
pareil.
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lllustration J

7. Rabattre le sacfiltrant de sécurité vers le
haut.

lllustration K

8. Retirer le film de protection.

9. Fermer le sac filtrant de sécurité avec la
languette autocollante.

10.Tirer le sac filtrant de sécurité vers 'ar-
riere.

lllustration L

11.Fermer hermétiquement I'orifice d’aspi-
ration du sac filtrant de sécurité avec le
couvercle.

lllustration M

12.Fermer solidement le sac filtrant de sé-
curité avec le serre-cable fixé.

13.Retirer le sac filtrant de sécurité du col-
lecteur d'impuretés.

14 .Nettoyer l'intérieur du collecteur d'impu-
retés avec un chiffon humide.

15.Eliminer le sac filtrant de sécurité dans
le sachet fermé de maniére étanche ala
poussiere conformément aux directives
légales.

lllustration G

16.Insérer un sac filtrant de sécurité neuf.

lllustration H

17.Rabattre le bord du sac filtrant de sécu-
rité au-dessus du collecteur d’'impure-
tés, vers I'extérieur.

lllustration E

18.Insérer le collecteur d'impuretés dans
I'appareil.

lllustration D

AN AVERTISSEMENT

Manipulation incorrecte lors du verrouil-

lage du collecteur d’impuretés

Risque d'écrasement

Ne mettre en aucun cas les mains entre le

collecteur d’impuretés et la bague de filtre,

ni a proximité du mécanisme de levage,

pendant le verrouillage.

Verrouiller le collecteur d’impuretés en ac-

tionnant le levier avec les deux mains.

19.Verrouiller le collecteur d'impuretés a
I'aide des leviers.

20.Brancher le flexible de compensation de
la pression sur le collecteur d'impuretés.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessures

Risque de démarrage intempestif de I'ap-

pareil et risque d’électrocution

Coupez et débranchez la fiche secteur de

I'appareil avant tous les travaux sur l'appa-

reil.

Chargez un spécialiste de tous les

contréles et travaux sur les piéces élec-

triques.

Le moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Aucune tension électrique

® Controler la prise de courant et le fusible
de I'alimentation électrique.

® Contréler le cable réseau et la fiche sec-
teur de l'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

La buse, le tube d’aspiration ou le tuyau

d’aspiration sont colmatés.

® Contréler et nettoyer si besoin la buse,
le tube d’aspiration et le tuyau d’aspira-
tion.

Le filtre principal est encrassé.

® Nettoyer le filtre principal.

Eliminer I'appareil conformément aux dis-
positions légales a la fin de sa durée de vie.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet KARCHER lo-
cal sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 400 400 400
Phase ~ 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50/60 50/60 50
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection I | |
Puissance nominale (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Fusible principal (lent) A 16 16 32
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 175 180 205
Longueur x largeur x hauteur mm 855x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Surface de filtration du filtre principal m? 1,75 1,75 1,75
Surface de filtration du filtre H m? 3,5 3,5 3,5
Conditions ambiantes
Température de stockage °C -10-40 -10-40 -10-40
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Volume du réservoir I 60 100 100
Débit d'air (50 / 60 Hz) I's 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Débit d'air pendant le fonctionne-  I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
ment (50 / 60 Hz)
Dépression (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Pression de service (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Raccordement tuyau d'aspiration DN70 DN70 NW DN70
Largeur nominale du tuyau d'aspira- DN40/50 DN40/50 DN40/50
tion
Référence du filtre principal 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Référence du filtre H 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2
Niveau de pression acoustique Lyy  dB(A) 62 62 71
Incertitude Kya dB(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Cable secteur
Céable secteur HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Référence de piéce (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Longueur de cable m 7,5 75 75

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le pro-
duit mentionné ci-dessous est conforme
aux directives pertinentes des normes et
ordonnances mentionnées. En cas de mo-
dification du produit sans notre accord, la
présente déclaration n'est plus valable. Le
fabricant a la responsabilité exclusive de
I'établissement de la présente déclaration
de conformité.

Produit : Aspirateur de poussiéres

Produit : Aspirateur humide et aspirateur
de poussieres

Type : 9.990-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes non harmonisées appliquées
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tél. : +49 7171 94888-0

Télécopie : +49 7171 94888-528

— ) S s

7 Gae i Sl

T. Wahl A. Haag )

Managing Director Director R&D
Waldstetten, le 01/01/26
Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction de I'entreprise.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tél. : +49 7171 94888-0
Télécopie : +49 7171 94888528
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Avvertenze generali

Prima del primo utilizzo dell’apparecchio,

leggere le presenti istruzioni originali, do-

podiché intervenire e conservarle per un

USO SUCCeSSIVO O per proprietari successivi.

e Prima della prima messa in funzione leg-
gere assolutamente le avvertenze di si-
curezza n. 5.956-249.0.
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e In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d’'uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’'apparecchio e pericoli per I'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che deter-
mina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare lesioni gravi
o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolo-
sa che potrebbe determinare danni alle
cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Impiego dell'apparecchio
e delle sostanze per le quali e previsto
l'uso, compreso il metodo sicuro di smalti-
mento del materiale registrato solo da parte
di personale addestrato. e Se I'aria di scari-
co viene fatta ricircolare nel locale, deve
essere presente nel locale un tasso di ri-
cambio dell'aria L sufficiente. Per rispettare
i valori limite richiesti, la portata volumetrica
di ricircolo non deve superare il 50% del vo-
lume dell'aria di rinnovo (volume ambiente
Vg x velocita scambio aria L ). Senza mi-
sure di ventilazione speciali si applica
quanto segue: Ly=1 h'. e Questo apparec-
chio contiene polvere dannosa per la salu-
te. Le operazioni di svuotamento e di
manutenzione, compresa la rimozione dei
serbatoi di raccolta delle polveri, possono
essere eseguite solo da specialisti che in-
dossano gli appositi dispositivi di protezio-
ne. @ Non mettere in funzione I'apparecchio
senza il sistema di filtraggio completo.

e Osservare le norme di sicurezza applica-

bili ai materiali da trattare.  La raccolta si-
multanea di diverse polveri combustibili nel
contenitore di raccolta puo portare a incen-
di o esplosioni.

AN AVVERTIMENTO e Non si deve instal-
lare o utilizzare I'apparecchio in aree a ri-
schio di esplosione di polvere o gas.
Un’atmosfera a rischio di esplosione di pol-
vere all’interno dell’apparecchio e consenti-
ta solo davanti al filtro. Atmosfere a rischio
di esplosione di gas sono vietate all’interno
dell’apparecchio. e L’apparecchio non é
adatto per I'aspirazione di fluidi infiammabi-
li (infiammabili, facilmente infiammabili, al-
tamente infiammabili secondo la direttiva
67/548/CEE sulle sostanze pericolose)
(punto di infiammabilita inferiore a 55 °C),
nonché di miscele di polveri infiammabili
con fluidi infammabili. e L’apparecchio non
e adatto per aspirare polveri con energia di
accensione minima estremamente bassa
(ME <1 mJ), come ad esempio toner, zolfo,
polvere di alluminio, stearato di piombo.

e [ ’apparecchio non e adatto per aspirare
fonti di accensione e polveri con una tem-
peratura di incandescenza < 190 °C. e Pri-
ma di ogni messa in funzione controllare se
i cavi di compensazione di potenziale (con-
duttori di terra) sono collegati. e L’apparec-
chio non deve essere utilizzato o
conservato all’aperto in condizioni di umidi-
ta. e Per un supporto sicuro dell'apparec-
chio, applicare i freni di stazionamento sulla
ruota. In caso di freno di stazionamento
aperto, I'apparecchio potrebbe muoversi in
modo incontrollato.

/N PRUDENZA e In caso di pause di lavo-
ro prolungate e al termine dell'utilizzo, di-
sattivare I'apparecchio dall'interruttore
dello stesso e staccare la spina di rete.
ATTENZIONE e Utilizzare I'apparecchio
soltanto in ambienti interni. e Pericolo di
schiacciamento! Indossare i guanti durante
la rimozione o l'applicazione della testina
aspirante, dell’unita filtrante o del conteni-
tore di raccolta. e Pericolo di danneggia-
mento! Non aspirare senza filtro o con filtro
danneggiato. e Indossare i guanti quando
si utilizza I'apparecchio. e Movimentare

48 Italiano



I'apparecchio solo a passo d'uomo e, nei
percorsi in pendenza, eventualmente in
due. e Assicurarsi che non fuoriesca polve-
re durante la sostituzione di accessori.

e Durante il funzionamento normale le tem-
perature superficiali possono aumentare fi-
no a 135 °C. e Evitare di piegare l'unita del
tubo flessibile di aspirazione. ® Eseguire
un'ispezione visiva regolare dei tubi flessi-
bili.

Collegamento elettrico
L’apparecchio puo essere allacciato solo a
un collegamento elettrico realizzato da un
installatore elettricista in conformita alla
norma IEC 60364. Per i valori di connessio-
ne vedere Dati tecnici e |la targhetta del ti-
po.

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di morte

Non danneggiare i cavi di collegamento
elettrici, ad es. calpestandoli o passandovi
sopra con un apparecchio, schiacciandoli o
strappandoli.

Proteggere i cavi dal calore e dal contatto
con oli e spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di
collegamento alla rete. Non mettere in fun-
zione I'apparecchio con il cavo danneggia-
to. Fare sostituire il cavo danneggiato da un
elettricista.

Comportamento in caso di pericolo
A PERICOLO
Rischio di lesioni e danni in caso di cor-
to circuito o altri guasti elettrici
Rischio di scossa elettrica, rischio di ustioni
Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na.
Comportamento in caso di rottura del fil-
tro/perdita:
1. Spegnere immediatamente l'apparec-
chio.
L’apparecchio non pud piu essere utiliz-
zato.
2. Sostituire il filtro.

Impiego conforme alla
destinazione d'uso

L’apparecchio & concepito per:

e Pulizia a umido e a secco di pavimenti e
pareti

e Aspirazione di polveri secche, infamma-
bili, depositate e pericolose per la salute;
classe di polvere H secondo EN 60335-
2-69

e Aspirazione di sostanze non esplosive

e Aspirazione di polveri infiammabili di tut-
te le classi di esplosione (tranne polveri
con energia di accensione minima
ME < 1 mJ)

e Aspirazione di polveri e sporco grossola-
no

e Aspirazione di polveri infiammabili da
una zona 22, se I'apparecchio & installa-
to al di fuori di aree potenzialmente
esplosive

e Aspirazione di sostanze umide e liquide

e Uso commerciale, ad es. in hotel, scuo-
le, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e
nel settore della locazione.

e Uso industriale ad es. nelle aree di stoc-
caggio e produzione

Se esiste una zona classificata Ex nel luo-

go di installazione dell'apparecchio, si deve

utilizzare un apparecchio Ex corrisponden-
te.

Il funzionamento perfetto dell'apparecchio

€ garantito solo con un tubo flessibile di

aspirazione del diametro nominale DN40 e

DN50.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato non

conforme.

L’apparecchio non & adatto per:

e Aspirazione di fonti di accensione e pol-
veri con una temperatura di incande-
scenza < 190 °C

e Aspirazione di polveri di alluminio e ma-
gnesio

e Aspirazione di fluidi infiammabili (infiam-
mabili, facilmente inflammabili, altamen-
te infiammabili secondo la direttiva 67/
548/CEE sulle sostanze pericolose)
(punto di infiammabilita inferiore a
55 °C), nonché di miscele di polveri in-
fiammabili con fluidi infiammabili
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e Aspirazione di polvere di magnesio o
polvere

e Aspirazione di miscele di fluidi infiamma-
bili e polveri inflammabili

e Aspirazione di particelle incandescenti o
calde, questo potrebbe altrimenti provo-
care un incendio o un'esplosione

Tutela dell'ambiente

&y, | materiali di imballaggio sono riciclabi-
G li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)

Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/RE-
ACH

A PERICOLO

Rischio di esplosione a causa di acces-
sori non approvati

Utilizzare solo accessori approvati dal pro-
duttore e contrassegnati con I'adesivo Ex
per 'uso con il tipo 22.

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Nota

Nessun accessorio € incluso nella fornitu-
ra. Gli accessori devono essere ordinati a
parte, a seconda dell'applicazione.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di
danni di trasporto, informate il vostro riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per la figura vedi pagine dei grafici
Figura A

(™ Vano raccolta sporco

(@) Attacco del tubo flessibile di aspirazione
sul vano raccolta sporco

(® Sacchetto di smaltimento
(@ Cavo per collegamento equipotenziale

() Attacco tubo flessibile di aspirazione
all'anello del filtro

(®) Archetto di spinta

@ Filtro principale

Filtro H

® Anello intermedio filtro H

Cavo di alimentazione

@ Interruttore dell'apparecchio

@19 Strumento indicatore

@3 Cavo per collegamento equipotenziale
Bloccaggio testina aspirante

@3 Tubo flessibile di compensazione della
pressione

Supporto accessori

(@7 Leva di abbassamento vano raccolta
sporco

Ruota orientabile con freno di staziona-
mento

sull’apparecchio
HE]A @H

L'apparecchio & indicato per aspirare pol-
veri fino alla classe H.

ATTENZIONE: Questo apparecchio contie-
ne polvere pericolosa per la salute. Lo
svuotamento e la manutenzione, compresa
la rimozione del sacco della polvere, pos-
sono essere effettuati solo da personale
competente che indossa gli appositi dispo-
sitivi di protezione individuale. Non accen-
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dere l'apparecchio prima di aver installato
l'intero sistema di filtraggio e di aver con-
trollato la funzione di controllo della portata
volumetrica.

AN AVVERTIMENTO

Danni cutanei, polmonari e oculari
Emissione di polvere fine durante lo svuo-
tamento, la manutenzione e lo smaltimento
Per le operazioni di svuotamento e manu-
tenzione e per lo smaltimento del conteni-
tore di raccolta della polvere indossare
I’'equipaggiamento di protezione prestabili-
to.

L’apparecchio & adatto all'aspirazione di
polveri combustibili, installazione fuori dalla
zona 22.

ATTENZIONE: Questo apparecchio non
deve essere collocato in nessuna zona 22.
Se & presente una zona 22, € necessario
utilizzare un dispositivo antideflagrante.

L’adesivo mostra i valori per la depressione
max. in relazione alla sezione di tubo flessi-
bile di aspirazione in uso. Il valore attuale
puo essere letto sul manometro. Per i valori
applicabili a questo apparecchio, vedi il ca-
pitolo Lettura della portata minima. Se si
scende al di sotto del valore, occorre pulire
il filtro principale (vedi capitolo Pulire il filtro
principale) o sostituirlo (vedi capitolo Sosti-
tuire il filtro principale). Le varie sezioni del
tubo flessibile di aspirazione consentono di
adattare gli accessori alla sezione dell’at-
tacco.

Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordinazione 9.989-606.0)

p=mm Sacco filtrante di sicurezza
(N. d'ordine 6.904-420.0)

= Filtro principale
le (Cod. ordin. 9.981-681.0)

Filtro H14

@) (Cod. ordinazione 9.980-249.0)

IVR 100
Sacchetto di smaltimento
(Cod. ordinazione 9.989-607.0)

Sacco filtrante di sicurezza
(N. d'ordine 6.904-420.0)

Filtro principale
(Cod. ordin. 9.981-681.0)

Filtro H14

[
=
I
@) (Cod. ordinazione 9.980-249.0)
%

Dispositivo pesante dall'alto

Per il trasporto o lo spostamento
dell'apparecchio & necessario o0s-
servare ulteriori istruzioni.

Messa in funzione

&N AVVERTIMENTO

Linea di compensazione di potenziale
non collegata correttamente

Scossa elettrica

Prima di ogni messa in funzione controllare
se i cavi di compensazione di potenziale
(conduttori di terra) sono collegati.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-
menti sussiste un pericolo per la salute a
causa della maggiore emissione di polveri
sottili.
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ATTENZIONE

Elemento filtrante mancante

Danni al motore di aspirazione

Non aspirare senza un elemento filtrante.

1. Portare I'apparecchio in posizione di la-
VOro.

2. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

3. Controllare che la testina aspirante sia
montata in modo corretto.

4. Inserire il tubo di aspirazione (non inclu-
so nella fornitura) nel raccordo di aspira-
zione.

5. Controllare il livello di riempimento nel
vano raccolta sporco (vedere il capitolo
Controllo del livello di riempimento del
vano raccolta sporco).

6. Eventualmente svuotare il vano raccolta
sporco (vedere capitolo Svuotare il va-
no raccolta sporco).

7. Prima di aspirare a secco, inserire il sac-
co per lo smaltimento o il sacco filtrante
di sicurezza, a seconda dell'applicazio-
ne (vedi capitolo Inserire il sacchetto
per lo smaltimento / sacco filtrante di si-
curezza).

Figura B

8. Collegare I'accessorio desiderato (non
incluso nella fornitura) al tubo flessibile
di aspirazione.

Selezionarg il raccordo di
aspirazione
A seconda dell'applicazione, il tubo flessibi-
le di aspirazione puo essere inserito in 2 di-
verse bocchette di aspirazione.
e Bocchetta di aspirazione sull'anello del
filtro
— Aspirazione a secco con sacchetto
per lo smaltimento: polveri grossola-
ne, grandi quantita di materiale aspira-
to per poco tempo
Il sacchetto di smaltimento non € incluso
nella fornitura e pud essere ordinato se-
paratamente, codice 9.989-606.0 (5
pezzi).
— Aspiraliquidi
e Bocchetta di aspirazione sul vano rac-
colta sporco

— Aspirazione a secco con sacco filtran-
te di sicurezza: polvere fine, continua-
mente grandi quantita di materiale
aspirato

L'apparecchio & dotato di sacco filtrante

di sicurezza con coperchio, numero di

ordinazione 6.904-420.0 (5 pezzi).

— Aspiraliquidi

N Non collegare con-

' temporaneamente

due tubi flessibili di

) aspirazione all'aspi-

a0 rapolvere. Una boc-
chetta di
aspirazione deve
essere chiusa erme-
ticamente con il tap-
po di tenuta.
In caso di utilizzo
del sacchetto di
smaltimento, la boc-

" chetta di aspirazio-

ne inferiore deve

essere chiusa erme-
ticamente.

In caso di utilizzo

del sacco filtrante di

sicurezza, la boc-

chetta di aspirazio-
ne superiore deve
essere chiusa erme-
ticamente.

Chiudere il raccordo di aspirazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Danni cutanei, polmonari, oculari provocati

dalla polvere fine

Dopo aver tolto il tubo flessibile di aspira-

zione, il raccordo di aspirazione deve esse-

re chiuso con il tappo di tenuta.

1. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Figura C

2. Inserire con precisione il tappo di tenuta
nel raccordo di aspirazione.

3. Inserire il tappo di tenuta fino all'arresto.
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4. Ruotare il tappo di tenuta verso destra fi-
no a quando il raccordo di aspirazione
non & saldamente chiuso.

Controllo del livello di riempimento
del vano raccolta sporco
Quando il vano raccolta sporco & riempito
fino al bordo inferiore del raccordo di aspi-
razione sul vano raccolta sporco, deve es-
sere svuotato. L'apparecchio non si spegne
automaticamente se si superaiil livello mas-

simo di riempimento.
1. Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel vano raccolta sporco.

Funzionamento

L'apparecchio € indicato per aspirare pol-
veri fini fino alla classe H.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Non aspirare senza elemento filtrante, altri-
menti sussiste un pericolo per la salute a
causa della maggiore emissione di polveri
sottili.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere
fine

Pericolo di danneggiamento del motore di
aspirazione.

Durante l'aspirazione non rimuovere mai
I’elemento filtrante principale.

Inserire il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di
sicurezza
1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-

zionamento.

2. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal vano raccolta
sporco.

Figura D

3. Abbassare il vano raccolta tirando le le-
ve verso l'alto.

Figura E

4. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio.

Inserimento del sacchetto di smaltimen-

to

Figura F

5. Inserire il sacchetto per lo smaltimento
nel vano raccolta sporco e appoggiarlo
attentamente alle pareti e al fondo di
quest'ultimo.

6. Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Inserire il sacco filtrante di sicurezza

Figura G

7. Inserire il sacco filtrante di sicurezza.

Figura H

8. Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Figura E

9. Introdurre il vano raccolta sporco
nell’apparecchio.

Figura D

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la leva con entrambe le mani.

10.Bloccare il vano raccolta sporco con le
leve.

11.Collegare il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione al vano raccolta
sporco.

Rimuovere il sacchetto per lo
smaltimento / sacco filtrante di
sicurezza

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-
sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-
mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.
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1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Eventualmente rimuovere il tubo flessi-
bile di aspirazione.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

4. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal vano raccolta
sporco.

Figura D

5. Abbassare il vano raccolta sporco tiran-
do le leve verso l'alto.

Figura E

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio.

Rimozione del sacchetto di smaltimento

Figura |

7. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

8. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

9. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

10.Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Rimozione del sacco filtrante di sicurez-

za

Figura J

11.Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura K

12.Staccare la pellicola protettiva.

13.Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

14.Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura L

15.Chiudere bene l'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura M

16.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

17.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.

18.Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

19.Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

Figura E

20.Introdurre il vano raccolta sporco
nell’apparecchio.

Figura D

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la leva con entrambe le mani.

21.Bloccare il vano raccolta sporco con le
leve.

22.Collegare il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione al vano raccolta
sporco.

Accensione dell’apparecchio
. Inserire la spina di rete nella presa.
. Accendere I'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.
Figura N
3. Il processo di aspirazione ha inizio.

N —

Lettura della portata minima
Nella parte frontale dell'apparecchio &
montato uno strumento indicatore, che mo-
stra la depressione di aspirazione all'inter-
no dell'apparecchio (vedi capitolo
Descrizione dell’apparecchio).

La tabella mostra il valore della pressione
negativa di aspirazione massima. Il valore
dipende dalla potenza dell’apparecchio e
dal tubo flessibile di aspirazione utilizzato.
ATTENZIONE

Perdita di aspirazione

In caso di superamento del valore specifi-
cato, la velocita dell’aria nel tubo flessibile
di aspirazione scende al di sotto di 20 m/s.
Pulire il filtro principale al piu tardi quando
viene raggiunto il valore (vedi capitolo Pu-
lire il filtro principale).

Sostituire il filtro principale se il valore non
si riduce significativamente con la pulizia
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(vedere il capitolo Sostituire il filtro princi-
pale).

Poten-|Diametro tu- Valore
za bo flessibile

3,0 kW|DN40

200 mbar (20 kPA)

3,0 kW/DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Pulire il filtro principale al piu tardi al va-
lore specificato.

Pulire il filtro principale
Nota
Pulire regolarmente il filtro principale per
evitare la perdita di potenza di aspirazione.
Figura O
1. Spostare I'impugnatura per la pulizia del
filtro avanti e indietro piu volte per pulire
il filtro principale.

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere I'apparecchio tramite
l'interruttoreOn /Off.
. Svuotare e pulire il vano raccolta sporco.
3. Smontare gli accessori, pulirli e asciu-
garli se necessario.

N

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il vano raccolta sporco
Il vano di raccolta dello sporco deve essere
svuotato all'occorrenza e dopo ogni utilizzo
e pulito all'interno e all'esterno aspirando e
strofinando con un panno umido.
Quando si aspira I'apparecchio, usare un
aspirapolvere con una classificazione
uguale o migliore.
1. Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dall’alimentazione di corrente.
2. Pulire il filtro principale.
3. Rimuovere il vano raccolta sporco
dall'apparecchio e sostituire il sacchetto
di smaltimento (vedere capitolo Sostitu-
ire il sacchetto per lo smaltimento) o il
sacchetto del filtro di sicurezza (vedere

capitolo Sostituire il sacco filtrante di si-
curezza).
Nota
Spostare il vano raccolta sporco solo sulle
sue rotelle. Non utilizzare gru, carrelli ele-
vatori a forca o simili.

Rimozione della testina aspirante

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Sollevare solo la testina aspirante. A causa

del peso, non sollevare la testina aspirante

a mano.

A PERICOLO

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni causato dalla caduta

dell'apparecchio

Rispettare le norme antinfortunistiche vi-

genti e le avvertenze di sicurezza.

Prima di ogni sollevamento controllare il

perfetto funzionamento del dispositivo di

sollevamento con il mezzo di sollevamento.

Sollevare I'apparecchio solo mediante 'oc-

chiello per gru previsto.

Accertarsi che il carico non possa sganciar-

si accidentalmente dallimbracatura di sol-

levamento.

La gru deve essere azionata solo da perso-

nale specializzato qualificato.

Nessuna persona deve sostare nell’area di

pericolo della gru.

Non lasciare I'apparecchio incustodito

nell'imbracatura di sollevamento.

Figura P

1. Spegnere l'apparecchio e scollegarlo
dalla rete elettrica.

2. Aprire il bloccaggio per testata aspiran-
te.

3. Fissare un mezzo di sollevamento adat-
to all'occhiello per gru.

4. Sollevare la testina aspirante con una
gru e deporla su un supporto idoneo.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al reggicavo.
2. Posizionare I'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.
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AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

Figura Q

A PRUDENZA

Dispositivo pesante dall'alto

Pericolo di ribaltamento, pericolo di lesioni

Quando si spostano gli apparecchi

IVR 100/30 Sc HACD e IVR 100/

40 Sc H ACD, assicurarsi che I'apparec-

chio non si ribalti. A causa dell'altezza

dell'apparecchio, si consiglia di rimuovere
la testata aspirante (vedere il capitolo Ri-
mozione della testina aspirante).

Il vano raccolta sporco & svuotato.

1. Per un trasporto senza polvere, chiude-
re entrambi i raccordi di aspirazione (ve-
di capitolo Chiudere il raccordo di
aspirazione).

. Rilasciare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio sulla maniglia di
spinta.

. Per caricare l'apparecchio, afferrarlo per
il telaio e la maniglia di spinta.

. Per il trasporto in veicoli, fissare I'appa-
recchio in modo che non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Conservare I'apparecchio solo su superfici

piane per evitare che si ribalti.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-

parecchio.

Il vano raccolta sporco € svuotato.

1. Conservare 'apparecchio solo in vani in-
terni.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale
dell'apparecchio, contatto con parti sot-
to tensione

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

N

w

N

Spegnere I'apparecchio prima di eseguire
qualsiasi lavoro su di esso.

Staccare la spina.

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

Per i lavori di manutenzione (ad es. sostitu-
zione delfiltro), indossare un respiratore P2
o indumenti monouso di qualita superiore.
A PERICOLO

Scarsa filtrazione

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

L'efficacia della filtrazione dell’apparecchio
puo essere verificata con il metodo di prova
specificato nella norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Questo controllo deve essere
eseguito almeno una volta I'anno o piu fre-
quentemente se specificato nei requisiti na-
zionali.

Se il risultato del test € negativo, ripetere il
test con un nuovo filtro.

In alternativa, sostituire il filtro H una volta
all'anno.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.

| dispositivi di sicurezza per prevenire i pe-
ricoli devono essere controllati almeno una
volta all'anno dal produttore o da una per-
sona istruita per verificare che funzionino
correttamente in termini di sicurezza, ad
esempio, tenuta del dispositivo, danni al fil-
tro, funzionamento dei dispositivi di coman-
do.

ATTENZIONE

Prodotti per la manutenzione al silicone
Le parti in plastica possono essere attacca-
te.

Per la pulizia, non utilizzare prodotti per la
manutenzione al silicone.

Le macchine che aspirano la polvere sono
dispositivi di sicurezza per la prevenzione o
I'eliminazione di pericoli ai sensi della nor-
mativa DGUV:
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e Per la manutenzione, l'utente deve di-
sassemblare I'apparecchio, pulirlo e sot-
toporlo a manutenzione, nella misura del
possibile, senza provocare pericoli per il
personale addetto alla manutenzione e
per le altre persone. Le misure cautelati-
ve prevedono la rimozione di impurita
prima dello smontaggio. Adottare le op-
portune precauzioni per lo sfiato forzato,
filtrato, in loco; nell’ambiente in cui si
procede a disassemblare I'apparecchio,
€ necessaria la pulizia delle superfici di
manutenzione e protezione adeguata
del personale.

e Prima dello spostamento dalla zona di
pericolo, la parte esterna dell'apparec-
chio deve essere privata di impurita tra-
mite procedura di aspirazione polvere e
ripulita, oppure trattata con mezzi di te-
nuta. Quando prelevate dalla zona di pe-
ricolo, tutte le parti apparecchio devono
risultare prive di impurita. Si devono
adottare opportune contromisure, per
evitare la diffusione della polvere.

e Durante I'esecuzione dei lavori di manu-
tenzione e riparazione, tutti gli oggetti
contaminati da impurita, periqualinon &
possibile ottenere una pulizia adeguata,
dovranno essere gettati. Tali oggetti de-
vono essere smaltiti in sacchetti imper-
meabili, in conformita con le disposizioni
vigenti per lo smaltimento, di tali rifiuti.

e Chiudere il raccordo di aspirazione
quando si eseguono il trasporto e la ma-
nutenzione dell’apparecchio.

1. Si prega di notare che & possibile svol-
gere in proprio semplici lavori di manu-
tenzione e cura.

2. Pulire regolarmente la superficie dell'ap-
parecchio e la parte interna del serbato-
io con un panno umido.

Lavori di verifica e di manutenzione
Far controllare con regolarita I'apparecchio
secondo le prescrizioni nazionali del legi-
slatore. Gli interventi di manutenzione van-
no effettuati da personale esperto ad
intervalli regolari in conformita alle indica-
zioni del costruttore e nel rispetto delle di-
sposizioni e delle norme di sicurezza

vigenti. Gli interventi sull'impianto elettrico
possono essere seguiti soltanto da elettrici-
sti esperti. In caso di dubbi si prega di rivol-
gersi alla filiale KARCHER.

Sostituire il filtro principale
A PERICOLO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
La polvere accumulata deve essere tra-
sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-
mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.
&N AVVERTIMENTO
Pericolo dovuto a polveri pericolose per
la salute
Malattie respiratorie dovute all'inalazione di
polveri.
Non riutilizzare I'elemento filtrante principa-
le dopo averlo rimosso dall’apparecchio.
| filtri installati in modo permanente posso-
no essere sostituiti da un esperto solo in
aree idonee ad es. le cosiddette stazioni di
decontaminazione).
Figura R

® Anello di serraggio

@ Filtro principale

() Dadi

@ Dispositivo di pulizia

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

4. Rimuovere la testata aspirante (vedi ca-
pitolo Rimozione della testina aspiran-
te).

5. Allentare la cinghia di tensione dell'anel-
lo intermedio filtro H.

6. Rimuovere l'anello intermedio filtro H
con la cartuccia filtro H.

7. Rimuovere l'unita filtro dall’'apparecchio
afferrandola alle impugnature e capovol-
gerla.

Figura S
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8. Rimuovere i dadi e smontare il dispositi-
vo di pulizia.

9. Allentare il raccordo a vite dell’anello di
serraggio.

10.Estrarre il filtro principale.

11.Smaltire la schiuma del filtro.

12.Inserire il nuovo filtro principale.

13.Inserire la nuova schiuma filtro.

14.Applicare I'anello di serraggio e avvitar-
lo.

15.Applicare il dispositivo di pulizia e avvi-
tarlo.

16.Inserire 'unita filtro.
Durante l'installazione, assicurarsi che
la linguetta sull’inserto filtrante si innesti
nell’albero.
Figura T

Sostituzione del filtro H

1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore.

3. Estrarre la spina.

Figura U

4. Rimuovere la testata aspirante (vedi ca-
pitolo Rimozione della testina aspiran-
te).

5. Allentare la cinghia di tensione dell'anel-
lo intermedio filtro H.

6. Rimuovere I'anello intermedio filtro H
con la cartuccia filtro H.

7. Posizionare l'anello intermedio capovol-

to su una superficie piana.

. Allentare i dadi.

9. Allentare e rimuovere il filtro H ruotando-
lo in senso antiorario.

10.Immediatamente dopo aver rimosso il
filtro H contaminato dall'apparecchio,
metterlo in un sacchetto e chiuderlo be-
ne.

11.Smaltire il filtro H contaminato secondo
i requisiti di legge.

12.Rimuovere lo sporco sul lato aria pulita.

13.Inserire il nuovo filtro H in ordine inver-
SO.

(o0}

Sostituire il sacchetto per lo
smaltimento

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-

sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.

1. Fissare 'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Eventualmente rimuovere il tubo flessi-
bile di aspirazione.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

4. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal vano raccolta
sporco.

Figura D

5. Abbassare il vano raccolta sporco tiran-
do le leve verso l'alto.

Figura E

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio.

Figura |

7. Sollevare il sacchetto per lo smaltimen-
to.

8. Chiudere bene il sacchetto per lo smalti-
mento con la fascetta.

9. Rimuovere il sacchetto per lo smalti-
mento.

10.Smaltire il sacchetto di smaltimento se-
condo le norme di legge.

Figura F

11.Inserire il nuovo sacchetto per lo smalti-
mento nel vano raccolta sporco e ap-
poggiarlo attentamente alle pareti e al
fondo di quest'ultimo.

12.Disporre il bordo del sacchetto per lo
smaltimento sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Figura E
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13.Introdurre il vano raccolta sporco
nell’apparecchio.

Figura D

AN AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la leva con entrambe le mani.

14 .Bloccare il vano raccolta sporco con le
leve.

15.Collegare il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione sul vano raccolta
sporco.

Sostituire il sacco filtrante di
sicurezza

A PERICOLO

Pericolo dovuto a polveri pericolose per

la salute

Malattie respiratorie dovute all'inalazione di

polveri.

La polvere accumulata deve essere tra-

sportata in contenitori sigillati. Il trasferi-

mento non e consentito. Lo smaltimento
del serbatoio di raccolta delle polveri puo
essere effettuato solo da personale adde-
strato.

1. Fissare I'apparecchio con i freni di sta-
zionamento.

2. Eventualmente rimuovere il tubo flessi-
bile di aspirazione.

3. Chiudere il raccordo di aspirazione sul
vano raccolta sporco (vedi capitolo
Chiudere il raccordo di aspirazione).

4. Togliere il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione dal vano raccolta
sporco.

Figura D

5. Abbassare il vano raccolta sporco tiran
do le leve verso l'alto.

Figura E

6. Estrarre il vano raccolta sporco dall’ap-
parecchio.

Figura J

7. Sollevare il sacchetto filtrante di sicurez-
za.

Figura K

8. Staccare la pellicola protettiva.

9. Chiudere il sacchetto filtrante di sicurez-
za con la linguetta autoadesiva.

10.Tirare indietro il sacchetto filtrante di si-
curezza.

Figura L

11.Chiudere bene I'apertura del raccordo di
aspirazione del sacco filtrante di sicurez-
za con il tappo di chiusura.

Figura M

12.Chiudere bene il sacco filtrante di sicu-
rezza con la fascetta stringicavo applica-
ta.

13.Rimuovere il sacco filtrante di sicurezza
dal vano raccolta sporco.

14 Pulire il vano raccolta sporco interna-
mente con un panno umido.

15.Smaltire il sacco filtrante di sicurezza
nel sacchetto sigillato a prova di polvere
secondo le disposizioni di legge.

Figura G

16.Inserire un nuovo sacco filtrante di sicu-
rezza.

Figura H

17 .Disporre il bordo del sacco filtrante di si-
curezza sul bordo del vano raccolta
sporco, verso l'esterno.

Figura E

18.Introdurre il vano raccolta sporco
nell’apparecchio.

Figura D

&N AVVERTIMENTO

Manipolazione impropria quando si

chiude il vano raccolta sporco

Pericolo di schiacciamento

Durante il bloccaggio non tenere mai le ma-

ni tra il contenitore per lo sporco e I'anello

del filtro né nelle vicinanze del meccanismo

di sollevamento.

Bloccare il vano raccolta sporco azionando

la leva con entrambe le mani.

19.Bloccare il vano raccolta sporco con le
leve.

20.Collegare il tubo flessibile di compensa-
zione della pressione sul vano raccolta
sporco.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Pericolo di lesioni

Pericolo di avvio involontario dell'apparec-

chio e pericolo di una scarica elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, spegnerlo e staccare la spina.

Far esegquire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato.

Il motore (turbina di aspirazione) non si

avvia

Nessuna tensione elettrica

® Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

® Controllare il cavo e la spina di alimenta-
zione dell’'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

L’ugello, il tubo di aspirazione o il tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

® Controllare ed eventualmente pulire
I'ugello, il tubo di aspirazione o il tubo
flessibile di aspirazione.

Il filtro principale & sporco.
® Pulire il filtro principale.

Smaltimento

L'apparecchio deve essere smaltito al ter-
mine della sua vita utile in conformita alle
disposizioni di legge.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web LARCHER locale alla
voce "Download".

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50/60 50/60 50
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione I | |
Potenza nominale (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Protezione di rete (lento) A 16 16 32
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 175 180 205
Lunghezza x larghezza x altezza  mm 855x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Superficie attiva filtro principale m? 1,75 1,75 1,75
Superficie attiva filtro H m? 3,5 3,5 3,5
Condizioni ambientali
Temperatura di deposito °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Volume del serbatoio I 60 100 100
Portata d'aria (50 / 60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 1375
Portata d’aria durante I'esercizio I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 /60 Hz)
Depressione (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Pressione di esercizio (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Raccordo tubo flessibile di aspira- DN70 DN70 NW DN70
zione
Diametro nominale tubo flessibile di DN40/50 DN40/50 DN40/50
aspirazione
Numero di ordinazione del filtro prin- 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
cipale
Numero di ordinazione del filtro H 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s2 0,2 0,2 0,2
Livello di pressione acustica Lya dB(A) 62 62 71
Incertezza Kpa dB(A) 2 2 2
Cavo di alimentazione
Cavo di rete HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Numero componenti (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Lunghezza cavo m 7,5 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto
sotto indicato &€ conforme alle disposizioni
pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al
prodotto senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita. La
presente dichiarazione di conformita é rila-
sciata sotto la responsabilita esclusiva del
costruttore.

Prodotto: Aspiratore a secco

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi
Tipo: 9.990-xxx

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme non armonizzate applicate
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69
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Avisos generales

Antes de usar su equipo por primera vez,

lea el presente manual original, proceda

siempre segun sus indicaciones y guardelo

para usos posteriores o para el siguiente

propietario.

e Antes de la primera puesta en funciona-
miento lea sin falta las instrucciones de

uso y las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0.

e En caso de no respetar el manual de
instrucciones o las instrucciones de se-
guridad, se pueden causar dafios al
equipo y crear peligros para el operario
y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produ-
ce lesiones corporales graves o la muer-
te.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir lesiones corporales
leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa
que puede producir dafios materiales.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Solo personal formado de-
be hacer uso del equipo y de las sustancias
para las que se debe emplear, incluido el
procedimiento seguro de la eliminacién del
material recogido. e En caso de que el aire
de salida retorne a la habitacion, debe dis-
ponerse de un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en la sala.
Para respetar los valores limite requeridos,
el caudal de retorno debe ser como maxi-
mo un 50 % del caudal de aire fresco (volu-
men de la habitacion Vg x coeficiente de
circulacion de aire Ly). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica: Ly=1h".
e Este equipo contiene polvo dafiino para
la salud. Solo personas formadas y con un
equipo de proteccion adecuado deben lle-
var a cabo tareas de vaciado y manteni-
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miento, incluida la eliminacién de los
recipientes colectores de polvo. e No utilice
el equipo sin el sistema de filtrado comple-
to. @ Tenga en cuenta las disposiciones de
sequridad aplicables a los materiales trata-
dos. e La recogida simultanea de diferen-
tes polvos combustibles en el recipiente
colector puede provocar incendios o explo-
siones.

AN ADVERTENCIA e No debe configurar
ni utilizar el dispositivo en areas donde
exista riesgo de explosién de polvo o gas.
Solo se permite una atmoésfera explosiva
de polvo dentro del dispositivo frente al fil-
tro. Las atmosferas explosivas de gas es-
tan prohibidas dentro del dispositivo. e EI
equipo no esta hecho para aspirar liquidos
inflamables (inflamable, facilmente infla-
mable, altamente inflamable segtn la Di-
rectiva 67/548/CEE en materia de
sustancias peligrosas) (punto de inflama-
cion por debajo de los 55 °C), asi como de
mezclas de polvo inflamable con liquidos
inflamables. e El dispositivo no esta dise-
Aado para absorber polvos con una ener-
gia de ignicién minima extremadamente
baja (ME <1 mJ), como téner, malla, plomo
de aluminio, plomo acido adecuado. e E/
dispositivo no es adecuado para aspirar
fuentes de encendido y polvos con una
temperatura de brillo < 190 °C. e Antes de
cada puesta en funcionamiento, compro-
bar que estén conectados los conductores
equipotenciales (conductor de tierra). e El
equipo no se debe usar ni almacenar al aire
libre en condiciones de humedad. e Para
garantizar una posicion segura del equipo,
accione el freno de estacionamiento en el
rodillo de direccién. Si el freno de estacio-
namiento esta abierto, el equipo puede mo-
verse de forma descontrolada.

AN PRECAUCION e En caso de pausas
prolongadas y tras su uso, apague el equi-
po en los interruptores del equipo y desco-
necte el conector de red.

CUIDADO e Utilice el equipo solo en inte-
riores. e Peligro de aplastamiento. Ulilice
guantes cuando retire o coloque el cabezal
de aspiracion, la unidad filtrante o el reci-

piente colector. e Peligro de dafios. Nunca
aspire sin un filtro ni con un filtro dafiado.

e Utilice zapatos de seguridad cuando ma-
neje el equipo. e Mueva el equipo Unica-
mente a velocidad de marcha y con la
ayuda de otra persona en trayectos inclina-
dos. e Asegurese de que no salga polvo
cuando sustituya los accesorios.  Durante
el servicio normal, la temperatura de las su-
perficies puede alcanzar los 135 °C. e Evi-
te doblar la unidad de manguera de
aspiracion. e Realice una inspeccion visual
periddica de las mangueras.

Conexion eléctrica
El equipo solo puede conectarse a una co-
nexioén eléctrica instalada por un instalador
electricista conforme a IEC 60364. Para los
valores de conexion, véase Datos técnicos
y la placa de caracteristicas.
A PELIGRO
Peligro de descarga eléctrica
Peligro de muerte
No darie los cables de conexién, por ejem-
plo, aplastandolos, arrastrandolos o simila-
res.
Proteja el cable frente al calor, el aceite y
los cantos afilados.
Compruebe el cable de conexién de red del
equipo antes de cada uso. No ponga en
funcionamiento el equipo con el cable da-
Aado. Encargue la sustitucién de un cable
dafiado a un electricista.

Actuacién en caso de emergencia

A PELIGRO
Peligro de lesiones y dafos en caso de
cortocircuito u otros fallos eléctricos
Peligro de choques eléctricos, peligro de
quemaduras
Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red.
Actuacion en caso de rotura del filtro/fu-
ga:
1. Apagar el equipo inmediatamente.

El equipo no se puede seguir usando.
2. Cambiar el filtro.
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El equipo esta destinado para:

e La limpieza en seco y en humedo de
suelos y paredes

e |aaspiracion de polvos depositados se-
cos, inflamables y peligrosos para la sa-
lud; tipo de polvo H segun EN 60335-2-
69

e La aspiracion de sustancias no explosi-
vas

e |a absorcion de polvos inflamables de
todas las clases de explosion de polvo
(excepto polvo con energia de ignicién
minima ME < 1 mJ)

e |a aspiracion de polvo y mucha sucie-
dad

e |a absorcion de polvos inflamables de
una zona 22, si el equipo se instala fuera
de areas potencialmente explosivas

e La aspiracién de sustancias liquidas y
himedas

e Uso comercial, p. €j., en hoteles, escue-
las, hospitales, fabricas, tiendas, ofici-
nas y negocios de alquiler

e Uso industrial, p. €j., en zonas de alma-
cenamiento y fabricacion

Si hay una zona clasificada Ex en el lugar

de emplazamiento del equipo, debe utili-

zarse un equipo Ex correspondiente.

El funcionamiento correcto del equipo solo

se garantiza con un ancho nominal de la

manguera de aspiracién de DN40 y DNSO.

Cualquier otro uso se considera inadecua-

do.

El equipo no es apto para:

e Laaspiracion de fuentes de encendido y
polvos con una temperatura de incan-
descencia de €190 °C

e Aspiracion de polvos de Al y Mg

e La aspiracion de liquidos inflamables
(inflamables, facilmente inflamables, al-
tamente inflamables segun la Directiva
67/548/CEE en materia de sustancias
peligrosas) (punto de inflamacién por
debajo de los 55 °C), asi como de mez-
clas de polvo inflamable con liquidos in-
flamables

e La aspiracion de polvo o polvo de mag-
nesio

e La aspiracion de mezclas de liquidos in-
flamables y polvo inflamable

e |a aspiracion de particulas incandes-
centes o calientes, esto podria causar
un incendio 0 una explosion

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
© clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
™ menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

A PELIGRO

Riesgo de explosién debido a acceso-
rios no aprobados

Utilice tnicamente accesorios aprobados
por el fabricante y marcados con la etiqueta
Ex para usar con el tipo 22.

Utilice inicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-
rios y los recambios en www.kaer-
cher.com.

Nota

El alcance del suministro no incluye ningtin
accesorio. Los accesorios deben pedirse
por separado en funcién de la aplicacion.
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Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. En ca-
so de dafos de transporte, notifique a su
distribuidor.

Descripcion del equipo
Véase la figura en las paginas de graficos
Figura A

(@ Recipiente de suciedad

(@ Conexion para mangueras de aspira-
cion en el recipiente de suciedad

(® Bolsa para eliminacion de residuos
(@ Cable de uni6n equipotencial

(® Conexion para man?ueras de aspira-
cion en el anillo del filtro

(&) Asa de empuje

(@ Filtro principal

Filtro H

® Anillo intermedio del filtro H
Cable de red

@ Interruptor del equipo

@ Instrumento de indicacion

@3 Cable de union equipotencial
Cierre del cabezal de aspiracion
@ Manguera compensadora de la presion
Soporte para accesorios

(1?7 Bajada de la palanca del recipiente de
suciedad

Rodillos de direccion con freno de esta-
cionamiento

n y 4
HIE A\ [H
y 4

El equipo es apto para aspirar polvo fino
hasta el tipo de polvo H.

ADVERTENCIA: Este equipo contiene pol-
vo dafiino para la salud. Solo personas for-
madas y con un equipo de proteccion
individual adecuado deben llevar a cabo ta-
reas de vaciado y mantenimiento, incluida
la retirada de la bolsa de filtro. No conectar
hasta que no se haya instalado el sistema
de filtros completo y se haya comprobado
el funcionamiento del control del caudal.

&N ADVERTENCIA

Danos en la piel, pulmones y ojos
Expulsién de polvo fino al realizar trabajos
de vaciado, mantenimiento y eliminacion
de residuos

Utilizar el equipo de proteccion indicado al
realizar trabajos de vaciado y manteni-
miento, incluida la eliminacién de residuos
del recipiente para polvo.

| € |
El equipo es apto para aspirar polvos com-
bustibles, instalacion fuera de la zona 22.
ADVERTENCIA: Este equipo no debe co-
locarse en ninguna zona 22. Si hay una zo-
na 22, debe utilizarse un equipo Ex.

La pegatina muestra los valores de la baja
presiéon maxima en relacién con la seccién
transversal de la manguera utilizada. El va-
lor actual puede leerse en el manémetro.
Para los valores aplicables a este equipo,
véase el capitulo Lectura del flujo volumé-
trico minimo. Si no se alcanza el valor, se
debe limpiar (véase el capitulo Limpieza
del filtro principal) o sustituir (véase el capi-
tulo Sustitucion del filtro principal) el filtro
principal. Las diferentes secciones trans-
versales de la manguera permiten la adap-
tacion a las diferentes secciones
transversales de conexion de los acceso-
rios.
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IVR 60

Bolsa para eliminacién de residuos

(Referencia de pedido 9.989-

606.0)

p=m Bolsa filtrante de seguridad

Ll (Referencia de pedido 6.904-

420.0)

Filtro principal

le (Referencia de pedido 9.981-
681.0)

— Filtro H14

@ (Referencia de pedido 9.980-

249.0)

IVR 100

Bolsa para eliminacién de residuos
(Referencia de pedido 9.989-
607.0)

Bolsa filtrante de seguridad
(Referencia de pedido 6.904-
420.0)

Filtro principal

(Referencia de pedido 9.981-
681.0)

Filtro H14

(Referencia de pedido 9.980-
249.0)

Equipo de carga superior

Al transportar o mover el equipo
deben respetarse otros avisos adi-
cionales.

Puesta en funcionamiento

AN ADVERTENCIA

Conductores equipotenciales no conec-
tados correctamente

Descarga eléctrica

Antes de cada puesta en funcionamiento,
comprobar que esté conectado el conduc-
tor equipotencial (conductor de tierra).

AN ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que
en caso contrario sube el riesgo para la sa-
lud por la mayor salida de polvo fino.

[]
[
4

CUIDADO

Falta el elemento filtrante

Darios en el motor de aspiracion

No aspire sin un elemento filtrante.

1. Colocar el equipo en posicién de traba-
jo.

2. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

3. Asegurarse de que el cabezal de aspira-
cion esta correctamente colocado.

4. Introducir la manguera de aspiracion (no
incluida en el alcance del suministro) en
la conexion de aspiracion.

5. Comprobar el nivel de llenado del reci-
piente de suciedad (véase el capitulo
Comprobacioén del nivel de llenado del
recipiente de suciedad).

6. En caso necesario, vaciar el recipiente
de suciedad (véase el capitulo Vaciado
del recipiente de suciedad).

7. Antes de la aspiracion en seco, introdu-
cir la bolsa para eliminacion de residuos
o la bolsa filtrante de seguridad, segun
la aplicacion (véase el capitulo Coloca-
cion de la bolsa para eliminacién de re-
siduos/bolsa filtrante de seguridad).

Figura B

8. Introducir el accesorio deseado (no in-
cluido en el alcance del suministro) enla
manguera de aspiracion.

Seleccione la conexion de
aspiracion
Dependiendo de la aplicacion, la manguera
de aspiracion puede insertarse en 2 tubula-
duras de aspiracion diferentes.
e Tubuladura de aspiracion del anillo del
filtro
— Aspiracion en seco con bolsa para eli-
minacion de residuos: Polvos grue-
so0s, grandes cantidades de material
aspirado durante poco tiempo
La bolsa para eliminacién de residuos
no esté incluida en el alcance del sumi-
nistro y puede pedirse por separado, ref.
de pedido 9.989-606.0 (5 unidades).
— Aspiracioén de suciedad liquida
e Tubuladura de aspiracion del recipiente
de suciedad
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— Aspiracion en seco con bolsa de filtro
de seguridad: Polvo fino, continua-
mente grandes cantidades de mate-
rial aspirado

El equipo dispone de una bolsa de filtro

de seguridad con lengueta de cierre, n.°

de pedido 6.904-420.0 (5 unidades).

— Aspiracion de suciedad liquida

N No conecte dos
s mangueras de aspi-
- racion al aspirador
g al mismo tiempo. La
a0 tubuladura de aspi-
raciéon debe estar
bien cerrada con el
tapon de cierre.
Cuando se utilice la
: bolsa para elimina-
LO' ‘ cion de residuos, la
' tubuladura de aspi-
' racioén inferior debe
estar bien cerrada.
Cuando se utilice la
bolsa del filtro de
seguridad, la tubula-
dura de aspiracion
superior debe estar
bien cerrada.

Cierre de la conexion de aspiracion

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Dafrios en la piel, pulmones y ojos por polvo

fino

Tras la retirada de la manguera de aspira-

cién, debe cerrarse la conexién de aspira-

cioén con el tapon de cierre.

1. Retire la manguera de aspiracion.

Figura C

2. Introduzca el tapon de cierre con preci-
sion en la conexién de aspiracion.

3. Inserte el tapdn de cierre hasta el tope.

4. Gire el tapon de cierre hacia la derecha
hasta que la conexién de aspiracion es-
té bien cerrada.

Comprobacién del nivel de llenado
del recipiente de suciedad

Cuando el recipiente de suciedad se llena
hasta el borde inferior de la tubuladura de

aspiracion del recipiente de suciedad, debe

vaciarse. El equipo no se desconecta auto-

maticamente si se supera el nivel maximo

de llenado.

1. Compruebe periédicamente el nivel de
llenado en el recipiente de suciedad.

El equipo es apto para aspirar polvo fino
hasta el tipo de polvo H.

&N ADVERTENCIA

Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

Nunca aspire sin elemento filtrante, ya que
en caso contrario sube el riesgo para la sa-
lud por la mayor salida de polvo fino.
CUIDADO

Peligro por Ia entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el elemento filtrante princi-
pal durante la aspiracion.

Colocacion de la bolsa para
eliminacioén de residuos/bolsa
filtrante de seguridad
1. Asegurar el equipo con los frenos de es-

tacionamiento.

2. Retirar la manguera compensadora de
la presion del recipiente de suciedad.

Figura D

3. Bajar el recipiente de suciedad levan-
tando la palanca.

Figura E

4. Extraer el recipiente de suciedad del
equipo.

Colocacion de la bolsa para eliminacién

de residuos

Figura F

5. Colocar la bolsa para eliminacién de re-
siduos en el recipiente de suciedad y fi-
jarla con cuidado a la pared del
recipiente y al fondo del recipiente.

6. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

Colocacion de la bolsa filtrante de segu-

ridad

Figura G

7. Colocar la bolsa filtrante de seguridad.
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Figura H

8. Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
seguridad.

Figura E

9. Insertar el recipiente de suciedad en el
equipo.

Figura D

AN ADVERTENCIA

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No situar las manos entre el recipiente de

suciedad y el anillo del filtro durante el cie-

rre bajo ningun concepto ni introducirlas

cerca de la mecanica de elevacion.

Cerrar el recipiente de suciedad accionan-

do la palanca con ambas manos.

10.Cerrar el recipiente de suciedad con las
palancas.

11.Encajar la manguera compensadora de
la presion en el recipiente de suciedad.

Retirada de la bolsa para
eliminacion de residuos/bolsa
filtrante de seguridad

A PELIGRO
Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacioén del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Retirar la manguera de aspiracion en
caso necesario.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexién de aspiracion).

4. Retirar la manguera compensadora de
la presion del recipiente de suciedad.

Figura D

5. Bajar el recipiente de suciedad levan-
tando la palanca.

Figura E

6. Extraer el recipiente de suciedad del
equipo.

Retirada de la bolsa para eliminacién de

residuos

Figura |

7. Tirar hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

8. Cerrar bien la bolsa para eliminacion de
residuos con la abrazadera de cables.

9. Retirar la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

10.Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Retirada de la bolsa filtrante de seguri-

dad

Figura J

11.Tirar hacia arriba de la bolsa filtrante de
seguridad.

Figura K

12.Despegar la lamina protectora.

13.Cerrar la bolsa filtrante de seguridad
con la lengueta autoadhesiva.

14.Sacar la bolsa filtrante de seguridad ti-
rando hacia atras.

Figura L

15.Cerrar bien la abertura de la conexion
de aspiracion de la bolsa filtrante de se-
guridadd con la tapa de cierre.

Figura M

16.Cerrar bien la bolsa filtrante de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.

17 Retirar la bolsa filtrante de seguridad
del recipiente de suciedad.

18.Limpiar el interior del recipiente de su-
ciedad con un pafio humedo.

19.Eliminar la bolsa filtrante de seguridad
en una bolsa cerrada y hermética al pol-
vo de conformidad con las normativas
legales.

Figura E

20.Insertar el recipiente de suciedad en el
equipo.

Figura D

&N ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento
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No situar las manos entre el recipiente de

suciedad y el anillo del filtro durante el cie-

rre bajo ningun concepto ni introducirlas

cerca de la mecanica de elevacion.

Cerrar el recipiente de suciedad accionan-

do la palanca con ambas manos.

21.Cerrar el recipiente de suciedad con las
palancas.

22 Encajar la manguera compensadora de
la presion en el recipiente de suciedad.

Conexion del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchu-
fe.
2. Encender el equipo con el interruptor del
equipo.
Figura N
3. Iniciar el proceso de aspiracion.

Lectura del flujo volumétrico
minimo

La parte frontal del equipo aloja un instru-
mento de indicacion que muestra la baja
presion de aspiracion dentro del equipo
(véase el capitulo Descripcion del equipo).
La tabla muestra el valor del vacio de aspi-
raciéon maximo. El valor depende de la po-
tencia del equipo y la manguera de
aspiracion utilizada.
CUIDADO
Pérdida de aspiracion
Si se excede el valor especificado, la velo-
cidad de aire en la manguera de aspiracion
cae por debajo de 20 m/s.
Limpiar el filtro principal a mas tardar cuan-
do se alcance el valor (véase el capitulo
Limpieza del filtro principal).
Sustituir el filtro principal si el valor no se
reduce considerablemente con la limpieza
(véase el capitulo Sustitucion del filtro prin-
cipal).

Poten-Diametro de |Valor

cia la manguera

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW DN50 110 mbar (11 kPA)

® Limpiar el filtro principal a mas tardar
cuando se alcance el valor especificado.

Limpieza del filtro principal
Nota
Limpiar regularmente el filtro principal para
evitar la pérdida de potencia de aspiracion.
Figura O
1. Mover el asa para limpieza de filtro va-
rias veces de un lado a otro para limpiar
el filtro principal.

Desconexidon del equipo
1. Desconectar el equipo con el interruptor
de conexion/desconexion
2. Vaciar y limpiar el recipiente de sucie-
dad.
3. Desmontar el accesorio y, en caso ne-
cesario, limpiarlo y secarlo.

Tras cada servicio

Vaciado del recipiente de suciedad

El recipiente de suciedad debe vaciarse

cuando sea necesario y después de cada

uso, y limpiarse por dentro y por fuera aspi-
randolo y pasandole un pafio hiumedo.

Al aspirar el equipo, utilizar un aspirador de

igual o mejor clasificacion.

1. Desconectar el equipo y desenchufarlo
de la alimentacion de corriente.

2. Limpiar el filtro principal.

3. Retirar el recipiente de suciedad del
equipo y volver a colocar la bolsa para
eliminacion de residuos (véase el capi-
tulo Sustitucién de la bolsa para elimi-
nacion de residuos) o la bolsa filtrante
de seguridad (véase el capitulo Sustituir
la bolsa filtrante de seguridad).

Nota

Mover el recipiente de suciedad tnicamen-

te sobre los rodillos portantes. No usar una

grua, carretilla de horquilla elevadora o si-
milar.

Retirada del cabezal de aspiracion

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Eleve unicamente el cabezal de aspiracion.
Debido al peso, no retire el cabezal de as-
piracién a mano.
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A PELIGRO

Inobservancia del peso

Riesgo de lesiones por caida del equipo

Tenga en cuenta la normativa vigente para

la prevencibn de accidentes y las instruc-

ciones de seguridad.

Antes de cada elevacion, asegtrese que el

dispositivo de elevacion funciona sin fallos

con el aparato de elevacion.

Eleve el equipo tnicamente por el ojal para

grua previsto.

Asegure la suspensién de elevacion para

evitar que la carga se desenganche de for-

ma involuntaria.

Solo personal técnico cualificado debe uti-

lizar la graa.

Ninguna persona debe permanecer en la

zona de peligro de la grua.

No deje de supervisar el equipo durante la

suspension de elevacion.

Figura P

1. Desconectar el equipo y desenchufarlo
de la red eléctrica.

2. Abrir el cierre del cabezal de aspiracion.

3. Fijar un aparato de elevacion adecuado
en el ojal para grua.

4. Levantar el cabezal de aspiracion con
una grua y colocarlo sobre una superfi-
cie adecuada.

Almacenaje del equipo
1. Enrollar el cable de red alrededor del
portacables.
2. Coloque el equipo en un espacio seco y
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-
te el transporte.

Figura Q

& PRECAUCION

Equipo de carga superior

Peligro de vuelco, peligro de lesiones

Al mover los equipos IVR 100/30 Sc
HACD e IVR 100/40 Sc H ACD, asegurar-
se de que el equipo no se vuelca. Debido a

la altura de los equipos, se recomienda

desmontar el cabezal de aspiracion (véase

el capitulo Retirada del cabezal de aspira-
cion).

El recipiente de suciedad esta vacio.

1. Para un transporte sin polvo, cerrar las
dos conexiones de aspiracion (véase el
capitulo Cierre de la conexién de aspi-
racion).

. Soltar los frenos de estacionamiento y
empujar el equipo usando el asa de em-
puje.

. Parala carga y descarga del equipo, su-
jetarlo por el chasis y el asa de empuje.

. Al transportar el equipo en vehiculos, fi-
jarlo para evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Almacenar el equipo exclusivamente sobre

superficies planas para evitar que vuelque.

Tener en cuenta el peso del equipo para su

almacenamiento.

El recipiente de suciedad esta vacio.

1. Almacenar el equipo solamente en inte-
riores.

Conservacion y
mantenimiento
A PELIGRO
Equipo de arranca involuntariamente,
contacto con piezas que conducen co-
rriente
Riesgo de lesiones, descarga eléctrica
Apague el equipo antes de realizar cual-
quier trabajo en el mismo.

Desenchufe el conector de red.

A PELIGRO

Peligro por polvo dafhino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.

Para realizar tareas de mantenimiento (p.
ej. cambio de filtro) debe llevar siempre una
mascarilla de proteccion respiratoria P2 o
superior y ropa de un solo uso.

N

w

N
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A PELIGRO

Filtrado defectuoso

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacion de polvo.

La eficacia del filtrado del equipo se puede

comprobar mediante el procedimiento de

prueba especificado en la norma EN 60

335-2-69 22.AA.201.2. Esta prueba debe

realizarse al menos una vez al afio o con

mayor frecuencia si asi se especifica en las
disposiciones nacionales.

Si el resultado de la prueba es negativo, re-

pita la prueba con un nuevo filtro.

Alternativamente, sustituir el filtro H una

vez al afio.

AN ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

Al menos una vez al afio, el fabricante o

una persona cualificada, debe comprobar

el funcionamiento correcto y seguro de los
dispositivos de seguridad para prevenir
riesgos, p.€j., la estanqueidad del equipo,
ausencia de dafios en el filtro, el funciona-
miento de los dispositivos de control.

CUIDADO

Detergentes con silicona

Las piezas de plastico pueden sufrir dafios.

No utilice detergentes con silicona para la

limpieza.

Las maquinas que generan polvo cuentan

con dispositivos de seguridad para evitar o

solucionar peligros conforme a la normati-

va DGUV:

e Para el mantenimiento por parte del
usuario, el equipo se debe desmontar,
limpiar y revisar siempre que sea facti-
ble y no represente un peligro para el
personal de mantenimiento y demas
personas. Las medidas de precaucion
adecuadas incluyen la desintoxicacion
previa al desmontaje, la precaucién a la
hora de realizar la ventilacion filtrada del
lugar en el que se va a desmontar equi-
po, la limpieza de la superficie de man-
tenimiento y la proteccion adecuada del
personal.

e El exterior del equipo se debe desconta-
minar y limpiar mediante procedimien-
tos de aspiracion de polvo, o se debe
tratar con un producto de sellado antes
de ser retirado de la zona peligrosa. To-
dos los componentes del equipo deben
considerarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. Deben
adoptarse medidas adecuadas para evi-
tar la dispersion de polvo.

e Durante la realizacién de trabajos de
mantenimiento y reparacion deben des-
echarse todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar de forma
satisfactoria. Dichos objetos deben des-
echarse en bolsas impermeables de
conformidad con las normativas vigen-
tes para la eliminacion de dichos resi-
duos.

e Durante el transporte y el mantenimien-
to del equipo se deben taponar las tubu-
laduras de aspiracion.

1. Debe tenerse en cuenta que se pueden
realizar por cuenta propia trabajos sen-
cillos de mantenimiento y conservacion.

2. Limpiar regularmente la superficie del
equipo y el interior del recipiente con un
pafo humedo.

Tareas de comprobacién y
mantenimiento

Encargar la comprobacion regular del equi-
po conforme a las normativas nacionales
del legislador en materia de prevencion de
accidentes. Una persona experta debe rea-
lizar las tareas de mantenimiento a interva-
los regulares conforme a las indicaciones
del fabricante de forma que se respeten las
normativas y los requerimientos de seguri-
dad existentes. Solo un electricista puede
trabajar en la instalacién eléctrica. En caso
de duda, péngase en contacto con la su-
cursal KARCHER.
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Sustitucion del filtro principal

A PELIGRO
Peligro por polvo dahino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacion de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacién del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.

AN ADVERTENCIA

Peligro por polvo dahino para la salud

Enfermedades de las vias respiratorias por

la inhalacién de polvo.

No utilice el elemento filtrante principal des-

pués de retirarlo del equipo.

Los filtros instalados de forma permanente

solo pueden ser reemplazados por un ex-

perto en zonas adecuadas para ello, p. €j.,
en las llamadas estaciones de descontami-
nacion.

Figura R

@ Anillo de tension

@ Filtro principal

®) Tuercas

@ Dispositivo de limpieza

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

4. Retirar el cabezal de aspiracion (véase
el capitulo Retirada del cabezal de as-
piracion).

5. Aflojar la correa tensora del anillo inter-
medio del filtro H.

6. Retirar el anillo intermedio del filtro H
con el cartucho de filtro H.

7. Retirar del equipo y darle la vuelta a la
unidad filtrante por las asas.

Figura S

8. Retirar las tuercas y desmontar el dispo-
sitivo de limpieza.

9. Aflojar la atornilladura del anillo de ten-
sion.

10.Extraer el filtro principal.

11.Eliminar la espuma del filtro.

12.Colocar el nuevo filtro principal.
13.Insertar el nuevo filtro de espuma.
14.Colocar y atornillar el anillo de tension.
15.Colocar y atornillar el dispositivo de lim-
pieza.
16.Insertar la unidad de filtro.
A la hora del montaje, procurar que la
brida del acoplamiento de filtro encaje
en el eje.
Figura T

Sustitucion del filtro H

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Desconectar el equipo con los interrup-
tores del equipo.

3. Desenchufar el conector de red.

Figura U

4. Retirar el cabezal de aspiracién (véase
el capitulo Retirada del cabezal de as-
piracion).

5. Aflojar la correa tensora del anillo inter-
medio del filtro H.

6. Retirar el anillo intermedio del filtro H
con el cartucho de filtro H.

7. Colocar el anillo intermedio boca abajo

sobre una superficie plana.

. Aflojar las tuercas.

9. Aflojar y retirar el filtro H girandolo en
sentido antihorario.

10.Inmediatamente después de retirar el
filtro H contaminado del equipo, colocar-
lo en una bolsa y cerrarla bien.

11.Eliminar el filtro H contaminado de
acuerdo con los requisitos legales.

12.Limpiar la suciedad en el lado del aire
limpio.

13.Insertar el nuevo filtro H en orden inver-
SO.

Sustitucion de la bolsa para
eliminacion de residuos

A PELIGRO
Peligro por polvo daiiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-

(o]
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rrer a cargo de personas capacitadas para

ello.

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Retirar la manguera de aspiracion en
caso necesario.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexién de aspiracion).

4. Retirar la manguera compensadora de
la presion del recipiente de suciedad.

Figura D

5. Bajar el recipiente de suciedad levan-
tando la palanca.

Figura E

6. Extraer el recipiente de suciedad del
equipo.

Figura |

7. Tirar hacia arriba de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

8. Cerrar bien la bolsa para eliminacion de
residuos con la abrazadera de cables.

9. Retirar la bolsa para eliminacion de resi-
duos.

10.Eliminar la bolsa para eliminacion de re-
siduos conforme a las normativas lega-
les.

Figura F

11.Colocar la nueva bolsa para eliminacién
de residuos en el recipiente de suciedad
y fijarla con cuidado a la pared del reci-
piente y al fondo del recipiente.

12.Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa para elimi-
nacion de residuos.

Figura E

13.Insertar el recipiente de suciedad en el
equipo.

Figura D

AN ADVERTENCIA

Manipulacion inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No situar las manos entre el recipiente de

suciedad y el anillo del filtro durante el cie-

rre bajo ningun concepto ni introducirlas
cerca de la mecanica de elevacion.

Cerrar el recipiente de suciedad accionan-

do la palanca con ambas manos.

14.Cerrar el recipiente de suciedad con las
palancas.

15.Encajar la manguera compensadora de
la presién en el recipiente de suciedad.

Sustituir la bolsa filtrante de
seguridad

A PELIGRO
Peligro por polvo dafiino para la salud
Enfermedades de las vias respiratorias por
la inhalacién de polvo.
El polvo acumulado debe transportarse en
recipientes herméticos al polvo. Los trasva-
ses no estan permitidos. La eliminacion del
recipiente colector de polvo solo puede co-
rrer a cargo de personas capacitadas para
ello.

1. Asegurar el equipo con los frenos de es-
tacionamiento.

2. Retirar la manguera de aspiracién en
caso necesario.

3. Cerrar la conexion de aspiracion del re-
cipiente de suciedad (véase el capitulo
Cierre de la conexion de aspiracion).

4. Retirar la manguera compensadora de
la presién del recipiente de suciedad.

Figura D

5. Bajar el recipiente de suciedad levan-
tando la palanca.

Figura E

6. Extraer el recipiente de suciedad del
equipo.

Figura J

7. Tirar hacia arriba de la bolsa filtrante de
seguridad.

Figura K

8. Despegar la lamina protectora.

9. Cerrarla bolsa filtrante de seguridad con
la lenglieta autoadhesiva.

10.Sacar la bolsa filtrante de seguridad ti-
rando hacia atras.

Figura L

11.Cerrar bien la abertura de la conexion
de aspiracion de la bolsa filtrante de se-
guridadd con la tapa de cierre.

Figura M

12.Cerrar bien la bolsa filtrante de seguri-
dad con la abrazadera de cables adjun-
ta.
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13.Retirar la bolsa filtrante de seguridad
del recipiente de suciedad.

14.Limpiar el interior del recipiente de su-
ciedad con un pafo humedo.

15.Eliminar la bolsa filirante de seguridad
en una bolsa cerrada y hermética al pol-
vo de conformidad con las normativas
legales.

Figura G

16.Colocar la nueva bolsa filtrante de segu-
ridad.

Figura H

17.Cubrir el borde del recipiente de sucie-
dad con el borde de la bolsa filtrante de
seguridad.

Figura E

18.Insertar el recipiente de suciedad en el
equipo.

FiguraD

AN ADVERTENCIA

Manipulacién inadecuada al cerrar el re-

cipiente de suciedad

Peligro de aplastamiento

No situar las manos entre el recipiente de

suciedad y el anillo del filtro durante el cie-

rre bajo ningun concepto ni introducirlas

cerca de la mecanica de elevacion.

Cerrar el recipiente de suciedad accionan-

do la palanca con ambas manos.

19.Cerrar el recipiente de suciedad con las
palancas.

20.Encajar la manguera compensadora de
la presion en el recipiente de suciedad.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de lesiones

Peligro de arranque involuntario del equipo
y peligro de descarga eléctrica

Apagar el equipo y desenchufar el conector
de red antes de realizar cualquier trabajo
en el equipo.

Todas las pruebas y trabajos en las piezas
eléctricas deben ser realizadas por un es-
pecialista.

El motor (turbina de aspiracion) no fun-
ciona

Sin tension eléctrica

® Comprobar el enchufe y el fusible de la
alimentacién de corriente.

® Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla, el tubo de aspiracién o la man-

guera de aspiracion estan obstruidos.

® Comprobar la boquilla, el tubo de aspira-
cion y la manguera de aspiracion y lim-
piar en caso necesario.

El filtro principal esta sucio.

® Limpiar el filtro principal.

Eliminacion de residuos

El equipo debe eliminarse al final de su vi-
da util de acuerdo con las prescripciones
legales.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de KARCHER
en "Downloads".
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Datos técnicos

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Conexion eléctrica
Tension de red \% 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 /60 50/60 50
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion I I |
Potencia nominal (50 /60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Fusible de red (lento) A 16 16 32
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 175 180 205
Longitud x anchura x altura mm 855x 760 x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Supemdedeﬁhmdodelmvopﬁnd—n@ 1,75 1,75 1,75
pal
Superficie de filtrado del filtro H m? 3,5 3,5 3,5
Condiciones ambientales
Temperatura de almacenamiento  °C -10-40 -10-40 -10-40
Datos de potencia del equipo
Volumen del recipiente I 60 100 100
Volumen de aire (50 /60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Flujo de aire durante el servicio (50 / I/s 56,5 /70,0 56,5 /70,0 88,5
60 Hz)
Baja presion (50 /60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Presion de servicio (50 /60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Conexion de la manguera de aspira- DN70 DN70 NW DN70
cién
Ancho nominal de la manguera de DN40/50 DN40/50 DN40/50
aspiracion
Referencia de pedido del filtro princi- 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
pa
Referencia de pedido del filtro H 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 62 62 71
Inseguridad Ky dB(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Cable de red
Cable de red HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Referencia (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Longitud del cable m 7,5 75 75
Rfeserva;io gl derecho de realizar modifica- s P
ciones técnicas. // % y = ,’~;"“ ¥ G,

T. Wahl A. Haag

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que el produc-
to mencionado a continuacién cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en el
producto, esta conformidad pierde su vali-
dez. La presente declaracion de conformi-
dad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Aspirador en seco

Producto: Aspirador en seco y humedo
Tipo: 9.990-xxx

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas no armonizadas aplicadas
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Nombre y direccién

Responsable de documentacion:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagao do seu apare-
Iho, leia este manual de instrugdes original,
depois disso, proceda de acordo com o
mesmo e guarde-o para uso posterior ou
para proprietarios futuros.
e Ler atentamente os avisos de seguran-
¢a do n.° 5.956-249.0 antes do primeiro
arranque.
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e A nao observancia do manual de instru-
¢bes e dos avisos de seguranga pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagao de peri-
go, que pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar ferimentos ligei-
ros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de peri-
go, que pode provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO ¢ O manuseamento do apare-
Iho e das substancias para as quais deve
ser utilizado, incluindo o processo seguro
de eliminagdo do material recolhido, deve
estar exclusivamente a cargo de pessoal
com formagédo adequada. e Se o ar de
exaustédo for reconduzido para o comparti-
mento, deve haver uma taxa de ventilagdo
de ar L suficiente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite exigidos, o
caudal voliimico reconduzido deve corres-
ponder, no maximo, a 50% do volume de ar
puro (volume no compartimento Vg x taxa
de ventilagdo de ar Ly). Sem medidas de
ventilagdo, aplica-se: Ly~=1h"!. e Este apa-
relho contém p6 perigoso para a satde. Os
processos de esvaziamento e manuten-
¢do, incluindo a remogéao do recipiente co-
lector de p6, s6 podem ser efectuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protec¢do adequado. e N&o
utilize o aparelho sem o sistema de filtra-
¢do completo. e Respeite as normas de se-
gurancga aplicaveis relativas aos materiais

a tratar. e A recolha simultanea de diferen-
tes poeiras combustiveis no recipiente co-
letor pode levar a incéndios ou exploséo.
AN ATENGAO e N&o deve instalar ou ope-
rar o aparelho em areas com risco de ex-
ploséo de pé ou de gas. Uma atmosfera
explosiva de pé no interior do aparelho é
permitida apenas na frente do filtro. Atmos-
feras explosivas de gas séo proibidas den-
tro do dispositivo. e O aparelho ndo é
adequado para a sucgéao e aspiragéo de
fluidos inflamaveis (inflamaveis, facilmente
inflamaveis e muito inflamaveis, em confor-
midade com a Directiva relativa as subs-
tancias perigosas 67/548/CEE) (ponto de
inflamaga&o inferior a 55 °C), bem como
misturas de poeiras inflamaveis com liqui-
dos igualmente inflamaveis. ® O aparelho
né&o foi projetado para absorver pés com
energia de ignicdo minima extremamente
baixa (ME <1 mJ), como p. ex.: cartucho,
enxofre liquido, p6 de aluminio, estereato
de chumbo. e O aparelho ndo é adequado
para aspirar fontes de ignigdo e pés com
uma temperatura de incandescéncia
<190 °C. e Antes de cada arranque, verifi-
que se as linhas de ligagcdo equipotencial
(fio-terra) estéo ligadas. e O aparelho ndo
pode ser utilizado nem estar armazenado
ao ar livre em condigées de humidade.

e Para um posicionamento seguro do apa-
relho, accione o travao de parqueamento
no roleto de direcgao. Se o travdo de par-
queamento néo for accionado, o dispositi-
vo pode entrar em movimento
descontrolado.

A& CUIDADO e Durante pausas mais lon-
gas e apos a sua utilizagcéo, desligue o apa-
relho nos interruptores do aparelho e retire
a ficha de rede.

ADVERTENCIA e Utilize o aparelho ape-
nas em espacos interiores. e Perigo de es-
magamento! Utilize luvas para retirar ou
colocar a cabega de aspiragdo, o elemento
filtrante ou o recipiente colector. e Perigo
de danos! Nunca aspire sem o filtro ou com
o filtro danificado. e Utilize sapatos de se-
guranga para operar o aparelho. e Deslo-
que o aparelho apenas a velocidade da
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passada e, se necessario, com duas pes-
soas em caminhos ingremes. e Certifique-
se de que nédo sai po ao trocar a pega de
acessorio. e Durante a operagdo normal,
as temperaturas de superficie podem atin-
gir os 135 °C. e Evite dobrar a unidade da
mangueira de aspiragdo. e Faca regular-
mente uma inspeg¢éo visual das manguei-
ras.

Ligacao eléctrica
O aparelho sé pode ser conectado a uma li-
gagao eléctrica estabelecida por um técni-
co de instalagao eléctrica em conformidade
com a IEC 60364. Para informagdes sobre
valores de ligagao, consultar Dados técni-
cos e placa de caracteristicas.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de vida
Né&o danifique os cabos de ligagéo eléctri-
ca, por ex., passando por cima, esmagan-
do ou puxando.
Proteja o cabo contra calor, dleo e arestas
vivas.
Verifique o cabo de ligagdo a rede do apa-
relho antes de cada operagdo. Nao opere o
aparelho com um cabo danificado. Provi-
dencie a substituicdo do cabo danificado é
substituido por um técnico electricista.

Comportamentg em caso de
emergeéncia

A PERIGO
Perigo de ferimentos e danos em caso
de curto-circuito ou de outras falhas elé-
tricas
Perigo de choque elétrico, perigo de quei-
maduras
Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
Comportamento em caso de rutura do
filtro/fuga:
1. Desligar imediatamente o aparelho.

O aparelho ndo pode continuar a operar.
2. Substituir o filtro.

Utilizacao prevista
O aparelho é adequado para:
e Limpeza a humido e a seco do chéo e

das superficies de paredes

e Aspiracdo de poeiras secas, inflama-
veis, depositadas e perigosas para a
saude; classe de p6 H de acordo com a
norma EN 60335-2-69

e Aspiracao de substancias nao explosi-
vas

e Aspiracdo de poeiras inflamaveis de to-
das as classes de exploséo de p6 (ex-
cepto p6 com energia minima de ignicéo
ME < 1 mJ)

e Aspiracdo de poeiras e sujidade em ele-
vadas quantidades

e Aspiracdo de poeiras inflamaveis de
uma zona 22, se o aparelho estiver ins-
talado fora de areas potencialmente ex-
plosivas

e Aspiracao de substancias humidas e li-
quidas

e Utilizagdo comercial, por exemplo, em
hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lo-
jas, escritorios e agéncias imobiliarias.

e Utilizagao industrial, por exemplo, em
areas de armazenamento e fabrico

Se existir uma zona Ex classificada no local

de instalagao do aparelho, é necessario

utilizar um aparelho Ex adequado.

O funcionamento perfeito do aparelho sé é

assegurado pelos didmetros nominais

DN40 e DN50 da mangueira de aspiragéo.

Qualquer outra utilizagéo é considerada

inadequada.

O aparelho néo ¢é adequado para:

e Aspiracdo de fontes de ignicao e de
poeiras com uma temperatura de incan-
descéncia <190 °C

e Aspiracdo de poeiras de Al e Mg

e Aspiragao de liquidos inflamaveis (infla-
maveis, facilmente inflamaveis e muito
inflamaveis, em conformidade com a le-
gislacao relativa as substancias perigo-
sas, Directiva 67/548/CEE) (ponto de
inflamacao inferior a 55 °C), bem como
misturas de poeiras inflamaveis com li-
quidos inflamaveis

e Aspiracdo de p6 ou poeiras de magné-
sio

e Aspiracado de misturas de liquidos infla-
maveis e poeiras inflamaveis
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e Aspiracéo de particulas incandescentes
ou quentes; caso contrario, tal pode pro-
vocar um incéndio ou uma explosao

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sédo
&g reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis de valor

— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagéo ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REA-
CH)

Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pegas
sobressalentes

A PERIGO
Risco de explosao devido a acessoérios
nao aprovados
Use apenas acessorios aprovados pelo fa-
bricante e marcados com o adesivo Ex pa-
ra uso com o tipo 22.
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.
Aviso
O volume do fornecimento n&o inclui aces-
sorios. Os acessorios devem ser encomen-
dados separadamente, dependendo da
aplicacéo.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Em caso de danos de
transporte, notifique o seu distribuidor.

Descri¢cao do aparelho

Consulte as figuras nas paginas de grafi-
cos
Figura A

(™ Recipiente de sujidade

(@ Ligagao da mangueira de aspiragdo no
recipiente de sujidade

(® Saco de recolha

(@ Cabo de ligagéo equipotencial

(&) Ligagdo da mangueira de aspirag&o no
anel do filtro

(&) Alavanca de avango

@ Filtro principal

Filtro H

® Anel intermédio Filtro H

Cabo de rede

@ Interruptor do aparelho

@2 Instrumento indicador

@3 Cabo de ligacéo equipotencial

Bloqueio da cabega de aspiragédo

@3 Mangueira de igualizagdo da pressdo

Suporte para acessorios

(7 Baixar a alavanca do recipiente de suji-
dade

Roletos de direcgéo com travéo de par-
queamento

HEA H

O aparelho é adequado para a aspiragéao
de poeiras até a classe de po H.
ADVERTENCIA: Este aparelho contém
pos perigosos para a saude. O esvazia-
mento e manutengéo, incluindo a remogéao
do saco de po, s6 podem ser efetuados por
profissionais experientes envergando equi-
pamento de protecao individual adequado.
N&o ligar antes de o sistema filtrante com-
pleto estar instalado e de ter sido verificado
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o funcionamento do controlo do caudal vo-
lumico.

AN ATENGAO

Danos na pele, pulmées e olhos
Formacgéao de p6 fino em trabalhos de esva-
ziamento e de manutengéo e recolha
Utilize o equipamento de protecg¢do pres-
crito enquanto realizar trabalhos de esva-
ziamento e de manutengéo, incluindo a
recolha do depdsito colector de po.

O aparelho é adequado para aspiragao de
poeiras inflamaveis, local de instalagao fo-
ra da zona 22.

ADVERTENCIA: Este aparelho ndo pode
ser instalado em nenhuma zona 22. Se
existir uma zona 22, é necessario utilizar
um aparelho para areas explosivas.

O autocolante apresenta os valores para a
subpressao max. em relagao ao corte
transversal da mangueira de aspiragao uti-
lizado. O valor actual pode ser lido no ma-
nometro. Ver o capitulo Ler o caudal
volumico minimo para conhecer os valores
aplicaveis a este aparelho. Caso nao seja
alcangado este valor, o filtro principal deve
ser limpo (consultar o capitulo Limpar o fil-
tro principal) ou substituido (consultar o ca-
pitulo Substituir o filtro principal). Os varios
cortes transversais da mangueira de aspi-
ragdo permitem a adaptagéo a diferentes
cortes transversais de ligacao das pecas
de acessarios.

IVR 60
Saco de recolha
(N.° de encomenda 9.989-606.0)

p=m Saco do filtro de seguranca
Ll (N.° de encomenda 6.904-420.0)

= Filtro principal
le (N.° de encomenda 9.981-681.0)

Filtro H14

@[ (N-° de encomenda 9.980-249.0)

IVR 100
Saco de recolha
(N.° de encomenda 9.989-607.0)

Saco do filtro de seguranca
(N.° de encomenda 6.904-420.0)

Filtro principal
(N.° de encomenda 9.981-681.0)

Filtro H14

[
=
I
@) (N.° de encomenda 9.980-249.0)
%

Dispositivo com peso na parte su-
perior

Devem ser respeitadas outras ins-
trugbes aquando do transporte ou
da deslocagao do aparelho.

Colocacao em funcionamento
AN ATENGAO

Linha de ligagao equipotencial mal liga-
da

Choque elétrico

Antes de cada arranque, verifique se a li-
nha de ligagdo equipotencial (fio-terra) esta
ligada.

A ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencas das vias respiratorias devido a
inalagéo de po.

Né&o aspire sem o elemento filtrante, pois a
elevada emissao de po fino constitui um
perigo para a saude.
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ADVERTENCIA

Falta um elemento filtrante

Danos na turbina de aspiragdo

Né&o aspirar sem um elemento filtrante.

1. Colocar o aparelho na posigéo de traba-
Iho.

2. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

3. Assegurar-se de que a cabega de aspi-
ragao esta inserida correctamente.

4. Inserir a mangueira de aspiragéo (ndo
incluida no volume do fornecimento) na
conexéo de aspiragao.

5. Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Verificar o nivel de enchimento do reci-
piente de sujidade).

6. Se necessario, esvaziar o recipiente de
sujidade (consultar o capitulo Esvaziar
o recipiente de sujidade).

7. Antes da aspiragao de solidos, colocar o
saco de recolha ou o saco do filtro de se-
guranca, dependendo da aplicacao
(consultar o capitulo Colocar o saco de
recolha/saco do filtro de seguranga).

Figura B

8. Inserir o acessorio desejado (n&o inclui-
do no volume do fornecimento) na man-
gueira de aspiragéo.

Escolher a conexédo de aspiracao
Dependendo da aplicagdo, a mangueira de
aspiragao pode ser inserida em 2 suportes
de aspiragao diferentes.

e Suporte de aspiragédo no anel do filtro
— Aspiragdo de soélidos com saco de re-
colha: Poeiras grossas, grandes
quantidades de material aspirado du-
rante um curto periodo de tempo
O saco de recolha ndo esta incluido no
volume do fornecimento e pode ser en-
comendado separadamente; ref.?
9.989-606.0 (5 unidades).
— Aspiragéo de liquidos
e Suporte de aspiragao no recipiente de
sujidade
— Aspiragdo de sélidos com saco do fil-
tro de seguranca: P¢ fino, grandes
quantidades de material aspirado
continuamente

O aparelho esta equipado com um saco
do filtro de seguranga com tampa de fe-
cho, n.° de encomenda 6.904-420.0 (5
unidades).

— Aspiragéo de liquidos

N&o ligar duas man-
gueiras de aspira-

- ¢ao ao aspirador ao
Aeg mesmo tempo. Um
0 suporte de aspira-

¢ao deve estar bem

fechado com o tam-

pao de fecho.

No caso da utiliza-

3 ¢ao do saco de re-
LO' : ‘ colha, o suporte de
pre ¢ aspiracéo inferior
‘ deve estar bem fe-
chado.
No caso da utiliza-
¢ao do saco do filtro
de seguranga, o su-
porte de aspiragao
superior deve estar
bem fechado.

Fechar a conexao de aspiragao

A ATENGAO

Perigo de ferimentos

Danos na pele, pulmbes e olhos devido a

po fino

Apds remover a mangueira de aspiragao, é

necessario fechar a conexao de aspiragao

com o tampao de fecho.

1. Remover a mangueira de aspiragao.

Figura C

2. Inserir o tampao de fecho com preciséo
na conexao de aspiragao.

3. Introduzir o tampao de fecho até ao ba-
tente.

4. Rodar o tampao de fecho para a direita
até a conexao de aspiragao estar firme-
mente fechada.

Verificar o nivel de enchimento do
recipiente de sujidade
O recipiente de sujidade deve ser esvazia-
do quando esta cheio até a extremidade in-
ferior do suporte de aspiragdo no
recipiente. O aparelho néo se desliga auto-
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maticamente quando a altura maxima de

enchimento é excedida.

1. Verificar regularmente o nivel de enchi-
mento do recipiente de sujidade.

O aparelho é adequado para a aspiragao
de po fino até a classe de p6 H.

AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratérias devido a
inalagéo de po.

Né&o aspire sem o elemento filtrante, pois a
elevada emissédo de pé fino constitui um
perigo para a satde.

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de pé6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o elemento do filtro
principal.

Colocar o saco de recolha/saco do

filtro de seguranga

1. Fixar o aparelho com os travbes de par-
queamento.

2. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢ao da presséo do recipiente de sujida-
de.

Figura D

3. Baixar o recipiente de sujidade puxando
as alavancas para cima.

Figura E

4. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho.

Colocar o saco de recolha

Figura F

5. Inserir 0 saco de recolha no recipiente
de sujidade e encostar cuidadosamente
a parede do depésito e ao fundo do de-
posito.

6. Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

Colocar o saco do filtro de seguranga

Figura G

7. Inserir o saco do filtro de seguranca.

Figura H

8. Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

Figura E

9. Inserir o recipiente de sujidade no apa-
relho.

Figura D

A ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloqueatr o recipiente de sujidade acionan-

do a alavanca com ambas as méaos.

10.Bloquear o recipiente de sujidade com
as alavancas.

11.Ligar a mangueira de igualizacao da
pressao ao recipiente de sujidade.

Remover o saco de recolha/saco do

filtro de seguranga

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalagao de pé.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdositos a prova de poeira. Nao ¢é per-

mitido transferir. A recolha do colector de
pb sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Se necessario, remover a mangueira de
aspiracao.

3. Fechar a conexao de aspiragao no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexao de aspiragéo).

4. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢ao da pressao do recipiente de sujida-
de.

Figura D

5. Baixar o recipiente de sujidade puxando
as alavancas para cima.

Figura E

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho.

Remover o saco de recolha

Figura |

7. Virar para cima o saco de recolha.
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8. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

9. Extrair o saco de recolha.

10.Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Remover o saco do filtro de seguranga

Figura J

11.Virar para cima o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura K

12.Retirar a pelicula protetora.

13.Fechar o saco do filtro de segurancga
com a aba autocolante.

14.Puxar o saco do filtro de segurancga para
tras.

Figura L

15.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragéo do
saco do filtro de seguranga.

Figura M

16.Fechar o saco do filtro de seguranca fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

17 .Retirar o saco do filtro de seguranga do
recipiente de sujidade.

18.Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

19.Eliminar o saco do filtro de seguranca
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

Figura E

20.Inserir o recipiente de sujidade no apa-
relho.

Figura D

AN ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a alavanca com ambas as méaos.

21.Bloquear o recipiente de sujidade com
as alavancas.

22 Ligar a mangueira de igualizagao da
pressao ao recipiente de sujidade

Ligar o aparelho
. Ligar a ficha de rede a tomada.
. Ligar o interruptor do aparelho ao inter-
ruptor principal.
Figura N
3. Iniciar o processo de aspiragao.

N —

Ler o caudal volimico minimo
Na parte da frente do instrumento indicador
encontra-se um manémetro que indica a
subpressao de aspiragao no interior do
aparelho (consultar capitulo Descrigcao do
aparelho).

A tabela mostra o valor do vacuo de aspira-
¢ao maximo. O valor depende da poténcia
do aparelho e da mangueira de aspiracao
usada.

ADVERTENCIA

Perda de sucgao

Se o valor especificado for excedido, a ve-
locidade do ar na mangueira de aspiragéo
cai abaixo de 20 m/ s.

Limpar o filtro principal o mais tardar quan-
do o valor for atingido (ver capitulo Limpar
o filtro principal).

Substituir o filtro principal se o valor néo for
significativamente reduzido pela limpeza
(ver capitulo Substituir o filtro principal).

Potén-Diametro de |Valor
cia mangueira

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Limpar o filtro principal no valor especifi-
cado o mais tardar.

Limpar o filtro principal
Aviso
Limpar o filtro principal regularmente para
evitar perda de poder de aspiragéo.
Figura O
1. Mover o punho de limpeza do filtro prin-
cipal varias vezes para a frente e para
tras para limpar o filtro.

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho no interruptor ligar /
desligar.
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2. Esvaziar e limpar o recipiente de sujida-
de.

3. Desmontar o acessorio e, se necessa-
rio, limpa-lo e seca-lo.

Apos cada operagao
Esvaziar o recipiente de sujidade
Esvaziar e limpar o recipiente de sujidade,
por dentro e por fora, sempre que necessa-
rio e apos cada utilizagao, utilizando um

pano humido e aspirador.

Ao aspirar o aparelho, utilizar um aspirador

com a mesma classificagéo ou melhor.

1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
alimentacao eléctrica.

2. Limpar o filtro principal.

3. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho e substituir o saco de recolha (ver
capitulo Substituir o saco de recolha) ou
o saco do filtro de seguranca (ver capi-
tulo Substituir o saco do filtro de segu-
ranca).

Aviso

Mover o recipiente de sujidade apenas nas

suas rodas. Ndo usar gruas, empilhadores

ou similar.

Retirar a cabecga de aspiracao

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Levante apenas a cabega de aspirago.
N&o retire a cabega de aspiragdo manual-
mente devido ao peso.

A PERIGO

Nao observancia do peso

Perigo de les6es devido a queda do apare-
Iho

Respeite as prescri¢gbes aplicaveis para a
prevengéo de acidentes e os avisos de se-
guranca.

Antes de cada procedimento de elevagéo,
verifique o funcionamento correcto do equi-
pamento de elevagdo com guindaste.
Levante o aparelho apenas pelos olhais
para grua previstos para o efeito.

Proteja a suspenséo de elevac¢do contra
desprendimento acidental da carga.

A grua sé pode ser operada por pessoal
técnico qualificado.

Né&o se podem encontrar pessoas nas

areas de perigo da grua.

Nunca deixe o aparelho suspenso na sus-

penséo de elevagdo sem superviséo.

Figura P

1. Desligar o aparelho e desconecta-lo da
corrente eléctrica.

2. Abrir o bloqueio da cabeca de aspira-
¢ao.

3. Fixar um guinaste adequado nos olhais
para grua.

4. Elevar a cabega de aspiragdo com uma
grua e pousa-la num depésito adequa-
do.

Armazenar o aparelho
1. Enrolar o cabo de ligacao a rede a volta
da bragadeira para cabo.
2. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagdo nao autoriza-
da.

&N CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

Figura Q

&N CUIDADO

Dispositivo com peso na parte superior

Risco de tombamento, risco de ferimentos

Ao deslocar os aparelhos IVR 100/30 Sc

H ACD e IVR 100/40 Sc H ACD, certifique-

se de que o aparelho nao tomba. Devido a

altura dos aparelhos, recomendamos a re-

mogéo da cabega de aspiragdo (ver capitu-
lo Retirar a cabega de aspiragdo).

O recipiente de sujidade esta esvaziado.

1. Para um transporte sem p¢, fechar am-
bas as conexdes de aspiragéo (consul-
tar o capitulo Fechar a conexéo de
aspiragéo).

2. Soltar os travdes de parqueamento e
empurrar o aparelho pela alavanca de
avanco.

3. Paracarregar o aparelho, agarra-lo pelo
chassis e pela alavanca de avango.

4. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizes e quedas.
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Armazenamento

AN CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Guardar o aparelho apenas em superficies

planas para evitar que tombe.

Ter em atengéo o peso do aparelho duran-

te o armazenamento.

O recipiente de sujidade esta esvaziado.

1. Armazenar o aparelho apenas no inte-
rior.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntario do aparelho, con-
tacto com pegas sob tensdo
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Desligue o aparelho antes de realizar tra-
balhos no mesmo.
Retire a ficha de rede.

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.

Durante os trabalhos de manutengao

(p- ex. substituicdo de filtro) use uma mas-
cara respiratoria P2 ou supetrior e vestuario
descartavel.

A PERIGO

Filtracdo insuficiente

Doencgas das vias respiratérias devido a
inalagéo de po.

A eficacia da filtragdo do aparelho pode ser
verificada através do procedimento de en-
saio especificado na norma EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Esta verificagdo deve ser
realizada pelo menos anualmente ou com
maior frequéncia, se especificado nos re-
quisitos nacionais.

Se o resultado da verificagdo for negativo,
repetir o teste com um novo filtro.

Em alternativa, substitua o filtro H uma vez
por ano.

AN ATENGAO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalag&o de po.

As unidades de seguranca para prevengéo
de perigos tém de ser verificadas pelo fa-

bricante ou por uma pessoa qualificada,

pelo menos uma vez por ano, quanto ao

perfeito funcionamento dos elementos téc-
nicos de seguranca, p. ex. estanqueidade

do aparelho, dano no filtro, funcionamento
dos dispositivos de controlo.

ADVERTENCIA

Produtos de conservagdao com silicone

Podem atacar as pegas de plastico.

Né&o utilizar produtos de conservagdo com

silicone para limpeza.

As maquinas de extragdo de pé sao dispo-

sitivos de seguranga para a prevengao ou

eliminagéo de riscos na acegéo do regula-
mento DGUV:

e Para a manutengao pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado, limpo e
sujeito a manutencgao, até onde for pos-
sivel, sem que tal resulte num perigo pa-
ra o pessoal responsavel pela
manutengao e para terceiros. Medidas
preventivas adequadas incluem des-
contaminar antes de proceder a des-
montagem, providenciar a ventilagéo
forgada filtrada localmente onde o apa-
relho sera desmontado, bem como a
limpeza da superficie de manutengéo e
a protecao adequada do pessoal.

e O exterior do aparelho deve ser descon-
taminado através da aspiracéo de po,
devendo também ser bem limpo ou co-
berto com vedante, antes de ser removi-
do da area de perigo. Todas as pecas
do aparelho devem ser consideradas
contaminadas se tiverem sido recolhi-
das de areas de perigo. Devem ser to-
madas medidas adequadas, para evitar
que o po se disperse.

e Durante a realizagdo dos trabalhos de
reparagao e de manutengao, todos os
objetos contaminados que ndo possam
ser limpos de forma satisfatéria devem
ser descartados. Tais objectos devem
ser eliminados em sacos impermeaveis,
em conformidade com as normas em vi-
gor relativas a eliminacao de tais resi-
duos.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen zu verschlieRen.
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1. Tenha em atengao que os trabalhos de
manutengao e conservagao simples po-
dem ser realizados pelo préprio utiliza-
dor.

2. Limpe regularmente a superficie do apa-
relho e a parte interna do depdsito com
um pano humido.

Trabalhos de verificagao e
manutengao

Proceder a verificagéo regular do aparelho
em conformidade com as respectivas pres-
crigbes nacionais do legislador para pre-
vengao de acidentes. Os trabalhos de
manutengao devem ser realizados com re-
gularidade por uma pessoa qualificada se-
gundo indicag&o do fabricante, devendo
ser observadas as normas e requisitos de
seguranca existentes. Os trabalhos no
equipamento eléctrico sé podem ser reali-
zados por um técnico electricista. Em caso
de duvida, entre em contacto com a filial
KARCHER.

Substituir o filtro principal
A PERIGO
Perigo devido a p6 nocivo para a satude
Doencas das vias respiratérias devido a
inalag&o de po.
A poeira acumulada deve ser transportada
em depdositos a prova de poeira. Ndo é per-
mitido transferir. A recolha do colector de
pb sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.
AN ATENGAO
Perigo devido a p6 nocivo para a saude
Doencgas das vias respiratorias devido a
inalagao de po.
Néo voltar a utilizar o elemento do filtro
principal apés remové-lo do aparelho.
Os filtros instalados permanentemente s6
podem ser substituidos por um perito em
areas adequadas, por ex., as chamadas
estagdes de descontaminacgao.
Figura R
() Anel tensor
@ Filtro principal
®) Porcas
@ Dispositivo de limpeza

1. Fixar o aparelho com os travdes de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

4. Retirar a cabega de aspiragao (consultar
o capitulo Retirar a cabega de aspira-
¢éo).

5. Desapertar a bragadeira do filtro H no
anel intermédio.

6. Retirar o anel intermédio do filtro H com
o cartucho do filtro H.

7. Remover a unidade de filtro do aparelho
pelos punhos e vira-la.

Figura S

8. Retirar as porcas e desmontar o disposi-
tivo de limpeza.

9. Soltar a unido roscada do anel tensor.

10.Retirar o filtro principal.

11.Descartar a espuma do filtro.

12.Aplicar o novo filtro principal.

13.Inserir a nova espuma do filtro.

14.Colocar e enroscar o anel tensor.

15.Colocar e enroscar o dispositivo de lim-
peza.

16.Colocar a unidade de filtro.

Ao instalar, certifique-se de que a pati-
Iha na insergao do filtro encaixa no veio.
Figura T

Substituir o filtro H

1. Fixar o aparelho com os travées de par-
queamento.

2. Desligar o aparelho nos interruptores do
aparelho.

3. Retirar a ficha de rede.

Figura U

4. Retirar a cabega de aspiragao (consultar
o capitulo Retirar a cabecga de aspira-
¢do).

5. Desapertar a bragadeira do filtro H no
anel intermédio.

6. Retirar o anel intermédio do filiro H com
o cartucho do filtro H.

7. Colocar o anel intermédio de cabeca pa-
ra baixo sobre uma superficie plana.

8. Soltar as porcas.

9. Desapertar e retirar o filtro H, rodando-o
no sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio.
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10.Imediatamente apds remover o filtro H
contaminado do aparelho, coloca-lo
num saco e fechar bem o saco.

11.Eliminar o filtro H contaminado de acor-
do com os requisitos legais.

12.Remover a sujidade no lado do ar limpo.
13.Inserir o novo filiro H na ordem inversa.

Substituir o saco de recolha

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a satude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalag&o de po.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdositos a prova de poeira. Ndo é per-

mitido transferir. A recolha do colector de
p6 sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

1. Fixar o aparelho com os travbes de par-
queamento.

2. Se necessario, remover a mangueira de
aspiragao.

3. Fechar a conex&o de aspiragéo no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexéo de aspira¢édo).

4. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢ao da presséo do recipiente de sujida-
de.

Figura D

5. Baixar o recipiente de sujidade puxando
as alavancas para cima.

Figura E

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho.

Figural

7. Virar para cima o saco de recolha.

8. Fechar bem o saco de recolha com a
bragadeira para cabo.

9. Extrair o saco de recolha.

10.Eliminar o saco de recolha em conformi-
dade com as normas legais.

Figura F

11.Inserir o novo saco de recolha no reci-
piente de sujidade e encostar cuidado-
samente a parede do depésito e ao
fundo do depdsito.

12.Virar a borda do saco de recolha para
fora, por cima da borda do recipiente de
sujidade.

Figura E

13.Inserir o recipiente de sujidade no apa-
relho.

Figura D

A ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as méos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecanica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a alavanca com ambas as méaos.

14 Bloquear o recipiente de sujidade com
as alavancas.

15.Ligar a mangueira de igualizagao da
presséo ao recipiente de sujidade.

Substituir o saco do filtro de
seguranga

A PERIGO

Perigo devido a p6 nocivo para a saude

Doencgas das vias respiratorias devido a

inalagdo de pé.

A poeira acumulada deve ser transportada

em depdsitos a prova de poeira. Nao é per-

mitido transferir. A recolha do colector de
pb sé pode ser feita por pessoas qualifica-
das.

1. Fixar o aparelho com os travées de par-
queamento.

2. Se necessario, remover a mangueira de
aspiragao.

3. Fechar a conexao de aspiragao no reci-
piente de sujidade (consultar o capitulo
Fechar a conexéo de aspiragéo).

4. Desconectar a mangueira de igualiza-
¢éo da pressao do recipiente de sujida-
de.

Figura D

5. Baixar o recipiente de sujidade puxando
as alavancas para cima.

Figura E

6. Retirar o recipiente de sujidade do apa-
relho.

Figura J

7. Virar para cima o saco do filtro de segu-
ranga.

Figura K

8. Retirar a pelicula protetora.
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9. Fechar o saco do filtro de seguranga
com a aba autocolante.

10.Puxar o saco dofiltro de seguranc¢a para
tras.

Figura L

11.Com a tampa de fecho, fechar bem a
abertura da conexao de aspiragéo do
saco do filtro de seguranga.

Figura M

12.Fechar o saco do filtro de seguranca fir-
memente com a bragadeira para cabo
em anexo.

13.Retirar o saco do filtro de seguranga do
recipiente de sujidade.

14 .Limpar o recipiente de sujidade por den-
tro com um pano humido.

15.Eliminar o saco do filtro de seguranga
num saco fechado resistente ao p6, em
conformidade com as normas legais.

Figura G

16.Inserir o saco do filtro de seguranga no-
VvO.

Figura H

17 Virar a borda do saco do filtro de segu-
ranga para fora, por cima da borda do
recipiente de sujidade.

Figura E

18.Inserir o recipiente de sujidade no apa-
relho.

Figura D

AN ATENGAO

Manuseamento incorreto ao bloquear o

recipiente de sujidade

Perigo de esmagamento

Durante o bloqueio, nunca manter as maos

entre o recipiente de sujidade e o anel do

filtro nem coloca-las na proximidade da

mecénica de elevagéo.

Bloquear o recipiente de sujidade acionan-

do a alavanca com ambas as méos.

19.Bloquear o recipiente de sujidade com
as alavancas.

20.Ligar a mangueira de igualizagéo da
presséo ao recipiente de sujidade.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos

Perigo de arranque inadvertido do apare-

lho e perigo de choque eléctrico

Desligue o aparelho antes de realizar tra-

balhos no mesmo e retire a ficha de rede.

Todas as verificagbes e trabalhos em pe-

cas eléctricas devem ser realizados porum

técnico.

O motor (turbina de aspiragéo) nao fun-

ciona

Sem tenséo eléctrica

® \erificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

® \erificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

O bico, o tubo de aspiragao ou a mangueira

de aspiragao estdo obstruidos.

® Verificar o bico, o tubo de aspiragéo e a
mangueira de aspiragéo e limpar, se ne-
cessario.

O filtro principal esta sujo.

® Limpar o filtro principal.

O aparelho devera ser eliminado no final da
sua vida util em conformidade com as nor-
mas legais.

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais préxima,
apresentando o taldao de compra.
(enderego consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
KARCHER.
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Dados técnicos

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD Sc HACD
Ligagao eléctrica
Tensé&o da rede \% 400 400
Fase ~ 3 3
Frequéncia de rede Hz 50/60 50
Tipo de protecgéo IPX4 IPX4
Classe de protecgao I |
Poténcia nominal (50 / 60 Hz) w 3000/ 3700 3000
Protecgéo da rede (de acgéo lenta) A 16 32
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 175 205
Comprimento x Largura x Altura mm 855 x 760 x 855 x 760 x
1959 2380
Superficie filtrante do filtro principal m? 1,75 1,75
Superficie filtrante do filtro H m? 3,5 3,5
Condigoes ambientais
Temperatura de armazenamento  °C -10-40 -10-40
Caracteristicas do aparelho
Volume do depdsito I 60 100
Volume de ar (50 / 60 Hz) I's 87,5/104,0 137,5
Fluxo de ar durante a operagao (50 / /s 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Subpressao (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230)
Presséao de trabalho (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220)
Ligacdo da mangueira de aspiragéo DN70 NW DN70
Diametro nominal da mangueira de DN40/50 DN40/50
aspiragao
Ref.2 do filtro principal 9.981-681.0 9.981-681.0
Ref.2 filtro princ. 9.980-249.0 9.980-249.0
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2 0,2
Nivel acustico Lya dB(A) 62 7
Inseguranga Kpa dB(A) 2 2
Cabo de rede
Cabo de rede HO7BQ-F mm? 4x25 4x25
Referéncia (EU) 9.979-856.0 9.981-557.0
Comprimento do cabo m 7,5 7,5
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Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos, pelo presente, que o produto
abaixo indicado esta em conformidade
com as disposigdes pertinentes das direti-
vas e regulamentos mencionados. Em ca-
so de realizagao de alteragdes no produto
sem 0 nosso consentimento prévio, a pre-
sente declaragao fica sem efeito. A emis-
sao desta Declaragao de conformidade é
da exclusiva responsabilidade do fabrican-
te.

Produto: Aspirador de sélidos

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos
Tipo: 9.990-xxx

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nao harmonizadas aplicadas
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Nome e endereco

Mandatario da documentagao:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/// ) // P
/- //%///7 M G
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01/01/26

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacdo da geréncia.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (Alemanha)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Algemene instructies

Lees deze oorspronkelijke gebruiksaanwij-
zing voordat u uw apparaat voor het eerst
gebruikt, handel dienovereenkomstig en
bewaar de gebruiksaanwijzing voor later
gebruik of voor de volgende eigenaars.

e V4or de eerste inbedrijfstelling absoluut
veiligheidsinstructies nr. 5.956-249.0 le-
zen.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.
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Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar
dat tot zware of dodelijke verwondingen
leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot zware of dodelijke verwon-
dingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichte verwondingen kan
leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan lei-
den.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Gebruik van het apparaat
en de stoffen waarvoor het moet worden
gebruikt, inclusief het veilig verwijderen van
het opgezogen materiaal, uitsluitend door
opgeleid personeel. e Bij terugvoer van de
afvoerlucht in de ruimte moet een toerei-
kende luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan de vereis-
te grenswaarden te voldoen, mag het te-
ruggevoerde debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume Vg x lucht-
uitwisselingswaarde L) bedragen. Zonder
bijzondere ventilatiemaatregel geldt:
LW=1h'7. e Dit apparaat bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezondheid. Draag bij het
leegmaken en bij onderhoudswerkzaamhe-
den, inclusief het verwijderen van de stof-
verzamelreservoirs, de voorgeschreven
veiligheidsuitrusting. ® Gebruik het appa-
raat alleen met het volledige filtratiesy-
steem. @ Neem de veiligheidsvoorschriften
in acht die van toepassing zijn op de te be-
handelen materialen. e Het tegelijk verza-
melen van verschillende soorten brandbaar
stof in het verzamelreservoir kan tot brand
of explosie leiden.

AN WAARSCHUWING e U mag het appa-
raat niet opstellen of gebruiken op plaatsen

waar het risico op stof- of gasexplosie be-
staat. Een stofexplosieve atmosfeer in het
apparaat is alleen toegestaan voor het fil-
ter. In het apparaat zijn gasexplosieve at-
mosferen verboden. e Het apparaat is niet
geschikt voor het opzuigen van ontvlamba-
re vloeistoffen (ontvlambaar, licht ontviam-
baar, zeer ontvlambaar volgens de Duitse
richtlijn 67/548/EEG inzake gevaarlijke
stoffen) (vlampunt onder 55 °C) en meng-
sels van ontvlambare stoffen met ontviam-
bare vioeistoffen. e Het apparaat is niet
geschikt om stof te absorberen met een ex-
treem lage minimale ontstekingsenergie
(ME <1 mJ), zoals: toner, netzwavel, alumi-
niumpoeder, loodzeep. e Het apparaat is
niet geschikt voor het opzuigen van ontste-
kingsbronnen en stof met een gloeitempe-
ratuur < 190 °C. e Controleer voor elke
ingebruikname of de potentiaalvereffe-
ningsleidingen (massaleidingen) aangeslo-
ten zijn. e Het apparaat mag niet in de
openlucht in natte omstandigheden worden
gebruikt of bewaard. e Gebruik voor een
veilige stand van het apparaat de parkeer-
rem aan het zwenkwiel. Als het apparaat
niet op de rem wordt gezet, kan het onge-
controleerd gaan bewegen.

A VOORZICHTIG e Schakel het apparaat
bij langere pauzes en na gebruik met de
apparaatschakelaars uit en koppel de
netstekker los.

LET OP e Gebruik het apparaat alleen in
binnenruimtes. ® Gevaar voor beknelling!
Draag handschoenen bij het verwijderen of
plaatsen van de zuigkop, de filtereenheid of
de opvangbak. e Beschadigingsgevaar!
Zuig nooit zonder of met beschadigde filter.
e Draag veiligheidshandschoenen, als u
het apparaat bedient. ® Verplaats het appa-
raat alleen met loopsnelheid en indien no-
dig met twee personen op hellende wegen.
e \Voorkom het uittreden van stof, als toe-
behoren worden vervangen. e Tijdens nor-
maal bedriff kunnen de
opperviaktetemperaturen tot 135 °C stij-
gen. e Vermijd het afbreken van de
zuigslangeenheid. e VVoer een regelmatige
visuele controle van de slangen uit.
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Elektrische aansluiting
Sluit het apparaat alleen aan op een elek-
trische aansluiting die door een elektricien
conform IEC 60364 is uitgevoerd. Aansluit-
waarden zie Technische gegevens en ty-
peplaatje.
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
Levensgevaar
Voorkom beschadiging van de elektrische
leidingen door bijvoorbeeld erover rijden,
knellen of vervormen.
Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.
Controleer de netaansluitspanning van het
apparaat voor elk gebruik. Gebruik geen
apparaat met beschadigde kabel. Laat een
beschadigde kabel door een elektricien
vervangen.

Hoe te handelen in noodsituaties

A GEVAAR

Gevaar voor letsel en beschadiging bij

kortsluiting of andere elektrische storin-

gen

Gevaar voor elektrische schokken, gevaar

voor verbrandingen

Schakel het apparaat uit en trek de netstek-

ker eruit.

Hoe te handelen bij een filterbreuk /

lekkage:

1. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen.
Het apparaat mag niet meer worden ge-
bruikt.

2. Het filter vervangen.

Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld voor:

e nat en droog reinigen van vloer- en
wandoppervlakken

e afzuigen van droge, brandbare, voor de
gezondheid gevaarlijke afgezette soor-
ten stof; stofklasse H conform
EN 60335-2-69

e opzuigen van niet-explosiegevaarlijke
stoffen

e opzuigen van ontvlambaar stof van alle
stofexplosieklassen (behalve stof met
minimale ontstekingsenergie
ME <1 mJ)

e opzuigen van stof en grof vuil

e opzuigen van brandbaar stof uit een zo-
ne 22, als het apparaat buiten potentieel
explosieve gebieden wordt geinstalleerd

e opzuigen van vochtige en vloeibare sub-
stanties

e Commercieel gebruik, bijv. in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoren en verhuurbedrijven.

e Industrieel gebruik, bijv.in opslag- en
productieruimten

Als er op de montageplaats van het appa-

raat een geclassificeerde Ex-zone is, moet

een overeenkomstig Ex-apparaat worden

gebruikt.

De juiste werking van het apparaat wordt

alleen door de nominale zuigslangwijdtes

DN40 en DN50 gegarandeerd.

Elk ander gebruik wordt gezien als niet-re-

glementair gebruik.

Het apparaat is niet bedoeld voor:

e het opzuigen van brandhaarden en stof
met een gloeitemperatuur < 190 °C

e Opzuigen van Al- en Mg-stof

e het opzuigen van ontvlambare vloeistof-
fen (ontvlambaar, licht ontvlambaar,
zeer ontvlambaar volgens Richtlijn 67/
548/EEG inzake gevaarlijke stoffen)
(vlampunt onder 55 °C) en mengsels
van ontvlambaar stof met ontvlambare
vloeistoffen

e het opzuigen van magnesiumstof of -
poeder

e het opzuigen van mengsels van brand-
bare vloeistoffen en brandbaar stof

e het opzuigen van gloeiende of hete deel-
tjes, die anders tot een brand of explosie
kunnen leiden

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op
een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
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men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en

reserveonderdelen
A GEVAAR
Explosiegevaardoor niet-goedgekeurde
accessoires
Gebruik alleen accessoires die zijn goed-
gekeurd door de fabrikant en gemarkeerd
met de Ex-sticker voor gebruik met type 22.
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-
derdelen vindt u onder www.kaercher.nl.
Instructie
In de leveringsomvang is geen toebehoren
inbegrepen. Het toebehoren moet afhanke-
lijk van de toepassing afzonderlijk worden
besteld.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij transportschade uw dealer
op de hoogte brengen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
Afbeelding A

(@ Vuilreservoir

(@ Aansluiting zuigslang op vuilreservoir
(3 Stofverzamelzak

(® Kabel potentiaalvereffening

(® Zuigslangaansluiting op filterring

® Duwbeugel

(@ Hoofdfilter

H-filter

(® Tussenring H-filter

Netsnoer

@) Apparaatschakelaar

@ Weergave-instrument

(@3 Kabel potentiaalvereffening
Vergrendeling zuigkop

(@ Bufferslang
Toebehorenhouder

@ Hendel vuilreservoir neerlaten
Zwenkwielen met parkeerrem

Symbolen op het apparaat

HEA H

Het apparaat is geschikt voor het zuigen
van stof tot stofklasse H.
WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat
stof dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Het ledigen en het onderhoud, inclusief het
verwijderen van de stofzak, mogen alleen
worden uitgevoerd door deskundige perso-
nen die geschikte persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Niet inschakelen
voordat het volledige filtersysteem is gein-
stalleerd en de functie van de controle van
de volumestroom werd gecontroleerd.

&N WAARSCHUWING

Beschadiging van de huid, longen en
ogen

Uitstoot van fijn stof bij het leegmaken, on-
derhoudswerkzaamheden en afvalverwij-
dering

Draag bij het leegmaken en bij onder-
houdswerkzaamheden, inclusief het afvoe-
ren van de stofverzamelreservoirs, de
voorgeschreven veiligheidsuitrusting.

f KA
"ACD & [ (1
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Het apparaat is geschikt voor het zuigen
van brandbaar stof, opstelling buiten zone
22.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet
in een zone 22 worden opgesteld. Als er
een zone 22 aanwezig is, dan moet een Ex-
apparaat worden gebruikt.

De sticker toont de waarden voor de max.
onderdruk in functie van de gebruikte
zuigslangdoorsnede. De actuele waarde
kan aan de manometer worden afgelezen.
Zie hoofdstuk De minimale volumestroom
aflezen voor de waarden die van toepas-
sing zijn voor dit apparaat. Wordt de waar-
de onderschreden, dan moet het hoofdfilter
worden gereinigd (zie hoofdstuk Hoofdfil-
ter reinigen) of vervangen (zie hoofdstuk
Hoofdfilter vervangen). De verschillende
zuigslangdoorsnedes maken een aanpas-
sing aan de verschillende aansluitingsdoor-
snedes van het toebehoren mogelijk.

IVR 60
Stofverzamelzak
(bestel-nr. 9.989-606.0)

= \/eiligheidsfilterzak

4 Bl (Bestel-nr. 6.904-420.0)

Hoofdfilter
(bestel-nr. 9.981-681.0)

H14-filter
(bestel-nr. 9.980-249.0)

AIE=

IVR 100
Stofverzamelzak
(bestel-nr. 9.989-607.0)

g V/eiligheidsfilterzak
B ] (Bestel-nr. 6.904-420.0)

Hoofdfilter
(bestel-nr. 9.981-681.0)

H14-filter
(bestel-nr. 9.980-249.0)

Topzwaar apparaat

Neem verdere instructies in acht
als u het apparaat vervoert of ver-
plaatst.

Inbedrijfstelling

&N WAARSCHUWING

Niet correct aangesloten potentiaalver-

effeningsleiding

Gevaar voor elektrische schokken

Controleer voor elke ingebruikname of de

potentiaalvereffeningsleiding (aardingslei-

ding) is aangesloten.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Zuig niet zonder filterelement omdat er an-

ders gevaar voor de gezondheid is door de

verhoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Ontbrekend filterelement

Beschadiging van de zuigmotor

Zuig niet zonder filterelement.

1. Het apparaat in de werkpositie plaatsen.

2. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

3. Controleren of de zuigkop correct is ge-
plaatst.

4. De zuigslang (niet in de leveringsom-
vang inbegrepen) in de zuigslangaan-
sluiting steken.

<lme (@] [=¢
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5. Het vulniveau in het vuilreservoir contro-
leren (zie hoofdstuk Vulniveau vuilre-
servoir controleren).

6. Zo nodig het vuilreservoir ledigen (zie
hoofdstuk Vuilreservoir ledigen).

7. V6or het droogzuigen afhankelijk van de
toepassing de stofverzamelzak of de
veiligheidsfilterzak plaatsen (zie hoofd-
stuk Stofverzamelzak / veiligheidsfilter-
zak plaatsen).

Afbeelding B

8. Het gewenste toebehoren (niet in de le-
veringsomvang inbegrepen) op de
zuigslang steken.

Zuigaansluiting selecteren
Afhankelijk van de toepassing kan de
zuigslang 2 in verschillende zuigopeningen
worden gestoken.

e Zuigopening aan de filterring
— Droogzuigen met stofverzamelzak:
grof stof, kortstondig grote hoeveel-
heid zuigmateriaal
De stofverzamelzak is niet bij de leve-
ring inbegrepen en kan afzonderlijk wor-
den besteld, bestelnr. 9.989-606.0 (5
stuks).
— Natzuigen
e Zuigopening aan het vuilreservoir
— Droogzuigen met veiligheidsfilterzak:
fijn stof, permanent grote hoeveelhe-
den zuigmateriaal
Het apparaat is met een veiligheidsfilter-
zak met afsluitdeksel uitgerust, bestel-
nr. 6.904-420.0 (5 stuks).
— Natzuigen

N Er mogen geen
s twee zuigslangen
g tegelijk op de zuiger
IPeg worden aangeslo-
70 ten. Een zuigope-
ning moet goed zijn
afgesloten met de
afsluitstop.
Bij gebruik van de
. stofverzamelzak
L' | moet de onderste
zuigopening goed
gesloten zijn.

Bij het gebruik van
de filterveiligheids-
zak moet de boven-
ste zuigopening
goed zijn afgeslo-
ten.

Zuigaansluiting afsluiten

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Beschadiging van de huid, longen en ogen

door fijn stof

Na het verwijderen van de zuigslang moet

de zuigslangaansluiting met de afsluitstop

worden afgesloten.

1. De zuigslang verwijderen.

Afbeelding C

2. De afsluitstop precies in de zuigslan-
gaansluiting plaatsen.

3. De afsluitstop er tot aan de aanslag in-
schuiven.

4. De afsluitstop naar rechts draaien tot de
zuigslangaansiuiting goed is afgesloten.

Vulniveau vuilreservoir controleren
Als het vuilreservoir tot aan de onderkant
van de zuigopening aan het vuilreservoir is
gevuld, moet het worden geleegd. Het ap-
paraat schakelt niet automatisch uit als de
maximale vulhoogte wordt overschreden.
1. Het vulniveau in het vuilreservoir regel-
matig controleren.

Het apparaat is geschikt voor het zuigen
van fijn stof tot stofklasse H.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Zuig niet zonder filterelement omdat er an-
ders gevaar voor de gezondheid is door de
verhoogde uitstoot van fijnstof.

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen
van fijn stof.

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het hoofdfilte-
relement.
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Stofverzamelzak /
veiligheidsfilterzak plaatsen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. De buffferslang loskoppelen van het
vuilreservoir.

Afbeelding D

3. Het vuilreservoir laten zakken door de
hendels omhoog te trekken.

Afbeelding E

4. Het vuilreservoir uit het apparaat trek-
ken.

Stofverzamelzak plaatsen

Afbeelding F

5. De stofverzamelzak in het vuilreservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de reser-
voirwand en de reservoirbodem leggen.

6. De rand van de stofverzamelzak over de
rand van het vuilreservoir plaatsen.

Veiligheidsfilterzak plaatsen

Afbeelding G

7. De veiligheidsfilterzak bevestigen.

Afbeelding H

8. De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

Afbeelding E

9. Het vuilreservoir in het apparaat plaat-
sen.

Afbeelding D

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door bedienen van de

hendel met beide handen vergrendelen.

10.Het vuilreservoir vergrendelen met de
hendels.

11.De buffferslang op het vuilreservoir ste-
ken.

Stofverzamelzak /

veiligheidsfilterzak verwijderen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir

mag uitsluitend worden verwijderd door ge-

schoolde personen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Indien nodig de zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk Zuigaan-
sluiting afsluiten).

4. De buffferslang loskoppelen van het
vuilreservoir.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir laten zakken door de
hendels omhoog te trekken.

Afbeelding E

6. Het vuilreservoir uit het apparaat trek-
ken.

Stofverzamelzak verwijderen

Afbeelding |

7. De stofverzamelzak omhoog rollen.

8. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

9. De stofverzamelzak verwijderen.

10.De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

De veiligheidsfilterzak verwijderen

Afbeelding J

11.De veiligheidsfilterzak omhoog rollen.

Afbeelding K

12.De beschermfolie lostrekken.

13.De veiligheidsfilterzak met de zeltkle-
vende strip afsluiten.

14.De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uit trekken.

Afbeelding L
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15.De zuigslangaansiluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding M

16.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

17.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

18.Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

19.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

Afbeelding E

20.Het vuilreservoir in het apparaat plaat-
sen.

Afbeelding D

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door bedienen van de

hendel met beide handen vergrendelen.

21.Het vuilreservoir vergrendelen met de
hendels.

22.De buffferslang op het vuilreservoir ste-
ken

Apparaat inschakelen
1. De netstekker in het stopcontact steken.
2. Het apparaat met de apparaatschake-
laar inschakelen.
Afbeelding N
3. Het zuigen begint.

De minimale volumestroom aflezen
Aan de voorzijde van het apparaat is een
weergave-instrument gemonteerd dat de
zuigonderdruk in het apparaat weergeeft
(zie hoofdstuk Beschrijving apparaat).

De tabel toont de waarde van de maximale
zuigonderdruk. De waarde is afhankelijk
van de prestaties van het apparaat en de
gebruikte zuigslang.

LET OP

Zuigverlies

Als de opgegeven waarde wordt over-
schreden, daalt de luchtsnelheid in de
zuigslang onder 20 m/s.

Reinig het hoofdfilter uiterlijk wanneer de
waarde wordt bereikt (zie hoofdstuk Hoofd-
filter reinigen).

Vervang het hoofdfilter als de waarde niet
aanzienlijk daalt door reiniging ervan (zie
hoofdstuk Hoofdfilter vervangen).

Waarde

Vermo- [Slangdia-
gen meter

3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW |DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW |DN50 110 mbar (11 kPA)

® Het hoofdfilter uiterlijk bij de aangege-
ven waarde reinigen.

Hoofdfilter reinigen
Instructie
Reinig het hoofdfilter regelmatig om verlies
van zuigkracht te voorkomen.
Afbeelding O
1. Beweeg de filterreinigingshendel enkele
keren heen en weer om het hoofdfilter te
reinigen.

Apparaat uitschakelen
1. Het apparaat uitschakelen met de aan-/
uitschakelaar.
. Het vuilreservoir ledigen en reinigen.
3. Het toebehoren demonteren en eventu-
eel reinigen en drogen.

Na elk gebruik

Vuilreservoir ledigen
Het vuilreservoir moet indien nodig en na
elk gebruik worden geledigd en van binnen
en van buiten worden gereinigd door te
stofzuigen en af te nemen met een vochtige
doek.
Bij het afzuigen van het apparaat moet een
zuiger met dezelfde of betere classificatie
worden gebruikt.

N
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1. Het apparaat uitschakelen en van de

voeding loskoppelen.

. Het hoofdfilter reinigen.

3. Het vuilreservoir uit het apparaat verwij-
deren en de stofverzamelzak (zie hoofd-
stuk Stofverzamelzak vervangen) of de
veiligheidsfilterzak (zie hoofdstuk Vei-
ligheidsfilterzak vervangen) vervangen.

Instructie

Verplaats het vuilreservoir alleen op zijn

looprollen. Gebruik hiervoor geen kraan,

vorkheftruck of iets dergelijks.

N

Zuigkop verwijderen

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Til alleen de zuigkop op. Til de zuigkop van-

wege het gewicht niet met de hand op.

A GEVAAR

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel door vallend apparaat

Neem de van toepassing zijnde voorschrif-

ten inzake ongevallenpreventie en de vei-

ligheidsvoorschriften in acht.

Controleer voor elke keer heffen of de he-

finrichting met hefwerktuig correct functio-

neert.

Til het apparaat alleen aan de hijsogen op.

Beveilig de hefinrichting, zodat de last niet

per ongeluk los kan raken.

Alleen overeenkomstig gekwalificeerd per-

soneel mag de kraan bedienen.

In de gevarenzone van de kraan mogen

zich geen personen bevinden.

Laat het apparaat niet zonder toezicht aan

de hefinrichting hangen.

Afbeelding P

1. Het apparaat uitschakelen en van het
stroomnet loskoppelen.

2. De vergrendeling van de zuigkop ope-
nen.

3. Geschikt hefwerktuig aan de kraanoog
bevestigen.

4. De zuigkop met een kraan optillen en op
een geschikte plaats neerleggen.

Apparaat opbergen
1. Het netsnoer rond de kabelhouder wik-
kelen.
2. Het apparaat in een droge ruimte zetten
en tegen gebruik door onbevoegden be-
veiligen.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Afbeelding Q

AN VOORZICHTIG

Topzwaar apparaat

Risico op omkantelen, risico op letsel

Bij het verplaatsen van de apparaten

IVR 100/30 Sc H ACD en IVR 100/

40 Sc H ACD ervoor zorgen dat het appa-

raat niet omkantelt. Vanwege de hoogte

van de apparaten raden we aan de zuigkop
te verwijderen (zie hoofdstuk Zuigkop ver-
wijderen).

Het vuilreservoir is geledigd.

1. Voor het stofvrije transport beide
zuigslangaansiuitingen afsluiten (zie
hoofdstuk Zuigaansluiting afsluiten).

2. De parkeerremmen loszetten en het ap-
paraat aan de duwbeugel verplaatsen.

3. Om te verladen het apparaat aan het on-
derstel en aan de duwbeugel vastne-
men.

4. Bij het vervoer in voertuigen het appa-
raat tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Bewaar het apparaat alleen op een viakke
ondergrond om kantelen te voorkomen.
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.
Het vuilreservoir is geledigd.
1. Het apparaat alleen in binnenruimtes

opslaan.
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Per ongeluk opstartend apparaat, con-
tact van stroomvoerende delen
Verwondingsgevaar, elektrische schok
Schakel voor werkzaamheden aan het ap-
paraat het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Draag voor onderhoudswerkzaamheden
(bijv. filtervervanging) een masker van
klasse P2 of hoger en wegwerpkleding.

A GEVAAR

Gebrekkige filtratie
Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

De effectiviteit van de filtratie van het appa-
raat kan met de testmethode zoals gespe-
cificeerd in EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest. Deze test moet ten minste
Jaarlijks of vaker worden uitgevoerd, al
naargelang de nationale voorschriften.
Herhaal bij een negatief testresultaat de
test met een nieuw filter.

Vervang als alternatief het H-filter eenmaal
per jaar.

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.

Veiligheidsinrichtingen voor het voorkomen
van gevaren moeten minstens eenmaal per
Jaar door de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze veiligheidstech-
nische werking worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat, schade aan het
filter, werking van de controle-inrichtingen.
LET OP

Siliconenhoudende onderhoudsmidde-
len

Kunststof onderdelen kunnen worden aan-
getast.

Gebruik om te reinigen geen siliconenhou-
dende onderhoudsmiddelen.
Stofverwijderende machines en veilig-
heidsinrichtingen voor het vermijden of ver-
helpen van gevaren volgens het DGUV-
voorschrift:

e Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar gehaald,
gereinigd en onderhouden worden, voor
zover dit uitvoerbaar is, zonder hierbij
een gevaar voor het onderhoudsperso-
neel en andere personen te vormen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen omvatten
de ontgifting voor het uit elkaar halen
van het apparaat, het treffen van maat-
regelen voor gefilterde gedwongen ont-
luchting op plaatsen waar het apparaat
uit elkaar wordt gehaald, reiniging van
het onderhoudsvlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

e De buitenkant van het apparaat moet
door het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of met af-
dichtmiddel worden behandeld vooral-
eer het uit het gevaarlijke gebied wordt
genomen. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten als verontreinigd worden
beschouwd als ze uit het gevaarlijke ge-
bied worden genomen. Er moeten pas-
sende maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermijden.

e Bij de uitvoering van onderhouds- en re-
paratiewerkzaamheden moeten alle ver-
ontreinigde voorwerpen die niet op
bevredigende wijze konden worden ge-
reinigd, worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in
ondoorlaatbare zaken, in overeenstem-
ming met geldende bepalingen voor het
verwijderen van dergelijk afval, worden
afgevoerd.

e Bij transport en onderhoud van het ap-
paraat moeten de zuigopeningen wor-
den afgesloten.

1. Houd er rekening mee dat u eenvoudige
onderhoudswerkzaamheden zelf kunt
uitvoeren.
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2. Reinig het oppervlak van het apparaat
en de binnenkant van het reservoir re-
gelmatig met een vochtige doek.

Controle- en

onderhoudswerkzaamheden
Laat het apparaat regelmatig conform de
nationale voorschriften van de wetgever in-
zake ongevallenpreventie controleren. On-
derhoudswerkzaamheden moeten
regelmatig volgens de instructies van de fa-
brikant door een deskundige worden uitge-
voerd. Hierbij moet er rekening worden
gehouden met bestaande bepalingen en
veiligheidsvereisten. Werkzaamheden aan
de elektrische installatie mogen alleen door
een elektricien worden uitgevoerd. Als u
vragen hebt, kunt u contact opnemen met
een filiaal van KARCHER.

Hoofdfilter vervangen
A GEVAAR
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Het geproduceerde stof moet worden ver-
voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is
niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir
mag uitsluitend worden verwijderd door ge-
schoolde personen.
AN WAARSCHUWING
Gevaar voor de gezondheid door scha-
delijk stof
Adembhalingsaandoeningen door inade-
ming van stof.
Gebruik het hoofdfilterelement niet nadat
het uit het apparaat is verwijderd.
Vast geinstalleerde filters mogen alleen in
geschikte gebieden (bijv.zogenaamde
decontaminatiestations) door een deskun-
dige worden vervangen.
Afbeelding R
( Spanring
(@ Hoofdfilter
(® Moeren
(® Reinigingsinrichting

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat aan de apparaatschake-

laars uitschakelen.

. De netstekker uittrekken.

. De zuigkop verwijderen (zie hoofdstuk

Zuigkop verwijderen).

5. De spanband op de tussenring H-filter
losmaken.

6. De tussenring H-filter met het H-filterele-
ment verwijderen.

7. Verwijder de filtereenheid aan de hand-
grepen uit het apparaat en draai deze
om.

Afbeelding S

8. De moeren verwijderen en de reinigings-
inrichting demonteren.

9. De schroefverbinding van de spanring
losmaken.

10.Het hoofdfilter verwijderen.

11.Het filterschuim weggooien.

12.Het nieuwe hoofdfilter plaatsen.

13.Het nieuwe filterschuim aanbrengen.

14.De spanring plaatsen en vastschroe-
ven.

15.De reinigingsinrichting plaatsen en vast-
schroeven.

16.De filtereenheid plaatsen.

Let er bij de installatie op dat het lipje op
het filterinzetstuk in de as grijpt.
Afbeelding T

H-filter vervangen

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Het apparaat aan de apparaatschake-
laars uitschakelen.

3. De netstekker uittrekken.

Afbeelding U

4. De zuigkop verwijderen (zie hoofdstuk
Zuigkop verwijderen).

5. De spanband op de tussenring H-filter
losmaken.

6. De tussenring H-filter met het H-filterele-
ment verwijderen.

7. De tussenring ondersteboven op een
plat oppervlak leggen.

A~ W

100 Nederlands



8. De moeren losdraaien.

9. Het H-filter losdraaien door het één slag
tegen de klok in te draaien en het verwij-
deren.

10.Het verontreinigde H-filter onmiddellijk
na het verwijderen uit het apparaat in
een zak steken en de zak goed afsluiten.

11.Het verontreinigde H-filter conform de
wettelijke vereisten afvoeren.

12.Het vuil aan de schoneluchtzijde verwij-
deren.

13.Het nieuwe H-filter in omgekeerde volg-
orde plaatsen.

Stofverzamelzak vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Adembhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir

mag uitsluitend worden verwijderd door ge-

schoolde personen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Indien nodig de zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk Zuigaan-
sluiting afsluiten).

4. De buffferslang loskoppelen van het
vuilreservoir.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir laten zakken door de
hendels omhoog te trekken.

Afbeelding E

6. Het vuilreservoir uit het apparaat trek-
ken.

Afbeelding |

7. De stofverzamelzak omhoog rollen.

8. De stofverzamelzak met de kabelbinder
goed afsluiten.

9. De stofverzamelzak verwijderen.

10.De stofverzamelzak conform de wettelij-
ke bepalingen afvoeren.

Afbeelding F

11.De nieuwe stofverzamelzak in het vuil-
reservoir plaatsen en zorgvuldig tegen

de reservoirwand en de reservoirbodem
leggen.

12.De rand van de stofverzamelzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

Afbeelding E

13.Het vuilreservoir in het apparaat plaat-
sen.

Afbeelding D

&N WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door bedienen van de

hendel met beide handen vergrendelen.

14 Het vuilreservoir vergrendelen met de
hendels.

15.De buffferslang op het vuilreservoir ste-
ken.

Veiligheidsfilterzak vervangen

A GEVAAR

Gevaar voor de gezondheid door scha-

delijk stof

Ademhalingsaandoeningen door inade-

ming van stof.

Het geproduceerde stof moet worden ver-

voerd in stofdichte reservoirs. Overladen is

niet toegestaan. Het stofverzamelreservoir

mag uitsluitend worden verwijderd door ge-

schoolde personen.

1. Het apparaat met de parkeerremmen
beveiligen.

2. Indien nodig de zuigslang verwijderen.

3. De zuigslangaansluiting aan het vuilre-
servoir afsluiten (zie hoofdstuk Zuigaan-
sluiting afsluiten).

4. De buffferslang loskoppelen van het
vuilreservoir.

Afbeelding D

5. Het vuilreservoir laten zakken door de
hendels omhoog te trekken.

Afbeelding E

6. Het vuilreservoir uit het apparaat trek-
ken.

Afbeelding J
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7. De veiligheidsfilterzak omhoog rollen.

Afbeelding K

8. De beschermfolie lostrekken.

9. De veiligheidsfilterzak met de zelfkle-
vende strip afsluiten.

10.De veiligheidsfilterzak naar achteren er-
uit trekken.

Afbeelding L

11.De zuigslangaansluiting van de veilig-
heidsfilterzak met het afsluitdeksel goed
afsluiten.

Afbeelding M

12.De veiligheidsfilterzak goed afsluiten
met de aangebrachte kabelbinder.

13.De veiligheidsfilterzak uit het vuilreser-
voir verwijderen.

14 .Het vuilreservoir van binnen met een
vochtige doek reinigen.

15.De veiligheidsfilterzak in een stofdichte
gesloten zak conform de wettelijke be-
palingen afvoeren.

Afbeelding G

16.De nieuwe veiligheidsfilterzak bevesti-
gen.

Afbeelding H

17.De rand van de veiligheidsfilterzak over
de rand van het vuilreservoir plaatsen.

Afbeelding E

18.Het vuilreservoir in het apparaat plaat-
sen.

Afbeelding D

AN WAARSCHUWING

Ondeskundig gebruik bij het vergrende-

len van het vuilreservoir

Gevaar voor beknelling

Tijdens de vergrendeling in geen geval de

handen tussen het vuilreservoir en de filter-

ring houden of in de buurt van het hijsme-

chanisme brengen.

Het vuilreservoir door bedienen van de

hendel met beide handen vergrendelen.

19.Het vuilreservoir vergrendelen met de
hendels.

20.De buffferslang op het vuilreservoir ste-
ken.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor letsel

Gevaar voor onbedoeld starten van het ap-

paraat en gevaar voor een elektrische

schok

Schakel het apparaat vooér alle werkzaam-

heden uit en trek het netsnoer uit.

Laat alle controles en werkzaamheden aan

elektrische delen door een vakman uitvoe-

ren.

Motor (zuigturbine) start niet

Geen elektrische spanning

® Het stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

® Het netsnoer en de netstekker van het
apparaat controleren.

De zuigkracht neemt af

De sproeier, de zuigbuis of de zuigslang

zijn verstopt.

® De sproeier, de zuigbuis en de zuigslang
controleren en eventueel reinigen.

Het hoofdfilter is vuil.

® Het hoofdfilter reinigen.

Afvalverwijdering

Het apparaat moet uiteindelijk volgens de
wettelijk bepalingen worden afgevoerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale KARCHER-website onder
"Downloads".
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Technische gegevens

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Netfrequentie Hz 50/60 50/60 50
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse I | |
Nominaal vermogen (50 /60 Hz) W 3000/3700 3000/3700 3000
Netbeveiliging (traag) A 16 16 32
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 175 180 205
Lengte x breedte x hoogte mm 855x 760 x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Filteroppervlak hoofdfilter m? 1,75 1,75 1,75
Filteropperviak H-filter m? 3,5 3,5 3,5
Omgevingsvoorwaarden
Opslagtemperatuur °C -10-40 -10-40 -10-40
Gegevens capaciteit van apparaat
Reservoirvolume I 60 100 100
Luchthoeveelheid (50 / 60 Hz) I/s 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Luchtstroom tijdens bedrijf (50 / I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Onderdruk (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 ( 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (
Bedrijfsdruk (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 ( 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Aansluiting zuigslang DN70 DN70 NW DN70
Nominale wijdte zuigslang DN40/50 DN40/50 DN40/50
Bestelnummer hoofdfilter 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Bestelnummer H-filter 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Geluidsdrukniveau La dB(A) 62 62 71
Onzekerheid Kya dB(A) 2 2 2
Netsnoer
Netkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Onderdeelnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabellengte m 7,5 7,5 7,5
Technische wijzigingen voorbehouden.
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder ge-
noemde product voldoet aan de desbetref-
fende bepalingen van de vermelde
richtlijnen en verordeningen. Bij een niet
door ons goedgekeurde wijziging van het
product verliest deze verklaring zijn geldig-
heid. De fabrikant is als enige verantwoor-
delijk voor de afgifte van deze
conformiteitsverklaring.

Product: Droogzuiger

Product: Nat- en droogzuiger

Type: 9.990-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste niet-geharmoniseerde nor-
men

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

_ // ) ' S S
J e il NGy
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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Genel uyarilar

Cihazinizin ilk kullanimdan énce bu orijinal
kullanim kilavuzunu okuyun, bu kullanim
kilavuzuna gore hareket edin ve kullanim
kilavuzunu daha sonra kullanim veya ciha-
zin sonraki sahipleri icin saklayin.

e isletime almadan énce, 5.956-249.0 nu-
marali guvenlik bilgilerini mutlaka oku-
yun.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kigiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

Guvenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlikeye y6nelik
uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma yénelik uyari.
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AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek ola-
si tehlikeli bir duruma ybnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE e Cekilen malzemenin gui-
venli bir sekilde imha edilmesi de dahil ol-
mak lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece egitimli per-
sonel tarafindan gerceklestiriimelidir. e Atik
hava odaya geri génderilirse odada yeterli
hava degisim orani L olmalidir. Talep edi-
len sinir degerlerine uymak icin, geri verilen
hacim akisi temiz hava hacmi akisinin
maks. %50'sine (oda hacmi Vg x hava de-
gisim orani L) tekabiil etmelidir. Ozel ha-
valandirma 6nlemi olmadan sunlar
gegerlidir: Ly~ 1 sa’!. e Bu cihaz, sagliga
zararl toz igerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak (izere bo-
saltma ve bakim islemleri, sadece uygun
koruyucu ekipman giyen yetkili kigiler tara-
findan gerceklestirilmelidir. ® Cihazi, yal-
nizca tam filtreleme sistemi ile kullanin.

o Kullanilacak malzemeler igin gegerli olan
ilgili gtivenlik yénetmeliklerini dikkate alin.
e Farkli yanici tozlarin ayni anda toplama
kabinda toplanmasi yangina veya patlama-
ya neden olabilir.

AN UYARI e Cihazi toz veya gaz patlamasi
riski bulunan alanlarda kurmamali ve iglet-
memelisiniz. Cihazin iginde toz patlama ris-
ki olan bir ortama yalnizca filtrenin 6niinde
izin verilir. Cihaz icinde gaz patlama riski
olan ortamlar yasaktir. e Cihaz, yanici sivi-
larin (67/548/AET tehlikeli maddeler direkti-
fine gére tutusabilen, kolay tutugabilen ve
yliksek tutugabilen) (parlama noktasi

55 °C'nin altinda) ayrica yanici sivilar ile
yanici tozlarin karisimlarinin emilmesi veya
cekilmesi icin uygun degildir. e Cihaz, agir
derecede dlisiik minimum tutusma enerjisi-
ne (ME <1 mJ) sahip, érnegin: Toner, isla-
nabilir stilftir, aliiminyum tozu, kursun asidi
gibi tozlarin emilmesi igin uygun dedgildir.

e Cihaz, kizdirma sicakligi < 190 °C olan

ategleme kaynaklarinin ve tozlarin emilme-
si icin uygun degildir.  Her isletmeye alma-
dan énce, potansiyel dengeleme
iletkenlerinin (topraklama iletkenleri) bagh
olup olmadigini kontrol edin. e Cihazi, islak
kosullarda acgik havada kullanmayin veya
depolamayin. e Cihazin sabit sekilde dur-
masi igin ydriitme tekerleklerinde bulunan
park frenini etkinlegtirin. Park freni ¢bz(ilii
durumdayken cihaz kontrolsliz bicimde ha-
reket ededbilir.

A&\ TEDBIR e Uzun igletim molalarinda ve
kullanimdan sonra cihazi, cihaz salterinden
kapatin ve sebeke fisini ¢ikarin.

DIKKAT e Cihazi sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Ezilme tehlikesi! Emme kafasini,
filtre (nitesini veya toplama kabini s6ker-
ken veya takarken eldiven giyin. e Hasar
tehlikesi! Hasarli filtreyle veya filtresiz asla
stiptirmeyin. o Cihazi kullanirken glivenlik
ayakkabisi giyin. e Cihazi, yalnizca yliriime
hizinda ve yokus asagi yollarda gerekirse
iki kisi hareket ettirin. e Aksesuar pargalari-
ni degistirirken digari toz sizmamasina dik-
kat edin. e Normal isletim sirasinda ylizey
sicakliklarr 135 °C'ye kadar yiikselebilir.

e Vakum hortumu (nitesini blikmekten ka-
¢inin. e Hortumlarda diizenli olarak gérsel
kontrol yapin.

Elektrik baglantisi
Cihaz sadece bir elektrik teknisyeni tarafin-
dan IEC 60364-1 uyarinca dizenlenmis
olan bir elektrik baglantisina takiimahdir.
Baglanti deg@erleri icin bkz. Teknik bilgiler
ve tip levhasi.
A TEHLIKE
Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike
Hayati tehlike
Orn. iizerinden gegerek, ezerek veya ge-
kigtirerek elektrik baglanti kablolarina zarar
vermeyin.
Kablolari asiri sicaktan, yagdan veya kes-
kin kenarlardan koruyun.
Her igletimden énce cihazin sebeke bag-
lanti hattini kontrol edin. Kablosu hasarl ci-
hazi igletime almayin. Hasar gérmiis bir
kablonun uzman bir elektrik teknisyeni tara-
findan degistirilimesini saglayin.
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Acil durumda yapilacaklar

A TEHLIKE
Kisa devre veya baska elektrik arizala-
rinda yaralanma ve hasar tehlikesi
Elektrik carpmasi riski, yanma riski
Cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ikartin.
Filtre kirllmasi / sizintisi durumunda ya-
pilmasi gerekenler:
1. Cihazi hemen kapatin.

Cihaz, bundan sonra igletiimemelidir.
2. Filtreyi degigtirin.

Amacina uygun kullanim

Cihazin uygun oldugu kullanim alanlar:

e Zemin ve duvar ylzeylerinin islak ve ku-
ru temizligi

e Biriken kuru, yanici, sagliga zararli toz-
larin vakumlanmasi; EN 60335-2-69
uyarinca H toz sinifi

e Patlayici olmayan maddelerin emilimi

e TUm toz patlama siniflarinin yanici toz-
larinin emilimi (minimum atesleme ener-
jisi ME < 1 mJ) olan tozlar harig)

e Tozlarin ve kaba kirlerin emilimi

e Cihaz, patlama tehlikesi olan alanlarin
digina kurulursa, yanici tozlarin bélge
22'den emilimi

e Nemli ve sivi maddelerin stpUrilmesi

e Ticari kullanim, érn. oteller, okullar, has-
taneler, fabrikalar, dikkanlar, blrolar ve
kiralik dikkanlari.

e Endustriyel kullanim, érn.depolama ve
Uretim alanlarinda

Cihazin kurulum yerinde siniflandiriimis bir

Ex bdlgesi varsa buna uygun bir Ex cihazi

kullaniimalidir.

Cihazin sorunsuz fonksiyonu sadece DN40

ve DN50 nominal vakum hortumu genislik-

leriyle saglanir.

Bunlar disindaki herhangi bir kullanim,

amacina uygun olmayan kullanim olarak

degerlendirilecektir.

Cihaz asagidaki islemler icin uygun degil-

dir:

e Yanma sicakhdi < 190 °C olan atesleme
kaynaklarinin ve tozun vakumlanmasi

Al ve Mg tozlarinin vakumlanmasi

e Yanici sivilarin (67/548/AET tehlikeli
maddeler direktifine gére tutuskan, ko-
lay tutugkan ve ylksek tutuskan) (parla-
ma noktasi 55 °C'nin altinda) ve yanici
tozlarla yanici sivilarin karigiminin emil-
mesi

e Magnezyum tozu veya tozunun vakum-
lanmasi

e Yanici sivilar ve yanici toz karisimlarinin
vakumlanmasi

e Parlayan veya sicak pargaciklarin va-

kumlanmasi, aksi takdirde yangin veya

patlamaya neden olabilir

Cevre koruma

oy Paketleme malzemeleri geri dénistu-
rulebilir. Lutfen ambalajlari ¢cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donusturdlebilir malzemelerin
yani sira yanlis kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lid1 ve cevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar icere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
calistirlimasi igin bu pargalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.
icerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)
igerik maddelerine yénelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

A TEHLIKE
Onaylanmayan aksesuar nedeniyle pat-
lama riski
Yalnizca dretici tarafindan onaylanmis ve
22 modeliyle kullanim icin Ex yapistirici ile
isaretlenmis aksesuari kullanin.
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz igletiimesini saglar.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iligkin bilgi-
ler icin adres: www.kaercher.com.
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Not

Teslimat kapsamina herhangi bir aksesuar
dahil degildir. Aksesuarlar uygulamaya
bagdli olarak ayrica siparis edilmelidir.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiinda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasari s6z konusuysa liitfen bayinize haber
verin.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfalarina bakin
Sekil A

@ Kir kabi

@ Kir kabindaki vakum hortumu baglantisi
() imha torbasi

(@ Potansiyel dengeleme kablosu

® Filtre halkasindaki vakum hortumu bag-
lantisi

® itme dirsegi

@ Ana filtre

H filtre

(@ H filtresi ara halkasi

Sebeke kablosu

@ Cihaz salteri

12 Gosterge elemani

(@3 Potansiyel dengeleme kablosu
Emme kafasi kilidi

@ Basing dengeleme hortumu
Aksesuar braketi

@@ Kir kabi kolunu indirin
Sabitleme freniyle yonlendirme tekerleri

n y 4
HIENA LhH
&

Cihaz H toz sinifina kadar olan tozlari va-
kumlamak i¢in uygundur.

UYARI: Bu cihaz, sagliga zararli tozlar ige-
rir. Toz torbasinin gikarilmasi da dahil ol-
mak Uzere bosaltma ve bakim islemleri,
sadece uygun Kkisisel koruyucu ekipman gi-
yen yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir.
Filtre sistemi tamamen takilmadan ve ha-

cim akisi kontrolliniin fonksiyonu kontrol
edilmeden c¢alistirmayin.

&N UYARI

Cildin, cigerlerin ve gézlerin hasar goér-
mesi

Bosaltma ve bakim ¢alismalari ve bertaraf
sirasinda ¢ok ince tozlarin siplriilmesi
Toz toplama kabinin bertaraf edilmesi de
dahil olmak (izere bogaltma ve bakim c¢alis-
malari sirasinda 6ngériilen koruyucu ekip-
mani kullanin.

| € 1
Cihaz, yanici tozlarin vakumlanmasi, bolge
22 disinda kurulum igin uygundur.

UYARI: Bu cihaz herhangi bir 22. bdlgeye
kurulmamalidir. 22 numarali bir bolge mev-
cutsa bir Ex cihazi kullaniimaldir.

Etiket, kullanilan emme hortumu kesitine
gbre maksimum negatif basing degerlerini
gosterir. Gergek deger manometreden oku-
nabilir. Bu cihaz i¢in gecerli olan degerler
icin bkz. Bolim Minimum hacimsel akigi
okuyun. Bu degerin altina disulirse ana
filtre temizlenmeldiri (bkz. Bélim Ana filtre-
nin temizlenmesi) veya degistiriimelidir
(bkz. Bolim Ana filtrenin degistirilmesi).
Farkli emme hortumu kesitleri, aksesuarla-
rin farkh baglanti kesitlerine uyum sagla-
masini mimkun kilar.
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IVR 60
imha torbasi
(Siparis No. 9.989-606.0)

p=m Glivenlik filtresi torbasi
u (Siparis No. 6.904-420.0)

Ana filtre
ﬁ (Siparis No. 9.981-681.0)

—1 H14 filtresi
() ; .
@)| (Siparis No. 9.980-249.0)

IVR 100

imha torbasi
(Siparis No. 9.989-607.0)

Guvenlik filtresi torbasi
(Siparis No. 6.904-420.0)

Ana filtre
(Siparis No. 9.981-681.0)

H14 filtresi

[
=
1]
@ (Siparis No. 9.980-249.0)
v

Ustii agir cihaz
Cihaz tagirken veya hareket ettirir-
ken ek talimatlara uyulmahdir.

Isletime alma

AN UYARI

Yanlis baglanmis es potansiyel esitleme
hatti

Elektrik gcarpmasi

Her isletime almadan énce, potansiyel esit-
leme hatti (topraklama hatti) bagh olup ol-
madigini kontrol edin.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme islemi yap-
mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu
nedeniyle saglik tehlikesi olusur.

DIKKAT

Eksik filtre elemani

Vakum motorunda hasar

Filtre elemani olmadan siiplirmeyin.

1. Cihazi galisma pozisyonuna getirin.

2. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

3. Emme kafasinin dogru sekilde takih ol-
dugundan emin olun.

4. Vakum hortumunu (teslimat kapsamin-
da degildir) vakum baglantisina takin.

5. Kir kabindaki doluluk seviyesini kontrol
edin (bkz. Bélum Kir kabinin doluluk se-
viyesinin kontrol edilmesi).

6. Gerekirse kirkabinibosaltin (bkz. Bolim
Kir kabinin bosaltiimast).

7. Kuru supurme igleminden dnce, uygula-
maya bagli olarak tasfiye torbasini veya
guvenlik filtresi torbasini yerlestirin (bkz.
Bolim imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin yerlestiriimesi).

Sekil B

8. Arzu ettiginiz aksesuari (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) vakum hortumuna
takin.

Vakum baglantisinin segilmesi
Uygulamaya bagli olarak, vakum hortumu
2 farkh vakum agzina takilabilir.

e Filtre halkasindaki vakum agzi
— Imha torbasi ile kuru vakumlama: Ka-
ba toz, kisa bir stirede blyuk miktar-
larda vakumlanacak malzeme

imha torbasi teslimat kapsamina dahil

degildir ve ayrica siparig edilebilir, sipa-

ris No. 9.989-606.0 (5 adet).

— Islak slipirme
e Kir kabindaki emme agzi

— Guvenlik filtresi torbasiyla kuru va-

kumlama: ince toz, siirekli olarak bii-
yuk miktarlarda vakumlanacak
malzeme

Cihaz, kapaga sahip guvenlik filtresi tor-

basi ile donatiimistir, siparis No. 6.904-

420.0 (5 adet).

— Islak stplrme
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N Elektrikli stiptrgeye
ayni anda iki vakum
p hortumu baglanma-
feg malidir. Bir vakum
0 agzi, sizdirmazlk
tapasi ile sikica ka-
patiimalidir.
imha torbasi kulla-
nildidinda, altemme
agdzi siki bir sekilde
¢ kapali olmaldir.

Guvenlik filtresi tor-
basi kullanildiginda
Ust emme agzi siki
bir sekilde kapatil-
mis olmalidir.

Emme giriginin kapatilmasi
AN UYARI
Yaralanma tehlikesi
Cildin, cigerlerin ve gézlerin ¢ok ince tozlar
sebebiyle hasar gérmesi
Emme hortumunu ¢ikardiktan sonra vakum
bagdlantisi, sizdirmazlik tapasiyla kapatil-
malidir.
1. Vakum hortumunu gikarin.
Sekil C
2. Sizdirmazlik tapasini vakum baglantisi-
na tam olarak yerlestirin.
3. Sizdirmaz tapasini sonuna kadar itin.
4. Kapatma tapasini, vakum baglantisi si-
kica kapanana kadar sagda cevirin.

Kir kabinin doluluk seviyesinin
kontrol edilmesi
Kir kabini, kir kabi Uzerindeki vakum agzi-
nin alt kenarina kadar doldugunda bosgaltil-
malidir. Maksimum doluluk seviyesi
asildiginda cihaz otomatik olarak kapan-
maz.
1. Kir deposundaki doluluk seviyesini du-
zenli olarak kontrol edin.

Cihaz H toz sinifina kadar ince tozu vakum-
lamak igin uygundur.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Filtre elemani olmadan emme iglemi yap-
mayin; aksi halde artan ince toz emisyonu
nedeniyle sadlik tehlikesi olugur.

DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcut-
tur.

Emme isleminde, ana filtre elemanini asla
¢ctkarmayin.

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin yerlestirilmesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Basing¢ dengeleme hortumunu kir kabin-
dan ayirin.

Sekil D

3. Kollari yukari gekerek kir haznesini indi-
rin.

Sekil E

4. Kir kabini cihazdan digari ¢ekin.

imha torbasinin yerlestirilmesi

Sekil F

5. imha torbasini kir kabinin igine yerlesti-
rin ve kabin duvarina ve tabanina dikkat-
lice oturtun.

6. imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan disariya dogru katlayin.

Giivenlik filtresi torbasinin yerlestirilme-

si

Sekil G

7. Glvenlik filtresi torbasini takin.

Sekil H

8. Guvenlik filtresi torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan digsariya dogru kat-
layin.
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Sekil E

9. Kir kabini cihaz igerisine yerlestirin.

Sekil D

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Kolu iki elinizle tetikleyerek kir kabini kilitle-

yin.

10.Kir haznesini kollarla kilitleyin.

11.Basin¢ dengeleme hortumunu kir kabi-
na takin.

imha torbasinin / giivenlik filtresi
torbasinin cikariimasi

A TEHLIKE

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olusan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde

tasinmalidir. Baska yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-

ha edilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Gerekirse emme hortumunu ¢ikartin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

4. Basing dengeleme hortumunu kir kabin-
dan ayirin.

Sekil D

5. Kollari yukari ¢ekerek kir haznesini indi-
rin.

Sekil E

6. Kir kabini cihazdan disari ¢ekin.

imha torbasinin gikariimasi

Sekil |

7. imha torbasini yukari kaldirin.

8. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

9. imha torbasini gikarin.

10.Imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Giivenlik filtresi torbasinin ¢gikartiimasi

Sekil J

11.Gulvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil K

12.Koruyucu folyoyu ¢ekerek ¢ikarin.

13.Kendinden yapiskanli kapaga sahip
olan gulivenlik filtresi torbasini kapatin.

14.Glvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek ¢ikarin.

Sekil L

15.Guvenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil M

16.Guvenlik filtresi torbasini takili olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

17.Guvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

18.Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

19.Guvenlik filtresi torbasini yasal diizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pali bir torbanin igerisinde atin.

Sekil E

20.Kir kabini cihaz igerisine yerlegtirin.

Sekil D

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanls

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitteme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklagtir-

mayin.

Kolu iki elinizle tetikleyerek kir kabini Kilitle-

yin.

21.Kir haznesini kollarla kilitleyin.

22.Basing dengeleme hortumunu kir kabi-
na takin

Cihazin galistiriimasi
1. Sebeke fisini prize takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
Sekil N
3. Vakumlama iglemini baglatin.

Minimum hacimsel akigi okuyun
Cihazin 6n tarafinda, cihazin igerisindeki
emme vakumunu gdsteren bir gdsterge
elemani bulunmaktadir (bkz. Bélim Cihaz
actklamasi).
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Tabloda maksimum emme vakum degeri
g6sterilmektedir. Bu deger, cihazin perfor-
mansina ve kullanilan emme hortumuna
baghdir.

DIKKAT

Emme kaybi

Belirtilen deger asilirsa, emme hortumun-
daki hava hizi 20 m/s'nin altina diiger.
Ana filtreyi en gec¢ bu dedere ulasildiginda
temizleyin (bkz. B6liim Ana filtrenin temiz-
lenmesi).

Deger, temizlikten sonra 6nemli élgiide
azalmamigsa ana filtreyi degistirin (bkz.
Béliim Ana filtrenin degistiriimesi).

Gii¢ |Hortum capi |Deger

3.0kw DN40 200 mbar (20 kPA)
3.0kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4.0kW |DN40 130 mbar (13 kPA)
4.0kW |[DN50 110 mbar (11 kPA)

® Ana filtreyi en geg belirtilen dederde te-

mizleyin.
Ana filtrenin temizlenmesi

Not

Emis glicii kaybini 6nlemek igin ana filtreyi

dtizenli olarak temizleyin.

Sekil O

1. Ana filtreyi temizlemek igin filtre temizle-
me tutamagini birkag kez ileri geri hare-
ket ettirin.

Cihazin kapatilmasi
1. Cihazi agma /kapama salterinden kapa-
tin.
. Kir kabini bosgaltin ve temizleyin.
3. Aksesuarlari sékin ve gerektiginde te-
mizleyin ve kurulayin.

N

Her igletimden sonra

Kir kabinin bosaltilmasi
Kir haznesi gerektiginde ve her kullanim-
dan sonra bosaltiimall, igi ve disI vakumla-
narak ve nemli bir bezle silinerek
temizlenmelidir.
Cihaz vakumlanirken ayni veya daha iyi si-
niflandirmaya sahip bir vakum makinesi
kullaniimalidir.
1. Cihazi kapatin ve akim beslemesinden

ayirin.

2. Ana filtreyi temizleyin.

3. Kirkabini cihazdan gikarin ve tasfiye tor-
basini (bkz. Bélim Imha torbasinin de-
distirilmesi) veya glvenlik filtre torbasini
(bkz. Bolim Giivenlik filtresi torbasinin
degistirilmesi) degistirin.

Not

Kir kabini sadece kendi hareket makaralari

lizerinde hareket ettirin. Bunun igin ving,

forklift vb. bir alet kullanmayin.

Emme kafasinin gikariimasi

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi

Sadece emme kafasini kaldirin. Emme ka-

fasini, agirligi nedeniyle elle kaldirmayin.

A TEHLIKE

Agirligin dikkate alinmamasi

Diisen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi

Gecerli kaza 6nleme ydnetmeliklerini ve

glvenlik bilgilerini dikkate alin.

Her kaldirma isleminden 6énce kaldirma

arach kaldirma diizeneginin kusursuz ¢ali-

sip calismadigini kontrol edin.

Cihazi sadece kaldirma gbzlerinden kaldi-

rn.

Yiikiin istem digi ¢tkmasina karsi kaldirma

kancasini emniyete alin.

Bunun igin vinci yalnizca kalifiye uzman

personel ¢alistirabilir.

Vincin tehlike bélgesinde hi¢ kimse bulun-

mamalidir.

Cihazi kaldirma kancasinda gézetimsiz

olarak asili birakmayin.

Sekil P

1. Cihazi kapatin ve akim sebekesinden
ayirin.

2. Emme kafasinin kilidini agin.

3. Uygun bir kaldirma aracini kaldirma go-
ziine sabitleyin.

4. Emme kafasini vingle kaldirin ve uygun
bir althgin Gzerine koyun.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Sebeke kablosunu kablo tutucunun etra-
fina sarin.
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

Tirkge 111



&N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

Sekil Q

&N TEDBIR

Ustii agir cihaz

Devrilme tehlikesi, yaralanma tehlikesi

IVR 100/30 Sc H ACD ve IVR 100/40 Sc H

ACD cihazlarini tasirken cihazin devrilme-

mesine dikkat edin. Cihazlarin yiiksekligin-

den dolayr vakum kafasinin ¢ikarilmasini

Oneririz (bkz. b6lim Emme kafasinin ¢ika-

rilmasi).

Kir kabi bosaltildi.

1. Tozsuz bir tagima igin her iki vakum bag-
lantisini da kapatin (bkz. Bélim Emme
girisinin kapatiimast).

. Sabitleme frenlerini serbest birakin ve
cihazi itme kolundan itin.

. Cihazi yuklemek icin sasiden ve itme ko-
lundan tutun.

. Cihaz tasit icerisinde tasirken, kayma
ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
Devrilmeyi 6nlemek icin cihazi yalnizca dliz
ylizeylerde depolayin.

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

Kir kabi bosaltildi.

1. Cihazi sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz,
akim ileten pargalarla temas

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi
Cihazdaki ¢alismalardan 6nce cihazi kapa-
tin.

Sebeke fisini ¢ekin.

N

w

IN

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Bakim c¢alismalari sirasinda (6r. filtre degi-

simi), P2 veya daha kaliteli bir solunum ci-

hazi ve tek kullanimlik giysi kullaniimalidir.

A TEHLIKE

Yetersiz filtreleme

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Cihaz filtrasyonunun etkinligi, EN 60 335-

2-69 22.AA.201.2 igerisinde belirtilen test

metodu ile test edilebilir. Bu test, ulusal ge-

rekliliklerde belirtildigi takdirde, en az yillik
olarak veya daha sik yapiimalidir.

Test sonucu negatifse testi yeni bir filtre ile

tekrarlayin.

Alternatif olarak H filtresini yilda bir kez de-

gistirin.

&N UYARI

Saghga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Tehlikelerin énlenmesine yénelik glivenlik

cihazlarinin glivenlik agisindan sorunsuz

sekilde c¢alisip calismadidi, yilda en az bir
kez liretici veya editimli bir personel tarafin-
dan kontrol edilmelidir; ér. cihazin sizdir-
mazligi, filtrede hasar olup olmadigi,
kontrol cihazlarinin iglevi.

DIKKAT

Silikon igeren bakim (iriinleri

Plastik pargalar hasar gérebilir.

Temizlik igin silikon iceren bakim diriinleri

kullanmayin.

Toz giderme makineleri, DGUV y6netmeli-

gince tehlikelerin dnlenmesi veya ortadan

kaldiriimasina yonelik glvenlik dizenekle-
ridir:

e Bakim kullanici tarafindan gergeklestiri-
lirken, cihazin, servis personeli veya di-
ger Kisiler icin tehlike olusturmadan
sokulmesi, temizlenmesi ve bakiminin
yapilmasi gerekir. Uygun énlemler ara-
sinda, sékme isleminden dnce detoksifi-
kasyon, cihazin sokiilecegdi yerlerde
filtrelenmis cebri havalandirma saglan-
masi, bakim alanlarinin temizligi ve per-
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sonelin uygun bir sekilde korunmasi
bulunmaktadir.

e Cihazin dis kismi vakumla temizleme ve
silme yoluyla temizlenmeli veya tehlikeli
bdlgeden ¢ikariimadan 6nce muhirleme
isleminden gegirilmelidir. Tehlikeli alanin
disina ¢ikarildiginda tim techizat kirlen-
mig sayllmalidir. Toz dagilimini dnlemek
icin uygun tedbirler alinmalidir.

e Bakim ve onarim calismalarini gercek-
lestirirken tatmin edici bir sekilde temiz-
lenemeyen kirlenmis maddeler
atilmalidir. Bu tir maddeler, atiklarin
bertaraf edilmesine yénelik yururlUkteki
yoénetmeliklere uygun olarak gegirimsiz
torbalara koyulmalidir.

e Cihazin taginmasi ve bakimi sirasinda
vakum agzi kapatiimahdir.

1. Basit bakim ve koruma ¢alismalarini
kendiniz yapabilirsiniz.

2. Cihaz yluzeyi ve hazne i¢ kismini, nemli
bir bezle dizenli olarak temizleyin.

Kontrol ve bakim calismalari
Kaza 6nlemeye yoOnelik yasa koyucunun
gegcerli ulusal yonetmelikleri dogrultusunda
cihazin diizenli kontrollerinin yapilmasini
saglayin. Bakim calismalarinin, uretici bil-
gileri dogrultusunda duzenli zaman aralik-
lariyla yetkili personel tarafindan
uygulanmasi gerekir, bu kapsamda mevcut
yonetmelikler ve guvenlik gereksinimleri
dikkate alinmalidir. Elektrik tesisatindaki
calismalar sadece elektrik uzmani tarafin-
dan uygulanabilir. Sorularinizda litfen
KARCHER subesine basvurunuz.

Ana filtrenin degistirilmesi
A TEHLIKE
Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.
Olusan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde
tasinmalidir. Bagka yere doldurmaya izin
verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu
konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-
ha edilebilir.

AN UYARI

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike
Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-
rina sebep olabilir.

Ana filtre elemanini cihazdan g¢ikarttiktan
sonra artik kullanmayin.

Sabit olarak takilan filtreler yalnizca uygun
alanlarda, érn. dekontaminasyon istasyon-
larinda uzman bir kisi tarafindan degistirile-
bilir.

Sekil R

) Gerdirme halkasi

@ Ana filtre

®3) Somunlar

@ Temizleme cihazi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

4. Vakum kafasini gikarin (bkz. Bélim
Emme kafasinin ¢ikarilmasi).

5. H filtre ara halkasi Gzerindeki gergi ban-
dini gevsetin.

6. H filtre ara halkasini H filtre kartusuyla
birlikte ¢ikarin.

7. Filtre Unitesini tutamaklardan tutarak ci-
hazdan ¢ikarin ve ters gevirin.
Sekil S

8. Somunlari gikarin ve temizleme cihazini
sokin.

9. Gerdirme halkasinin vida baglantisini
gevsetin.

10.Ana filtreyi ¢ikarin.

11.Filtre k6puguni atin.

12.Yeni ana filtreyi takin.

13.Yeni filtre kdpuguni yerlestirin.

14.Gerdirme halkasini takin ve vidalayin.

15.Temizleme cihazini takin ve vidalayin.

16.Filtre Unitesini yerlestirin.
Takarken, filtre elemani tirnagin mile
oturdugundan emin olun.
Sekil T
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H filtrenin degistiriimesi

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Cihazi cihaz salterlerinden kapatin.

3. Elektrik figini ¢ikartin.

Sekil U

4. Vakum kafasini ¢ikarin (bkz. Bolim
Emme kafasinin ¢ikarilmast).

5. H filtre ara halkasi Uzerindeki gergi ban-
dini gevsetin.

6. H filtre ara halkasini H filtre kartusuyla
birlikte ¢ikarin.

7. Ara halkayi diiz bir ylizeye bas asagi
yerlestirin.

8. Somunlari ¢éziin.

9. H filtresini saat yénunln tersine cevire-
rek gevsetin ve gikarin.

10.Kirlenen H filtreyi cihazdan ¢ikardiktan
hemen sonra bir torbaya koyun ve torba-
yi sikica kapatin.

11.Kirlenen H filtreyi yasal gereklilikler uya-
rinca imha edin.

12.Temiz hava tarafindaki kiri temizleyin.

13.Yeni H filtreyi islemleri ters sirada takip
ederek yerlestirin.

imha torbasinin degistirilmesi

A TEHLIKE

Sagliga zararl toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olusan toz, toz gegirmeyen hazneler iginde

tasinmalidir. Bagka yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kigiler tarafindan im-

ha edilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Gerekirse emme hortumunu gikartin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolim Emme girisinin kapatil-
masi).

4. Basing dengeleme hortumunu kir kabin-
dan ayirin.

Sekil D

5. Kollari yukari cekerek kir haznesini indi-
rin.

Sekil E

6. Kir kabini cihazdan disari ¢ekin.

Sekil |

7. Imha torbasini yukari kaldirin.

8. imha torbasini kablo bagiyla sikica ka-
patin.

9. imha torbasini ¢ikarin.

10.imha torbasini yasal diizenlemelere uy-
gun sekilde bertaraf edin.

Sekil F

11.Yeni imha torbasini kir kabinin igine yer-
lestirin ve kabin duvarina ve tabanina
dikkatlice oturtun.

12.imha torbasinin kenarini, kir kabinin ke-
narindan disariya dogru katlayin.

Sekil E

13.Kir kabini cihaz igerisine yerlestirin.

Sekil D

AN UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanhs

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitteme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Kolu iki elinizle tetikleyerek kir kabini kilitle-

yin.

14 Kir haznesini kollarla kilitleyin.

15.Basin¢ dengeleme hortumunu kir kabi-
na takin.

Givenlik filtresi torbasinin
degistiriimesi

A TEHLIKE

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike

Tozun solunmasi, solunum yolu hastalikla-

rina sebep olabilir.

Olusan toz, toz gecirmeyen hazneler icinde

tasinmalidir. Baska yere doldurmaya izin

verilmez. Toz toplama haznesi sadece bu

konuda bilgilendirilmis kisiler tarafindan im-

ha edilebilir.

1. Cihazi sabitleme frenleriyle emniyete
alin.

2. Gerekirse emme hortumunu gikartin.

3. Kir kabindaki vakum baglantisini kapa-
tin (bkz. Bolum Emme girisinin kapatil-
masi).

4. Basing dengeleme hortumunu kir kabin-
dan ayirin.

Sekil D
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5. Kollar yukari gekerek kir haznesini indi-
rin.

Sekil E

6. Kir kabini cihazdan digari ¢ekin.

Sekil J

7. Guvenlik filtresi torbasini yukari kaldirin.

Sekil K

8. Koruyucu folyoyu gekerek ¢ikarin.

9. Kendinden yapigkanli kapaga sahip
olan guivenlik filtresi torbasini kapatin.

10.Guvenlik filtresi torbasini arkaya dogru
disari gekerek ¢ikarin.

Sekil L

11.Guvenlik filtresi torbasinin vakum bag-
lanti agzini kapakla sikica kapatin.

Sekil M

12.Guvenlik filtresi torbasini takil olan kab-
lo bagi ile sikica kapatin.

13.Guvenlik filtresi torbasini kir kabindan
cikarin.

14 Kir kabini nemli bir bezle temizleyin.

15.Gulvenlik filtresi torbasini yasal dliizenle-
melere uygun sekilde toz gegirmez, ka-
pali bir torbanin igerisinde atin.

Sekil G

16.Yeni givenlik filtresi torbasi takin.

Sekil H

17.Gulvenlik filtresi torbasinin kenarini, kir
kabinin kenarindan disariya dogru kat-
layin.

Sekil E

18.Kir kabini cihaz igerisine yerlestirin.

Sekil D

&N UYARI

Kir haznesinin kilitleme sirasinda yanlis

kullanimi

Ezilme tehlikesi

Kilitleme esnasinda ellerinizi kesinlikle kir

haznesi ile filtre halkasi arasina sokmayin

veya kaldirma mekanizmasina yaklastir-

mayin.

Kolu iki elinizle tetikleyerek kir kabini kilitle-

yin.

19.Kir haznesini kollarla kilitleyin.

20.Basin¢ dengeleme hortumunu kir kabi-
na takin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi

Cihazin istemsiz sekilde hareket etmesi ve

elektrik carpmasi tehlikesi

Cihazdaki biitiin galismalardan énce cihazi

kapatin ve sebeke fisini ¢ekin.

Elektrikli pargalardaki tiim kontrol ve ¢alis-

malari bir uzmana yaptirin.

Motor (vakum tiirbini) ¢caligmiyor

Elektrik voltaji mevcut degil

® Prizi ve akim beslemesinin glivenligini
kontrol edin.

® Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fi-
sini kontrol edin.

Emme giicii disiiyor

Meme, emme borusu veya emme hortumu

tikali.

® Meme, emme borusu veya emme hortu-
munu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Ana filtre kirli

® Ana filtreyi temizleyin.

Cihaz, kullanim émriinin sonunda yasal
diizenlemelere uygun sekilde bertaraf edil-
melidir.

Her llkede yetkili distribltorimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi igerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Uretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa tcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tig faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintil garanti bilgilerini (varsa) ye-
rel KARCHER web sitenizin servis boli-
miinde “indirilenilen Dokiimanlar” altinda
bulabilirsiniz.
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Teknik bilgiler

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 400 400 400
Faz ~ 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50/60 50/60 50
Koruma tiri IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi I | |
Nominal gii¢ (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 32
Boyutlar ve agirhiklar
Tipik isletim agirhgi kg 175 180 205
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 855x760x 855x760x 855x 760 x
1959 2265 2380
Ana filtre filtre yiizeyi m? 1,75 1,75 1,75
H filtresi filtre ylUzeyi m? 3,5 3,5 3,5
Ortam kosullari
Depolama sicakligi °C -10-40 -10-40 -10-40
Cihaz performans verileri
Hazne hacmi I 60 100 100
Hava miktari (50 / 60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
isletimde hava besleme miktari (50 / I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Vakum (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Calisma basinci (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Vakum hortumu baglantisi DN70 DN70 NW DN70
Emme hortumu nominal genisligi DN40/50 DN40/50 DN40/50
Ana filtre siparis numarasi 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H filtre siparis numarasi 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 62 62 71
Belirsizlik Kpa dB(A) 2 2 2
Sebeke kablosu
Elektrik kablosu HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Parga numarasi (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kablo uzunlugu m 7,5 7,5 7,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grindn, agiklanmig olan
yonerge ve yonetmeliklerin ilgili hikimleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir
degisiklik durumunda, bu beyan gecerliligi-
ni kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayin-
lamanin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
Uriin: Kuru elektrikli siiplirge

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stiplrge

Tip: 9.990-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uyumlastiriimamis normlar
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

isim ve adres

Dokumantasyon yetkilisi:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

_— VS S

/ : /////// M G s

T. Wahl A. Haag V

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yo-
netim yetkisine sahip olarak hareket eder.
Kéarcher Endustriyel Vakumlama GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
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Allman information

L&s den hér bruksanvisningen i original inn-
an maskinen anvands for forsta gangen,
folj den och spara den om du behéver kont-
rollera nagot igen eller lAmna med den till
nasta agare.

e Det ar viktigt att I1asa sakerhetsinforma-
tionen nr 5.956-249.0 fore forsta an-
vandningen.

e Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.

e Informera férsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador eller
dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personskador.
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OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.

Allman sdkerhetsinformation

A FARA e Apparaten och de &mnen for
vilka den ska anvéndas, inklusive séker
metod for att avldgsna det uppsugna
materialet, far endast hanteras av instrue-
rad personal. ¢ Om franluften aterfors i
rummet ska en tillrdcklig luftvéxlingshastig-
het L finnas i rummet. Fér att de grénsvér-
den som krévs ska hallas far det aterférda
volymflédet vara max. 50 % av friskluftvoly-
men (rumsvolym Vg x luftvéxlingshastighe-
ten Lyy). Utan sérskilda
ventilationsatgérder géller féljande: I\y= 1h™
’. e Denna apparat innehaller halsovadligt
damm. Témning och underhall, inklusive
borttagning av dammpasen, far endast ut-
féras av kompetenta personer som béar
1&mplig skyddsutrustning. e Anvénd inte
apparaten utan hela filtrationssystemet.

e Observera de tillampliga sékerhetsbe-
stémmelser som géller fér de material som
ska behandlas. e Den samtidiga insamling-
en av olika brénnbara damm i uppsam-
lingsbehdallaren kan leda till brénder eller
explosioner.

AN VARNING e Du far inte installera eller
anvénda enheten i omraden dér det finns
risk fér damm- eller gasexplosion. En at-
mosfar med risk féor dammexplosion &r en-
dast tillaten inuti enheten framfér filtret.
Atmosférer med risk fér gasexplosion &r
férbjudna i enheten.  Enheten &r inte
1&mplig fér uppsugning av brandfarliga
vétskor (brandfarliga, létt brandfarliga,
mycket brandfarliga enligt direktiv 67/548/
EEG) (flampunkt under 55 °C) samt bland-
ningar av brandfarligt damm och brandfarli-
ga vétskor. @ Enheten &r inte I&dmplig for
uppsugning av damm med extremt lag
minsta tdndningsenergi (ME <1 mJ), som
t.ex. toner, vattenlésligt svavel, aluminium-
brons, blystearat. # Enheten &r inte lamplig
fér uppsugning av anténdningskéllor och
damm med en glédtemperaturpa < 190 °C.
e Kontrollera att potentialutidmningsled-

ningarna (jordledare) &r anslutna varje
géng maskinen ska anvéndas. e Appara-
ten far ej anvéndas eller férvaras utomhus
under fuktiga férhallanden. e Aktivera spar-
ren pé styrvalsen sa att apparaten star sta-
digt. Om spérren &r 6ppen kan apparaten
bérja réra sig okontrollerat.

A FORSIKTIGHET e Sténg av maskinen
med omkopplarna och dra ur strémkontak-
ten vid ldngre arbetspauser och efter an-
véndningen.

OBSERVERA e Anvénd endast maskinen
inomhus. e Kldmrisk! Anvadnd handskar nédr
sughuvudet, filterenheten eller uppsam-
lingsbehéllaren tas av eller sétts pa. e Risk
fér skador! Sug aldrig utan filter eller med
skadade filter. ® Anvdnd skyddsskor nér
maskinen anvénds. e K6r bara maskinen
med ganghastighet och eventuellt med en
medhjélpare i lutningar. e Se till att damm
inte kommer ut nér tillbehér byts ut. e Yt-
temperaturen kan bli upp till 135 °C under
normal anvéndning. e Undvik att béja sugs-
langsenheten. e Utfér en regelbunden visu-
ell kontroll av slangarna.

Elanslutning
Anslut bara maskinen till ett eluttag som in-
stallerats av en elektriker enligt IEC 60364.
For anslutningsvarden, se Tekniska data
och typskylt.
A FARA
Risk for elektrisk stot
Livsfara
Skada inte strémkablar till exempel genom
att k6éra 6ver, kldmma eller téja dem.
Skydda kabeln mot stark védrme, olja och
vassa kanter.
Kontrollera fére varje anvéndning att ma-
Skinens strémkabel inte &r skadad. Anvénd
inte maskinen om strémkabeln &r skadad.
Lat en elektriker byta strémkabeln om den
&r skadad.

Atgérder vid nédsituation
A FARA
Risk for personskador och materiella
skador vid kortslutning eller andra elfel
Risk for elchock, risk for brannskador
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Stdng av maskinen och dra ur nétkontak-
ten.
Beteende vid filterbrott/lackage:
1. Sténg genast av maskinen.
Maskinen far inte anvandas mer.
2. Satt in filtret.

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd foér:

e \/at- och torrengdring av flackar pa golv-
och vaggytor

e Utvinning av torrt, brannbart, farligt de-
ponerat damm; dammklass H enligt
EN 60335-2-69

e Suga upp icke-explosionsfarligt material

e Suga upp brannbart damm av alla
dammexplosionsklasser (utom damm
med en minsta tandenergi ME < 1 mJ)

e Suga upp damm och grov smuts

e Suga upp brannbart damm fran en zon
22 om maskinen ar installerad utanfor
explosiva atmosfarer

e Suga upp fuktiga och flytande substan-
ser

e Yrkesmassig anvandning, t.ex. pa ho-
tell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i
butiker, pa kontor och av uthyrningsfir-
mor

e Industriell anvandning, t.ex. i lager- och
tillverkningsomraden

Om en klassificerad ex-zon finns pa maski-

nens installationsplats maste en motsva-

rande ex-maskin anvandas.

Att maskinen fungerar felfritt kan endast

sakerstallas genom att anvénda sugslang-

ar med de nominella storlekarna DN40 eller

DN50.

All annan anvandning &r inte avsedd.

Maskinen ar inte lamplig for:

e Suga upp antandningskallor och damm
med en glédtemperatur < 190 °C

e Suga upp Al- och Mg-damm

e Suga upp brannbara vatskor (brandfarli-
ga, latt brandfarliga, mycket brandfarliga
enligt direktiv 67/548/EEG) (flampunkt
under 55 °C) samt blandningar av
brannbart damm och brandfarliga vats-
kor

e Suga upp magnesiumdamm eller -pul-
ver

e Suga upp blandningar av brannbara
vatskor och brannbart damm

e Suga upp glédande eller heta partiklar,
detta kan annars leda till brand eller ex-
plosion

Miljoskydd
&y, Forpackningsmaterialen kan atervin-
6o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehéllet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar
A FARA
Explosionsrisk pa grund av otillatna till-
behér
Anvénd endast av tillverkaren godkéant till-
behér som &r mérkt med Ex-dekal for an-
véndning av byggtyp 22.
Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en sadker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.
Hénvisning
Inga tillbehér ingar i leveransen. Tillbehdr
maste bestéllas separat beroende av an-
véndning.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din aterférsaljare om
det finns transportskador.
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Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

() Smutsbehallare

(@ Sugslangsanslutning p& smutsbehélla-
ren

(® Avfallspase

(® Kabel potentialutjamning

(® Sugslangsanslutning pa filterringen
(® Skjutbygel

@ Huvudfilter

H-filter

(® Mellanring H-filter

Natkabel

@ Maskinens strombrytare

@ Indikeringsinstrument

(3 Kabel potentialutjamning
Sughuvudets spérr

@ Tryckutjamningsslang
Tillbehérshéllare

(1?9 Spak for att sdnka smutsbehéllaren
Styrhjul med sparr

- y 4
HIE A\ [H
y 4

Maskinen ar gjord for att suga upp damm
upp till dammklass H.

VARNING: Denna maskin innehaller halso-
vadligt damm. Témning och underhall, in-
klusive avlagsnande av dammpasen, far
endast utféras av en sakkunnig person
som bar lamplig personlig skyddsutrust-
ning. Apparaten far inte tillkopplas forran
hela filtersystemet har installerats och vo-
lymflédeskontrollens funktion har kontrolle-
rats.

&N VARNING

Skador pa hud, lungor och égon
Utslépp av fint damm vid témnings- och un-
derhéllsarbeten samt vid avfallshantering
Skyddsutrustning ska béras vid témnings-
och underhéllsarbeten inklusive vid avfalls-
hantering av dammuppsamlingsbehalla-
ren.

| |
Maskinen ar avsedd for att suga brénnbara
damm, uppstalining utanfoér zon 22.

VARNING: Den har maskinen far inte stal-

las upp i en zon 22. Om en zon 22 finns
maste en Ex-maskin anvandas.

Méarkningen visar vardet fér det maximala
undertrycket i relation till det anvanda sugs-
langstvarsnittet Det aktuella vardet kan av-
lasas pa en manometer. F6r de varden som
galler for denna maskin, se kapitel Ldsa av
minimivolymen. Om vardet underskrids
maste huvudfiltret rengdras (se kapitel
Rengéra huvudfiltret) eller bytas (se kapitel
Byta huvudfilter). De olika sugslangstvar-
shitten kan anpassas till tillbehdérsdelarnas
olika anslutningstvarsnitt.

IVR 60
Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-606.0)

p=m Sakerhetsfilterpase
(Bestallningsnr 6.904-420.0)

Huvudfilter
\m’ (Bestallningsnr 9.981-681.0)

— H14-filter
@) (Bestaliningsnr 9.980-249.0)
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IVR 100
Avfallspase
(Bestallningsnr 9.989-607.0)

Sakerhetsfilterpase
(Bestallningsnr 6.904-420.0)

Huvudfilter
(Bestallningsnr 9.981-681.0)

H14-filter
(Bestallningsnr 9.980-249.0)

Framtung maskin

Vid transport eller flytt av maskinen
maste ytterligare anvisningar be-
aktas.

Idrifttagning

&N VARNING

Felaktigt ansluten potentialutjdgmnings-

ledning

Elchock

Kontrollera att potentialutidgmningsledning-

en (jordledare) &r ansluten varje gang ma-

skinen ska anvéndas.

&N VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Sug inte utan filterelement, eftersom detta

hojer hélsorisken pa grund av bkat partikel-

utslapp.

OBSERVERA

Filterelement saknas

Skador pa sugmotorn

Sug inte utan filterelement.

1. Stall maskinen i arbetslaget.

2. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

3. Sakerstall att sughuvudet ar fastsatt en-
ligt anvisningarna.

4. Anslut sugslangen (ingar ej i leveran-
sen) till suganslutningen.

5. Kontrollera nivan i smutsbehallaren (se
kapitel Kontrollera smutsbehallaren).

6. Tém smutsbehallaren (se kapitel Tém-
ma smutsbehallaren).

7. Satt i avfallspasen eller sakerhetsfil-
terpasen fore torrsugning, beroende pa
anvandningsomrade (se kapitel Sétta i
avfallspase/sékerhetsfilterpase).

Bild B

8. Anslut dnskat tillbehdr (medfoljer ej) till
sugslangen.

Vilja suganslutning
Beroende pa anvandning kan sugslangen
stickas in i 2 olika sugror.

e Sugror pa filterringen
— Torrsugning med avfallspase: Stora
dammpartiklar, stora mangder materi-
al som sugs upp under kort tid
Avfallspasen medfdljer ej och kan be-
stéllas som tillval, bestallningsnr 9.989-
606.0 (5 st).
— Vatsugning
e Sugror pa smutsbehallare
— Torrsugning med sakerhetsfilterpase:
Fint damm, kontinuerligt stora mang-
der material som sugs upp
Aggregatet ar utrustat med ett saker-
hetsfilterpase, forsedd med forslutnings-
lock, bestallningsnummer 6.904-420.0
(fem stycken).
— Vatsugning

N Tva sugslangar far
’ inte vara anslutnaill
g sugaggregatet sam-
g tidigt. Ett sugror

70 maéste vara tatt for-
slutet med forslut-
ningspluggen.
Nar avfallspasen
anvands maste det
undre utsugningsut-
taget vara val tillslu-
tet.

Om sakerhetsfil-
terpasen anvands
maste det dvre sug-
roret vara tatt forslu-
tet.
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Stanga suganslutningen

&N VARNING

Risk fér personskador

Skador frén findamm pé hud, lungor och

oégon

Efter att sugslangen har tagits bort maste

suganslutningen stdngas med férslutnings-

pluggen.

1. Ta bort sugslangen.

Bild C

2. Satt forslutningspluggen noggrant i su-
ganslutningen.

3. Skjut in forslutningspluggen fram till an-
slag.

4. Vrid pluggen at hoger tills suganslut-
ningen ar ordentligt stangd.

Kontrollera smutsbehallaren

Om smutsbehallaren ar fylld till underkan-
ten av sugroret pa smutsbehallaren ska
den tdmmas. Apparaten stangs inte av au-
tomatiskt nar den maximala pafyliningsni-
van overskrids.
1. Kontrollera nivan i smutsbehallaren re-

gelbundet.

Maskinen ar 1amplig for att suga upp fin-
damm upp till dammklass H.
&N VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Sug inte utan filterelement, eftersom detta
hojer hélsorisken pa grund av bkat partikel-
utslépp.
OBSERVERA
Fara genom intrdngande findamm
Risk fér skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort huvudfilterelementet vid sug-
ning.
Satta i avfallspase/
sadkerhetsfilterpase
1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.
2. Dra av tryckutjamningsslangen fran
smutsbehallaren.
Bild D

3. Sank smutsbehallaren genom att dra
upp spakarna.

Bild E

4. Dra ut smutsbehallaren fran maskinen.

Satt i avfallspasen

Bild F

5. Satt noggrant i avfallspasen i smutsbe-
hallaren och placera den mot behallar-
vaggen och pa behallarbotten.

6. Vik avfallspasens kant 6ver smutsbehal-
larens kant.

Sétta in sdkerhetsfilterpasen

Bild G

7. Satt sakerhetsfilterpasen pa plats.

Bild H

8. Vik sakerhetsfilterpasens kant dver
smutsbehallarens kant.

Bild E

9. Satt i smutsbehallaren i maskinen.

Bild D

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klamrisk

Hall aldrig hénderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvénda spakarna.

10.Las smutsbehallaren med spakarna.

11.Fast tryckutjamningsslangen pa smuts-
behallaren.

Ta bort avfallspasen/
sdkerhetsfilterpasen
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behallare. Omfylining &r ej tilla-
ten. Avfallsbehéllaren far endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.
1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.
2. Ta vid behov bort sugslangen.
3. Stang sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).
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4. Dra av tryckutjamningsslangen fran
smutsbehallaren.

Bild D

5. Sank smutsbehallaren genom att dra
upp spakarna.

Bild E

6. Dra ut smutsbehallaren fran maskinen.

Ta bort avfallspasen

Bild |

7. Vik upp avfallspasen.

8. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

9. Ta ut avfallspasen.

10.Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Ta bort sakerhetsfilterpasen

Bild J

11.Dra upp sakerhetsfilterpasen.

Bild K

12.Dra bort skyddsplasten.

13.Fdrslut sakerhetsfilterpasen med sjalv-
haftande remsa.

14.Drag ut sakerhetsfilterpasen bakat.

Bild L

15.Stang suganslutningsdéppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av foérslutningslocket.

Bild M

16.Forslut sakerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

17.Ta bort sakerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

18.Rengdr smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig duk.

19.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

Bild E

20.Sétt i smutsbehallaren i maskinen.

Bild D

&N VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klémrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spdérras.

Las smutsbehallaren med bada hénderna

genom att anvédnda spakarna.

21.Las smutsbehallaren med spakarna.
22.Fast tryckutjamningsslangen pa smuts-
behallaren

Koppla till maskinen
1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
2. Starta maskinen med maskinbrytaren.
Bild N
3. Sugningen startar.

Lasa av minimivolymen
P& maskinens framsida finns det ett indike-
ringsinstrument som visar sugundertrycket
i maskinen (se kapitel Beskrivning av ma-
skinen).
| tabellen visas vardet for det maximala su-
gundertrycket. Vardet beror pa utrustning-
ens prestanda och den anvanda
sugslangen.
OBSERVERA
Sugférlust
Om det specificerade vérdet éverskrids
sjunker lufthastigheten i sugslangen under
20 m/s.
Rengér huvudfiltret senast nér vardet upp-
nas (se kapitel Rengéra huvudfiltret).
Byt ut huvudfiltret om vérdet inte minskas
avsevért genom rengdring (se kapitel Byta
huvudfilter).

Effekt |Slangdiame- |Varde

ter
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Rengdr huvudfiltret senast vid angivet
varde.

Rengoéra huvudfiltret
Hénvisning
Rengdr huvudfiltret regelbundet for att und-
vika forlust av sugkraften.
Bild O
1. Flytta handtaget for filterrengdring fram
och tillbaka flera ganger for att rengora
huvudfiltret.
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Stanga av maskinen
1. Stang av maskinen med strombrytaren.
2. Tém och rengdr smutsbehallaren.
3. Demontera tillbehdret och rengér och
torka om det behdvs.

Efter varje anvandning
Témma smutsbehallaren

Smutsbehallaren ska tommas vid behov

och efter varje anvandning samt rengoras

in- och utvandigt genom uppsugning och
torka av med en fuktig duk.

Vid uppsugning av maskinen ska en sug

med samma eller battre klassificering an-

vandas.

1. Stang av maskinen och skilj den fran el-
natet.

2. Rengor huvudfiltret.

3. Ta bort smutsbehallaren fran maskinen
och byt ut avfallspasen (se kapitel Byta
avfallspase) resp. sakerhetsfilterpasen
(se kapitel Byta sdkerhetsfilterpase).

Hénvisning

Flytta endast smutsbehallaren pa dess I6p-

rullar. Anvénd inte kran, gaffeltruck eller lik-

nande.

Ta av sughuvudet

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materiella skad-
or

Lyft bara sughuvudet. Ta inte av sughuvu-
det fér hand eftersom det &r tungt.

A FARA

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér skador pa grund av att maskinen
ramlar ner

Félj géllande arbetarskyddsféreskrifter och
sékerhetsinformationen.

Kontrollera att lyftanordningen och lyftred-
skapen &r i felfritt skick f6re varje Iyft.

Lyft bara maskinen i den avsedda lyftéglan.
Sékra upphéngningen sa att lasten inte
hamnar snett eller pendlar.

Endast behérig personal far hantera kra-
nen.

Ingen far uppehalla sig i kranens riskomra-
de.

Lat inte maskinen hdnga i kranen utan upp-

sikt.

Bild P

1. Stang av maskinen och skilj den fran el-
natet.

2. Oppna sughuvudets sparr.

3. Fast ett lampligt lyftredskap i lyftoglan.

4. Lyft sughuvudet med en kran och satt
ner det pa en lamplig plats.

Forvara maskinen
. Linda natkabeln runt kabelhallaren.
. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme
och sékra den mot obehérig anvand-
ning.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

Bild Q

A FORSIKTIGHET

Framtung maskin

Risk foér tippning, risk fér personskador

Nér du flyttar maskinerna IVR 100/30 Sc

H ACD och IVR 100/40 Sc H ACD, se till

att maskinen inte tippar. Pa grund av ma-

Skinernas héjd rekommenderar vi att du tar

av sughuvudet (se kapitel Ta av sughuvu-

det).

Smutsbehallaren ar tom.

1. F6r dammfri transport ska bada sugan-
slutningar stangas (se kapitel Stdnga
suganslutningen).

2. Lossa parkeringsbromsarna och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

3. Tatagi chassit och i skjutbygeln nar ma-
skinen ska lastas.

4. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materiella skad-
or
Férvara endast maskinen pé plana ytor fér
att undvika tippning.

N —
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Ta hénsyn till maskinens vikt vid fbrvaring.
Smutsbehallaren ar tom.
1. Forvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall
A FARA
Maskin som startar oavsiktligt, beréring
av stromférande delar
Skaderisk, risk for elektriska stétar
Stédng av maskinen innan arbeten utférs pé
maskinen.
Dra ut nétkontakten.
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Anvénd ett andningsskydd P2 eller effekti-
vare och engéngsklader nar du utfér under-
héllsarbeten (t.ex. filterbyte).
A FARA
Otillrdcklig filtrering
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Effektiviteten hos maskinens filtrering kan
testas enligt testmetoden som specificeras
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Testet méas-
te utféras minst en gang om aret eller oftare
om det anges i nationella krav.
Om testresultatet ar negativt upprepar du
testet med ett nytt filter.
Byt alternativt ut H-filtret en gang om aret.
A VARNING
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning
av damm.
Den sékerhetstekniska funktionen hos s&-
kerhetsanordningar fér férebyggande av
faror, t.ex. apparatens téthet, skador pa fil-
tret eller kontrollutrustningens funktion,
maste kontrolleras minst en gang om aret
av tillverkaren eller en instruerad person.
OBSERVERA
Silikonhaltiga underhallsprodukter
Plastdelar kan bli angripna.
Anvénd inga silikonhaltiga underhallspro-
dukter fér reng6ring.
Maskiner for dammbekampning ar saker-
hetsanordningar for férebyggande och for-

hindrande av avsedda faror i den mening

som avses i DGUV-féreskriften.

e Vid underhall ska anvandaren demonte-
ra, rengora och underhalla apparaten ut-
an framkallande av fara for
underhallspersonal eller andra perso-
ner. Lampliga forsiktighetsatgarder om-
fattar avgiftning fére demonteringen.
Vidta atgarder for lokalt filtrerad tvangs-
ventilering dar enheten demonteras
samt vid rengoring av underhallsomra-
den och som lampligt skydd for persona-
len.

e Apparatens utsida ska saneras med
hjalp avdammsugning och torkas ren el-
ler behandlas med tatningsmedel innan
den flyttas ut fran farligt omrade. Alla ap-
paratdelar ska kontrolleras avseende
féroreningar nar de flyttas ut fran farligt
omrade. Ldmpliga atgarder maste vidtas
for att undvika dammspridning.

e Vid underhalls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade féremal som inte
kan rengoras tillrackligt kasseras. Sada-
na féremal maste hanteras i ogenom-
tréngliga pasar i enlighet med géllande
bestdmmelser for bortskaffning av den-
na avfallstyp.

e Vid transport och underhall av maskinen
ska sugrdren stangas.

1. Observera att du sjalv kan utféra enkla
underhalls- och skétselarbeten.

2. Rengdr maskinens yta och behallarens
insida regelbundet med en fuktig duk.

Inspektions- och underhallsarbeten
Kontrollera regelbundet att maskinen lever
upp till lagstadgade foreskrifter for férebyg-
gande av olycksfall. Underhallsarbeten
maste genomfdras enligt tillverkarens upp-
gifter av en sakkunnig person i regelbund-
na intervall. Gallande bestammelser och
sakerhetskrav ska iakttas. Arbeten pa elek-
triska anlaggningar far bara utféras av en
utbildad elektriker. Kontakta KARCHERs
servicestalle om du har fragor.
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Byta huvudfilter

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pé grund av inandning

av damm.

Uppsamlat damm skall transporteras i

dammtéta behallare. Omfyllning &r ey tilla-

ten. Avfallsbehéllaren fér endast tas om

hand av fér uppgiften instruerade personer.

&N VARNING

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Anvénd inte huvudfilterelementet nér det

har tagits ut ur apparaten.

Fast inbyggda filter far endast bytas av

sakkunnig och bytet far endast ske pa

lampligt omrade (t.ex. sa kallade dekonta-

mineringsstationer).

Bild R

( Spannring

@ Huvudfilter

(® Muttrar

(® Rengdringsanordning

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Stang av maskinen pa omkopplaren.

3. Dra ut natkontakten.

4. Taav sughuvudet (se kapitel Ta av sug-
huvudet).

5. Lossa spannbandet pa mellanringen H-
filter.

6. Ta av mellanringen H-filter med H-filter-
patronen.

7. Ta bort filterenheten fran maskinen med
handtagen och vand pa den.
Bild S

8. Ta bort muttrarna och demontera reng6-
ringsanordningen.

9. Lossa spannringens skruvférband.

10.Ta ut huvudfiltret.

11.Avfallshantera filterskummet.

12.Sétt i det nya huvudfiltret.

13.Lagg i det nya filterskummet.

14.Satt pa spannringen och skruva fast
den.

15.Satt pa rengdringsanordningen och
skruva fast den.

16.Satt i filterenheten.
Vid montering, se till att fliken pa filterin-
satsen griper in i axeln.
BildT

Byta H-filter

1. Sékra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Stéang av maskinen pa omkopplaren.

3. Dra ut natkontakten.

Bild U

4. Ta av sughuvudet (se kapitel Ta av sug-
huvudet).

5. Lossa spannbandet pa mellanringen H-
filter.

6. Ta av mellanringen H-filter med H-filter-
patronen.

7. Lagg mellanringen inverterad pa en plan
yta.

8. Lossa muttrarna.

9. Lossa och ta ut H-filtret genom att vrida
det moturs.

10.Placera det kontaminerade H-filtret i en
pase omedelbart efter borttagning och
forsegla pasen ordentligt.

11.Kassera det kontaminerade H-filtret i
enlighet med lagkrav.

12.Ta bort smutsen pa renluftssidan.

13.Satt i nytt H-filter i omvand ordningsfoljd.

Byta avfallspase

A FARA

Risk pa grund av hélsovadligt damm

Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning

av damm.

Uppsamlat damm skall transporteras i

dammtéta behallare. Omfylining &r ej tilla-

ten. Avfallsbehallaren far endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.

1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.

2. Ta vid behov bort sugslangen.

3. Sténg sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

4. Dra av tryckutjamningsslangen fran
smutsbehallaren.

Bild D
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5. Sank smutsbehallaren genom att dra
upp spakarna.

Bild E

6. Dra ut smutsbehallaren fran maskinen.

Bild |

7. Vik upp avfallspasen.

8. Forslut avfallspasen ordentligt med
buntband.

9. Ta ut avfallspasen.

10.Hantera avfallspasen enligt de lagstad-
gade bestdmmelserna.

Bild F

11.Satt noggrant i den nya avfallspasen i
smutsbehallaren och placera den mot
behallarvdggen och pa behallarbotten.

12.Vik avfallspasens kant 6ver smutsbe-
hallarens kant.

Bild E

13.Satt i smutsbehallaren i maskinen.

Bild D

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klamrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-

re och filterring, eller i nérheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvédnda spakarna.

14.Las smutsbehallaren med spakarna.

15.Fast tryckutjamningsslangen pa smuts-
behallaren.

Byta sdkerhetsfilterpase
A FARA
Risk pa grund av hélsovadligt damm
Luftvdgssjukdomar pa grund av inandning
av damm.
Uppsamlat damm skall transporteras i
dammtéta behéllare. Omfylining &r ej tilla-
ten. Avfallsbehallaren far endast tas om
hand av fér uppgiften instruerade personer.
1. Sakra maskinen med parkeringsbrom-
sarna.
2. Ta vid behov bort sugslangen.
3. Stang sugkopplingen pa smutsbehalla-
ren (se kapitel Stdnga suganslutning-
en).

4. Dra av tryckutjamningsslangen fran
smutsbehallaren.

Bild D

5. Sank smutsbehallaren genom att dra
upp spakarna.

Bild E

6. Dra ut smutsbehallaren fran maskinen.

Bild J

7. Dra upp sékerhetsfilterpasen.

Bild K

8. Dra bort skyddsplasten.

9. Forslut sakerhetsfilterpdsen med sjalv-
haftande remsa.

10.Drag ut sékerhetsfilterpasen bakat.

Bild L

11.Stang suganslutningséppningen pa sa-
kerhetsfilterpasen ordentligt med hjalp
av forslutningslocket.

Bild M

12.Forslut sékerhetsfilterpasen ordentligt
med buntband.

13.Ta bort sékerhetsfilterpasen fran smuts-
behallaren.

14.Rengdr smutsbehallaren pa insidan
med en fuktig duk.

15.Ta sakerhetsfilterpasen i en dammtat
forsluten pase till avfall enligt foreskrif-
ter.

Bild G

16.Fast den nya sakerhetsfilterpasen.

Bild H

17.Vik sékerhetsfilterpasens kant éver
smutsbehallarens kant.

Bild E

18.Satt i smutsbehallaren i maskinen.

Bild D

AN VARNING

Felaktig hantering vid lasning av smuts-

behallaren

Klédmrisk

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehélla-

re och filterring, eller i ndrheten av lyftme-

kaniken nér behallaren ska spérras.

Las smutsbehallaren med bada hédnderna

genom att anvdnda spakarna.

19.Las smutsbehallaren med spakarna.

20.Fast tryckutjdamningsslangen pa smuts-
behallaren.
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Hjalp vid storningar

A FARA

Risk fér personskador

Risk for oavsiktlig start av maskinen och

risk for elektrisk stét

Stédng av maskinen fére alla arbeten och

dra ur strbmkontakten.

Lat alltid en specialist utféra kontroller och

arbeten som avser de elektriska delarna.

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning

® Kontrollera vagguttaget och sakringen
till stromforsorjningen.

® Kontrollera maskinens strémkabel och
stromkontakt.

Sugkraften minskar

Munstycket, sugroéret eller sugslangen ar

blockerad.

® Kontrollera och rengdr vid behov mun-
stycket, sugréret eller sugslangen.

Huvudfiltret &r smutsigt.
® Rengdr huvudfiltret.

Avfallshantering

Enligt lag ska apparaten avfallshanteras i
slutet av dess livslangd.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala
KARCHER-webbplats under "Nedladd-
ningar".

Tekniska data

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elanslutning
Natspanning \% 400 400 400
Fas ~ 3 3 3
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 50
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass I | |
Markeffekt (50 / 60 Hz) w 3000 /3700 3000/3700 3000
Natsakring (trég) A 16 16 32
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 175 180 205
Langd x bredd x héjd mm 855 x 760 x 855x760x 855 x760 x
1959 2265 2380
Filteryta huvudfilter m2 1,75 1,75 1,75
Filteryta H-Filter m? 3,5 3,5 3,5
Omgivningsvillkor
Lagringstemperatur °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Effektdata maskin
Behallarvolym I 60 100 100
Luftméngd (50 / 60 Hz) I's 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Luftfléde i drift (50 / 60 Hz) I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
Undertryck (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Arbetstryck (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Anslutning sugslang DN70 DN70 NW DN70
Markbredd sugslang DN40/50 DN40/50 DN40/50
Huvudfilter bestallningsnummer 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H-filter bestallningsnummer 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? <2,5 <25 <2,5
Osakerhet K mis? 0,2 0,2 0,2
Ljudtrycksniva L dB(A) 62 62 71
Osékerhet Kpa dB(A) 2 2 2
Stromkabel
Stromkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Komponentnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabellangd m 7,5 7,5 75

Med forbehall for tekniska &ndringar.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende pro-
dukt uppfyller gallande bestammelser i an-
givna direktiv och forordningar. Denna
férsékran upphor att gélla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss.
Tillverkaren ansvarar ensam for utfardan-
det av denna férsdkran om éverensstam-
melse.

Produkt: Torrsug

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 9.990-xxx

Direktiv och férordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampade icke-harmoniserade stan-
darder

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Namn och adress
Dokumentationsbefullméaktigad:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01.01.26

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och
med ledningens godkannande.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tfn: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888528
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Yleisia ohjeita

Lue ndma kayttdohjeet ennen ensimmaista

kayttéa, toimi niiden mukaisesti ja sailyta

ne mybhempaa kayttéa tai seuraavaa
omistajaa varten.

e Lue ennen ensimmaistd kayttddnottoa
ehdottomasti turvallisuusohjeet nro
5.956-249.0.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vaélittbmasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisia
vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e Vain tehtdvéaéan koulutetut
tybntekijét saavat kéyttéé laitetta ja aineita,
Jjoille laitetta kdytetaén, seké suorittaa lait-
teeseen imetyn materiaalin turvallisen pois-
tamisen. e Jos poistoilma johdetaan
huoneeseen, huoneen ilmanvaihtoasteen
pitdé olla luokkaa L. Vaadittujen raja-arvo-
Jen noudattamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintdén 50 prosenttia
puhtaan ilman tilavuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste Ly). llman
erityisté tuuletusta: LW=1h'7. o [ aite sisél-
taa terveydelle haitallisia pélyja. Tyhjen-
nys- ja huoltotoimenpiteitd, mukaan lukien
pdlyséilibn poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkilét kdyttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. e Al4 kéyté laitetta
ilman téydellistéd suodatusjérjestelméaé.

e Huomioi noudatettavat turvallisuusvaati-
mukset, jotka koskevat késiteltdvid materi-
aaleja. o Erilaisten tulenarkojen pélyjen
samanaikainen kerdéntyminen kerdysas-
tiaan voi aiheuttaa tulipalon tai réjahdyk-
sen.

A& VAROITUS e Laitetta ei saa asentaa
eikd kayttaa alueilla, joilla on pélyn tai
kaasun réjdhdysvaara. Laitteen sisélla ole-
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va pbélyn muodostama réjéhdyskelpoinen il-
maseos on sallittu vain suodattimen
edessé. Kaasun muodostamat rdjéhdys-
kelpoiset ilmaseokset ovat kiellettyjé lait-
teen sisélla. e Laite ei sovellu palavien
nesteiden (syttyvét, helposti syttyvét ja erit-
tdin helposti syttyvét vaarallisia aineita kos-
kevan direktiivin 67/5648/ETY mukaan)
(leimahduspiste alle 55 °C) eiké palavien
pblyjen ja palavien nesteiden sekoitusten
imurointiin. e Laite ei sovellu p6lyjen imu-
rointiin, joiden vdhimmaissyttymisenergia
on erittdin alhainen (ME < 1 mJ), kuten vé-
riaine, sumutusrikki, alumiinipulveri, lyijys-
tearaatti. e Laite ei sovellu
syttymisléhteiden ja sellaisten pélyjen imu-
rointiin, joiden hehkumisldmpdétila on

< 190 °C. e Tarkasta ennen jokaista kéyt-
té6nottoa, ettd potentiaalintasausjohdot
(maadoitusjohtimet) on liitetty. e Laitetta ei
saa kéyttaa ulkotiloissa eiké sitd saa aset-
taa ulos. e Paina ohjausrullan seisontajar-
rua, jotta laite pysyy varmasti paikallaan.
Jos seisontajarru on auki, laite voi lahted
liikkeelle hallitsemattomasti.

AN VARO e Kytke pitempien kayttétauko-
jen ja kdytén jélkeen laite padkytkimestéa/
laitekytkimesté pois p&élté ja irrota verkko-
pistoke.

HUOMIO e Kéyta laitetta vain sisétiloissa.
e Puristumisvaara! Kéyté késineité, kun ir-
rotat tai kiinnitat imupéén, suodatinyksikén
tai kerdysastian. e Vaurioitumisvaara! Al4
koskaan imuroi ilman suodatinta tai vaurioi-
tuneella suodattimella. e Kdyté turvaken-
kid, kun kaytét laitetta. e Liikuttele laitetta
vain kdvelyvauhtia, ja jos pinta on kalteva,
pyydé toinen henkilé tarvittaessa avuksi.

e Varmista, etté polyé ei tule ulos, kun vaih-
dat varusteita. « Normaalissa k&yt6ssé pin-
tojen lampdtilat voivat nousta jopa

135 °C:een. e Viltéd imuletkun kdantymista
kaksin kerroin. e Suorita letkujen s&&nnélli-
nen silmémééréinen tarkastus.

Sahkoliitanta
Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen sah-

koliitantaan, jonka on suorittanut sdhkoalan
ammattilainen normin IEC 60364 mukaan.

Liitntaarvot 16ytyvat osoitteesta Tekniset
tiedotjatyyppikilpi.

A VAARA

Sédhkoéiskun vaara

Hengenvaara

Al& vahingoita séhkéjohtoja esim. ajamalla
niiden yli, vetdmélla tai jattdmaélla ne puris-
tuksiin.

Suojaa kaapelit kuumudelta, 6ljylté ja teré-
viltd kulmilta.

Tarkasta laitteen verkkoliitdntdjohto ennen
jokaista kéyttéd. Ald ota kéyttéon laitetta,
Jonka verkkoliitdnt&johto on vaurioitunut.
Anna séhkbalan ammattilaisen vaihtaa
vaurioitunut johto.

Toiminta hatatilanteessa

A VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara
oikosulun tai muun sdhkévian sattues-
sa
Séhkbiskun vaara, palovammojen vaara
Kytke laite pois paélté hététilanteissa ja ir-
rota verkkopistoke.
Kayttaytyminen suodattimen rikkou-
tuessal/vuodon sattuessa
1. Sammuta laite valittémasti.

Laitteen kayttda ei saa jatkaa.
2. Vaihda suodatin.

Maaraystenmukainen kaytto

Laitteen kayttotarkoitukset:

e |attia- ja seindpintojen marka- ja kuiva-
puhdistus

e kuivien, syttyvien, laskeutuneiden, ter-
veydelle vaarallisten pélyjen poistoon;
pélyluokka H standardin EN 60335-2-69
mukaisesti

e rajahtamattdmien aineiden imurointi

e kaikkiin polyrajahdysluokkiin kuuluvien
syttyvien polyjen imurointi (lukuun otta-
matta pdlyja, joiden vahimmaissyttymi-
senergia on ME < 1 mJ)

e polyjen ja karkean lian imurointi

e syttyvien polyjen imurointi vydhykkeelta
22, jos laite on asennettu rajahdysvaa-
rallisten tilojen ulkopuolelle

e kosteiden ja nestemaisten aineiden imu-
rointiin
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e Kaupallinen kaytto, esim.hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja vuokrattavissa
toimitiloissa

e teollinen kayttd, esim.varasto- ja tuotan-
toalueilla

Kun laitteen asennuspaikalla on luokiteltu

Ex-vyO6hyke, on kaytettava sita vastaavaa

Ex-laitetta.

Laitteen moitteeton toiminta voidaan var-

mistaa vain imuletkun nimellisleveyksilla

DN40 tai DN50.

Kaikki muu kayttd on epaasianmukaista.

Laite ei sovellu seuraaviin kayttétarkoituk-

siin:

e syttymislahteiden ja sellaisten pdlyjen,
joiden hehkumislampétila on < 190 °C,
imurointi

o Al- ja Mg-pdlyjen imurointi

e syttyvien nesteiden (syttyvat, helposti
syttyvat ja erittdin helposti syttyvat vaa-
rallisia aineita koskevan direktiivin 67/
548/ETY mukaan) (leimahduspiste alle
55 °C) seka syttyvien polyjen ja syttyvi-
en nesteiden sekoitusten imurointi

e magnesiumpdlyn tai -jauheen imurointi

e syttyvien nesteiden ja syttyvan polyn se-
osten imurointi

e hehkuvien tai kuumien hiukkasten imu-
rointi, joka voi aiheuttaa tulipalon tai ra-
jahdyksen

Ymparistonsuojelu
oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
G Havita pakkaukset ymparist6a saas-
taen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
™ leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattomia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalo-
usjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat
A VAARA
Réjdhdysvaara ei-hyvéaksyttyjen lisdva-
rusteiden vuoksi
Kéytéa tyypissé 22 vain valmistajan hyvék-
symié lisévarusteita, jotka on merkitty Ex-
tarralla.
Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairicttdman kayton.
Tietoja lisavarusteista ja varaosista 16ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.
Huomautus
Toimitukseen ei sisélly lisdvarusteita. Lis&-
varusteet on tilattava erikseen laitekohtai-
sesti.

Toimituksen sisalto
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I6n téydellisyys. Jos kuljetusvaurioita ilme-
nee, ilmoita niista jalleenmyyjalle.

Kuva katso kuvasivut
Kuva A

@ Likasailio

@ Imuletkun liitant& likas&iliéon

®) Jatepussi

(@ Potentiaalintasauksen kaapeli
®) Imuletkun liitdnté suodatinrenkaaseen
®) Tydntbaisa

(@ Paé&suodatin

H-suodatin

(® Valirengas H-suodatin
Verkkojohto

@) Laitekytkin

@ Nayttolaite

@3 Potentiaalintasauksen kaapeli
Imupé&an lukitus

(@5 Paineentasausletku
Varustepidike

(@7 Likasailion vivun alaslaskeminen
Kaantyvat pyorat ja seisontajarru
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Symbolit laitteessa

o.oA l
HIENA @hH
v 4

Laite soveltuu hienon pdlyn imurointiin
polyluokkaan H saakka.

VAROITUS: Laite sisaltéda vaarallisia poly-
ja. Tyhjennyksen ja huollon, mukaan lukien
pdlypussin poiston, saavat suorittaa vain
asiantuntevat henkil6t kayttden asianmu-
kaisia suojavarusteita. Ei saa kytkea paalle
ennen kuin koko suodatinjarjestelma on
asennettu ja tilavuusvirran valvonnan toi-
minta on tarkastettu.

&N VAROITUS

Iho-, keuhko- tai silmavauriot
Hienopélyn pdésy ilmaan tyhjennyksen,
huoltotdiden ja hévittdmisen yhteydesséd
Kéyté tyhjennyksen ja huoltotbiden seké
poblyséilibn hévittdmisen yhteydesséd méaé-
réttyjé suojavarusteita.

Laite soveltuu tulenarkojen pélyjen imu-
rointiin, asennus vyéhykkeen 22 ulkopuo-
lelle.

VAROITUS: Tata laitetta ei saa sijoittaa
alueelle 22. Jos kaytdssa on vyohyke 22,
on kaytettava Ex-merkinnalla varustettua
laitetta.

Tarra osoittaa maks. alipaineen arvot suh-
teessa kaytettyyn imuletkun lapimittaan.
Nykyisen arvon voi lukea painemittarista.
Tata laitetta koskevat arvot, ks. luku Va-

himmdistilavuusvirran tarkistaminen. Jos
arvo alittuu, paasuodatin taytyy puhdistaa
(katso luku Pé&éasuodattimen puhdistami-
nen) tai vaihtaa (katso luku Péaédsuodatti-
men vaihto. Imuletkun eri [apimitat
mahdollistavat sovittamisen varusteosien
liittimien eri [apimittoihin.

IVR 60

Jatepussi

(tilausnumero 9.989-606.0)

p=mm Turvasuodatinpussi
U (tilausnumero 6.904-420.0)

= Paasuodatin
\w’ (tilausnumero 9.981-681.0)

=1 H14-suodatin
)| (tilausnumero 9.980-249.0)

IVR 100
Jatepussi
(tilausnumero 9.989-607.0)

p=mm Turvasuodatinpussi
M ] (tlausnumero 6.904-420.0)

Paasuodatin
(tilausnumero 9.981-681.0)

H14-suodatin
(tilausnumero 9.980-249.0)

Paapainoinen laite
Laitetta kuljetettaessa tai siirret-
tédessa on noudatettava lisdohjeita.

Kayttoonotto
AN VAROITUS
Potentiaalintasausjohtoa ei ole kytketty
oikein
Séhkoisku
Tarkista ennen jokaista kéytté6nottoa, ettd
potentiaalintasausjohdot (maadoitusjohti-
met) on liitetty.

1<m (@ |[=e
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AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Al& imuroi ilman suodatinelementtia, silld

muuten suurempi hienojakoisen pélyn

ulostulosmé&éré on terveydelle vaaraksi.

HUOMIO

Puuttuva suodatinelementti

Imumoottorin vaurioituminen

Al& imuroi ilman suodatinelementtia.

1. Aseta laite tydasemaan.

2. Kiinnita laite seisontajarruilla.

3. Varmista, ettd imupaa on asennettu oi-
kein paikalleen.

4. Yhdista imuletku (ei sisally toimituk-
seen) imuliitantaan.

5. Tarkista roskasailion tayttdmaara (ks.
luku Roskaséilién tdyttbméaérén tarkis-
tus).

6. Tyhjenna tarvittaessa roskasailio (ks. lu-
ku Likaséilién tyhjentdminen).

7. Aseta ennen kuivaimurointia jatepussi
tai turvasuodatinpussi kayttékohteen
mukaan (katso luku Jatepussin/turva-
suodatinpussin asettaminen).

Kuva B

8. Kiinnita haluttu lisavaruste (ei sisally toi-
mitukseen) imuletkuun.

Valitse imuliitanta
Sovelluksesta riippuen imuletku voidaan
liittda kahteen eri imusuuttimeen.

e Suodatinrenkaan imuliitanta
— Kuivaimurointi jatepussin kanssa: kar-
kea poly, suuret imuroidut materiaali-
maarat lyhyen ajan kuluessa Laite on
varustettu yhdella jatepussilla, tilausn-
ro
Jatepussi ei sisélly toimitukseen ja se
voidaan tilata erikseen, tilausnumero
9.989-606.0 (5 kpl).
— Markaimurointi
e Roskasailion imuliitdnta
— Kuivaimurointi turvasuodatinpussilla:
Hieno pdly, jatkuvasti suuria maaria
imuroitua materiaalia

Laite on varustettu sulkijakannella va-
rustetulla turvasuodatinpussilla, tilausn-
ro 6.904-420.0 (5 kpl).

— Markaimurointi

Al3 liita kahta imu-

letkua imuriin sa-

p manaikaisesti. Yksi

s imusuutin on suljet-
Al tava tiiviisti sulkutul-

palla.

Jatesakkia kaytetta-

essa alempien imu-

nippojen on oltava

tiiviisti suljettuina.

Turvasuodatinpus-
sia kaytettdessa on
ylemman imusuutti-
men oltava tiiviisti
suljettu.

Imuliitdnndn sulkeminen
AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Hienopdlysté johtuvat iho-, keuhko- tai sil-
mévauriot
Imuletkun irrottamisen jalkeen imuliitanta
pitdé sulkea sulkutulpalla.
1. Irrota imuletku.
Kuva C
2. Aseta sulkutulppa tarkasti imuliitantaan.
3. Tydnna sulkutulppa vasteeseen asti.
4. Kaanna sulkutulppaa oikealle, kunnes
imuliitanta on tiukasti kiinni.
Roskasailion tayttomaaran
tarkistus
Kun roskasailié on tayttynyt roskasailion
imusuuttimen alareunaan asti, se on tyh-
jennettava. Laite ei kytkeydy automaatti-
sesti pois paalta, kun maksimitayttétaso
ylittyy.
1. Tarkista roskasailion tayttomaara saan-
néllisesti.
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Kaytto

Laite soveltuu hienon poélyn imurointiin p6-
lyluokkaan H saakka.

&N VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-
ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.

Al& imuroi ilman suodatinelementtia, silld
muuten suurempi hienojakoisen pélyn
ulostulosmé&éré on terveydelle vaaraksi.
HUOMIO

Hienon pélyn sisddnpéésyn aiheuttama
vaara

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Al& koskaan poista pédédsuodatinelementtié
imuroinnin aikana.

Jatepussin/turvasuodatinpussin
asettaminen

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Irrota paineentasausletku likasailiosta.

Kuva D

3. Laske likasailio alas vetdamalla vipuja
ylospain.

Kuva E

4. Veda likasailio ulos laitteesta.

Jatepussin asettaminen paikalleen

Kuva F

5. Aseta jatepussiroskasailioon ja aseta se
huolellisesti astian seinamaa vasten ja
astian pohjalle.

6. Taita jatepussin reuna roskasailion reu-
nan yli ulkopuolelle.

Turvasuodatinpussin asettaminen

Kuva G

7. Pane turvasuodatinpussi paikalleen.

Kuva H

8. Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailion reunan yli.

Kuva E

9. Aseta roskasailio laitteeseen.

Kuva D

AN VAROITUS

Roskasdilién vééré lukitus

Puristumisvaara

Alé pidé lukitsemisen aikana késié misséén

tapauksessa roskaséilion ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.

Lukitse likaséilié kdyttdmélld kahvaa mo-

lemmin k&sin.

10.Lukitse likasailio vivuilla.

11.Tybnna paineentasausletku likasai-
liéon.

Poista jatepussi/
turvasuodatinpussi

A VAARA

Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Kertynyt pbly on Kuljetettava pélytiiviissé

séilidissé. Tayttdminen muihin séilibihin ei

ole sallittua. Pélynkerédyssaéilién saavat hé-

Vittd4 vain tdhén tehtdvaan koulutuksen

saaneet henkilét.

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Poista imuletku tarvittaessa.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

4. Irrota paineentasausletku likasailidsta.

Kuva D

5. Laske likasailié alas vetamalla vipuja
yléspain.

Kuva E

6. Veda likasailié ulos laitteesta.

Jéatepussin poistaminen

Kuva l

7. Nosta jatepussi ylos.

8. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

9. Ota jatepussi ulos.

10.Havita jatepussi lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

Turvasuodatinpussin poistaminen

Kuva J

11.Nosta turvasuodatinpussin reuna ylés.

Kuva K

12.1Irrota suojakalvo.

13.Sulje turvasuodatinpussi itseliimautu-
valla sulkijalla.

14.Veda turvasuodatinpussi taaksepain
ulos.

Kuva L

15.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva M
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16.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

17.Poista turvasuodatinpussi roskasailios-
ta.

18.Puhdista roskasailo sisalta kostealla lii-
nalla.

19.Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisdateisten maa-
raysten mukaisesti.

Kuva E

20.Aseta roskasailio laitteeseen.

Kuva D

AN VAROITUS

Roskasdilion vdéra lukitus

Puristumisvaara

Ala pid4 lukitsemisen aikana kési& misséén

tapauksessa roskaséilion ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

1&helle.

Lukitse likaséilié kdyttdémélld kahvaa mo-

lemmin Kkésin.

21.Lukitse likasaili6 vivuilla.

22.Tybnna paineentasausletku likasai-
li6on.

Laitteen kytkeminen paille

1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

2. Kytke laite paalle laitekytkimesta.
Kuva N

3. Kaynnista imurointi.

Vahimmaistilavuusvirran
tarkistaminen

Laitteen etupuolelle on asennettu nayttdlai-
te, joka nayttaa laitteen sisaisen imualipai-
neen (katso luku Laitekuvaus).
Taulukossa on ilmoitettu suurimman
imualipaineen arvo. Arvo riippuu laitteen te-
hosta ja kaytetysta imuletkusta.
HUOMIO
Imutehon menettidminen
Jos ilmoitettu arvo ylittyy, ilman nopeus las-
kee alle arvon 20 m/s.
Puhdista paésuodatin viimeistédén silloin,
kun arvo on saavutettu (katso luku Pé&a-
suodattimen puhdistaminen).
Vaihda p&désuodatin, jos arvo ei pienene
merkittdvésti puhdistamalla (katso luku
P&é&suodattimen vaihto).

Teho |Letkun hal- |arvo

kaisija
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Puhdista paasuodatin viimeistdan maa-
ritellyn arvon kohdalla.

Paasuodattimen puhdistaminen
Huomautus
Puhdista pdésuodatin séénndllisesti, jotta
imuteho ei heikkene.
Kuva O
1. Puhdista suodatin liikuttamalla suodatin-
puhdistuksen kasikahvaa useita kertoja
edestakaisin.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta paalle-/poiskytki-
mesta.
. Tyhjenna likasailio ja puhdista se.
3. Irrota varuste ja puhdista ja kuivaa se
tarvittaessa.

Jokaisen kayton jilkeen
Likasailion tyhjentaminen

Likasailid on tyhjennettava tarvittaessa ja

jokaisen kayton jalkeen ja puhdistettava si-

salta ja ulkoa imuroimalla ja pyyhkimalla
kostealla liinalla.

Kun imuroit laitetta, kdyta saman tai parem-

man luokituksen pdlynimuria.

1. Kytke laite pois p&alté ja irrota virransyo-
tosta.

2. Puhdista paasuodatin.

3. Poista likasailio laitteesta ja vaihda jate-
pussi (katso luku Vaihda jdtepussi) tai
turvasuodatinpussi (katso luku Turva-
suodatinpussin vaihto).

Huomautus

Siirré likaséiliéta vain sen juoksurullilla. Alé

kayta sité varten nosturia, haarukkatrukkia

tai vastaavaa.

N

Imupaan poistaminen
AN VARO
Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
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Nosta vain imupéété. Alé poista imupéété

k&sin sen painon vuoksi.

A VAARA

Jos painoa ei oteta huomioon

Putoavan laitteen aiheuttama loukkaantu-

misvaara

Noudata voimassaolevia tapaturmantorjun-

tamdaérayksia ja turvaohjeita.

Tarkasta ennen nostamista, etté nostolaite

Ja nostovéline toimivat moitteettomasti.

Nosta laitetta vain nostamiseen tarkoitetus-

ta nostosilmukasta.

Varmista nostovélineen kiinnitys kuorman

tahattoman irtoamisen varalta.

Vain tehtdvéaén péatevéat ammattilaiset saa-

vat kdyttda nostolaitetta.

Nostolaitteen vaara-alueella ei saa oleskel-

la ihmisia.

Alé4 jété laitetta nostovélineeseen ilman val-

vontaa.

Kuva P

1. Kytke laite pois paalta ja irrota séhkover-
kosta.

2. Avaa imupaan lukitus.

3. Kiinnita soveltuva nostovaline nostosil-
mukkaan.

4. Nosta imupé&a nostolaitteen avulla ja
aseta se soveltuvalle alustalle.

Laitteen sailytys
1. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen
ympaérille.
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset paase kayttdmaan laitet-
ta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
Kuva Q

AN VARO

Péaépainoinen laite

Kaatumisvaara, loukkaantumisvaara

Kun siirrét laitteita IVR 100/30 Sc H ACD ja
IVR 100/40 Sc H ACD, kiinnitd huomiota
siihen, etté laite ei kaadu. Laitteiden kor-
keuden vuoksi suosittelemme imup&én ir-

rottamista (katso luku Imup&én

poistaminen).

Roskasiilié on tyhjennetty.

1. Polyttdman kuljetuksen varmistamiseksi
sulje molemmat imuliitannat (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

. Vapauta kaantyvien pyorien seisontajar-
ru ja tydnna laitetta tydntokahvasta.

. Kun haluat lastata laitteen, tartu siihen
rungosta ja tydntokahvasta.

. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, var-
mista, etta se ei paase liukumaan tai kal-
listumaan.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Varastoi laite vain tasaisille pinnoille kaatu-
misen vélttdmiseksi.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen pai-
no.

Roskasiilié on tyhjennetty.

1. Sailyta laitetta vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto
A VAARA
Tahattomasti kdynnistyvi laite, koske-
tus virtaajohtaviin osiin
Loukkaantumisvaara, sdhkoéisku
Kytke pois pé&élté ennen laitteelle tehtévia
toita.
Irrota verkkopistoke.
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kéyta huoltotdiden (esim. suodattimen
vaihdon) aikana véhintdén P2-luokan hen-
gityssuojainta seké kertakayttésuojavaate-
tusta.
A VAARA
Riittamé&toén suodatus
Polyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan
testata standardin EN 60335-2-
69 22.AA.201.2 mukaisella testimenetel-

N

w

N
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maélla. Tdma testi on suoritettava vahintdén
kerran vuodessa tai useammin, jos kansal-
lisissa vaatimuksissa niin maéarataéan.

Jos testitulos on negatiivinen, toista testi
uudella suodattimella.

Vaihtoehtoisesti vaihda H-suodatin kerran
vuodessa.

AN VAROITUS

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Vaarojen vélttdmiseksi valmistajan tai

asiaan perehdytetyn henkilén on tarkastet-

tava véahintdén kerran vuodessa turvalait-
teiden turvallisuustekninen moitteeton
toimivuus, esim. laitteen tiiviys, suodatti-
men vaurioituminen ja valvontalaitteiden
toiminta.

HUOMIO

Silikonipitoinen hoitoaine

Muoviosat voivat vaurioitua.

Alé kéyta puhdistukseen silikonia siséltévia

hoitoaineita.

Poélya poistavat koneet ovat vaarojen eh-

kaisemiseen tai poistamiseen tarkoitettuja

turvalaitteita DGUV-maarayksen mukai-
sesti:

e Kayttajan tekemaa huoltoa varten laite
pitda purkaa, puhdistaa ja huoltaa, mika-
li se on mahdollista ilman, ettd huolto-
henkil6st6 ja muut henkilét joutuvat
vaaraan. Asianmukaisena varotoimen-
piteena ennen laitteen purkamista on
suoritettava myrkkyjen poisto. Varokei-
noihin kuuluvat paikallisesti suodatettu
koneellinen ilmanvaihto tilassa, jossa
laite puretaan, huoltoalueen puhdistus
sekéa henkildstdn sopiva suojaus.

e Laitteen ulkopuolelta on imuroitava myr-
kylliset aineet ja ulkopuoli on pyyhittava
puhtaaksi tai kasiteltava tiivistysaineella
ennen kuin laite viedaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Kaikki laiteosat on katsotta-
va likaisiksi, kun ne tuodaan pois
vaaralliselta alueelta. Pdlyn leviamisen
estamiseksi on toteutettava sopivat toi-
menpiteet.

e Huolto- ja korjaustdiden aikana on hei-
tettéava pois kaikki saastuneet esineet,
joita ei voi puhdistaa riittdvan hyvin. Tal-
laiset esineet on havitettava lapinaky-
mattdmissa sakeissa, tallaisen jatteen
havittdmista koskevien voimassa ole-
vien maaraysten mukaisesti.

e Laitteen kuljetuksen ja huollon aikana
imuyhteet on suljettava.

1. Huomaa, ettd voit tehda yksinkertaiset
huolto- ja hoitotydt itse.

2. Puhdista laitteen pinnat ja sailién sisa-
puoli sdanndllisesti kostealla liinalla.

Tarkastus- ja huoltotyo6t
Tarkistuta laite sdanndéllisesti lainsdatajan
kansallisten onnettomuudentorjuntamaa-
raysten mukaisesti. Asiantuntevan henki-
I6n on suoritettava huoltotydt saanndllisin
véliajoin valmistajan ilmoituksen mukaises-
ti, ja niiden yhteydessa on noudatettava an-
nettuja maarayksia ja
turvallisuusvaatimuksia. Vain sédhkoalan
ammattilaiset saavat suorittaa t6ita sdhko-
laitteen parissa. Jos sinulla on kysyttavaa,
ota yhteyttd KARCHERIn edustajaan.

Paasuodattimen vaihto
A VAARA
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Poélyn hengittémisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Kertynyt pély on Kuljetettava pélytiiviissé
séilibissé. Tayttdminen muihin séilibihin ei
ole sallittua. Pélynkerédysséilién saavat hé-
vittdé vain tédhan tehtdvaén koulutuksen
saaneet henkil6t.
AN VAROITUS
Terveydelle haitallisen pélyn aiheutta-
ma vaara
Polyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-
tiesairaudet.
Péaésuodatinelementtid ei endé saa kayttaa
sen jélkeen, kun se on poistettu laitteesta.
Kiinteasti asennettuja suodattimia saa
vaihtaa vain soveltuvilla alueilla (esim.ns.
dekontaminointiasemilla ammattilaisten toi-
mesta.
Kuva R
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@ Kiristysrengas
(@ Paéasuodatin
(3 Mutterit

® Puhdistuslaite

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

3. Irrota verkkopistoke.

4. Poista imupaa (katso luku Imup&an
poistaminen).

5. Avaa H-suodattimen valirenkaan Kiris-
tyshihna.

6. Poista H-suodattimen valirengas ja H-
suodatinpatruuna.
7. Irrota suodatinyksikko laitteesta kasi-
kahvoista ja kddnna se ympari.
Kuva S
8. Poista mutterit ja irrota puhdistuslaite.
9. Avaa kiristysrenkaan kierreliitos.
10.Poista paasuodatin.
11.Havita suodatinvaahto.
12.Aseta uusi paasuodatin.
13.Aseta uusi suodatinvaahto.
14.Aseta kiristysrengas ja kierra se kiinni.
15.Aseta puhdistuslaite ja kierra se kiinni.
16.Aseta suodatinyksikkd.
Varmista asennuksen yhteydessa, etta
suodatinosan kieleke kiinnittyy akseliin.
Kuva T

H-suodattimen vaihto

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

3. Irrota verkkopistoke.

Kuva U

4. Poista imupaa (katso luku Imup&éan
poistaminen).

5. Avaa H-suodattimen valirenkaan kiris-
tyshihna.

6. Poista H-suodattimen vélirengas ja H-
suodatinpatruuna.

7. Aseta valirengas yl6salaisin tasaiselle

alustalle.

. Avaa mutterit.

9. Avaa ja poista H-suodatin kdantamalla
sitd vastapaivaan.

10.Aseta saastunut H-suodatin pussiin va-
littdmasti sen jalkeen, kun olet poistanut
sen laitteesta, ja sulje pussi tiiviisti.

oo

11.Havita saastunut H-suodatin lakisaa-
teisten vaatimusten mukaisesti.

12.Poista lika puhtaan ilman puolelta.

13.Aseta uusi H-suodatin paikalleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa.

Vaihda jatepussi

A VAARA

Terveydelle haitallisen pdlyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Kertynyt pély on kuljetettava polytiiviissé

séilidissé. Tayttdminen muihin séilibihin ei

ole sallittua. Pélynkerdysséilién saavat hé-

vittd& vain tdhén tehtdvaén koulutuksen

saaneet henkilét.

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Poista imuletku tarvittaessa.

3. Sulje roskasailion imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnédn sulkeminen).

4. Irrota paineentasausletku likasailidsta.

Kuva D

5. Laske likasailié alas vetamalla vipuja
yléspain.

Kuva E

6. Veda likasailié ulos laitteesta.

Kuva l

7. Nosta jatepussi ylos.

8. Sulje jatepussi tiukasti nippusiteella.

9. Ota jatepussi ulos.

10.Havita jatepussi lakisaateisten maa-
raysten mukaisesti.

Kuva F

11.Aseta uusi jatepussi roskasailioon ja
aseta se varovasti astian seindmaa vas-
ten ja astian pohjalle.

12.Taita jatepussin reuna roskaséilion reu-
nan yli ulkopuolelle.

Kuva E

13.Aseta roskasailio laitteeseen.

Kuva D

AN VAROITUS

Roskaséilién vééra lukitus

Puristumisvaara

Al3 pid4 lukitsemisen aikana kési& misséén

tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-

kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan

ldhelle.
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Lukitse likaséilié kdyttdémaélld kahvaa mo-

lemmin késin.

14.Lukitse likasailid vivuilla.

15.Tydnna paineentasausletku likasai-
liéon.

Turvasuodatinpussin vaihto

A VAARA

Terveydelle haitallisen p6lyn aiheutta-

ma vaara

Pélyn hengittdmisen aiheuttamat hengitys-

tiesairaudet.

Kertynyt p6ly on kuljetettava pélytiiviissé

séilidissé. Tayttdminen muihin séiliéihin ei

ole sallittua. Pélynkerdysséilién saavat hé-

vittédé vain tdhén tehtévéén koulutuksen

saaneet henkilét.

1. Kiinnita laite seisontajarruilla.

2. Poista imuletku tarvittaessa.

3. Sulje roskasailién imuliitanta (ks. luku
Imuliitdnnén sulkeminen).

4. Irrota paineentasausletku likasailiosta.

Kuva D

5. Laske likasailio alas vetamalla vipuja
yléspain.

Kuva E

6. Veda likasailié ulos laitteesta.

Kuva J

7. Nosta turvasuodatinpussin reuna ylos.

Kuva K

8. Irrota suojakalvo.

9. Sulje turvasuodatinpussi itselimautuval-
la sulkijalla.

10.Veda turvasuodatinpussi taaksepain
ulos.

Kuva L

11.Sulje turvasuodatinpussin imuliitdnnan
aukko tiiviisti sulkukannella.

Kuva M

12.Sulje turvasuodatinpussi tiukasti nippu-
siteella.

13.Poista turvasuodatinpussi roskasailids-
ta.

14.Puhdista roskasailo sisalta kostealla lii-
nalla.

15.Havita turvasuodatinpussi polytiiviisti
suljetussa pussissa lakisdateisten maa-
raysten mukaisesti.

Kuva G

16.Pane paalle uusi turvasuodatinpussi.

Kuva H
17.Taita turvasuodatinpussin reuna ulos-
pain roskasailién reunan yli.
Kuva E
18.Aseta roskasailio laitteeseen.
Kuva D
AN VAROITUS
Roskasdilion vadré lukitus
Puristumisvaara
Al3 pid4 lukitsemisen aikana kési& misséén
tapauksessa roskaséilién ja suodatinren-
kaan vélissé tai vie niitd nostomekaniikan
ldhelle.
Lukitse likaséilié kdyttdmélld kahvaa mo-
lemmin késin.
19.Lukitse likasailio vivuilla.
20.Tyénné paineentasausletku likasai-
li6on.
Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Laitteen tahattoman kéynnistymisen vaara

Ja sdhkoiskun vaara

Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia lait-

teelle tehtévié téita ja irrota verkkopistoke.

Anna kaikki séhkdosien tarkastukset ja nii-

den parissa tehtdvét tyét ammattilaisen

suoritettaviksi.

Moottori (imuturbiini) ei kaynnisty

Ei sahkojannitetta

® Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula-
ke.

® Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

Imuteho laskee

Suutin, imuputki tai imuletku on tukossa.

® Tarkasta suutin, imuputki ja imuletku ja
puhdista ne tarvittaessa.

P&éasuodatin on likaantunut.

® Puhdista paasuodatin.

Laite on havitettava lakisdateisten maa-
raysten mukaisesti sen kayttdian tultua tay-
teen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
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dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-

riaali- tai valmistusvirheet.

Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-

Tekniset tiedot

jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-

palveluun.

(osoite, katso takasivu)
Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Sahkoliitanta
Verkkojannite \Y 400 400 400
Vaihe ~ 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50/60 50/60 50
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka I | |
Nimellisteho (50/60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Verkkosulake (hidas) A 16 16 32
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttdpaino kg 175 180 205
Pituus x leveys x korkeus mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x

1959 2265 2380
Paasuodattimen suodatusalue m2 1,75 1,75 1,75
H-suodattimen suodatinpinta m2 3,5 3,5 3,5
Ympéristoolosuhteet
Varastointilampétila °C -10-40 -10-40 -10-40
Laitteen tehotiedot
Sailidtilavuus I 60 100 100
limamaara (50/60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
limavirta kaytén aikana (50/60 Hz) /s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
Alipaine (50/60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)

(mbar) 23 (230) 23 (230)
Kayttépaine kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Imuletkun liitanta DN70 DN70 NW DN70
Imuletkun nimellislapimitta DN40/50 DN40/50 DN40/50
Paasuodattimen tilausnumero 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H-suodattimen tilausnumero 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Maaritetyt arvot EN 60335-2-69 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 62 62 71
Mittausepavarmuus Ko dB(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Verkkojohto
Verkkojohto HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Osanumero (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kaapelin pituus m 7,5 7,5 7,5
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. - ) L

—7 - ] / /
EU- 7 Gt il G

vaatimustenmukaisuusvakuu T. Wahl AHaag

tus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainit-
tu tuote vastaa voimassa olevia mainittujen
direktiivien ja asetusten maarayksia. Jos
tuotetta muutetaan ilman meidan hyvak-
syntddmme, tdman vakuutuksen voimas-
saolo raukeaa. Yksinomainen vastuu
tdman vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen antamisesta kuuluu valmistajalle.
Tuote: Kuivaimuri

Tuote: Méarka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 9.990-xxx

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut yhdenmukaistamattomat
standardit

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 1.1.26

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
puolesta ja valtuuttamina.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Puh.: +49 7171 94888-0

Faksi: +49 7171 94888-528
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Generelle merknader

Les den originale driftsveiledningen for ap-

paratet for farste gangs bruk, fglg anvisnin-

gene iden, og oppbevar den til senere bruk

eller for en ny eier.

e For farste igangsetting ma sikkerhets-
anvisningene nr. 5.956-249.0 leses.

e Det kan oppsta skader pa maskinen og
fare for brukeren og andre personer der-
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som den originale driftsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene ikke tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store personskader eller
til ded.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til store personskader eller
til dod.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fgre til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon
som kan fare til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger

A FARE e Bruk av apparatet og de sub-
stansene det brukes til, innbefattet sikker
avfallshandtering av materialet som suges
opp, skal kun utfagres av opplaert personale.
e Dersom utblasningsluften fares tilbake til
rommet, ma en tilstrekkelig luftvekslingsra-
te L veere tilstede i rommet. For & overholde
de pakrevde grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstresmmen utgjore maks.

50 % av volumstremmen for den friske luf-
ten (romvolum Vg x luftvekslingsrate L ).
Uten seerskilte ventilasjonstiltak gjelder:
Ly~=1 h' e Apparatet inneholder helseska-
delig stev. Tamming og vedlikehold, innbe-
fattet temming av st@vbeholderen, skal kun
utfgres av fagpersoner ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr.  Apparatet skal ikke
brukes uten fullstendig filtreringssystem.

o [Folg de gjeldende sikkerhetsbestemmel-
sene som er aktuelle for de materialene
som skal behandles. e Samtidig oppsam-
ling av ulikt brennbart stav i oppsamlings-
beholderen kan fgre til brann eller
eksplosjon.

AN ADVARSEL e Du ma ikke sette opp el-
ler betiene enheten i omrader der det er fa-

re for stov eller gasseksplosjon. En
stoveksplosiv atmosfeere inne i enheten er
bare tillatt foran filteret. Gasseksplosiv at-
mosfaere er forbudt inne i enheten. e Appa-
ratet egner seg ikke til oppsuging og
utpumping av brennbare vaesker (tenn-
bare, lett tennbare, hayt tennbare iht. ret-
ningslinjen for farestoffer 67/548/E@S)
(Flampunkt under 55 °C), samt blandinger
av brennbart stov med tennbare veesker.

e Enheten er ikke designet for & absorbere
stov med ekstremt lav minimum tenningse-
nergi (ME <1 mJ), for eksempel toner,
mesh, aluminiumspulver, blysyre egnet.

e Enheten er ikke egnet til & suge opp tenn-
kilder og st@v med en glodetemperatur pa
< 190 °C. e Fgr hver idriftsetting méa du
kontrollere om potensialutjevningslednin-
gene (jordledning) er tilkoblet. ® Apparatet
ma ikke brukes eller oppbevares utendgrs
under vate forhold. e Stram parkerings-
bremsen pa styrerullen slik at apparatet
star stabilt. Med apen parkeringsbrems kan
enheten sette seg i bevegelse ukontrollert.
AN\ FORSIKTIG e Ved lengre arbeidspau-
serog etter bruk slas apparatet slas av med
apparatbryterne og stgpselet trekkes ut.
OBS e Apparatet skal kun lagres
innendgars. e Klemfare! Bruk hansker nar
du tar av eller setter pa sugehodet, filteren-
heten eller oppsamlingsbeholderen. o Fare
for skader! Du ma aldri suge uten eller med
skadet filter. ® Bruk vernesko nar du betje-
ner apparatet. e Apparatet skal kun beve-
ges i skritthastighet og av to personer i
skraninger. ® Pase at det ikke kommer ut
stov nér du skifter tilbeharsdeler. e Ved
normaldrift kan overflatetemperaturen stige
til opp til 135 °C. e Unnga a fa knekk pa su-
geslangeenheten. e Utfgr en regelmessig
visuell inspeksjon av slangene.

Elektrisk tilkobling
Anlegget ma kun kobles til stremuttak som
erinstallert av en elektromontgri henhold til
IEC 60364. Tilkoblingsverdier, se Tekniske
spesifikasjoner og typeskiltet.
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A FARE

Fare pa grunn av elektrisk stot

Livsfare

Ikke skad de elektriske tilkoblingsledninge-
ne f.eks. ved & kjare over, klemme eller rive
dem.

Beskytt kablene mot sterk varme, olje og
skarpe kanter.

Kontroller apparatets stresmledning for ska-
der for hver bruk. Ikke ta i bruk et apparat
med skadet stramledning. La elektriker
skifte ut skadet ledning.

Fremgangsmate i nodstilfelle

A FARE

Fare for personskader og materielle
skader ved kortslutning eller andre elek-
triske feil

Fare for elektrisk stat, fare for forbrenninger
Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Forholdsregler ved filterbrudd/lekkasje:

1.

2.

Sla av apparatet umiddelbart.
Apparatet ma ikke lenger brukes.
Bytt ut filteret.

Apparatet er ment for:

144

Vat og tarr rengjgring av gulv og vegger
Avsuging av tart, brennbart, helsefarlig
avleiret stgv; stovklasse H iht.

EN 60335-2-69

Oppsuging av ikke eksplosjonsfarlige
stoffer

Oppsuging av brennbart stgv av alle sta-
veksplosjonsklasser (unntatt stev med
minimum antennelsesenergi

ME < 1 mJ)

Oppsuging av st@v og grov smuss
Oppsuging av brennbart stev fra en so-
ne 22 hvis apparatet er installert utenfor
potensielt eksplosive omrader
Oppsuging av fuktige og flytende sub-
stanser

Kommersiell bruk, f.eks. pa hoteller,
skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og utleiefirmaer.

Industriell bruk, f.eks. i lager- og produk-
sjonsomrader

Hvis det er en klassifisert Ex-sone pa appa-

ratets installasjonssted, ma en tilsvarende

Ex-enhet brukes.

Feilfri bruk av apparatet er kun sikret ved

bruk av nominelle diametere for sugeslan-

ger: DN40 og DN50.

Enhver annen bruk er & anse som ikke for-

skriftsmessig.

Apparatet egner seg ikke til:

e Oppsuging av tennkilder og stev med
gledetemperatur < 190 °C

e Oppsuging av Al- og Mg-stgv

e Oppsuging av brennbare vaesker (an-
tennelige, lett antennelige, sveert lettan-
tennelige iht. radsdirektiv 67/548/EQS
om klassifisering og merking av farlige
stoffer) (lammepunkt under 55 °C),
samt blandinger av brennbart stgv og
brennbare vaesker

e Oppsuging av magnesiumstgv eller pul-
ver

e Oppsuging av blandinger av brennbare
vaesker og brennbart stgv

e Oppsuging av glgdende eller varme par-
tikler, da dette kan fgre til brann eller ek-
splosjon

&y, Materialet i emballasjen kan resirkule-
G res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
™ materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjgre
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Norsk



Tilbehor og reservedeler

A FARE

Eksplosjonsfare pa grunn av ikke-god-
kjent tilbehor

Bruk kun tilbehgr som er godkjent av pro-
dusenten og merket med eksplosjons-kle-
bemerke for bruk iht. type 22.

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
Merknad

Tilbehar er ikke inkludert i leveringsomfan-
get. Tilbehor ma bestilles separat avhengig
av bruksomréadet.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Ta kontakt med forhand-
leren ved transportskader.

Apparatbeskrivelse

Bilde, se grafikkside
Figur A

() Smussbeholder

@ Tilkobling av sugeslange p& smussbe-
holderen

(® Avfallspose

(® Kabel potensialutligning

® Tilkobling av sugeslange p4 filterringen
(® Skyvehandtak

(@ Hovedfilter

H-filter

(® Mellomring H-filter

Strgmkabel

@ Apparatbryter

@ Displayinstrument

@ Kabel potensialutligning

Las sugehode

@@ Trykkompensasjonsslange
Tilbehgrsholder

@@ Senk spaken for smussbeholderen
Styreruller med lasebremse

n y 4
HIEN A\ [LhH
y 4

Apparatet kan brukes til suging av stav opp
til stovklasse H.

ADVARSEL.: Apparatet inneholder helse-
farlig stev. Temming og vedlikehold, inklu-
dert fierning av stevposen, ma kun utfgres
av fagkyndige personer ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. Ma ikke slas pa for hele
filtersystemet er installert og det er kontrol-
lert at volumstrgmkontrollen fungerer.

AN ADVARSEL

Skader pa hud, lunger og syne

Utslipp av finstav ved teamming, vedlikehold
og avfallshandtering

Bruk foreskrevet verneutstyr ved tamming
og vedlikehold, samt ved avfallshandtering
av stgvoppsamlingsbeholderen.

| € |
Apparatet er egnet for suging av brennbart
stav, installasjon utenfor sone 22.
ADVARSEL.: Dette apparatet ma ikke plas-
seres i sone 22. Hvis sone 22 foreligger,
ma det benyttes et eksplosjonssikkert ap-
parat.

Klistremerket viser verdiene for maks. va-
kuum relatert til den anvendte sugeslange-
diameteren. Den aktuelle verdien kan leses
av pa manometeret. Verdiene som gjelder
for dette apparatet, finner du i kapittel Av-
lese minimum-volumstrgm. Hvis verdien
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underskrides, ma hovedfilteret rengjgre (se
kapittel Rengjar hovedfilteret) eller skiftes
ut (se kapittel Skifte hovedfilter). De ulike
sugeslangediameterne muliggjer en tilpas-
ning til de forskjellige tilkoblingsdiameterne
for tilbehgrsdelene.

IVR 60
Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p=m Sikkerhetsfilterpose
(Bestillingsnr. 6.904-420.0)

= Hovedfilter
le (Bestillingsnr. 9.981-681.0)

— H14-filter
() oTh
@)] (Bestillingsnr. 9.980-249.0)

IVR 100
Avfallspose
(Bestillingsnr. 9.989-607.0)

Sikkerhetsfilterpose
(Bestillingsnr. 6.904-420.0)

Hovedfilter
(Bestillingsnr. 9.981-681.0)

H14-filter
(Bestillingsnr. 9.980-249.0)

Fremtungt utstyr

Ved transport eller bevegelse av
apparatet ma videre henvisninger
folges.

Igangkjering
&N ADVARSEL
Ukorrekt tilkoblet potensialutjevnings-
ledning
Elektrisk stat
Far hver igangsetting méa du kontrollere om
potensialutjevningsledningen (jordlednin-
gen) er tilkoblet.
&N ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av inndnding av
stov.

i
fi
v

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar
det helsefare pa grunn av forhgyet utslipp
av finstgv.

OBS

Manglende filterelement

Skader pa sugemotoren

lkke sug uten filterelement.

1. Sett apparatet i arbeidsposisjon.

2. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

3. Forviss deg om at sugehodet er satt rik-
tig pa plass.

4. Sett inn sugeslangen (ikke inkludert i le-
veringsomfanget) i sugetilkoblingen.

5. Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen
(se kapittel Kontroller fyllnivaet i smuss-
beholderen).

6. Tem smussbeholderen ved behov (se
kapittel Tem smussbeholderen).

7. Sett inn avfallsposen eller sikkerhetsfil-
terposen far torrsuging, avhengig av
bruken (se kapittel Sette inn avfallspo-
se/sikkerhetsfilterpose)

Figur B

8. Sett gnsket tilbehgr (ikke inkludert i leve-
ringsomfanget) pa sugeslangen.

Velge sugetilkobling
Avhengig av bruksomradet kan sugeslan-
gen plugges inn i 2 forskjellige sugestus-
ser.

e Sugestuss pa filterringen
— Tearrsuging med avfallspose: Grovt
stav, store mengder sugemateriale pa
kort tid
Avfallsposen er ikke inkludert, og kan
bestilles ekstra, best.nr. 9.989-606.0
(5 stk).
— Vatsuging
e Sugestuss pa smussbeholderen
— Tarrsuging med sikkerhetsfilterpose:
Finstav, kontinuerlig store mengder
sugemateriale
Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfil-
terpose med lokk, bestillingsnr. 6.904-
420.0 (5 stk.).
— Vatsuging
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N Det ma ikke kobles
LS til to sugeslanger pa
- sugeren samtidig.
g En sugestuss ma
70 veere tettet helt med
tetningspluggen.
Nar avfallsposen
brukes, ma den
LO' : nedre sugestussen
' . veere tett lukket.

Nar sikkerhetsfilter-

posen brukes, ma

den gvre sugestus-
. sen veere tett lukket.

Lukke sugetilkobling

&N ADVARSEL

Fare for personskader

Skader pa hud, lunger og @yne forarsaket

av finstgv

Etter at sugeslagen er fiernet, ma sugetil-

koblingen lukkes med tetningspluggen.

1. Fjern sugeslangen.

Figur C

2. Sett tetningspluggen ngyaktig inn i su-
getilkoblingen.

3. Skyv tetningspluggen helt inn.

4. Vri tetningspluggen mot hayre til sugetil-
koblingen er tett lukket.

Kontroller fyllnivaet i
smussbeholderen
Tem smussbeholderen nar den er fylt til un-
derkanten av sugestussen pa smussbehol-
deren. Apparatet slar seg ikke av
automatisk nar det maksimale fylinivaet
overskrides.
1. Kontroller fyllnivaet i smussbeholderen
regelmessig.

Apparatet kan brukes til suging av finstav
opp til stevklasse H.

AN ADVARSEL

Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av inndnding av
stgv.

Ikke sug uten filterelement, ellers oppstar
det helsefare pa grunn av forhgyet utslipp
av finstgv.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av fin-
stov

Fare for skade pa sugemotoren.

Du ma aldri fierne hovedfilterelementet
mens suging pagar.

Sette inn avfallspose/
sikkerhetsfilterpose

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Figur D

3. Senk senk smussbeholderen ved a trek-
ke opp spakene.

Figur E

4. Trekk smussbeholderen ut av apparatet.

Sette inn avfallspose

Figur F

5. Sett avfallsposen i smussbeholderen og
legg den omhyggelig mot beholderveg-
gen og beholderbunnen.

6. Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

Sette inn sikkerhetsfilterpose

Figur G

7. Sett pa sikkerhetsfilterposen.

Figur H

8. Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

Figur E

9. Sett smussbeholderen inn i apparatet.

Figur D

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under ldsingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i naerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & betjene spa-

ken med begge hender.

10.Las smussbeholderen med spakene.

11.Sett trykkompensasjonsslangen pa
smussbeholderen.
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Fjerne avfallsposen/
sikkerhetsfilterposen

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som fglge av innanding av

stov.

Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Fjern ev. sugeslangen.

3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).

4. Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Figur D

5. Senk senk smussbeholderen ved & trek-
ke opp spakene.

Figur E

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet.

Fjerne avfallspose

Figur |

7. Brett opp avfallsposen.

8. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

9. Ta ut avfallsposen.

10.Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Fjerne sikkerhetsfilterposen

Figur J

11.Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur K

12.Trekk av beskyttelsesfolien.

13.Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

14.Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur L

15.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur M

16.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfelgende buntbandet.

17.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.

18.Rengjer smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.

19.Sikkerhetsfilterposen legges i en stgv-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende forskrifter.

Figur E

20.Sett smussbeholderen inn i apparatet.

Figur D

&N ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av loftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & betjene spa-

ken med begge hender.

21.Las smussbeholderen med spakene.

22.Sett trykkompensasjonsslangen pa
smussbeholderen.

Sla pa apparatet
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.
Figur N
3. Start sugeprosessen.

Avlese minimum-volumstrem
Foran pa maskinen er det montert et vis-
ningsinstrument som viser sugeundertryk-
ket inne i apparatet (se kapittel
Apparatbeskrivelse).

Tabellen viser verdien for maksimalt suge-
undertrykk. Denne verdien avhenger av ap-
paratytelsen og sugeslangen som brukes.
OBS

Tap av sugeytelse

Hvis den angitte verdien overskrides, faller
lufthastigheten i sugeslangen under 20 m/
S.

Rengjor hovedfilteret senest nar verdien er
nadd (se kapittel Rengjar hovedfilteret).
Skift hovedfilteret hvis verdien ikke er tyde-
lig redusert etter en rengjoring (se kapittel
Skifte hovedfilter).
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Effekt Slangedia- [Verdi

meter
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Rengjor hovedfilteret senest ved den
angitte verdien.

Rengjor hovedfilteret
Merknad
Rengjor hovedfilteret regelmessig for &
unnga sugetap.
Figur O
1. Beveg handtaket for filterrengjeringen
frem og tilbake flere ganger for a rengje-
re hovedfilteret.

Sla av apparatet
. Sla av apparatet med Pa- /Av-bryteren.
. Tem og rengjgr smussbeholderen.
3. Demonter og ev. rengjar og terk tilbehg-
ret.

N —~

Etter hver bruk

Tem smussbeholderen
Smussbeholderen ma temmes ved behov
og etter hver bruk og rengjgres innvendig
og utvendig ved & stgvsuge og tarke av
med en fuktig klut.

Ved suging av apparatet skal det brukes et

sugeapparat med samme eller bedre klas-

sifisering.

1. Sla av apparatet og koble fra stremmen.

2. Rengjar hovedfilteret.

3. Fjern smussbeholderen fra apparatet og
skift avfallsposen (se kapittel Skifte av-
fallspose) eller sikkerhetsfilterposen (se
kapittel Skifte sikkerhetsfilterpose).

Merknad

Beveg smussbeholderen bare pa disse Io-

perullene. Ikke bruk kran, gaffeltruck eller

lignende.

Ta av sugehodet

&N FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Loft kun sugehodet. P& grunn av vekten ma

sugehodet ikke tas av for and.

A FARE

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader hvis apparatet faller

ned

Folg lokale sikkerhetshenvisninger og for-

skrifter om forebygging av ulykker.

Far hvert laft ma du kontrollere at Igfteut-

styret fungerer feilfritt.

Apparatet méa kun Igftes i gyebolten.

Sikre Igfteopphenget slik at lasten ikke blir

hengende utilsiktet utenfor.

Det er kun kvalifiserte fagpersoner som far

betjene kranen.

Det er forbudt & oppholde seg i kranens fa-

reomrade.

La aldri apparatet veere ubevoktet sa lenge

det henger i lofteopphenget.

Figur P

1. Sla av apparatet og koble fra stremmen.

2. Apne lasen for sugehodet.

3. Fest egnet Igfteutstyr i gyebolten.

4. Lgft sugehodet med en kran og legg den
pa et egnet sted.

Oppbevare apparatet
1. Vikle strgmledningen rundt kabelholde-
ren.
2. Sett apparatet i et tagrt rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under trans-
port.

Figur Q

AN FORSIKTIG

Fremtungt utstyr

Veltefare, fare for personskader

Nar du beveger apparatene IVR 100/30 Sc
H ACD og IVR 100/40 Sc H ACD, ma du
passe pa at apparatet ikke velter. Pa grunn
av hoyden pé apparatene, anbefaler vi a ta
av sugehodet (se kapittel Ta av sugeho-
det).

Smussbeholderen er tom.
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N

. Lukk begge sugetilkoblingene for stavfri
transport (se kapittel Lukke sugetilkob-
ling).

. Lgsne parkeringsbremsene og skyv en-
heten med skyvebaylen.

. For a laste apparatet, hold det i under-
stellet og skyvebgylen.

. Ved transport i kjgretay ma apparatet
sikres mot & skli og velte.

Oppbevaring
&N FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Oppbevar apparatet kun pé jevne overfla-
ter for & unnga velt.
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.
Smussbeholderen er tom.
1. Oppbevar apparatet kun innenders.

Pleie og vedlikehold
A FARE
Utilsiktet start av apparatet, bergring av
stremforende deler
Fare for personskader, elektrisk stot
Sla av apparatet for det arbeides pa det.
Trekk ut stopselet.
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som fglge av innanding av
stov.
Bruk raykvernmaske P2 eller hayere og en-
gangsklaer under vedlikeholdsarbeid (f.eks.
bytte av filter).
A FARE
Utilstrekkelig filtrering
Luftveissykdom som falge av innanding av
stov.
Effektiviteten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden som er
spesifisert i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Denne testen mé utfares minst en gang i
aret eller oftere, hvis dette er spesifisert i
nasjonale Krav.
Ved negativt testresultatet gjentas testen
med et nytt filter.
Alternativt kan H-filteret skiftes ut én gang i
aret.

N

w

N

AN ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stav.
Sikkerhetsinnretninger til forebygging av
farer mé minst én gang i aret sikkerhetstek-
nisk funksjonskontrolleres av produsenten
eller en oppleert person, f.eks. for & pase at
maskinen er tett, at filteret ikke er skadet, at
kontrollinnretningene fungerer.

OBS

Silikonholdig pleieprodukt

Plastdeler kan angripes.

Ikke bruk silikonholdige pleieprodukter til

rengjering.

Stevfjerningsmaskiner er sikkerhetsinnret-

ninger for forebygging eller fijerning av farer

i henhold til GDPR-forskriften:

e Dersom brukeren foretar vedlikeholdet
selv, ma apparatet tas fra hverandre,
rengjeres og holdes vedlike, sa langt det
er gjennomfgrbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet og an-
dre personer. Forsiktighetsregler som
ma tas innbefatter avgiftning far appara-
tet tas fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke pa filtrert,
pakrevd ventilasjon pa stedet der appa-
ratet skal tas fra hverandre, rengjegring
av vedlikeholdsomradet og egnet be-
skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar stgvsuges for
a rengjeres for gift og deretter tarkes av,
eller behandles med tetningsmiddel for
det tas ut av det farlige omradet. Alle ap-
paratets deler ma anses som forurenset
nar de tas ut av det farlige omradet. Det
ma settes i verk egnede tiltak for & unn-
ga at stovet sprer seg.

e Under gjennomfgringen av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeid ma alle til-
smussede gjenstander som ikke kan
rengjoeres tilstrekkelig, kastes. Slike
gjenstander ma legges i ugjennomtren-
gelige poser og kastes i samsvar med
gjeldende forskrifter for handtering av
slikt avfall.

e Under transport og vedlikehold av appa-
ratet skal sugestussene lukkes.
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1. Veer oppmerksom pa at du kan utfgre
enkelt vedlikehold og stell selv.

2. Rengjar apparatets overflater og innsi-
den av beholderen regelmessig med en
fuktig klut.

Kontroll- og vedlikeholdsarbeid
Gjennomfer regelmessige kontroller av ap-
paratet ifalge de gjeldende nasjonale love-
ne mht. forebygging av ulykker.
Vedlikeholdsarbeid ma gjennomfgres av
kompetent fagpersonale i regelmessige av-
stander og ifglge produsentens henvisnin-
ger, og det skal tas hensyn til gjeldende
bestemmelser og krav til sikkerhet. Arbeid
pa det elektriske anlegget ma kun utfgres
av elektrofagfolk. Ved sparsmal, ta kontakt
med KARCHER-filialen.

Skifte hovedfilter
A FARE
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av innanding av
stov.
Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-
tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.
Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-
handles av opplaerte personer.
AN ADVARSEL
Fare pa grunn av helseskadelig stov
Luftveissykdom som falge av inndnding av
stov.
Ikke bruk hovedfilterelementet etter at du
har fiernet det fra apparatet.
Fastmonterte filtere ma bare skiftes ut i eg-
nede omrader, f.eks. i sakalte dekontami-
neringsstasjoner, av en fagperson.
Figur R

@ Klemring

(@ Hovedfilter

(® Muttere

(® Rengjgringsinnretning

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryterne.

3. Trekk ut stremstgpselet.

4. Ta av sugehodet (se kapittel Ta av su-
gehodet).

5. L@sne strammebandet pa H-filteret for
mellomringen.

6. Ta av H-filteret med H-filterpatronen for
mellomringen.

7. Tafilterenheten ut av apparatet i handta-
kene, og snu den.
Figur S

8. Fjern mutterne og demonter rengjo-
ringsinnretningen.

9. Lasne skruforbindelsen for laseringen.

10.Ta av hovedfilteret.

11.Kast filterskummet.

12.Sett i det nye hovedfilteret.

13.Legg inn det nye filterskummet.

14.Sett pa og skru fast laseringen.

15.Fest rengjgringsinnretningen og skru
den fast.

16.Sett inn filterenheten.
Ved monteringen ma du passe pa at las-
ken pa filterinnsatsen griper inn i akse-
len.
Figur T

Skifte H-filter

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Sla av apparatet med apparatbryterne.

3. Trekk ut strgamstapselet.

Figur U

4. Ta av sugehodet (se kapittel Ta av su-
gehodet).

5. L@sne strammebandet pa H-filteret for
mellomringen.

6. Ta av H-filteret med H-filterpatronen for
mellomringen.

7. Legg mellomringen dreid pa en jevn fla-
te.

8. Lasne mutteren.

9. Lasne H-filteret ved a dreie det én om-
dreining mot klokken, og ta det ut.

10.Umiddelbart etter at H-filteret tas ut av
apparatet, ma det kontaminerte H-filte-
ret legges i en pose som forsegles tett.

11.Serg for & avfallsbehandle det kontami-
nerte H-filteret i henhold til lovbestemte
krav.
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12.Fjern smuss pa renluftsiden.
13.Sett inn det nye H-filteret i omvendt rek-
kefalge.

Skifte avfallspose

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av inndnding av

stov.

Stav som oppstér, skal transporteres i stov-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stavoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Fjern ev. sugeslangen.

3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).

4. Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Figur D

5. Senk smussbeholderen ved a trekke
opp spakene.

Figur E

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet.

Figur |

7. Brett opp avfallsposen.

8. Forsegl avfallsposen tett med buntban-
det.

9. Ta ut avfallsposen.

10.Avfallsposen skal kastes i henhold til
gjeldende forskrifter.

Figur F

11.Sett den nye avfallsposen i smussbe-
holderen og plasser den omhyggelig
mot beholderveggen og beholderbun-
nen.

12.Brett kanten av avfallsposen ut over
kanten av smussbeholderen.

Figur E

13.Sett smussbeholderen inn i apparatet.

Figur D

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen mé du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i naerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & betjene spa-

ken med begge hender.

14.Las smussbeholderen med spakene.

15.Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Skifte sikkerhetsfilterpose

A FARE

Fare pa grunn av helseskadelig stov

Luftveissykdom som falge av innanding av

stov.

Stav som oppstar, skal transporteres i stgv-

tette beholdere. Omfylling er ikke tillatt.

Stovoppsamlingsposen skal kun avfallsbe-

handles av opplaerte personer.

1. Sikre apparatet med parkeringsbremse-
ne.

2. Fjern ev. sugeslangen.

3. Lukk sugetilkoblingen pa smussbehol-
deren (se kapittel Lukke sugetilkobling).

4. Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Figur D

5. Senk smussbeholderen ved a trekke
opp spakene.

Figur E

6. Trekk smussbeholderen ut av apparatet.

Figur J

7. Brett opp sikkerhetsfilterposen.

Figur K

8. Trekk av beskyttelsesfolien.

9. Lukk sikkerhetsfilterposen med den
selvklebende klaffen.

10.Trekk sikkerhetsfilterposen bakover og
ut.

Figur L

11.Lukk sugetilkoblingsapningen pa sikker-
hetsfilterposen tett igjen ved hjelp av
dekselet.

Figur M

12.Lukk sikkerhetsfilterposen godt med det
medfelgende buntbandet.

13.Fjern sikkerhetsfilterposen fra smussbe-
holderen.
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14.Rengjer smussbeholderen innvendig
med en fuktig klut.

15.Sikkerhetsfilterposen legges i en stgv-
tett, lukket pose og avfallsbehandles i
henhold til gjeldende forskrifter.

Figur G

16.Sett pa den nye sikkerhetsfilterposen.

Figur H

17 .Brett kanten av sikkerhetsfilterposen ut
over kanten av smussbeholderen.

Figur E

18.Sett smussbeholderen inn i apparatet.

Figur D

AN ADVARSEL

Feil fremgangsmate ved lasing av

smussbeholderen

Klemfare

Under lasingen ma du aldri holde hendene

mellom smussbeholderen og filterringen el-

ler i neerheten av lgftemekanismen.

Las smussbeholderen ved & betjene spa-

ken med begge hender.

19.Las smussbeholderen med spakene.

20.Trekk ut trykkompensasjonsslangen fra
smussbeholderen.

Bistand ved feil
A FARE
Fare for personskader
Fare for uventet start av maskinen og fare
for elektrisk stot
Slé maskinen av for alt arbeid og trekk ut
nettpluggen.

Alle kontrollerog alt arbeid pa elektriske de-

ler skal utfgres av en fagperson.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Ingen elektrisk spenning

® Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

® Kontroller nettkabelen og nettpluggen til
apparatet.

Sugekraften blir svakere

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller dysen og sugeslangen, ren-
gjer om ngdvendig.

Hovedfilteret er tilsmusset.

® Rengjor hovedfilteret.

Avfallshandtering

Nar apparatet ikke lenger er brukbart, skal
det avfallshandteres i henhold til gjeldende
forskrifter.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan feres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner bes du henvende deg
til din forhandler eller naermeste autoriserte
kundeservice og fremvise kjapskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske spesifikasjoner

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 50
Kapslingsgrad IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I | |
Nominell effekt (50 /60 Hz) w 3000 /3700 3000/3700 3000
Nettsikring (treg) A 16 16 32
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 175 180 205
Lengde x bredde x hgyde mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Filterflate hovedfilter m? 1,75 1,75 1,75
Filterflate H-filter m? 3,5 3,5 3,5
Omgivelsesbetingelser
Oppbevaringstemperatur °C -10-40 -10-40 -10-40
Effektspesifikasjoner apparat
Beholdervolum I 60 100 100
Luftmengde (50 / 60 Hz) I's 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Luftforsyningsmengde i drift (50 /  I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Undertrykk (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Driftstrykk (50 / 60 Hz) kPa 21(210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Tilkobling sugeslange DN70 DN70 NW DN70
Nominell diameter sugeslange DN40/50 DN40/50 DN40/50
Hovedfilter bestillingsnummer 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H-filter bestillingsnummer 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <25 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Lydtrykkniva La dB(A) 62 62 71
Usikkerhet Kpa dB(A) 2 2 2
Stremkabel
Stremkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Delenummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabellengde m 7,5 7,5 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer med dette at produktet som er
nevnt under, oppfyller relevante bestem-
melser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pd maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjor at denne erklaeringen blir
ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a
utstede denne samsvarserklaeringen.

Produkt: Apparat til tarrsuging
Produkt: Apparat til vat- og t@rrsuging
Type: 9.990-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte ikke harmoniserte standarder
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

—— - 'V /S S
2 /%//// WGz
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra bedriftsledelsen.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Germany)
TIf.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
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Generelle henvisninger

Lzes denne originale driftsvejledning for
farste ibrugtagning af maskinen, fglg anvis-
ningerne i den og opbevar den til senere
brug eller efterfalgende brugere.

o For farste ibrugtagning er det absolut
ngdvendigt at laese sikkerhedsanvisning
nr. 5.956-249.0.

e Hyvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisninger ikke overholdes, kan der op-
sta skader pa maskinen og fare for
brugeren og andre personer.

e Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der med-
farer alvorlige kvaestelser eller dgd.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfare alvorlige kvaestelser eller
dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre lettere kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der
kan medfgre materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE e Brug af maskinen og handte-
ring af de substanser, til hvilke den skal an-
vendes, inklusive sikker fremgangsmade
ved bortskaffelse af det opsugede materia-
le, kun af personer med den nadvendige
uddannelse. e Hvis afgangsluften fares til-
bage til rummet, skal der veere et tilstraek-
keligt luftskifte L i rummet. For at overholde
grenseveerdierne mé den tilbagefarte vo-
lumenstrem maks. udgare 50 % af volu-
men for den friske luft (rumvolumen Vg x
luftskifte Lyy,). Uden seerlige udluftningsfor-
anstaltninger geelder folgende: Ly~ 1 h.

e Denne maskine indeholder sundheds-
Skadeligt stgv. Temning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
stavbeholderen, ma kun udfares af fagligt
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kvalificerede personer, som baerer egnet
beskyttelsesudstyr.  Anvend ikke maski-
nen uden det komplette filtrationssystem.
e Overhold de geeldende sikkerhedsbe-
stemmelser, som er relevante for de mate-
rialer, der handteres. # Samtidig opsamling
af forskelligt brandbart stgv i opsamlings-
beholderen kan forarsage brand eller eks-
plosion.

AN ADVARSEL e Du ma ikke opstille eller
anvende apparatet inden for omrader, hvor
der er stov- eller gaseksplosionsfare. En at-
mosfeere med staveksplosionsfare erinde i
apparatet kun tilladt foran filteret. Atmosfee-
rer med gaseksplosionsfare er forbudt inde
i apparatet. e Apparatet er ikke egnet til op-
sugning og bortsugning af braendbare vae-
sker (antaendelige, letanteendelige, meget
letanteendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/548/E@DF) (flammepunkt
under 55 °C) samt blandinger af breendbart
stav med braendbare vaesker. e Apparatet
er ikke egnet til at opsuge stev med eks-
tremt lav minimumantaendelsesenergi

(ME <1 mJ), som f.eks. toner, befugteligt
svovl, aluminiumspulver, blystearat. ® ver
ikke egnet til opsugning af teendkilder og
stov med en gladetemperatur pa <190 ° C.
e Kontroller fgr hver ibrugtagning, om po-
tentialudligningsledningerne (jordforbindel-
se) er tilsluttede. ® Maskinen ma ikke
anvendes eller opbevares udendars, nar
det er vadt. e For at maskinen star stabilt
skal du aktivere parkeringsbremsen pa sty-
rerullen. Hvis parkeringsbremsen ikke er
aktiveret, kan maskinen ukontrolleret seette
sig i bevaegelse.

A FORSIGTIG e Sluk maskinen pa ma-
skinkontakterne under leengere driftspau-
ser og efter brug, og tag stikket ud af
stikkontakten.

BEMAERK e Anvend kun maskinen inden-
dors. e Fare for at komme i klemme! An-
vend handsker, nér du fierner eller
péaseetter sugehovedet, filterenheden eller
opsamlingsbeholderen. e Fare for beskadli-
gelse! Sug aldrig uden eller med et beska-
diget filter. ® Anvend sikkerhedssko, nar du
betjener apparatet. ® Beveeg kun apparatet

i skridthastighed, og veer evt. to personer
om det pa skréa veje. e Sarg for, at der ikke
kommer stov ud, nar du udskifter tilbehars-
dele. e Under normal drift kan overflade-
temperaturerne stige til 135 °C. e Undga at
kneekke sugeslangemodulet. e Udfgren re-
gelmaessig visuel kontrol af slangerne.

Elektrisk tilslutning
Maskinen ma kun tilsluttes til en elektrisk til-
slutning, der er udfgrt af en elektriker iht.
IEC 60364. For tilslutningsveerdier, se Tek-
niske data og typeskilt.

A FARE

Fare for elektrisk stod

Livsfare

Undga at beskadige de elektriske tilslut-
ningsledninger, f.eks. ved at kare over
dem, klemme dem eller treekke i dem.
Beskyt kablerne mod varme, olie og skarpe
kanter.

Kontroller maskinens nettilslutningsledning
for hver drift. Maskinen ma ikke tages i brug
med beskadiget kabel. Lad en autoriseret
elektriker udskifte et beskadiget kabel.

Reaktion i nadstilfaelde

A FARE
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
i tilfeelde af kortslutning eller andre elek-
triske fejl
Fare for elektrisk stad, fare for forbraendin-
ger
Sluk maskinen og tag stikket ud af stikkon-
takten.
Reaktion i tilfaelde af filterbrud/lekage:
1. Sluk omgaende for maskinen.

Maskinen ma ikke anvendes.
2. Monter filteret.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Maskinen er beregnet til:

e vad- og tgrrensning af gulv- og vaedfla-
der

e Opsugning af tert, brandbart, sundheds-
farligt og opsamlet stov; stgvklasse H i
henhold til EN 60335-2-69

e Opsugning af ikke eksplosive stoffer
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e Opsugning af breendbart stgv inden for
alle stgveksplosionsklasser (med undta-
gelse af stav med minimumanteendel-
sesenergi ME <1 mJ)

e Opsugningen af stev og grov smuds

e Opsugning af breendbart stev fra en zo-
ne 22, hvis apparatet er installeret uden
for eksplosionsfarlige omrader

e Opsugning af fugtige og flydende sub-
stanser

e Kommerciel brug, f.eks. i hoteller, sko-
ler, sygehuse, fabrikker, butikker, konto-
rer og udlejningsforretninger

e Industriel brug, f.eks. i lager- og produk-
tionsomrader

Hvis en klassificeret Ex-zone er til stede pa

opstillingsstedet for apparatet, skal der an-

vendes en tilsvarende Ex-apparat.

Apparatet fungerer kun korrekt, nar der an-

vendes sugeslanger med de nominelle dia-

metre DN40 og DN50.

Enhver anden brug anses som ikke korrekt.

Apparatet er ikke egnet til:

e Opsugning af teendkilder og stev med
glgdetemperatur < 190 °C

e Opsugning af Al- og Mg-stav

e Opsugning af breendbare veesker (an-
teendelige, letantaendelige, meget letan-
teendelige i henhold til direktivet om
farlige stoffer 67/548/EQF) (flamme-
punkt under 55 °C) samt blandinger af
breendbart stav med braendbare veesker

e Opsugning af magnesiumstgv eller -pul-
ver

e Opsugning af blandinger af brandfarlige
veesker og braendbart stav

e Opsugning af gladende eller varme par-
tikler, dette kan ellers fare til brand eller
eksplosion

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
6o ges. Sgrg for at bortskaffe emballage
miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
== kan genbruges, og ofte dele, sdsom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udgare en fare for menne-

skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid ngdvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele
A FARE
Eksplosionsfare pa grund tilbehgr, der
ikke er godkendt
Brug kun tilbehgr, der er godkendt af pro-
ducenten og maerket med Ex-maerket til
brug med konstruktion 22.
Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.
Obs
Der er ikke inkluderet tilbehar i leverancen.
Tilbeharet skal bestilles separat i overens-
stemmelse med anvendelsesformalet.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. | tilfaelde af transportskader be-
des du kontakte din forhandler.

Beskrivelse af apparat

Fig., se grafiksider
Figur A
(™ Smudsbeholder

(@ Sugeslangetilslutning pa smudsbehol-
deren

(® Bortskaffelsespose

(@ Kabel potentialudligning
(5) Sugeslangetilslutning pa filterringen
® Skubbebgile

@ Hovedfilter

H-filter

® Mellemring H-filter
Netkabel

@ Apparatkontakt

@2 Indikatorinstrument

(@3 Kabel potentialudligning
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Las til sugehoved

@ Trykudligningsslange
Tilbeh@rsholder

@ Arm til seenkning af smudsbeholder
Styreruller med parkeringsbremse

4 y 4
H B A\ [ ] H
y 4

Apparatet er beregnet til opsugning af stev
indtil stgvklasse H.

ADVARSEL.: Dette apparat indeholder
sundhedsfarligt stev. Temning og vedlige-
holdelse, inklusive udtagning af stevposen,
ma kun udfgres af fagligt kvalificerede per-
soner, som beerer egnet personligt beskyt-
telsesudstyr. Taend ikke for maskinen, far
det komplette filtersystem er installeret og
volumenstrgmkontrollen er kontrolleret.

AN ADVARSEL

Beskadigelse af hud, lunger og gjne
Udstadning af finstgv i forbindelse med
temnings- og vedligeholdelsesarbejder
samt bortskaffelse

Sarg for at beere det foreskrevne beskyttel-
sesudstyr i forbindelse med temnings- og
vedligeholdelsesarbejder, herunder bort-
Skaffelse af stavsamlebeholderen.

Apparatet er beregnet til opsugning af
brandbart st@v, opstilling uden for zone 22.

ADVARSEL.: Dette apparat ma ikke opstil-
les i zone 22. Hvis der foreligger en zone
22, skal der anvendes et EX-apparat.

Meerkaten viser veerdierne for det maks.
undertryk i forhold til den anvendte suge-
slangediameter. Den aktuelle veerdi kan af-
leeses pa manometeret. Veerdier, der
geelder for dette apparat, se kapitlet Aflees-
ning af min. volumenstram. Hvis veerdien
underskrides, skal hovedfilteret renggres
(se kapitlet Rengwaring af hovedfilteret) el-
ler udskiftes (se kapitlet Udskiftning af ho-
vedfilteret). De forskellige
sugeslangediametre muliggar en tilpasning
til tilbehgrsdelenes forskellige tilslutnings-
diametre.

IVR 60

Bortskaffelsespose
(Bestillingsnr. 9.989-606.0)

p=m Sikkerhedsfiltersaek
Ll (bestillingsnr. 6.904-420.0)

Hovedfilter
\w] (Bestillingsnr. 9.981-681.0)

= H14-filter
@) (Bestillingsnr. 9.980-249.0)
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IVR 100
Bortskaffelsespose
(Bestillingsnr. 9.989-607.0)

p=m Sikkerhedsfiltersaek
Ll (bestillingsnr. 6.904-420.0)

= Hovedfilter
le (Bestillingsnr. 9.981-681.0)

— H14-filter
@) | (Bestillingsnr. 9.980-249.0)

Apparat med tungt hoved
Yderligere henvisninger skal over-

N
v holdes ved transport eller flytning
—= af apparatet.

Ibrugtagning

&N ADVARSEL

Forkert tilsluttet potentialudligningsled-

ning

Elektrisk stgd

Kontroller far hver ibrugtagning, om poten-

tialudligningsledningen (jordforbindelse) er

tilsluttet.

&N ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stev

Luftvejssygdomme pga. indénding af stgv.

Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,

da der i sé fald bestar sundhedsfare pga.

forhagjet udledning af finstav.

BEMAERK

Manglende filterelement

Beskadigelse af sugemotoren

Opsug ikke uden filterelement.

1. Anbring apparatet i arbejdspositionen.

2. Sarg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

3. Sgrg for, at sugehovedet er monteret
korrekt.

4. Indseet sugeslangen (ikke inkluderet i le-
veringsomfanget) i sugetilslutningen.

5. Kontroller niveauet i smudsbeholderen
(se kapitlet Kontrol af niveau i smudsbe-
holder).

6. Tem om nagdvendigt smudsbeholderen
(se kapitlet Tamning af smudsbeholde-
ren).

7. Fartersugning skal bortskaffelsesposen
eller sikkerhedsfilterseekken iseettes, af-
haengigt af anvendelsen (se kapitlet
Isaetning af bortskaffelsespose/sikker-
hedsfiltersaek).

Figur B

8. Anbring det gnskede tilbehar (ikke inklu-
deret i leveringsomfanget) pa sugeslan-
gen.

Valg af sugetilslutning
Afhaengigt af anvendelsen kan sugeslan-
gen indsaettes i 2 forskellige sugestudser.
e Sugestuds pa filterring

— Tersugning med bortskaffelsespose:
groft stgv, kortvarigt store meengder
opsuget materiale

Bortskaffelsesposen er ikke inkluderet i

leveringsomfanget og kan bestilles eks-
tra, bestillingsnr. 9.989-606.0 (5 stk.).

— Vadsugning

e Sugestuds pa smudsbeholder

— Tarsugning med sikkerhedsfiltersaek:
fint stgv, kontinuerligt store maengder
opsuget materiale

Maskinen er udstyret med en sikker-

hedsfiltersaek med lukkeanordning, be-
stillingsnr. 6.904-420.0 (5 stk.).

— Vadsugning

Sl Der ma ikke tilslut-
: tes to sugeslanger
p til sugeren samti-
feg digt. Den ene suge-
70 studs skal veere teet
lukket med lukke-
proppen.

Ved anvendelse af
oy : bortskaffelsespo-
L' ’ sen skal den neder-
ste sugestuds veere
teet lukket.

Hvis sikkerhedsfil-
tersaekken anven-
des, skal den
gverste sugestuds
veere teet lukket.
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Lukning af sugetilslutning

AN ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst

Beskadigelse af hud, lunger og ajne pa

grund af finstov

Nar sugeslangen er fiernet, skal sugetilslut-

ningen lukkes med lukkeproppen.

1. Fjern sugeslangen.

Figur C

2. Seet lukkeproppen i sugetilslutningen,
sa den lukker praecist.

3. Skub lukkeproppen helt ind.

4. Drej lukkeproppen mod hgijre, indtil su-
getilslutningen er teet lukket.

Kontrol af niveau i smudsbeholder
Hvis smudsbeholderen er fyldt op til den
nederste kant af sugestudsen pa smudsbe-
holderen, skal den tsmmes. Maskinen
slukker ikke automatisk, nar det maksimale
pafyldningsniveau er overskredet.

1. Kontroller regelmeessigt niveauet i

smudsbeholderen.

Apparatet er egnet til at suge finstgv indtil
stovklasse H.

AN ADVARSEL

Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Brug ikke stgvsugeren uden filterelement,
da der i sa fald bestar sundhedsfare pga.
forhgjet udledning af finstav.

BEMAERK

Der ma ikke komme finstov ind i maski-
nen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig hovedfilterelementet under
sugningen.

Isatning af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersaek

1. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

2. Treek trykudligningsslangen af smuds-
beholderen.

Figur D

3. Saenk smudsbeholderen ved at treekke
armene op.

Figur E

4. Traek smudsbeholderen ud af apparatet.

Isaetning af bortskaffelsespose

Figur F

5. Anbring bortskaffelsesposen i smudsbe-
holderen, og serg for at den ligger taet
mod beholderens vaeg og bund.

6. Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

Isatning af sikkerhedsfiltersak

Figur G

7. Seet sikkerhedsfiltersaekken pa.

Figur H

8. Skub det gverste stykke af sikkerhedsfil-
tersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

Figur E

9. Anbring smudsbeholderen i apparatet.

Figur D

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Las smudsbeholderen ved at betjene ar-

mene med begge haender.

10.Las smudsbeholderen med armene.

11.Seet trykudligningsslangen pa smuds-
beholderen.

Fjernelse af bortskaffelsespose/
sikkerhedsfiltersaek

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Opsamlet stav skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

Stavopsamleren ma kun bortskaffes af ud-

dannede personer.

1. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

2. Fjern i givet fald sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

4. Traek trykudligningsslangen af smuds-
beholderen.
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Figur D

5. Saenk smudsbeholderen ved at treekke
armene op.

Figur E

6. Treek smudsbeholderen ud af apparatet.

Fjernelse af bortskaffelsespose

Figur |

7. Kraeng bortskaffelsesposen op.

8. Luk bortskaffelsesposen taet med kabel-
holderen.

9. Tag bortskaffelsesposen ud.

10.Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Fjernelse af sikkerhedsfiltersaek

Figur J

11.Kreeng sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur K

12.Treek beskyttelsesfilmen af.

13.Luk sikkerhedsfiltersaekken med den
selvklaebende klap.

14.Traek sikkerhedsfiltersaekken bagud, og
tag den ud.

Figur L

15.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur M

16.Luk sikkerhedsfilterssekken med den
vedhaeftede kabelholder.

17.Tag sikkerhedsfilterseekken ud af
smudsbeholderen.

18.Renggr smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

19.Bortskaf sikkerhedsfilterseekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

Figur E

20.Anbring smudsbeholderen i apparatet.

Figur D

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

naerheden af loftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Las smudsbeholderen ved at betjene ar-

mene med begge haender.

21.Las smudsbeholderen med armene.
22.Seet trykudligningsslangen pa smuds-
beholderen

Tilkobling af apparatet
. Seet netstikket i stikkontakten.
. Teend for apparatet pa apparatkontak-
ten.
Figur N
3. Start sugeprocessen.

N —

Afleesning af min. volumenstrem
Pa forsiden af apparatet er der indbygget et
indikatorinstrument, der viser sugeunder-
trykket inde i apparatet (se kapitlet Beskri-
velse af apparat).

Tabellen viser vaerdien for det maksimale
sugeundertryk. Vaerdien afhaenger af appa-
ratydelsen og den anvendte sugeslange.
BEMAERK

Sugetab

Hvis den angivne veerdi overskrides, falder
lufthastigheden i sugeslangen til under 20
m/s.

Rengor senest hovedfilteret, nar vaerdien
er naet (se kapitlet Rengearing af hovedfil-
teret).

Udskift hovedfilteret, hvis veerdien ikke er
reduceret vaesentligt som folge af renggrin-
gen (se kapitlet Udskiftning af hovedfilte-
ret).

Ydel- [Slangedia- |Veerdi

se meter

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kKW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Renggar senest hovedfilteret ved den an-
forte veerdi.

Rengering af hovedfilteret
Obs
Rengar hovedfilteret regelmaessigt for at
undga tab af sugekraften.
Figur O
1. Bevaeg filterrensningens handgreb frem
og tilbage flere gange for at renggre ho-
vedfilteret.
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Slukning af apparatet
1. Sluk for apparatet pa teend- /sluk-kon-
takten.
. Tem og renggr smudsbeholderen.
3. Afmonter tilbehgret, og renger og ter det
evt.

N

Efter arbejdet
Temning af smudsbeholderen

Smudsbeholderen skal tammes efter be-

hov og efter hver brug og rengares indven-

digt og udvendigt ved opsugning og
aftgrring med en fugtig klud.

Nar du suger maskinen ren, skal du bruge

en suger med samme eller bedre klassifice-

ring.

1. Sluk for apparatet, og adskil det fra
strgmforsyningen.

2. Renggr hovedfilteret.

3. Fjern smudsbeholderen fra apparatet,
og udskift bortskaffelsesposen (se kapit-
let Udskiftning af bortskaffelsesposen)
eller sikkerhedsfiltersaekken (se kapitlet
Udskiftning af sikkerhedsfilterseek).

Obs

Bevaeg kun smudsbeholderen péa dens lo-

beruller. Anvend dertil ikke en kran, gaf-

feltruck eller lignende.

Aftagning af sugehovedet

&N FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Loaft kun sugehovedet. Tag ikke sugehove-
det af manuelt pa grund af vaegten.

A FARE

Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser pa grund af apparat,
der falder ned

Overhold de geeldende uheldsforebyggen-
de forskrifter og sikkerhedsforskrifter.
Kontroller lafteanordningen med Ioftegrej
for fejlfri funktion far hvert lgfteforlob.

Laft kun apparatet i det dertil beregnede
krangje.

Sarg for at sikre lgfteophaengningen, sé la-
sten ikke kan lgsne sig utilsigtet.

Kranen mé kun betjenes af fagpersonale,
der er kvalificeret til det.

Der ma ikke opholde sig personer i kranens

farezone.

Lad ikke apparatet haenge pa lofteophaeng-

ningen uden opsyn.

Figur P

1. Sluk for apparatet, og adskil det fra
stramnettet.

2. Abn sugehovedets las.

3. Fastgor et egnet loftegrej i krangjet.

4. Laft sugehovedet med en kran, og leeg
det pa et egnet underlag.

Opbevaring af maskinen
. Rul netkablet rundt om kabelholderen.
. Anbring maskinen i et tgrt rum, og sgrg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

AN\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

Figur Q

AN\ FORSIGTIG

Apparat med tungt hoved

Fare for at veelte, risiko for personskade

Nar du beveeger apparaterne IVR 100/

30 Sc HACD og IVR 100/40 Sc H ACD,

skal du sgrge for, at apparatet ikke veelter.

Pé grund af apparaternes hgjde anbefaler

vi at tage sugehovedet af (se kapitlet Af-

tagning af sugehovedet).

Smudsbeholderen er tamt.

1. Luk begge sugetilslutninger for at sikre
stavfri transport (se kapitlet Lukning af
sugetilslutning).

2. Lesn parkeringsbremserne, og skub ap-
paratet med skubbebgijlen.

3. Tag fati chassiset og skubbebgjlen, nar
du skal transportere apparatet.

4. Ved transport i kgretgjer skal apparatet
sikres mod at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af veegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

N —
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Opbevar kun apparatet pa flade overflader
for at undga, at det veelter.

Veer opmeerksom pa apparatets veegt ved
opbevaring.

Smudsbeholderen er tgmt.

1. Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse
A FARE
Utilsigtet startende apparat, beroring af
stremforende dele
Fare for kvaestelse, fare for stad
Sluk apparatet inden arbejde pa apparatet.
Treek netstikket ud.
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Baer andedraetsvaern P2 eller hgjere og en-
gangsdragt ved vedligeholdelsesarbejde
(f.eks. filterskift).
A FARE
Mangelfuld filtrering
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Ved hjaelp af testmetoden som specificeret
i EN 60 335-2-69 22.AA.201.2 kan det kon-
trolleres, hvor effektiv filtreringen af maski-
nen er. Denne test skal udfgres mindst en
gang om aret eller hyppigere, hvis det er
specificeret saledes i de nationale krav.
Gentag testen med et nyt filter, hvis testre-
Sultatet er negativt.
Udskift som alternativ H-filteret en gang om
aret.
AN ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stav
Luftvejssygdomme pga. indénding af stgv.
Sikkerhedsudstyr til forebyggelse af farer
skal kontrolleres mindst en gang om aret af
producenten eller en uddannet person med
henblik pé sikkerhedsteknisk fejlfri funktion,
f.eks. maskinens teethed, skader pé filteret,
kontrolanordningernes funktion.
BEMAERK
Silikoneholdige plejemidler
Kunststofdele kan blive angrebet.
Brug ikke silikoneholdige plejemidler til ren-
garingen.

Stevfjernende maskiner er sikkerhedsud-
styr, der skal forebygge eller afvaerge farer
i henhold til DGUV-forskriften.

e Ved vedligeholdelse udfart af brugeren
skal maskinen skilles ad, renggres og
vedligeholdes, savidt det kan udfgres,
uden at der i den forbindelse opstar fare
for vedligeholdelsespersonalet og andre
personer. Traef passende sikkerhedsfor-
anstaltninger, herunder afgiftning, inden
komponenter skilles ad, forberedelse til
filtreret tvangsudluftning pa stedet, hvor
maskinen skal skilles ad, renggring af
vedligeholdelsesomradet og beskyttelse
af det pagaeldende personale.

e Maskinens yderside bgr afgiftes og tar-
res af ved hjaelp af stavsugning eller be-
handles med taetningsmiddel, fer den
fiernes fra fareomradet. Alle maskindele
skal anses som forurenede, hvis de fjer-
nes fra fareomradet. Der skal traeffes eg-
nede foranstaltninger for at undga
spredning af stav.

e Ved vedligeholdelses- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande,
som ikke kan renggres pa tilfredsstillen-
de vis, smides ud. Sadanne genstande
skal bortskaffes i teette poser i overens-
stemmelse med de geeldende bestem-
melser for bortskaffelse af affald af
denne art.

e Indsugningsstudserne skal lukkes i for-
bindelse med transport og vedligehol-
delse af apparatet.

1. Vaer opmaerksom pa, at du selv kan ud-
fere mindre vedligeholdelses- og ple-
jearbejde.

2. Renggr maskinens overflade og behol-
derens inderside regelmaessigt med en
fugtig klud.

Kontrol- og
vedligeholdelsesarbejde

Fa udfert en regelmaessig kontrol af maski-
nen iht. lovgiverens pagaeldende nationale
forskrifter til forebyggelse af ulykker. Vedli-
geholdelsesarbejde skal udfares af en sag-
kyndig person pa regelmaessige
tidspunkter iht. producentens angivelser,
og i den forbindelse skal de eksisterende
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bestemmelser og sikkerhedskrav overhol-
des. Arbejde pa el-anleegget ma kun udfe-
res af en autoriseret elektriker. Ved
spargsmal kontaktes KARCHER filialen.

Udskiftning af hovedfilteret
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Opsamlet stov skal transporteres i stgviaet-
te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.
Stavopsamleren ma kun bortskaffes af ud-
dannede personer.
AN ADVARSEL
Fare pga. sundhedsskadeligt stgv
Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.
Genbrug ikke hovedfilterelementet, nar det
er fiernet fra maskinen.
Fast monterede filtre ma kun udskiftes af
en specialist i egnede omrader,
f.eks. sakaldte dekontamineringsstationer.
Figur R
() Spaendering
@ Hovedfilter
(® Maotrikker
(® Renggringsanordning

1. Serg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk for apparatet pa apparatkontakter-
ne.

3. Treek netstikket ud.

4. Tag sugehovedet af (se kapitlet Aftag-
ning af sugehovedet).

5. Lgsn spaendebandet pa mellemringen
pa H-filteret.

6. Fjern mellemringen pa H-filteret med H-
filterpatronen.

7. Tag filterenheden ud af apparatet ved
handgrebene, og vend den om.
Figur S

8. Fjern mgtrikkerne, og afmonter rengg-
ringsanordningen.

9. Lgsn spaenderingenes skrueforbindel-
se.

10.Tag hovedfilteret af.

11.Bortskaf filterskummet.

12.Saet det nye hovedfilter i.

13.Leeg det nye filterskum i.

14.Seet spaenderingen pa, og skru den fast.

15.Saet renggringsanordningen pa, og skru
den fast.

16.Isaet filterenheden.
Kontrollér ved installationen, at lasken
pa filterindsatsen griber ind i akslen.
Figur T

Udskiftning af H-filteret

1. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

2. Sluk for apparatet pa apparatkontakter-
ne.

3. Treek netstikket ud.

Figur U

4. Tag sugehovedet af (se kapitlet Aftag-
ning af sugehovedet).

5. L@sn speendebandet pa mellemringen
pa H-filteret.

6. Fjern mellemringen pa H-filteret med H-
filterpatronen.

7. Laeg mellemringen omvendt pa en flad
overflade.

8. Lasn matrikkerne.

9. Lasn H-filteret med en drejning mod
uret, og tag det af.

10.Efter udtagningen fra apparatet skal du
straks anbringe det forurenede H-filter i
en pose og lukke posen teet.

11.Bortskaf det forurenede H-filter i over-
ensstemmelse med de lovmeaessige
krav.

12.Fjern evt. smuds pa renluftsiden.

13.Indsaet det nye H-filter i omvendt reekke-
folge.

Udskiftning af bortskaffelsesposen

A FARE

Fare pga. sundhedsskadeligt stov

Luftvejssygdomme pga. indanding af stov.

Opsamlet stov skal transporteres i stovtaet-

te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.

Stavopsamleren ma kun bortskaffes af ud-

dannede personer.

1. Sgrg for at sikre apparatet med parke-
ringsbremserne.

2. Fjern i givet fald sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).
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4. Treek trykudligningsslangen af smuds-
beholderen.

Figur D

5. Seenk smudsbeholderen ved at traekke
armene op.

Figur E

6. Treek smudsbeholderen ud af apparatet.

Figur |

7. Kraeng bortskaffelsesposen op.

8. Luk bortskaffelsesposen taet med kabel-
holderen.

9. Tag bortskaffelseesposen ud.

10.Bortskaffelsesposen skal bortskaffes i
henhold til lovbestemmelserne.

Figur F

11.Indsaet den nye bortskaffelsespose i
smudsbeholderen, og sgrg for, at den
ligger op mod beholdervaeggen og be-
holderens bund.

12.Skub det gverste stykke af bortskaffel-
sesposen op omkring kanten pa smuds-
beholderen.

Figur E

13.Anbring smudsbeholderen i apparatet.

Figur D

AN ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pé intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i

neerheden af loftemekanikken, nér lasen

lukkes.

Las smudsbeholderen ved at betjene ar-

mene med begge haender.

14.Las smudsbeholderen med armene.

15.Saet trykudligningsslangen pa smuds-
beholderen.

Udskiftning af sikkerhedsfiltersaek
A FARE
Fare pga. sundhedsskadeligt stev
Luftvejssygdomme pga. inddnding af stov.
Opsamlet stov skal transporteres i stoviaet-
te beholdere. Omfyldning er ikke tilladt.
Stovopsamleren ma kun bortskaffes af ud-
dannede personer.

1. Serg for at sikre apparatet med parke-

ringsbremserne.

2. Fjern i givet fald sugeslangen.

3. Luk sugetilslutningen pa smudsbeholde-
ren (se kapitlet Lukning af sugetilslut-
ning).

4. Traek trykudligningsslangen af smuds-
beholderen.

Figur D

5. Saenk smudsbeholderen ved at traekke
armene op.

Figur E

6. Treek smudsbeholderen ud af apparatet.

Figur J

7. Kreeng sikkerhedsfiltersaekken op.

Figur K

8. Treek beskyttelsesfilmen af.

9. Luk sikkerhedsfiltersaekken med den
selvkleebende klap.

10.Traek sikkerhedsfilterseekken bagud, og
tag den ud.

Figur L

11.Luk sugetilslutningsabningen pa sikker-
hedsfiltersaekken helt med lukkedaeks-
let.

Figur M

12.Luk sikkerhedsfiltersaekken med den
vedheeftede kabelholder.

13.Tag sikkerhedsfilterseekken ud af
smudsbeholderen.

14.Rengar smudsbeholderen indvendigt
med en fugtig klud.

15.Bortskaf sikkerhedsfiltersaekken i en
stgvtaet pose i henhold til lovbestemmel-
serne.

Figur G

16.Seet den nye sikkerhedsfilterseek pa.

Figur H

17.Skub det gverste stykke af sikkerheds-
filtersaekken op omkring kanten pa
smudsbeholderen.

Figur E

18.Anbring smudsbeholderen i apparatet.

Figur D

&N ADVARSEL

Forkert handtering ved lasning af

smudsbeholderen

Fare for at komme i klemme

Hold pa intet tidspunkt heenderne mellem

smudsbeholderen og filterringen eller i
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naerheden af laftemekanikken, nar lasen

lukkes.

Las smudsbeholderen ved at betjene ar-

mene med begge haender.

19.Las smudsbeholderen med armene.

20.Saet trykudligningsslangen pa smuds-
beholderen.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Risiko for tilskadekomst
Fare for utilsigtet start af maskinen og fare
for elektrisk stad
Sluk apparatet, inden alt arbejde pa appa-
ratet, og treek netstikket ud.
Lad alle kontroller og arbejde pa elektriske
dele udfgre af en fagmand.
Motoren (sugeturbinen) starter ikke
Ingen elektrisk spaending
® Kontrollér stikdasen og strgmforsynin-
gens sikring.
® Kontroller apparatets netkabel og net-
stik.
Sugekraften aftager

Dysen, sugergret eller sugeslangen er til-

stoppet.

® Kontroller, og renggr evt. dysen, sugerg-
ret og sugeslangen.

Hovedfilteret er tilsmudset.

® Rengar hovedfilteret.

Bortskaffelse

Maskinen skal bortskaffes i henhold til lov-
bestemmelserne, nar levetiden er udlagbet.

| det enkelte lande geelder de garantibetin-
gelser, der er fastsat af vore salgsselskab.
Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gra-
tis inden for garantifristen, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis du gnsker at ggre garantien
geldende, bedes du henvende dig til din
forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kg-
bet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
KARCHER-websted under "Downloads".

Tekniske data

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektrisk tilslutning
Netspaending Vv 400 400 400
Fase ~ 3 3 3
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 50
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse I | |
Nominel effekt (50 /60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Netsikring (traeg) A 16 16 32
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 175 180 205
Laengde x bredde x hgjde mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Filterareal hovedfilter m? 1,75 1,75 1,75
Filterareal H-filter m? 3,5 3,5 3,5
Omgivelsesbetingelser
Opbevaringstemperatur °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Ydelsesdata apparat
Beholdervolumen I 60 100 100
Luftmeengde (50 /60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Luftvolumenstrem under drift (50 / /s 56,5 /70,0 56,5 /70,0 88,5
60 Hz)
Undertryk (50 /60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Driftstryk (50 /60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Tilslutning til sugeslange DN70 DN70 NW DN70
Nominel diameter, sugeslange DN40/50 DN40/50 DN40/50
Hovedfilter bestillingsnummer 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H-filter bestillingsnummer 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K mis? 0,2 0,2 0,2
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 62 62 71
Usikkerhed Ky dB(A) 2 2 2
Netkabel
Netkabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Delnummer (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabellaengde m 7,5 7,5 75
Der tages forbehold for tekniske aendrin- Anvendte harmoniserede standarder
ger. EN 60335-1

EU-
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende pro-
dukt overholder de relevante bestemmel-
ser i de anfgrte direktiver og forordninger.
Hvis produktet aendres uden aftale med os,
mister denne erklaering sin gyldighed. Ene-
ste ansvarshavende for udgivelsen af den-
ne overensstemmelseserklaering er
producenten.

Produkt: Tagrsuger

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 9.990-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte ikke-harmoniserede standar-
der

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmeegtiget:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TIf.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Managing Director
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Underskriverne handler pa forretningsle-
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
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Uldjuhised

Lugege enne oma seadme esmakordset

kasutamist seda kasutusjuhendit, toimige

selle jargi ja hoidke see hilisemaks kasuta-
miseks vdi jargmise omaniku jaoks alles.

e Enne esmakordset kasutuselevdttu lu-
gege tingimata ohutusjuhiseid nr 5.956-
249.0.

e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

e Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimudjat.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi vbi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

/A OHT e Seadme ning ainete kasutami-
ne, mille jaoks seda kasutada tuleb, seal-
hulgas kokkukogutud materjali
kérvaldamise ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kaudu. e Kui hei-
téhk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumis
olema piisav 6huvahetusméér L. Néutavast
piirvééartusest kinnipidamiseks tohib tagasi-
Juhitav mahtvool olla maksimaalselt 50%
vérske 6hu mahust (ruumi maht Vg x 6hu-
vahetusmé&ér Ly). lima spetsiaalse venti-
latsioonimeetmeta kehtib: Ly,=1h"". @ See
seade sisaldab tervist ohustavat tolmu.
Tuhjendus- ja hooldustoiminguid, sealhul-
gas tolmukoti kbrvaldamist, tohivad teosta-
da ainult erialaspetsialistid, kes kannavad
vastavat kaitsevarustust. e Arge kéitage
seadet ilma téieliku filtratsioonisiisteemita.
e Jérgige rakendatavaid ohutusalaseid sét-
teid, mis on asjakohased késitletavatele
materjalidele. e Erinevate tuleohtlike tolmu-
de samaaegne kogunemine kogumisma-
hutisse vbib pbhjustada tulekahju voi
plahvatuse.

A&\ HOIATUS e Te ei tohi seadet (iles sea-
da ega kasutada piirkondades, kus on tol-
mu vbi gaasi plahvatuse oht. Seadmes olev
tolmu plahvatusohtlik keskkond on lubatud
ainult filtri ees. Gaasis plahvatusohtlik
keskkond on seadme sees keelatud.
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e Seade ei sobi pblemisvbéimeliste vedelike
(stittiv, kergesti stittiv, &&rmiselt stittiv ohtli-
ke ainete direktiivi 67/548/EMU jérgi) (leek-
punkt alla 55 °C) ning pblemisvéimeliste
tolmude ja pélemisvéimeliste vedelike se-
gude sisseimemiseks. e Seade ei ole ette
néhtud tolmu imamiseks Ulimadala mini-
maalse sliliteenergiaga (ME <1 mJ), néi-
teks: tooner, stisinikvork,
alumiiniumipulber, pliihape. ® Seade ei sobi
héégumistemperatuuriga < 190 °C siid-
teallikate ja tolmude sisseimemiseks.

e Kontrollige enne iga kdikuvotmist, kas
jargmised potentsiaalilihtlustusjuhtmed
(maandusjuht) on kiilgeiihendatud. e Sea-
det ei tohi kasutada ega hoida véljas voi va-
litingimustes. e Vajutage seadme kindla
seisuasendi jaoks seisupidurit juhtrullil.
Lahtise seisupiduri puhul vbib seade kont-
rollimatult liikuma hakata.

AN ETTEVAATUS e Liilitage pikemate kai-
tuspausidel korral ja pérast kasutamist sea-
de seadmeliilititest vélja ja eemaldage
vorgupistik pesast.

TAHELEPANU e Kasutage seadet ainult
siseruumides. e Muljumisoht! Kandke kin-
daid, kui vbtate imipea, filtriliksuse voi ko-
gumismahuti &ra voi panete peale.

e Kahjustusoht! Arge kunagi imege filtrita
vOi kahjustatud filtriga. e Kandke turvajalat-
seid, kui k3sitsete seadet. e Liigutage sea-
det ainult sammukiirusel ning jérsu
kallakuga teedel vajaduse korral kahekesi.
e Pidage silmas, et tolm ei véljuks, kui tar-
vikuosi vélja vahetate. ® Normaalreziimi
véltel vbivad pinnatemperatuurid téusta ku-
ni 135 °C-ni. e Viltige imivooliku kd&ndu-
mist kahekorra. e Vaadake voolikud
korrapéraselt silmaga (le.

Elektriiihendus
Seadme tohib hendada ainult sellise
elektrilhendusega, mille on teinud elektrik
IEC 60364 kohaselt. Unenduse vaartusi vt
Tehnilised andmed ja tilbisildilt.

A OHT

Elektrilo6gi oht

Oht elule

Arge kahjustage elektrilisi (ihendusjuht-
meid, nt lilesitmise, muljumise Vi tirimise-
ga.

Kaitske kaableid kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

Kontrollige seadme vérguiihendusjuhet en-
ne iga kaitamist. Arge pange tééle seadet,
mille kaabel on kahjustatud. Laske kahjus-
tatud kaabel elektrispetsialistil vélja vaheta-
da.

Kéitumine hadaolukorras

A OHT
Vigastuste ja kahjustuste oht liihise vo6i
muu elektririkke korral
Elektrilbégi oht, pbletusoht
Lilitage seade Vélja ja eemaldage vérqu-
pistik pesast.
Kaitumine filtri purunemise/lekke korral:
1. Lulitage seade kohe valja.

Seadet ei tohi edasi kaitada.
2. Vahetage filter.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade on ette nahtud:

e pdrandate ja seinte marg- ja kuivpuhas-
tuseks

e kuivade, tuleohtlike, tervist kahjustavate
ladestunud tolmude imemiseks; tol-
muklass H vastavalt standardile
EN 60335-2-69

e Mitte plahvatusohtlike ainete sisseime-
miseks

e Kaoigi tolmuplahvatusklasside polemis-
vdimeliste tolmude imemine (valja arva-
tud minimaalse slteenergiaga tolmud
ME < 1 mJ)

e Tolmude ja jAmeda mustuse sisseime-
mine

o Polemisvdimeliste tolmude imemine
tsoonist 22, kui seade on installeeritud
plahvatusohtlikest aladest valjapoole

o Niiskete ja vedelate ainete imemiseks
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e Kommertskasutus, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, tehastes, kauplustes, bu-
roodes ja Uuridrides

e To0stuslik kasutamine, nt ladustamis- ja
tootmisaladel

Kui seadme paigalduskohas on klassifit-

seeritud Ex-tsoon, tuleb kasutada vastavat

Ex-seadet.

Seadme laitmatu talitlus tagatakse ainult

imivooliku nimilaiustega DN40 ja DN50.

Iga muud kasutust loetakse asjatundma-

tuks.

Seade ei ole ette nahtud:

e Siuiteallikate ja tolmude imemine hd6-
gumistemperatuuriga < 190 °C

e Al- ja Mg-tolmude imemine

e Podlemisvdimeliste vedelike (sittiv, ker-
gesti suttiv, adrmiselt sittiv ohtlike aine-
te direktiivi 67/548/EMU jargi)
(leekpunkt alla 55 °C) ning pdlemisvdi-
meliste tolmude ja pbélemisvdimeliste ve-
delike segude sisseimemiseks

e Magneesiumitolmu vai pulbri imemine

e Podlemisvdimeliste vedelike ja pdlemis-
vbimelise tolmu segude imemine

e Hooguvate voi kuumade osakeste ime-
mine, vastasel juhul vdib see pdhjustada
tulekahju véi plahvatuse

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&g Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Tarvikud ja varuosad
A OHT
Plahvatusoht heakskiitmata tarvikute
tottu
Kasutage tlibil 22 ainult tootja poolt
heakskiidetud ja Ex-kleebisega mérgista-
tud tarvikuid.
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
haireteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.
Mérkus
Tarvikud ei kuulu tarnekomplekti. Tarvikud
tuleb séltuvalt rakendusest eraldi tellida.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on téielik. Transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimdiujat.

Seadme kirjeldus

Joonist vt graafika lehekilgedelt
Joonis A

@ Mustusemahuti

@ Imivooliku Gihendus mustusemahutil
®) Jaatmekott

(® Kaabli potentsiaalitihtlustus

®) Imivooliku Ghendus filtrirongal

(®) Tdéukesang

@ Pedfilter

H-filter

(® H-filtri vaheréngas

Vérgukaabel

@ Seadmelliti

@ Naidikuinstrument

(@3 Kaabli potentsiaalithtlustus
Imipea lukustus

(@5 Rohu tasakaalustusvoolik
Tarvikuhoidik

(7 Mustusemahuti langetamise hoob
Seisupiduriga juhtrullid
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n y 4
HIENA LhH
y 4

Seade sobib kuni tolmuklassini H klassifit-
seeritud tolmude imemiseks.

WARNING: See seade sisaldab tervist
ohustavaid tolme. Tuhjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukotti eemaldada tohib ai-
nult sobivat isikukaitsevarustust kandev
spetsialist. Arge liilitage sisse enne kui ko-
gu filtersisteem on installeeritud ja maht-
voolu kontrolli funktsioon on (le
kontrollitud.

AN HOIATUS

Naha, kopsu ja silmade kahjustus
Peentolmu véljalase tiihjendus- ja hooldus-
téddel ning utiliseerimisel

Kandke tiihjendus- ja hooldustéédel, seal-
hulgas tolmumahuti utiliseerimisel ettekirju-
tatud kaitsevarustust.

|

Seade sobib tuleohtlike tolmude imemi-
seks, paigutamiseks tsoonist 22 véljapoole.
WARNING: Seda seadet ei tohi paigutada
tsooni 22. Tsooni 22 korral tuleb kasutada
Ex-margistusega seadet.

v

L]

Kleebis naitab max alaréhu vaartusi kasu-
tatud imivooliku ristldike suhtes. Aktuaalset
vaartust saab lugeda manomeetrilt. Selle

seadme kohta kehtivate vaartuste kohta vt
peatikki Minimaalse vooluhulga vaatami-
ne. Kui vaartust ei saavutata, tuleb peafilter

puhastada (vt peatiikki Peafiltri puhastami-
ne) vbi uuega asendada (vt peatiikki Péhi-
filtri vahetamine). Imivooliku erinevad
ristldiked vbimaldavad kohandamist tarvi-
kuosade erinevatele Uhendusristldigetele.

IVR 60
Jaatmekott
(tellimisnr 9.989-606.0)

p=mm  Turvafiltrikott
U (tellimisnr 6 904-420.0)

Peafilter
le (tellimisnr 9.981-681.0)

— H14-filter
@)| (tellimisnr 9.980-249.0)

IVR 100
Jaatmekott
(tellimisnr 9.989-607.0)

Turvafiltrikott
(tellimisnr 6 904-420.0)

Peafilter
(tellimisnr 9.981-681.0)

H14-filter
(tellimisnr 9.980-249.0)

Ulalt raskekaaluline seade
Seadme transportimisel voi teisal-
damisel tuleb jargida taiendavaid
juhiseid.

Kasutuselevotmine
AN HOIATUS
Valesti iihendatud potentsiaaliiihtlustus
Elektrilbbk
Kontrollige iga kord enne kasutuselevéttu,
kas potentsiaalilihtlustus (maandusjuht) on
lihendatud.
&N HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

i
=
[
v
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Arge imege filterelemendita, kuna muidu
tekib oht tervisele peentolmu suurenenud
véljapéésu téttu.

TAHELEPANU

Filtrielemendi puudumine

Imemismootori kahjustamine

Arge imege ilma filtrielemendita.

1. Pange seade t66positsiooni.

2. Kindlustage seade seisupiduritega.

3. Tehke kindlaks, et imipea on ndueteko-
haselt peale pandud.

4. Uhendage imivoolik (ei kuulu tarne-
komplekti) imithendusega.

5. Kontrollige mustusemahuti taitetaset (vt
peatlikki Mustusemahuti tditetaseme
kontrollimine).

6. Tuhjendage vajaduse korral mustuse-
mahuti (vt peatikki Mustusemahuti tiih-
jendamine).

7. Enne kuivpuhastust pange olenevalt ra-
kendusest sisse jaatmekott voi turvafilt-
rikott (vt peatikki Jadtmekoti/
turvafiltrikoti paigaldamine).

Joonis B

8. Uhendage soovitud tarvik (ei kuulu tar-
nekomplekti) imivooliku otsa.

Imiiihenduse valimine
Imivooliku saab olenevalt rakendusest
Uhendada 2 erineva imiotsakuga.

e Filtrironga imiotsak
— Kuivpuhastus koos jaatmekotiga: ja-
me tolm, suur kogus imemismaterjali
lihikese ajaga
Jaatmekott ei kuulu tarnekomplekti ja
seda saab tellida taiendavalt, tellimisnr
9.989-606.0 (5 tk).
— Margpuhastus
e Mustusemahuti imiotsak
— Kuivpuhastus turvafiltrikotiga: peen
tolm, pidevalt suures koguses imemis-
materjali
Seade on varustatud sulgurkaanega tur-
vafiltrikotiga, tellimisnr 6.904-420.0 (5
tk).
— Margpuhastus

Tolmuimejaga ei to-
hi korraga Uhenda-
p dakahte imivoolikut.
o Uks imiotsak peab
70 olema sulgemiskor-
giga tihedalt sule-
tud.
Jaatmekoti kasuta-
misel peab alumine
imiotsak olema tihe-
. dalt suletud.

Turvafiltrikoti kasu-
tamisel peab Ulemi-
ne imiotsak olema

. tihedalt suletud.

Imiiihenduse sulgemine

&N HOIATUS

Vigastusoht

Naha, kopsu ja silmade kahjustus peentol-

mu téttu

Pérast imivooliku eemaldamist tuleb imi-

lihendus sulgemiskorgiga sulgeda.

1. Eemaldage imivoolik.

Joonis C

2. Pange sulgemiskork tapselt imitihen-
dusse.

3. Lukake sulgemiskork I16puni sisse.

4. Keerake sulgemiskorki paremale, kuni
imithendus on tihedalt suletud.

Mustusemahuti tiitetaseme
kontrollimine
Kui mustusemahuti on taidetud mustuse-
mahuti imiotsaku alumise servani, tuleb
see tlihjendada. Seade ei lUlitu maksimaal-
se taitetaseme Uletamisel automaatselt val-
ja.
1. Kontrollige regulaarselt mustusemahuti
taitetaset.

Seade sobib peentolmu imemiseks kuni
tolmuklassini H.
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AN HOIATUS

Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

Arge imege filterelemendita, kuna muidu
tekib oht tervisele peentolmu suurenenud
véljapdésu téttu.

TAHELEPANU

Oht peentolmu toéttu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi peamist
filterelementi.

Jaatmekoti/turvafiltrikoti
paigaldamine

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Témmake réhu tasakaalustusvoolik
mustusemahutist vélja.

Joonis D

3. Langetage mustusemahuti hoova ules-
tdbmbamisega.

Joonis E

4. Témmake mustusemahuti seadmest
valja.

Jaatmekoti paigaldamine

Joonis F

5. Paigaldage jaatmekott mustusemahutis-
se ja seadke hoolikalt vastu mahuti sei-
na ja pdhja.

6. Poorake jaatmekoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Turvafiltrikoti paigaldamine

Joonis G

7. Pange turvafiltrikott peale.

Joonis H

8. Pdorake turvafiltrikoti serv Gle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Joonis E

9. Pange mustusemahuti seadmesse.

Joonis D

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega hooba.

10.Lukustage mustusemahuti hoobadega.
11.Pistke rdhu tasakaalustusvoolik mustu-
semahutile.

Jaatmekoti/turvafiltrikoti
eemaldamine

A OHT

Oht tervist kahjustava tolmu téttu

Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-

mise tottu.

Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-

tes mahutites. Umbervalamine pole luba-

tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida

ainult instrueeritud isikud.

1. Kindlustage seade seisupiduritega.

2. Vajaduse korral eemaldage imivoolik.

3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt
peatukki Imiliihenduse sulgemine).

4. Témmake rohu tasakaalustusvoolik
mustusemahutist valja.

Joonis D

5. Langetage mustusemahuti hoova ules-
tdbmbamisega.

Joonis E

6. Tommake mustusemahuti seadmest
vélja.

Jaatmekoti eemaldamine

Joonis |

7. Pborake jaatmekoti serv Ules.

8. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

9. Votke jaatmekott valja.

10.Utiliseerige jaatmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Turvafiltrikoti eemaldamine

Joonis J

11.Po6drake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis K

12.Eemaldage kaitsekile.

13.Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

14. Tommake turvafiltrikott tahapoole valja.

Joonis L

15.Tihendage turvafiltrikoti imilhenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.

Joonis M

16.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

17.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.
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18.Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

19.Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seaduseséatetele.

Joonis E

20.Pange mustusemahuti seadmesse.

Joonis D

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi l&dhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega hooba.

21.Lukustage mustusemahuti hoobadega.

22.Pistke réhu tasakaalustusvoolik mustu-
semahutile.

Seadme sisseliilitamine
1. Pistke vérgupistik pistikupessa.
2. Lulitage seade seadmelulitist sisse.
Joonis N
3. Alustage imemisprotsessi.

Minimaalse vooluhulga vaatamine
Seadme esikiiljele on paigaldatud naidiku-
instrument, mis naitab imemise alardohku
seadmes (vt peatikki Seadme kirjeldus).
Tabelis on esitatud imemise maksimaalse
alarbhu vaartus. Vaartus soéltub seadme
véimsusest ja kasutatavast imivoolikust.
TAHELEPANU
Imemisvéime kaotus
Esitatud véértuse lletamisel langeb 6hukii-
rus imivoolikus alla 20 m/s.

Puhastage peafiltrit hiljemalt vdértuse saa-
vutamisel (vt peatiikki Peafiltri puhastami-
ne).

Asendage peafilter uuega, kui véértus ei
védhene puhastamisega oluliselt (vt peatiik-
ki POohifiltri vahetamine).

Voim- |Vooliku ldbi- Vaartus
sus moot

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 KW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 KW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Puhastage peafiltrit hiljemalt esitatud
vaartuse korral.

Peafiltri puhastamine
Maérkus
Puhastage peafiltrit requlaarselt, et véltida
imemisjéu kadumist.
Joonis O
1. Peafiltri puhastamiseks liigutage filtripu-
hastuse kaepidet mitu korda edasi-taga-
Si.

Seadme valjaliilitamine
. Lllitage seade sisse- / valja-lulitist valja.
. Tuhjendage ja puhastage mustusema-
huti.
3. Monteerige tarvik maha ning vajaduse
korral puhastage ja kuivatage.

Parast iga kaitust
Mustusemahuti tiihjendamine
Mustusemahutit tuleb tiihjendada vastavalt
vajadusele ja parast iga kasutuskorda ning
puhastada seest ja véljast puhtaksimemise

ja niiske lapiga puhkimise teel.

Seadme puhtaksimemisel tuleb kasutada

sama vdi parema klassifikatsiooniga imurit.

1. Lulitage seade valja ja lahutage voolu-
varustusest.

2. Puhastage peafiltrit.

3. Eemaldage mustusemahuti seadmest ja
asendage jaatmekott (vt peatlkki J&at-
mekoti vahetamine) voi turvafiltrikotti (vt
peatukki Turvafiltrikoti vahetamine)
uuega.

Maérkus

Liigutage mustusemahutit ainult selle jook-

surullidel. Arge kasutage selleks kraanat,

kahveltbstukit ega muud sarnast.

N —

Imipea daravotmine

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Téstke ainult imipea (iles. Arge vétke imi-
pead kaalu téttu késitsi &ra.

A OHT

Kaalu eiramine

Vigastusoht kukkuva seadme t6ttu
Jargige kehtivaid 6nnetuse ennetamise
eeskirju ja ohutusjuhiseid.
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Kontrollige enne iga téstmisprotsessi toste-

vahendiga tésteseadist vigadeta talitluse

Suhtes.

Téstke seadet ainult ettendhtud kraana-aa-

sast.

Kindlustage téste-rippkinnitus lasti tahtma-

tu lahtihaakimise vastu.

Kraanat tohib késitseda ainult selleks kvali-

fitseeritud erialapersonal.

Kraana ohupiirkonnas ei tohi viibida inime-

Si.

Arge jétke seadet téste-rippkinnitusele j&-

relevalveta.

Joonis P

1. Lulitage seade valja ja lahutage voolu-
vérgust.

2. Avage imipea lukustus.

3. Kinnitage sobiv tdstevahend kraana-aa-
sa kilge.

4. Tostke imipea kraanaga lles ja asetage
sobivale alusele.

Seadme hoidmine
1. Kerige vorgukaabel kaablihoidiku Gm-
ber.
2. Hoidke seadet kuivas ruumis ja volita-
mata kasutamise eest kaitstult.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaa-

lu.

Joonis Q

AN ETTEVAATUS

Ulalt raskekaaluline seade

Kukkumisoht, vigastusoht

Seadmete IVR 100/30 Sc H ACD ja

IVR 100/40 Sc H ACD liigutamisel veendu-

ge, et seade ei kuku limber. Seadmete kér-

guse tottu soovitame imipea eemaldada (vt
peatiikki Imipea dravétmine).

Mustusemahuti on tiihjendatud.

1. Tolmuvabaks transportimiseks sulgege
molemad imithendused (vt peatikki
Imiiihenduse sulgemine).

2. Vabastage seisupidurid ja likake seadet
toukekaepidemest.

w

. Seadme laadimiseks hoidke seda alus-
raamist ja tdukekaepidemest.

. Sdidukites transportimisel kindlustage
seade libisemise ja umberkukkumise
vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Hoidke seadet ainult tasastel pindadel, et
véltida selle iimberminekut.

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Mustusemahuti on tiihjendatud.

1. Ladustage seadet ainult siseruumides.

Korrashoid ja hooldus
A OHT
Soovimatult té6tav seade, voolujuhtiva-
te osade puutumine
Vigastusoht, elektrilé6k
Liilitage enne seadmel tehtavaid t6id sea-
de vélja.
Témmake vorgupistik vélja.
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu toéttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Kandke hooldustéédel (nt filtri vahetamisel)
hingamiskaitsemaski P2 vbi kbrgema vaar-
tusega ning (hekordset riietust.
A OHT
Ebapiisav filtreerimine
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Seadme filtreerimise t6husust saab kont-
rollida standardis EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2 kirjeldatud katsemeetodi-
ga. Seda katset tuleb teha vdhemalt kord
aastas voi sagedamini, kui see on sétesta-
tud riiklikes nbuetes.
Kui katse tulemus on negatiivne, korrake
seda uue filtriga.
Alternatiivselt vahetage H-filter vélja kord
aastas.
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.

N
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Ohutusseadiseid tuleb ohtude ennetami-
seks vdhemalt kord aastas tootja voi inst-
rueeritud isiku poolt kontrollida
ohutustehniliselt laitmatu talitluse, nt sead-
me tiheduse, filtri kahjustuse, kontrollsea-
diste talitluse osas.

TAHELEPANU

Silikoonisisaldusega hooldusvahend

Plastdetailid vbivad kahjustada saada.

Arge kasutage puhastamiseks silikoonisi-

saldusega hooldusvahendeid.

Tolmu kérvaldavad masinad on ohutussea-

dised ohtude ennetamiseks vdi kdrvaldami-

seks DGUV eeskirja tdhenduses:

e Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb sea-
de lahti vétta, puhastada ja hooldada,
niivord kui see on teostatav, pdhjusta-
mata seejuures ohtu hoolduspersonalile
ja teistele isikutele. Sobivate ettevaatus-
meetmete hulka kuuluvad lahtivétmise
eelne detoksikatsioon, seadme lahtivot-
mise koha filtreeritud sunddhutus, hool-
duspinna puhastamine ning personali
asjakohane kaitsmine.

e Seadme valisosa tuleks tolmuimemis-
meetodi kaudu mirgitustada ja puhtaks
puhkida vdi tihendusvahendiga t66del-
da, enne kui see ohtlikust piirkonnast
vélja voetakse. Kbiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad ohtlikust
piirkonnast vélja vbetakse. Tarvitusele
tuleb vétta sobivad meetmed tolmu jao-
tumise valtimiseks.

e Hooldus- ja remonditédde kaigus tuleb
ara visata koik saastunud esemed, mida
ei saa rahuldavalt puhastada. Sellised
esemed tuleb utiliseerida mittelabi-
laskvates kottides, kooskélas selliste
jaatmete kérvaldamise kohta kehtivate
satetega.

e Seadme transportimiseks ja hoolduseks
tuleb imiotsakud sulgeda.

1. Pange tahele, et lihtsaid hoolduse ja kor-
rashoiu t0id saate ise teha.

2. Puhastage seadme pealispinda ja ma-
huti sisektlge regulaarselt niiske lapiga.

Kontrollimis- ja hooldust66d
Laske seadet regulaarselt kontrollida vas-
tavate dnnetuste ennetamiseks kehtesta-

tud siseriiklike eeskirjade kohaselt.
Hooldustdid peab tegema asjatundlik ini-
mene regulaarsete ajavahemike jarel tootja
andmete kohaselt, seejuures tuleb jargida
olemasolevaid satteid ja ohutusndudeid.
Elektriseadme juures tohib t6id teha ainult
elektrispetsialist. Klisimuste korral p6ordu-
ge palun KARCHER; filiaali poole.

Pohifiltri vahetamine
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-
tes mahutites. Umbervalamine pole luba-
tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida
ainult instrueeritud isikud.
AN HOIATUS
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Arge kasutage peafilterelementi pérast sel-
le seadmest véljavotmist.
Pdisivalt paigaldatud filtreid tohib vahetada
ainult sobivates piirkondades, nt nn dekon-
taminatsiooni jaamades asjatundja poolt.
Joonis R
@ Kinnitusréngas
@ Pedfilter
®) Mutrid
@ Puhastusseadis

. Kindlustage seade seisupiduritega.

. Lulitage seade seadmeldlititest valja.

. Tdmmake vorgupistik valja.

. Vétke imipea ara (vt peatukki Imipea

&ravotmine).

. Lédvendage vaherdnga H-filtri pingutus-

linti.

6. Eemaldage H-filtri vaherdngas H-filtri-
padruniga.

7. Eemaldage filtriiksus kadepidemetest
hoides seadmest ja podrake see imber.
Joonis S

8. Eemaldage mutrid ja demonteerige pu-
hastusseadis.

9. Vabastage kinnitusrdnga keermesliide.

10.Véotke peafilter ara.

11.Utiliseerige filtrivaht.

A WN -
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12.Pange uus peafilter sisse.

13.Asetage uus filtrivaht sisse.

14.Asetage uus kinnitusrdngas peale ja
keerake kinni.

15.Asetage puhastusseadis peale ja keera-
ke kinni.

16.Asetage filtrilksus sisse.
Paigaldamisel pidage silmas, et filtrilik-
susel olev lapats haakub vaélli kiilge.
Joonis T

H-filtri vahetamine

. Kindlustage seade seisupiduritega.

. Lulitage seade seadmelllititest valja.

. Témmake vdrgupistik valja.

oonis U

. Votke imipea ara (vt peatikki Imipea

dravotmine).

5. Lédvendage vaherdnga H-filtri pingutus-
linti.

6. Eemaldage H-filtri vaherdngas H-filtri-
padruniga.

7. Asetage vaherdngas tagurpidi tasasele

pinnale.

. Vabastage mutrid.

9. Keerake H-filter lahti ja eemaldage see,
keerates seda vastupaeva.

10.Pange saastunud H-filter kohe parast
seadmest eemaldamist kotti ja sulgege
see tihedalt.

11.Kdérvaldage saastunud H-filter seadus-
nduete kohaselt.

12.Eemaldage puhta 6hu poolelt mustus.

13.Paigaldage uus H-filter vastupidises jar-
jekorras.

1
2
3
J
4

o]

Jaatmekoti vahetamine

A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu téttu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-
tes mahutites. Umbervalamine pole luba-
tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida
ainult instrueeritud isikud.
1. Kindlustage seade seisupiduritega.
2. Vajaduse korral eemaldage imivoolik.
3. Sulgege mustusemahuti imitihendus (vt

peatukki Imiliihenduse sulgemine).

4. Témmake rohu tasakaalustusvoolik
mustusemahutist valja.

Joonis D

5. Langetage mustusemahuti hoova ules-
tdmbamisega.

Joonis E

6. Tommake mustusemahuti seadmest
vélja.

Joonis |

7. Poorake jaatmekoti serv Ules.

8. Sulgege jaatmekott tihedalt kaabliside-
mega.

9. Votke jaatmekott valja.

10.Utiliseerige jaadtmekott vastavalt seadu-
sesatetele.

Joonis F

11.Paigaldage uus jaatmekott mustusema-
hutisse ja seadke hoolikalt vastu mahuti
seina ja pdhja.

12.P6drake jaatmekoti serv lle mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Joonis E

13.Pange mustusemahuti seadmesse.

Joonis D

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kdsi mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi léhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kdega hooba.

14 .Lukustage mustusemahuti hoobadega.

15.Pistke réhu tasakaalustusvoolik mustu-
semahutile.

Turvafiltrikoti vahetamine
A OHT
Oht tervist kahjustava tolmu tottu
Hingamisteede haigused tolmu sissehinga-
mise tottu.
Tekkiv tolm tuleb transportida tolmukindla-
tes mahutites. Umbervalamine pole luba-
tud. Tolmumahutit tohivad utiliseerida
ainult instrueeritud isikud.
1. Kindlustage seade seisupiduritega.
2. Vajaduse korral eemaldage imivoolik.
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3. Sulgege mustusemahuti imiihendus (vt
peatUkki Imiliihenduse sulgemine).

4. Témmake réhu tasakaalustusvoolik
mustusemahutist valja.

Joonis D

5. Langetage mustusemahuti hoova ules-
tdbmbamisega.

Joonis E

6. Tdmmake mustusemahuti seadmest
vélja.

Joonis J

7. Pdorake turvafiltrikoti serv Ules.

Joonis K

8. Eemaldage kaitsekile.

9. Sulgege turvafiltrikott isekleepuva klapi-
ga.

10.Tdmmake turvafiltrikott tahapoole valja.

Joonis L

11.Tihendage turvafiltrikoti imiihenduse
ava tihedalt sulgurkaanega.

Joonis M

12.Sulgege turvafiltrikott tugevalt paigalda-
tud kaablisidemega.

13.Eemaldage mustusemahutist turvafiltri-
kott.

14.Puhastage mustusemahutit seest niiske
lapiga.

15.Utiliseerige turvafiltrikott tolmutihedalt
suletud kotis vastavalt seaduseséatetele.

Joonis G

16.Pange uus turvafiltrikott peale.

Joonis H

17.Po0rake turvafiltrikoti serv Ule mustuse-
mahuti serva valjapoole.

Joonis E

18.Pange mustusemahuti seadmesse.

Joonis D

AN HOIATUS

Mustusemahuti asjatundmatu lukusta-

mine

Muljumisoht

Arge hoidke lukustamise ajal kési mingil ju-

hul mustusemahuti ja filtrirbnga vahel ega

pange neid téstemehhanismi ldhedusse.

Lukustage mustusemahuti, vajutades mo-

lema kédega hooba.

19.Lukustage mustusemahuti hoobadega.
20.Pistke réhu tasakaalustusvoolik mustu-
semahutile.

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht

Seadme tahtmatu kéivitamise oht ja elektri-

166gi oht

Lilitage enne kbiki seadmel teostatavaid

t6id seade vélja ja tbmmake vorgupistik vél-

Jja.

Laske koiki kontrollimisi ja téid elektrilistel

osadel teostada erialaspetsialistil.

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge

® Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

® Kontrollige seadme vérgukaabilit ja vor-
gupistikut.

Imijoud nérgeneb

Duds, imitoru v&i imivoolik on ummistunud.

® Kontrollige dudsi, imitoru ja imivoolikut
ning vajaduse korral puhastage.

Peafilter on maardunud.

® Puhastage pedfiltrit.

Utiliseerimine

Seade tuleb eluea I16pus utiliseerida vasta-
valt seadusesatetele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil poor-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja vdi l&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see
on olemas) leiate Karcheri kohaliku veebi-
lehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimiste”
alt.
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Tehnilised andmed

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD Sc HACD
Elektriiihendus
Vaérgupinge \% 400 400
Faas ~ 3 3
Vérgusagedus Hz 50/60 50
Kaitse liik IPX4 IPX4
Kaitseklass I |
Nimivdimsus (50 / 60 Hz) w 3000/ 3700 3000
Vorgukaitse (inertne) A 16 32
Moo6tmed ja kaalud
Tuupiline toéokaal kg 175 205
Pikkus x laius x kérgus mm 855 x 760 x 855 x 760 x
1959 2380
Pahifiltri filtreerimispind m? 1,75 1,75
H-filtri filtreerimispind m? 3,5 3,5
Umbrustingimused
Ladustamistemperatuur °C -10-40 -10-40
Seadme véimsusandmed
Mahuti maht I 60 100
Ohukogus (50 / 60 Hz) I/s 87,5/104,0 137,5
Ohuvooluhulk t66 ajal (50 / 60 Hz) /s 56,5/70,0 88,5
Alardhk (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230)
Toorohk (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220)
Imivooliku Ghendus DN70 NW DN70
Imivooliku nimilabimddt DN40/50 DN40/50
Pohifiltri tellimisnumber 9.981-681.0 9.981-681.0
H-filtri tellimisnumber 9.980-249.0 9.980-249.0
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Labakési-kasivars vibratsioonivaar- m/s? <2,5 <2,5
tus
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Helirdhutase Lpa dB(A) 62 71
M&Gtemaaramatus Kpa dB(A) 2 2
Vorgukaabel
Vérgukaabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x2,5
Osa number (EU) 9.979-856.0 9.981-557.0
Kaabli pikkus m 7,5 7,5
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool nimeta-
tud toode vastab loetletud direktiivide ja
maaruste asjaomastele satetele. Tootel
meiega kooskoélastamata muudatuste teos-
tamisel kaotab kéesolev deklaratsioon keh-
tivuse. Vastavusdeklaratsiooni
véljastamise eest vastutab Uksnes tootja.
Toode: Kuivimur

Toode: Méarg- ja kuivimur

Taup: 9.990-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/E0)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud uihtlustamata standardid
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

// VS
T Gt i +
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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Visparigas norades

Pirms pirmas ekspluatacijas izlasiet So lie-

toSanas instrukciju, rikojieties saskana ar

to un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai nakamajam Tpasniekam.

e Pirms pirmreizéjas nodosanas eksplua-
tacija noteikti izlasiet droSibas norades
Nr. 5.956-249.0.

e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un
droSibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
formégjiet izplatitaju.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam,
kuras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas
vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radft vieglus ievainojumus.
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IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.
Visparigi drosibas noradijumi
A BISTAMI e lerices un vielu, kuru ap-
stradei paredzéts izmantot ierici, lietoSanu,
tostarp droSu savakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits personals.
o Atgriezot izpliides gaisu atpakal telpa, tai
ir jabat nodroS$inatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ievérotu pie-
prasitas robezvértibas, atgriezta tilpum-
pldsma drikst bat maksimali 50 % no
svaiga gaisa tilpumplismas (telpas
tilboums Vg x gaisa apmainas
koeficients Ly). Bez ipaSiem ventilacijas
pasakumiem: Ly=1 h™". e STierice satur
veselibai kaitigus puteklus. Iztuk§oSanas
un apkopes proceddras, tostarp puteklu sa-
vak$anas tvertnu iznem3anu, drikst veikt ti-
kai specialisti, kas lieto piemérotu
aizsargaprikojumu. e Nelietojiet ierici bez
pilniba uzstaditas filtrésanas sistémas.
o Nemiet véra piemérojamos drosibas no-
teikumus, kas attiecas uz apstrades mate-
ridliem. e DaZzadu viegli uzliesmojoSu
puteklu vienlaiciga savakSana savaksanas
tvertné var izraisit ugunsgréku vai eksplozi-
ju.
A BRIDINAJUMS e lerici nedrikst uzsta-
dit vai darbinat vietas, kur pastav puteklu
vai gazes spradzienbistamiba. Puteklu
spradzienbistama vide ierices iekSpuse ir
atlauta tikai filtra priekSpusé. lerices ieks-
pusé ir aizliegta spradzienbistama vide.
e |erice nav piemérota viegli uzliesmojosu
Skidrumu (uzliesmojo8u, viegli uzliesmojo-
Su, izteikti uzliesmojosu saskanéa ar Bista-
mo vielu direktivu 67/548/EEK)
(aizdegSanas robeza zem 55 °C), k& ar uz-
liesmojosu puteklu sajaukumu ar uzliesmo-
JjoSiem Skidrumiem iesdkSanai. e lerice nav
paredzéta puteklu iestik3anai ar jpasi zemu
minimalo aizdegsanas energiju
(ME <1 mJ), piem., toneris, samitrinams
sérs, aluminija pulveris, svina stearats.
e lerice nav piemérota aizdedzes avotu un
puteklu sikSanai ar < 190 °C aizdegSanas

temperatiru. e Pirms katras ekspluatacijas
uzsakSanas reizes parbaudiet, vai ir pie-
slégti potenciala izlidzinasanas vadi (zemé-
juma vads). e lerici nedrikst izmantot vai
turét arpus telpam. e Lai nodro$inatu drosu
ierices poziciju, nofikséjiet vadibas ritena
stavbremzi. Ja stavbremze nav nofikséta,
iekarta var uzsakt nekontrolétu kustibu.

A UZMANIBU e ligaku ekspluatacijas
partraukumu laika un péc lietoSanas izslé-
dziet ierices galveno slédzi/ierices slédzi
un atvienaojiet tikla spraudni.

IEVERIBAI e [zmantojiet ierici tikai iekstel-
pas. e SaspieSanas risks! Nonemot vai uz-
liekot sikS§anas galvinu, filtra vienibu vai
savakS$anas tvertni, valkajiet cimdus. e Bo-
jajumu risks! Nekad nesdciet bez vai ar bo-
jatu filtru. e Ekspluatéjot ierici valkajiet
drosibas aizsargapavus. e lerici parvietojiet
tikai kajam ejosa vaditaja parvietoSanas at-
ruma un uz celiem ar Kritumu nepiecieSami-
bas gadijuma stradajiet paros. e Uzmaniet,
lai nenotiek puteklu noplade, veicot piede-
rumu daju mainu. e Normalas darbibas re-
ZIma virsmas temperatiras var uzkapt lidz
135 °C. e [zvairieties no sikSanas $ldtenes
vienibas salociSanas. e Regulari veiciet
Slatenu vizualu parbaudi.

Stravas pieslegums
lerTci drikst pieslégt tikai stravas pieslégu-
mam, kuru izveidojis sertificéts elektrikis at-
bilstosi IEC 60364. Savienojuma vértibas
skatit Tehniskie dati un datu plaksniti.
A BISTAMI
Elektriskas stravas trieciena risks
Dzivibas apdraudéjums
Nesabojgjiet elektribas piesléguma vadus,
piem., parbraucot pari, saspiezot vai raujot.
Sargégjiet kabelus no karstuma, ellas un
asam malam.
Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ieri-
ces tikla piesléeguma vadu. Neuzséaciet ieri-
ces ekspluataciju ar bojatu kabeli. Laujiet
kvalificétam elektrikim nomainit bojato ka-
beli.
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Riciba arkartas situacija

A BISTAMI
Traumu un bojajumu risks issavienoju-
ma vai citu elektrisku bojajumu gadiju-
ma
Elektriskas stravas trieciena risks, apdegu-
mu risks
Arkartas situacija izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.
Riciba filtra plisuma/nopliades gadiju-
ma:
1. Nekavéjoties izslédziet ierici.

lerice nedrikst tikt izmantota bez tira

Gdens filtra.
2. levietojiet filtru.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

lerice ir paredzéta:

e Gridu un sienu mitrai un sausai tiriSanai

e Sausu, viegli uzliesmojosu, veselibai
kaitigu nogulsnétu puteklu nostiksanai;
puteklu klase H saskana ar
EN 60335-2-69

e Vielu uzstksanai, kas nav spradzienbis-
tamas

e Visu putek|u spradzienbistamibas klasu
viegli uzliesmojoSu puteklu uzstksanai
(iznemot puteklus ar minimalo aizdeg$a-
nas energiju ME < 1 mJ)

o Puteklu un rupju netirumu uzsuksanai

o Viegli uzliesmojosu puteklu uzsuksanai
no 22. zonas, ja ierice ir uzstadtta arpus
spradzienbistamas vides

o Mitru un 3kidru vielu uzstk$anai

e Komercialai izmantoSanai, piem.,viesni-
cas, skolas, slimnicas, rlpnicas, veika-
los, birojos un nomas biznesa

e Ripnieciskai izmantoSanai, piem.,nolik-
tavu un razoSanas zonas

Ja ierices uzstadiSanas vieta ir klasificéta

ka spradzienbistama zona, jadizmanto pie-

mérota spradziendro$a ierice.

lerices nevainojamu darbibu iesp&jams no-

dro8inat tikai, izmantojot iestikSanas §|Ute-

ni, kuras nominalais diametrs ir DN40 un

DN50.

Cita veida ekspluatacija uzskatama ka ne-

atbilstosa.

lerice nav paredzéta:

e AizdegSanas avotu un putek|u uzstksa-
nai ar gruzdéanas temperattru
<190 °C

e Al un Mg puteklu uzstkSanai

o Viegli uzliesmojosu Skidrumu (uzliesmo-
jo8u, viegli uzliesmojoS8u, izteikti uzlies-
mojosu saskana ar Bistamo vielu
direktivu 67/548/EEK) (uzliesmoSanas
punkts zem 55 °C), ka arT viegli uzlies-
mojosu puteklu un viegli uzliesmojoSu
Skidrumu maisfjumu uzsukSanai

e Magnija puteklu vai pulvera uzsukSanai

e Viegli uzliesmojosu Skidrumu un viegli
uzliesmojoSu puteklu maisijumu uzsdk-
Sanai

e Kvélojosu vai karstu dalinu uzsuksanai,
kas pretéja gadijuma varétu izraisrtt aiz-
degSanos vai eksploziju

Apkartejas vides aizsardziba
oy lepakojuma materiali ir atkartoti par-
& stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-
pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un biezZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer &is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizé&jo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas
A BISTAMI
Spradzienbistamiba, ko rada neapstipri-
nati piederumi
Izmantojiet tikai raZotaja apstiprinatus pie-
derumus, kas markéti ar Ex uzlimi 22. tipa
lietoSanai.
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Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
Noradijum

Piegades komplekta nav ieklauti nekadi
piederumi. Piederumi ir japasita atseviski
atkariba no pielietojuma.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Transporté8anas bojajumu gadijuma, I0-
dzu, informéjiet savu izplatitaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels A

@ Netirumu tvertne

(2 Suksanas 8|atenes pieslégums pie neti-
rumu tvertnes

(®) Atkritumu maiss
(@ Potencialu izlidzinaSanas kabelis

(6) Suk3anas Slatenes pieslégums pie filtra
gredzena

(6 Stum3anas rokturis

(@ Galvenais filtrs

H filtrs

(@ H filtra starpgredzens

Tikla kabelis

@ lerices slédzis

@ Indikacijas instruments

@3 Potencialu izlidzinaSanas kabelis
Suksanas galvas fiksators

@i Spiediena izlidzinasanas $latene
Piederumu turétajs

@ Netirumu tvertnes nolaiSanas svira
Ritentini ar stavbremzi

n V4
H|E A\ [0 H
V A 4

lerice ir paredzéta, lai suktu putek|us [1dz
puteklu klasei H.

BRIDINAJUMS: ST ierice satur veselibai
kaitigus puteklus. 1ztukSoSanu un apkopi,
tostarp puteklu maisa iznem3$anu, drikst
veikt tikai kvalificétas personas, kas lieto
piemérotu aizsargaprikojumu. Neieslé-
dziet, pirms nav uzstadita pilniba visa filtra
sistéma un parbaudrta tilpumplismas kon-
troles darbiba.

A BRIDINAJUMS

Adas, plausu un acu bojajumi

Smalko puteklu emisija iztukSoSanas un
apkopes darbu un utilizacijas laika
IztukSoSanas un apkopes darbu laika, ie-
skaitot putek|u savakSanas tvertnes utiliza-
ciju, valkajiet noteikto aizsargaprikojumu.

lerice ir piemérota viegli uzliesmojosu pu-
teklu stkSanai, uzstadiSanai arpus 22. zo-
nas.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst novietot
neviena 22. zona. Ja ir pieejama 22. zona,
jaizmanto spradziendrosSa ierice.

Uz uzlimes ir noraditas maksimala

zemspiediena vértibas attieciba pret iz-
mantotas sukSanas Slutenes Skérsgriezu-
mu. PaSreizéjo vértibu iespé&jams nolasit
no manometra. Sai iericei piemérojamas
vertibas skatiet nodala Minimalas tilpuma
pldsmas nolasiSana. Ja vértiba netiek sa-
sniegta, nepiecieSams iztirit galveno filtru
(skatit nodalu Galvena filtra tiriSana) vai to
nomaintt (skatit nodalu Galvena filtra mai-
na). Dazadie sikSanas $latenu Skérsgrie-
zumi nodroSina papildaprikojuma dalu
pielagoSanu dazadajiem pieslégumu
Skérsgriezumiem.
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IVR 60
Atkritumu maiss
(Pasat.-Nr. 9.989-606.0)

p=m DroSibas filtra maiss
L' (Pasitijuma Nr. 6.904-420.0)

= Galvenais filtrs
le (Pasat.-Nr. 9.981-681.0)

— H14 filtrs
( ) T
@) (Pasit.-Nr. 9.980-249.0)

IVR 100
Atkritumu maiss
(Pasit.-Nr. 9.989-607.0)

p=m DroSibas filtra maiss
Ll (Pasitijuma Nr. 6.904-420.0)

pey Galvenais filtrs
le (Pasit.-Nr. 9.981-681.0)

H14 filtrs
(Pasit.-Nr. 9.980-249.0)

=

Smagas augSdalas ierice
i Transportgjot vai parvietojot ierici,
jaievéro papildu noradijumi.

Ekspluatacijas uzsaksana

A BRIDINAJUMS

Nepareizi pievienota potencialu izlidzi-
nasanas linija

Elektriskas stravas trieciens

Pirms katras ekspluatacijas uzsakSanas
reizes parbaudiet, vai ir pieslégti potenciala
izlidzinaSanas vadi (zeméjuma vads).

A BRIDINAJUMS

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
dél

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.

Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliS8anas dél.

IEVERIBAI

Nav filtra elementa

Siaksanas motora bojajumi

Nesdciet bez filtra elementa.

1. Novietojiet ierici darba pozicija.

2. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

3. Parliecinieties, ka sikSanas galva ir pa-
reizi uzlikta.

4. levietojiet sikSanas $llteni (nav ieklauta
piegades komplektacija) sikSanas pie-
sleguma.

5. Parbaudiet liTmeni netirumu tvertné (ska-
tit nodalu Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes fimeni).

6. Ja nepiecieSams, iztukSojiet netirumu
tvertni (skatit nodalu Netirumu tvertnes
iztukSosana).

7. Atkariba no pielietojuma pirms sausas
stkSanas ievietojiet atkritumu maisu vai
droSibas filtra maisu (skatit nodalu At-
kritumu maisa / drosibas filtra maisa ie-
vietoSana).

Attels B

8. Pievienojiet vajadzigos piederumus
(nav ieklauti piegades komplektacija)
pie stkSanas $|atenes.

Izvélieties sukSanas savienojumu
Atkariba no pielietojuma iestkSanas S|ateni
var pievienot 2 dazadam stkSanas spraus-
lam.

e SukSanas sprausla uz filtra gredzena
— Sausa siks$ana ar atkritumu maisu:
Rupji putekli, liels daudzums suksa-
nas materiala uz Tsu bridi
Atkritumu maiss neietilpst piegades
komplektacija un to var pasutit atseviski,
pasatijuma Nr. 9.989-606.0 (5 gab.).
— Mitra sikSana
e SikSanas sprausla uz netirumu tvertnes
— Sausa siik$ana ar droSibas filtra mai-
su: Smalki putekli, nepartraukti liels
daudzums stkSanas materiala
lerice ir aprikota ar atkritumu maisu,
kam ir kabelu savilce, pasut. Nr. 6.904-
420.0 (5 gab.).
— Mitra sukSana
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Puteklu sicéjam ne-
drikst vienlaikus pie-
p vienot divas
I%g stkSanas Slatenes.
70 Suks$anas sprauslai
jabat ciedi noslégtai
ar blivéjuma aizbaz-
ni.
Izmantojot atkritu-
mu maisinu, apak-
$&jai sGkSanas
Tscauruleijabat ciesi
noslégtai.

@
=

Izmantojot atkritu-
mu maisu, apaksé-
jai siikSanas
¢ Tscauruleijabut ciesi
" noslégtai.

Siuksanas piesleguma noslégsSana

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Smalko puteklu izraisiti &das, plausu un

acu bojajumi

Péc sik3anas $latenes atvienoSanas suk-

Sanas pieslégumu nepiecieSams noslégt ar

piesléguzmavu.

1. Nonemiet sukSanas $|ateni.

Attéls C

2. Precizi ievietojiet blivéjuma aizbazni
sukSanas savienojuma.

3. lebidiet aizbazni lidz galam.

4. Pagrieziet spraudni pa labi, l1dz iestk3a-
nas savienojums ir cieSi noslégts.

Parbaudit atkritumu tvertnes
uzpildes [imeni
Kad atkritumu tvertne ir piepildita [Tdz atkri-
tumu tvertnes stiksanas sprauslas apaksé-
jai malai, ta ir jaiztuk$o. lerice automatiski
neizslédzas, ja tiek parsniegts maksimalais
uzpildes Iimenis.
1. Regulari parbaudiet lTmeni atkritumu
tvertné.

Ekspluatacija
lerice ir paredzeéta, lai siktu smalkus putek-
lus ITdz puteklu klasei M.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
dél
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Nesiiciet bez filtra elementa, jo pretéja ga-
dijuma rodas apdraudéjums veselibai pa-
augstinatas puteklu izdaliSanas dél.
IEVERIBAI
Smalko putek]u iek]GSanas bistamiba
Siaksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet galvena filtra ele-
mentu.

Atkritumu maisa / drosibas filtra
maisa ievietoSana

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

2. Nonemiet spiediena izlidzinaSanas $|0-
teni no netirumu tvertnes.

Attéls D

3. Nolaidiet netirumu tvertni, pavelkot svi-
ras uz augsu.

Attéels E

4. lzvelciet netirumu tvertni no ierices.

Atkritumu maisa ievietoSana

Attéls F

5. levietojiet atkritumu maisu netirumu
tvertné un rapigi izlidziniet to pie tvert-
nes sienas un tvertnes apaksas.

6. Atlokiet atkritumu maisa malu uz arpusi
pari netirumu tvertnes malai.

Drosibas filtra maisa ievieto$ana

Attéls G

7. Uzlieciet droSibas filtra maisu.

Attels H

8. Atlokiet droSibas filtra maisa malu uz ar-
pusi pari netirumu tvertnes malai.

Attéls E

9. levietojiet netirumu tvertni iericée.

Attels D

A BRIDINAJUMS

Nepareiza riciba, nofikséjot netirumu

tvertni

SaspieSanas risks
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Nofiksésanas laika nekada gadijuma netu-
riet rokas starp netirumu tvertni un filtra gre-
dzenu vai pacelSanas mehanisma tuvuma.
Nofikséjiet netirumu tvertni, izmantojot svi-
ras ar abam rokam.

10.Ar sviram nofikséjiet netirumu tvertni.
11.Pievienojiet spiediena izlidzinaSanas

Slateni pie netirumu tvertnes.

Atkritumu maisa / drosibas filtra
maisa iznemsana

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

Jauta. Puteklu savakSanas tvertni drikst

utilizét tikai apmacitas personas.

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzem.

2. Ja nepiecieSams, nonemiet stikSanas
Slateni.

3. Aizveriet netirumu tvertnes stkSanas
pieslegumu (skatit nodalu Sik$anas
piesléguma noslégsana).

4. Nonemiet spiediena izlidzinaSanas $|0-
teni no netirumu tvertnes.

Attéls D

5. Nolaidiet netirumu tvertni, pavelkot svi-
ras uz augsu.

Attels E

6. Izvelciet netirumu tvertni no ierices.

Atkritumu maisa iznemsana

Attéels |

7. Uzlokiet uz augsu atkritumu maisu.

8. CieSi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
belu savilci.

9. Iznemiet atkritumu maisu.

10.Atkritumu maisu utiliz&jiet atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Drosibas filtra maisa iznemsana

Attels J

11.Uzlokiet uz augSu droSibas filtra maisu.

Attels K

12.Nonemiet aizsargplévi.

13.Aizveriet droSibas filtra maisu ar pasii-
méjoso atloku.

14.Izvelciet droSibas filtra maisu virziena
uz aizmuguri.

Attéels L

15.Ciesi aizveriet droSibas filtra maisa suk-
Sanas savienojuma atveri ar noslégva-
ku.

Attéls M

16.Ciesi aizveriet droSibas filtra maisu ar
pievienoto kabelu savilci.

17.1znemiet droSibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

18.1ztTriet netirumu tvertnes iekSpusi ar mit-
ru dranu.

19.DroS81bas filtra maisu utilizéjiet puteklu
necaurlaidigaja maisa atbilstosi likuma
paredzétajiem noteikumiem.

Attéels E

20.levietojiet netirumu tvertni iericé.

Attéls D

A BRIDINAJUMS

Nepareiza riciba, nofiksé€jot netirumu

tvertni

Saspiesanas risks

Nofiksésanas laika nekada gadijuma netu-

riet rokas starp netirumu tvertni un filtra gre-

dzenu vai pacelsanas mehanisma tuvuma.

Nofikséjiet netirumu tvertni, izmantojot svi-

ras ar abam rokam.

21.Ar sviram nofiksé&jiet netirumu tvertni.

22.Pievienojiet spiediena izlidzinaSanas
Slateni pie netirumu tvertnes

lerices ieslégSana
. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
. leslédziet ierici ar ierices slédzi.
Attels N
3. Sakas sikSanas process.
Minimalas tilpuma plismas

nolasiSana
lerices priekSpuseé ir uzstadits indikacijas
instruments, kas uzrada sikSanas
zemspiedienu ierices iekSpusé (skatit no-
dalu lerices apraksts).
Tabula ir noradita maksimala stkSanas
zemspiediena vértiba. STvértiba ir atkariga
no ierices jaudas un izmantotas sikSanas
Slatenes.

N —
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IEVERIBAI

Suaksanas zudums

Ja noradita vértiba tiek parsniegta, gaisa
atrums siksanas Slatené samazinds zem
20 m/s.

Iztiriet galveno filtru ne vélak ka, sasniedzot
So vértibu (skatit nodalu Galvena filtra tiri-
Sana).

Nomainiet galveno filtru, ja tiriSanas laika ST
vértiba nav ievérojami samazingjusies.
(skatit nodaju Galvena filtra maina).

Jauda |Slitenes dia-Vértiba

metrs
3,0 kKW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® |ztiriet galveno filtru ne vélak ka pie no-

raditas vértibas.
Galvena filtra tirisana

Noradijum

Regulari tiriet galveno filtru, lai izvairitos no

Sstk$anas jaudas zuduma.

Attels O

1. Lai iztiritu galveno filtru, vairakas reizes
parvietojiet filtra tiriSanas rokturi uz
priekSu un atpakal.

lerices izslegSana
. Izslédziet ierici ar lesl./Izsl. slédzi
. lztukSojiet un iztiriet netirumu tvertni.
3. Demontgjiet piederumus un, ja nepiecie-
S§ams, tos notiriet un nozavéjiet.

Péc katras lietoSanas
Netirumu tvertnes iztukSoSana
Netirumu tvertne péc vajadzibas un péc
katras lietoSanas reizes jaiztukSo un jaiztira
no iekSpuses un arpuses, nosicot un no-
slaukot ar mitru dranu.
Sucot ierici, jaizmanto puteklu stcéjs ar ta-
du pasu vai labaku klasifikaciju.
1. Izslédziet ierici un atvienojiet no stravas
padeves.
2. Iztiriet galveno filtru.

N =~

3. Iznemiet netirumu tvertni no ierices un
nomainiet atkritumu maisu (skattt Atkri-
tumu maisa nomaina) vai droSibas filtra
maisu (skatit Drosibas filtra maina no-
maina).

Noradijum

Parvietojiet netirumu tvertni tikai uz ritenti-

niem. Sim noldkam neizmantojiet pacélaju,

autoiekravéju vai lidzigu aprikojumu.

Suksanas galvas nonem$ana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Paceliet tikai sik$anas galvinu. Nenone-

miet sikSanas galvinu, tas svara dél, ar ro-

kam.

A BISTAMI

Svara neievérosana

KritoSas ierices raditi savainojuma draudi

levérojiet spéka esosos negadijumu novér-

Sanas noteikumus un drosibas norades.

Pirms katras pacel$anas parbaudiet, vai

pacelSanas ierice ar pacelSanas aprikoju-

mu nevainojami darbojas.

Paceliet ierici tikai aiz paredzétajam pacel-

Sanas cilpam.

Nodrosiniet pacelSanas ierices pret neapzi-

natu kravas atlaiSanu.

Celtni drikst izmantot tikai kvalificéts spe-

ciélists.

Celtna apdraudéjuma zona nedrikst atras-

ties neviena persona.

Nepametiet ierici bez uzraudzibas karaja-

mies pie pacélaja.

Attéls P

1. Izslédziet ierici un atvienojiet no stravas
tikla.

2. Atveriet sikSanas galvas fiksatoru.

3. Pie pacel3anas cilpam piestipriniet pie-
mérotu pacelSanas aprikojumu.

4. Noceliet sikSanas galvu, izmantojot pa-
célaju, un novietojiet piemérota vieta.

lerices uzglabasana
. Tikla kabeli aptit ap kabela turétaju.
. Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosi-
niet pret neautorizétu lietoSanu.

N —
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Transportéesana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportgjot nemiet véra ierices svaru.

Attels Q

AN UZMANIBU

Smagas augsdalas ierice

Apgasanas risks, savainojumu gisanas

risks

Parvietojot ierices IVR 100/30 Sc HACD un

IVR 100/40 Sc H ACD, parliecinieties, lai ie-

rices nevarétu apgazties. lericu augstuma

dél més iesakam nonemt siikSanas galvu

(skatit nodalu SikSanas galvas nonemsa-

na).

Netirumu tvertne ir iztukSota.

1. Lai nodroSinatu transportéSanu bez pu-
tekliem, aizveriet abus stikSanas pieslé-
gumus (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslég$ana).

. Atbrivojiet stavbremzes un stumiet ieri-
ci, turot aiz stumsanas roktura.

. Lai paceltu ierici, turiet to aiz Sasijas un
stum8anas roktura.

. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu risks
Lai novérstu ierices apgasanos, to uzgla-
béjiet tikai uz lidzenas virsmas.
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
Netirumu tvertne ir iztukSota.
1. lerici uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas; pieskar-
$anas stravu vadosam dalam
Savainojuma draudi, stravas sitiena bista-
miba
Pirms darbu veikSanas pie ierices izslé-
dziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

N

w

N

A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu
de/
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Apkopes darbu (piem., filtra mainas) laika
valkéjiet elpcelu aizsargmasku P2 vai
augstvértigaku un vienreizgjas lietoSanas
apgérbu.
A BISTAMI
Nepietiekama filtréSana
Elpcelu saslimsanas puteklu inhalacijas
gadijuma.
lerices filtréSanas efektivitati var parbaudit,
izmantojot testa proceddru, kas noradita
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. ST parbaude
Jjaveic vismaz reizi gada vai bieZak, ja tas ir
noteikts valsts prasibas.
Ja parbaudes rezultats ir negativs, atkarto-
Jiet parbaudi, izmantojot jaunu filtru.
Alternativi reizi gada nomainiet H filtru.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
de/
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.
Lai novérstu apdraudéjumus, raZzotajam vai
instruétai personai vismaz reizi gada javeic
droSibas aprikojuma netraucétas darbibas
droSibas tehniska parbaude, piem., japar-
bauda ierices hermétiskums, filtra bojajumi,
kontroles ietaiSu darbiba.

IEVERIBAI

Silikonu saturos$i kopsanas lidzek]i

lespéjama agresiva iedarbiba uz plastma-

sas dajam.

Tirianai neizmantojiet kopSanas lidzeklus,

kas satur silikonu.

Puteklu savakSanas iekartas ir droSibas ie-

rices aizsardzibai vai apdraudéjuma novér-

Sanai DGUV noteikuma izpratné:

e Lailietotajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal tas ir ie-
spé&jams, neradot draudus apkopes
personalam un citam personam. Piesar-
dzibas pasakumi paredz veikt lokalu
filtrétu piespiedu ventilaciju, kur ierice
tiek izjaukta, apkopes vietas tiriSanu un
atbilstoSu personala aizsardzibu.
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e Pirms iznemt no bistamas zonas, javeic
ierices arpuses detoksikacija ar putek|-
stcéju, péc tam noslaukot to tiru, vai art
ta ir jaapstrada ar hermétiki. Visas ieri-
ces dalas jauzskata par netiram, kad tas
tiek panemtas no bistamas zonas. Ne-
piecieSams ievérot atbilstoSus pasaku-
mus, lai izvairTtos no putek|u emisijas.

e Veicot apkopes un remontdarbus, visus
netiros priekSmetus, kurus nav iespé-
jams pilniba notirit, izmetiet. Sadus
priekSmetus nepiecieSams utilizét her-
meétiskos maisos saskana ar utilizacijas
sp€éka esosajiem priekSrakstiem, kas at-
tiecas uz Sadiem atkritumiem.

e lerici transportéjot un veicot apkopes
darbus, iesukSanas Tscauruli nepiecie-
Sams noslégt.

1. Nemiet véra, ka vienkarSus apkopes un
kopSanas darbus varat veikt pats.

2. lerices virsmu un tvertnes iekSpusi regu-
lari iztirit ar mitru dranu.

Parbaudes un apkopes darbi
Negadijumu novérSanai regulari veiciet ie-
rices parbaudi atbilstosi attiecigajam likum-
devéja noteiktajam valsts tiestbu normam.
Apkope regulari javeic kvalificétai personai
noteiktos laikos, atbilstoSi raZotaja noradi-
jumiem, turklat ir jaievéro piemérojamie no-
teikumi un droSibas prasibas. Darbus pie
elektroierices drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis. Jautajumu gadijuma, lGdzu, véer-
sieties pie KARCHER izplatitaja.

Galvena filtra maina
A BISTAMI
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
dél
Elpcelu saslim$anas puteklu inhalacijas
gadijuma.
Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-
laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-
Jauta. Puteklu savakSanas tvertni drikst
utilizét tikai apmacitas personas.
A BRIDINAJUMS
Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju
dél
Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas
gadijuma.

Péc iznemS$anas no ierices vairs nelietojiet
galveno filtra elementu.
Pastavigi uzstadttos filtrus drikst nomaintt
tikai specialists tam piemérotas vietas,
piem.,ta sauktajas dekontaminacijas staci-
jas.
Attéls R
(@ Stiprinajuma gredzens
@) Galvenais filtrs
® Uzgriezni
@ Tirisanas paligierice
1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.
2. Izslédziet ierici, izmantojot ierices slé-
dZus.
3. Atvienojiet tikla spraudni.
4. Nonemiet siksanas galvu (skatit nodalu
Sdksanas galvas nonems3ana).
5. Atbrivojiet H filtra starpgredzena sprie-
gosanas joslu.
6. Nonemiet H-filtra starpgredzenu kopa ar
H-filtra patronu.
7. Iznemiet filtra bloku no ierices, turot aiz
rokturiem, un apgrieziet to.
Attéls S
8. Nonemiet uzgrieznus un demontgjiet ti-
riSanas paligierici.
9. Atskravéjiet stiprindjuma gredzena
skrdvsavienojumu.
10.Nonemiet galveno filtru.
11.Utilizéjiet putu filtru.
12.levietojiet jauno galveno filtru.
13.lelieciet jauno putu filtru.
14.Uzlieciet stiprindjuma gredzenu un pie-
skravéjiet to.
15.Uzstadiet tiriSanas paligierici un pie-
skravéjiet to.
16.levietojiet filtra bloku.
Uzstadot parliecinieties, ka filtra ieliktna
meéltte ir iestiprinata varpsta.
Attels T
H filtra nomaina
. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.
. |zslédziet ierici, izmantojot ierices slé-
dZus.
3. Atvienojiet tikla spraudni.
Attels U
4. Nonemiet sikS8anas galvu (skatit nodalu
Suksanas galvas nonemsana).

N —
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5. Atbrivojiet H filtra starpgredzena sprie-
gosanas joslu.

6. Nonemiet H-filtra starpgredzenu kopa ar
H-filtra patronu.

7. Novietojiet starpgredzenu apgriezta sta-

vokIT uz ltdzenas virsmas.

. Atskravéjiet uzgrieznus.

. Atbrivojiet H-filtru, pagrieZot to pret&ji
pulkstenraditaja virzienam, un none-
miet.

10.Taltt péc netira H filtra iznemsSanas no
ierices ievietojiet to maisa un maisu ciesi
noslédziet.

11.Utiliz&jiet netiro H-filtru saskana ar tiesi-
bu aktos noteiktajam prasibam.

12.Notiriet tira gaisa pusé esosos puteklus.

13.levietojiet jauno H filtru apgriezta secl-
ba.
Atkritumu maisa nomaina

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu putekju

de/

Elpcelu saslimSanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

lauta. Puteklu savak$anas tvertni drikst
utilizét tikai apmacitas personas.

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

2. Ja nepiecieSams, nonemiet sukSanas
Slateni.

3. Noslédziet netirumu tvertnes sukSanas
pieslégumu (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslég$ana).

4. Nonemiet spiediena izlidzinaSanas $|0-
teni no netirumu tvertnes.

Attels D

5. Nolaidiet netirumu tvertni, pavelkot svi-
ras uz augsu.

Attéls E

6. lzvelciet netirumu tvertni no ierices.

Attéels |

7. Uzlokiet uz augsu atkritumu maisu.

8. Ciesi noslédziet atkritumu maisu ar ka-
belu savilci.

O o

9. Iznemiet atkritumu maisu.

10.Atkritumu maisu utilizgjiet atbilstosi liku-
ma paredzétajiem noteikumiem.

Attéls F

11.levietojiet jauno atkritumu maisu netiru-
mu tvertné un rdpigi izlidziniet to pie
tvertnes sienas un tvertnes apaksas.

12.Atlokiet atkritumu maisa malu uz arpusi
pari netirumu tvertnes malai.

Attéels E

13.levietojiet netirumu tvertni iericé.

Attéls D

A BRIDINAJUMS

Nepareiza riciba, nofikséjot netirumu

tvertni

Saspiesanas risks

Nofiksésanas laika nekada gadijuma netu-

riet rokas starp netirumu tvertni un filtra gre-

dzenu vai pacelsanas mehanisma tuvuma.

Nofikséjiet netirumu tvertni, izmantojot svi-

ras ar abam rokam.

14.Ar sviram nofikséjiet netirumu tvertni.

15.Pievienojiet spiediena izlidzinasanas
Slateni pie netirumu tvertnes.

Drosibas filtra maina nomaina

A BISTAMI

Apdraudéjums veselibai kaitigu puteklu

de/

Elpcelu saslimsanas putek|u inhalacijas

gadijuma.

Uzkratie putekli japarvada puteklus necaur-

laidigos konteineros. ParpildiSana nav at-

lauta. Puteklu savakSanas tvertni drikst
utilizét tikai apmacitas personas.

1. Nostipriniet ierici ar stavbremzém.

2. Ja nepiecieSams, nonemiet sikSanas
§lateni.

3. Noslédziet netirumu tvertnes sukSanas
pieslégumu (skatit nodalu SakSanas
piesléguma noslégsana).

4. Nonemiet spiediena izlidzinasanas $|0-
teni no netirumu tvertnes.

Attéls D

5. Nolaidiet netirumu tvertni, pavelkot svi-
ras uz augsu.
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Attels E

6. lzvelciet netirumu tvertni no ierices.

Attels J

7. Uzlokiet uz augsu droSibas filtra maisu.

Attels K

8. Nonemiet aizsargplévi.

9. Aizveriet drosibas filtra maisu ar pasii-
méjoso atloku.

10.1zvelciet droSibas filtra maisu virziena
uz aizmuguri.

Attéls L

11.CieSi aizveriet droSibas filtra maisa stk-
$anas savienojuma atveri ar noslégva-
ku.

Attels M

12.CieSi aizveriet dro&ibas filtra maisu ar
pievienoto kabelu savilci.

13.1znemiet drosibas filtra maisu no netiru-
mu tvertnes.

14.|ztiriet netirumu tvertnes iekSpusi ar mit-
ru dranu.

15.Dros$ibas filtra maisu utilizéjiet putek|u
necaurlaidigaja maisa atbilstosi likuma
paredzétajiem noteikumiem.

Attels G

16.levietojiet jaunu droSibas filtra maisu.

Attels H

17 .Nolokiet droSibas filtra maisa malu uz
arpusi pari netirumu tvertnes malai.

Attéls E

18.levietojiet netirumu tvertni iericé.

Attéels D

A BRIDINAJUMS

Nepareiza riciba, nofikséjot netirumu

tvertni

SaspieSanas risks

Nofiksésanas laika nekada gadijuma netu-

riet rokas starp netirumu tvertni un filtra gre-

dzenu vai pacelSanas mehanisma tuvuma.

Nofikséjiet netirumu tvertni, izmantojot svi-

ras ar abam rokam.

19.Ar sviram nofikséjiet netirumu tvertni.

20.Pievienojiet spiediena izlidzindSanas
Slateni pie netirumu tvertnes.

Palidziba traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Savainosanas risks

Draudi, ko dara ierices neapzinata iedarbi-

n&8ana un stravas trieciena draudi

Pirms jebkuru darbu veik$anas pie ierices

izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

Visas parbaudes un darbus pie elektriskam

dalam ir javeic speciélistam.

Nav iespéjams iedarbinat motoru (suk-

Sanas turbina)

Nav elektriska sprieguma

® Parbaudit kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

® Parbaudrt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

Samazinas siikSanas jauda

Sprausla, stksanas caurule vai stikSanas

Slatene ir nosprostota.

® Parbaudiet un, ja nepiecieSams, iztiriet
sprauslu, sik$anas cauruli un stikSanas
Slateni.

Galvenais filtrs ir netirs.

® |ztiriet galveno filtru.

Utilizacija
lerice atbilstoSi likuma noteikumiem dar-
bmuZza beigas ir jautilize.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sactjumi Garantijas termina Jasu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds ma-
teriala vai razoSanas klada. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu versieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir
pieejama) ir atrodama vietéjas KARCHER
timekla vietnes servisa sadala "Lejupiela-
des".
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Tehniskie dati

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Elektribas pieslegums
Tikla spriegums \% 400 400 400
Faze ~ 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 /60 50/60 50
Aizsardzibas veids IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase I | |
Nominala jauda (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Tikla droSinatajs (inertais) A 16 16 32
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 175 180 205
Garums x platums x augstums mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Galvena filtra laukums m? 1,75 1,75 1,75
H filtra laukums m? 3,5 3,5 3,5
Vides nosacijumi
Uzglabasanas temperatira °C -10-40 -10-40 -10-40
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes tilpums I 60 100 100
Gaisa daudzums (50 / 60 Hz) I's 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Gaisa plismas atrums darbibas lai- I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
ka (50 / 60 Hz)
Zemspiediens (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Darba spiediens (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
SukSanas $lutenes pieslégums DN70 DN70 NW DN70
SukSanas §lutenes nominalais iz- DN40/50 DN40/50 DN40/50
mers
Galvena filtra pasatijuma numurs 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Galv. filtra pasatijuma numurs 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Aprekinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Plaukstas un rokas vibracijas vértiba m/s? <25 <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s® 0,2 0,2 0,2
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 62 62 7
Nenoteiktiba Kpa dB(A) 2 2 2
Tikla kabelis
Tikla kabelis HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Dalas numurs (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabelu garums m 7.5 7,5 7,5
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Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més apliecinam, ka turpmak minétais
produkts atbilst attiecigajiem direktivu un
regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, 81
deklaracija zaudé savu spéku. Par §Ts at-
bilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs
tikai un vienigi razotajs.

Produkts: Sausas sukSanas puteklstcéjs
Produkts: Mitras un sausas stkSanas pu-
teklsticéjs

Tips: 9.990-xxx

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotie nesaskanotie standarti
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talrunis: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528

) // - ) /{
7 o s
T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

ValdStatene (Waldstatten), 01.01.26.
Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas
pilnvarojumu.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Vacija)

Talr.: +49 7171 94888-0

Fakss: +49 7171 94888-528
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Bendrieji nurodymai

Prie$ naudodami savo prietaisg pirma kar-
ta, perskaitykite 8ig naudojimo instrukcija,
laikykités jos ir iSsaugokite jg vélesniam
naudojimui arba kitam savininkui.

e Prie$ pradédami pirma kartg naudoti ba-
tinai perskaitykite saugos nurodymus
Nr. 5.956-249.0.

o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardavée-
Ja.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
Sukelti sunkius kdaino suzalojimus ar mirtj.
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A SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io
Sukelti materialinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Naudoti agregatg ir me-
dZiagas, kurios juo bus siurbiamos, jskai-
tant saugy susiurbty medziagy pasalinima,
gali tik instruktuotas personalas. e Org i$-
leidziant j patalpg, turi bdti uztikrintas pa-
kankamas oro apykaitos greitis L. Kad bdty
iSlaikytos reikalaujamos ribinés vertés, is-
leidZiamas oro srautas gali sudaryti ne dau-
giau kaip 50 % $vieZio oro srauto (patalpy
tdris Vg x oro apykaitos greitis Ly). Jei ne-
naudojamos specialios védinimo priemo-
nés: Ly=1h"". e Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. IStustinti
agregaty ir atlikti jo technine prieZiira,
Jjskaitant dulkiy surinkimo maiSelio pasalini-
ma, gali tik specialistai su tinkamomis ap-
saugos priemonémis. e Nenaudokite
agregato be visos filtravimo sistemos.

o Laikykités saugos nuostaty, taikomy ati-
tinkamoms medZiagoms. e Vienu metu |
surinkimo talpykla surenkant skirtingas de-
gias dulkes, gali kilti gaisras arba sprogi-
mas.

A JSPEJIMAS e renginio neleidZiama
statyti arba eksploatuoti potencialiai spro-
gios atmosferos vietose. Sprogioji dulkiy
atmosfera jrenginio viduje leidZziama tik
pries filtrg. Dujy sprogiosios atmosferos
jrenginio viduje yra draudziamos. e Jrengi-
nys néra pritaikytas siurbti arba jtraukti de-
giuosius skyscius (uzsiliepsnojancius,
lengvai uzsiliepsnojancius, labai lengvai
uZsiliepsnojancius kaip apibréZta pavojingy
medZziagy Direktyvoje 67/548/EEB) (plidps-
nio temperatira Zemesné kaip 55 °C) bei
degiyjy dulkiy misinius su degiaisiais skys-
Ciais. ® Jrenginys néra pritaikytas siurbti
dulkes, kuriy uzdegimo energija yra labai

maza (ME <1 mJ), pvz., miltelinius dazus,
suvilgomajg sierg, aliuminio miltelius, $vino
stearatg. e Jrenginys néra pritaikytas siurbti
uzdegimo Saltinius ir dulkes, kuriy ruseni-
mo temperatira yra < 190 °C. e Prie$ kie-
kvieng kartg imdamiesi eksploatuoti
patikrinkite, ar prijungti ekvipotencialiojo
sujungimo laidai (jZeminimo laidininkas).

e DraudzZiama prietaisg naudoti arba laikyti
lauke, drégnoje aplinkoje. ® Kad prietaisas
stovéty stabiliai, nuspauskite kreipiamojo
ratuko stovéjimo stabdj. Nenuspaudus
stabdZzio prietaisas gali pradéti nekontro-
liuojamai judéti.

&N ATSARGIAI e [Sjunkite prietaisg pa-
grindiniais jungikliais ir iStraukite tinklo kis-
tuka, jei nenaudojate prietaiso ilgesnj laikg
ir po naudojimo.

DEMESIO e jrenginj naudokite tik patalpo-
se. e Prispaudimo pavojus! Nuimdami arba
uzdédami siurbimo galvute, filtro sgrankg
arba surinkimo talpyklag mavékite pirstines.
e Pazeidimo pavojus! Siurbti be filtro arba
naudojant paZeistg filtrg draudzZiama.

e Eksploatuodami jrenginj avékite apsaugi-
ne avalyne. e Jrenginj traukite Zingsniuoda-
mi, o nuoZulniu $laitu, jeigu jmanoma,
traukite dviese. e Pasiripinkite, kad kei-
Ciant komplektavimo dalis j aplinkg nepa-
tekty dulkés. e Naudojant jprastu bddu
pavirsiai gali jkaisti iki 135 °C temperati-
ros. e Venkite siurbimo Zarnos bloko sulin-
kimo. e Reguliariai apZitrékite Zarnas.

Elektros jungtis
Jrenginj leidziama sujungti tik su tokia elek-
tros jungtimi, kurig elektrikas sumontuoja
pagal IEC 60364 reikalavimus. Prijungimo
vertes Zr. Techniniai duomenys ir identifika-
cinéje ploksteléje.
A PAVOJUS
Elektros smiigio pavojus
Pavojus gyvybei
NepaZeiskite elektros jungiamyjy laidy,
pvz., vaZziuodami per juos, suspausdami ar-
ba juos tempdami.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos ir as-
triy briauny.
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Kiekvieng kartg prie§ naudodami prietaisg
patikrinkite sujungimo su maitinimo tinklu
kabelj. Jeigu kabelis paZeistas, prietaisg
naudoti draudZiama. Pasirdpinkite, kad pa-
Zeistg kabelj pakeisty kvalifikuotas elektri-
kas.

Elgesys nelaimingo atsitikimo
atveju

A PAVOJUS
Suzalojimo ir Zalos pavojus jvykus
trumpajam jungimui arba kitiems elek-
tros gedimams
Elektros smagio ir nudegimy pavojus
ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistuka.
Elgesys suliizus filtrui / atsiradus ne-
sandariai vietai:
1. Nedelsdami iSjunkite prietaisg.

Toliau naudoti prietaiso negalima.
2. |dékite nauja filtrg.

Numatomasis naudojimas

Jtaisas yra skirtas toliau nurodytiems dar-

bams:

e Grindy ir sieny pavirSiy valymas Slapiuo-
ju ir sausuoju bddu

e Sausoms, nedegiosioms, nusédusioms
sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti;
H dulkiy klasé pagal EN 60335-2-69

e Nesprogiyjy medziagy siurbimas

e \/isy sprogimo klasiy degiujy dulkiy siur-
bimas (iSskyrus dulkes, kuriy maziausia
uzsiliepsnojimo energija ME < 1 mJ)

e Dulkiy ir stambiyjy neSvarumy siurbi-
mas

e Degiyjy dulkiy siurbimas i§ 22 zonos, jei-
gu jtaisas statomas ne sprogiojoje
atmosferoje

e Drégny arba skysty medziagy siurbimas

e Komercinis naudojimas,
pvz. vieSbuciuose, mokyklose, ligoniné-
se, gamyklose, parduotuvése, biuruose
ir nuomos versle.

e Pramoninis naudojimas. sandéliavimo ir
gamybos zonose

Jeigu jtaiso statymo vietoje yra sprogiajai

atmosferai priskiriama zona, tada privalo-

ma naudoti atitinkama jtaisg, kuris neuz-

degty Sios sprogiosios atmosferos.

Sklandy jtaiso veikimg galima uztikrinti tik

naudojant DN40 ir DN50 vardinio skers-

mens siurbimo Zarna.

Bet kuris kitas naudojimas laikomas naudo-

jimu ne pagal paskirtj.

Jtaisas nepritaikytas:

e Siurbti uzdegimo Saltinius ir dulkes, ku-
riy rusenimo temperatira < 190 °C

e Al ir Mg dulkiy susiurbimas

e Siurbti degiuosius skysc¢ius (uzsiliepsno-
jancius, lengvai uzsiliepsnojancius, labai
lengvai uzsiliepsnojancius kaip apibréz-
ta pavojingy medziagy Direktyvoje 67/
548/EEB) (pliipsnio temperatira ma-
Zesné kaip 55 C) bei degiyjy dulkiy misi-
nius su degiaisiais skysciais

e Siurbti magnio dulkes arba miltelius

e Siurbti degiujy skys€iy ir degiyjy dulkiy
misinius

e Siurbti zéruojancias arba jkaitusias dale-
les, kurios galéty sukelti gaisrg arba
sprogimg

Aplinkos apsauga

oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
6o bamos. Pakuotés atliekas prasome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos teisés
akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Tadiau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra butinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus drau-
dziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias
medziagas rasite: www.kaercher.de/RE-
ACH
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Priedai ir atsarginés dalys
A PAVOJUS
Sprogimo pavojus naudojant nepatvir-
tintus priedus
Naudokite tik gamintojo patvirtintus ir ,Ex*“
lipduku pazZenklintus priedus, skirtus 22 ti-
po jrenginiams.
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.
Pastaba
Tiekiamame rinkinyje néra priedy. Priedus
reikia uzsakyti atskirai, atsizvelgiant j nau-
dojima.

Tiekiamas rinkinys
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei gabenant atsirasty pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

() Nedvarumy talpykla

(@ Ne8varumy talpyklos siurbimo zarnos
jungtis

@) Salinimo maiselis

(® Kabelio potencialo iSlyginimas

() Filtravimo siurbimo Zarnos jungtis

(® Stumiamoji rankena

(@ Pagrindinis filtras

H filtras

(® H filtro tarpinis Ziedas

Maitinimo kabelis

@ Prietaiso jungiklis

(12 Rodyklinis prietaisas

@3 Kabelio potencialo iSlyginimas

Siurbimo galvutés fiksatorius

@ Slégio iSlyginimo Zarna

Antgalio laikiklis

@@ Nesvarumy talpyklos nuleidimo svirtis

Sukamieji ratukai su stovéjimo stabdziu

Jrenginio simboliai

o.oA !
HIENA @hH
v 4

&

Jrenginys skirtas siurbti ne aukStesnés kaip
H klasés dulkes.

ISPEJIMAS: Siame prietaise yra sveikatin-
gai pavojingy dulkiy. IStustinti prietaisa ir at-
likti jo techninés prieziuros darbus, jskaitant
dulkiy surinkimo maiselio iSémima, gali tik
kvalifikuoti asmenys su tinkamomis apsau-
gos priemonémis. Nejunkite prietaiso, kol
nejrengta visa filtravimo sistema ir nepati-
krintas oro srauto kontrolés jtaiso veikimas.
A |SPEJIMAS

Galimi odos, plauciy ir akiy pakenkimai
Atliekant iStustinimo ir techninés priezidiros
darbus bei Salinant iSmetamos smulkios
dulkés

IStustindami dulkiy surinkimo maiSelj ir at-
likdami techninés prieZidros darbus, jskai-
tant maiselio $alinimg, naudokite
numatytas apsaugos priemones.

| § 4
Jtaisas skirtas degiosioms dulkéms siurbti,
naudojant uz 22 zonos riby.

|SPEJIMAS: $io jtaiso neleidZiama statyti
22 zonoje. Jei aplinka priskirta 22 zonai, turi
bati naudojamas nuo sprogiajai aplinkai pri-
taikytas jrenginys.

Ant lipduko nurodytos didZ. neigiamojo slé-
gio vertés atsiZzvelgiant j naudojamos siur-
bimo Zarnos skersmenj. Faktine verte
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galima nuskaityti i§ manometro. Siam prie-
taisui taikomos vertés pateiktos skyriuje
Maziausio tdrinio srauto vertés nuskaity-
mas. Jei verté yra mazesné, reikia iSvalyti
filtrg (Zr. skyriy ) Pagrindinio filtro valymas)
arba jdéti nauja filtrg (zr. skyriy Pagrindinio
filtro keitimas). Skirtingi siurbimo zarny
skersmenys sudaro galimybe pritaikyti jas
prie skirtingy priedy jung&iy skersmeny.
IVR 60

Salinimo maiselis

(Uzsakymo Nr. 9.989-606.0)

g Apsauginis filtro maiselis
(Uzsakymo Nr. 6 904-420.0)

= Pagrindinis filtras
le (Uzsakymo Nr. 9.981-681.0)

—1 H14 filtras
@) (Uzsakymo Nr. 9.980-249.0)

IVR 100
Salinimo maiselis
(Uzsakymo Nr. 9.989-607.0)

Apsauginis filtro maiselis
(Uzsakymo Nr. 6 904-420.0)

Pagrindinis filtras
(Uzsakymo Nr. 9.981-681.0)

H14 filtras

[
i
@ (Uzsakymo Nr. 9.980-249.0)
(]
\Y4

Prietaiso sunkio centras paslinktas
| priekj

Gabenant arba perkeliant prietaisg
batina laikytis papildomy nurody-
my.

Atidavimas eksploatuoti
A JSPEJIMAS
Netinkamai prijungta ekvipotencialinio
sujungimo linija
Elektros smigis
Kaskart prie§ naudodami prietaisg patikrin-
kite, ar prijungta ekvipotencialinio sujungi-
mo linija (jZeminimo laidininkas).

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-

taip dél didesnio smulkiyjy daleliy i$skyri-

mo kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Traksta filtro elemento

Siurbimo variklio pazZeidimas

Nesiurbkite dulkiy be filtro elemento.

1. Nustatykite prietaisg j darbine padét;.

2. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.

3. |sitikinkite, kad siurbimo galvuté baty tin-
kamai uzdéta.

4. |kiSkite siurbimo zarng (néra tiekiamame
rinkinyje) j siurbimo jungt;.

5. Patikrinkite purvo talpyklos pripildymo
lygj (Zr. skyriy Purvo talpyklos pripildy-
mo lygio tikrinimas).

6. Prireikus istustinkite purvo talpyklg (zZr.
skyriy Purvo talpyklos istustinimas).

7. Atsizvelgdami j naudojima, prie$ sausgjj
siurbima jdékite utilizavimo maiselj arba
apsauginj filtro maiselj (Zr. skyriy Salini-
mo mai$elio / apsauginio filtro maiselio
jdéjimas).

Paveikslas B

8. Uzmaukite ant siurbimo Zarnos norimg
priedg (néra tiekiamame rinkinyje).

Siurbimo jungties pasirinkimas
Atsizvelgiant j naudojima, siurbimo Zarng
galima jstatyti j 2 skirtingus siurbimo at-
vamzdzius.

e Siurbimo atvamzdis ant filtro Ziedo
— Sausasis siurbimas naudojant utiliza-
vimo mai$elj: stambios dulkés, dideli
siurbiamos medziagos kiekiai per
trumpa laikg

Salinimo maiselis | pristatymo rinkinj né-

ra jtraukiamas, jj galima uzsisakyti atski-

rai, uzsakymo Nr. 9.989-606.0 (5 vnt.).

— Slapiasis siurbimas
e Siurbimo atvamzdis ant purvo talpyklos

— Sausasis siurbimas naudojant apsau-

ginj filtro maiselj: smulkios dulkes,
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nuolat dideli siurbiamos medziagos
kiekiai
Prietaise jtaisytas apsauginis filtro
maiselis su dangteliu, uzsakymo Nr.
6.904-420.0 (5 vnt.).
— Slapiasis siurbimas

Prie dulkiy siurblio
vienu metu negali-

- ma prijungti dviejy
IPeg siurbimo Zarny. Si-
Al urbimo atvamzdis

turi bati sandariai
uzdarytas kamsciu.
Jeigu naudojami uti-
3 lizavimo maisSeliai,
L' L ‘ apatinis siurbimo at-
P + vamzdis turi bati
: sandariai uzspau-
dziamas.
Jei naudojamas ap-
sauginis filtro
maiselis, virSutinio
siurbimo atvamz-
dzio sandariai uz-
dengti nereikia.
Siurbimo jungties uzdarymas
A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus
Dulkés gali pakenkti odai, plau¢iams ir
akims
Nueémus siurbimo jungtj kamséiu reikia uz-
daryti siurbimo jungtj.
1. Nuimkite siurbimo zarna.
Paveikslas C
2. Tiksliai jkiskite kamstj j siurbimo jungtj.
3. Istumkite kamstj iki galo.
4. Sukite kamstj j deSine, kol siurbimo jung-
tis bus tvirtai uzdaryta.

Purvo talpyklos pripildymo lygio
tikrinimas
Purvo talpyklg reikia iStustinti, kai ji pripildo-
ma iki apatinio purvo talpyklos siurbimo
antgalio krasto. VirSijus maksimaly pripildy-
mo lygj, prietaisas neiSsijungia automatis-
kai.
1. Reguliariai tikrinkite purvo talpyklos pri-
pildymo lygj.

Ll

Eksploatavimas

Prietaisas skirtas smulkioms dulkéms ir H
klasés dulkéms.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Nesiurbkite be filtravimo elemento, nes ki-
taip dél didesnio smulkiyjy daleliy i$skyri-
mo kyla pavojus sveikatai.

DEMESIO

Pavojus dél smulkiyjy dulkiy patekimo j
vidy

Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite ploksciojo
klostuoto filtro.

Salinimo maiselio / apsauginio filtro
maiselio jdéjimas

1. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

2. ISimkite slégio iSlyginimo Zarng i§ neSva-
rumy talpyklos.

Paveikslas D

3. Nuleiskite neSvarumy talpyklg patrauk-
dami svirtj aukstyn.

Paveikslas E

4. Nedvarumy talpyklg iStraukite i$ prietai-
SO.

Salinimo maiselio jdéjimas

Paveikslas F

5. ]dékite Salinimo maiselj j neSvarumy
talpyklg ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

6. Uzdenkite neSvarumy talpyklos krastg
Salinimo maiSelio krastu j iSore.

Apsauginio filtro maisSelio jdéjimas

Paveikslas G

7. UZmaukite apsauginj filtro maiSelj.

Paveikslas H

8. MaiSelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

Paveikslas E

9. |dékite purvo talpyklg j prietaisa.

Paveikslas D

A JSPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Traiskymo pavojus
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Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky
tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-
Kkite arti pakélimo mechanizmo.
UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem
rankomis valdydami svirtj.

10.UZfiksuokite purvo talpykla svirtimis.

11.1Simkite slégio iSlyginimo zarng i$ ne-
Svarumy talpyklos.

Utilizavimo maiselio / apsauginio
filtro maiSelio iSémimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

1. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

2. Prireikus nuimkite siurbimo zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy talpyklos siurbi-
mo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

4. ISimkite slégio iSlyginimo Zarng i$ neSva-
rumy talpyklos.

Paveikslas D

5. Nuleiskite neSvarumy talpyklg patrauk-
dami svirtj aukstyn.

Paveikslas E

6. NeSvarumy talpyklg iStraukite i$ prietai-
Sso.

Salinimo maiselio i$émimas

Paveikslas |

7. Pakelkite Salinimo maiSelio krastus.

8. Sandariai uzriskite Salinimo maiselj ka-
beliy risikliu.

9. I18imkite Salinimo maisel;.

10.Pasalinkite Salinimo maiSelj pagal teisés
akty nuostatas.

Pasalinkite apsauginj filtro maiselj

Paveikslas J

11.Pakelkite apsaugin; filtro maiSel].

Paveikslas K

12.Nulupkite apsaugine plévele.

13.UzZklijuokite apsauginij filtro maiselj lipnia
juostele.

14 . Traukdami atgal iSimkite apsauginj filtro
maisel].

Paveikslas L

15.Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maisSelio siurbimo jungties anga.

Paveikslas M

16.Tvirtai uzriskite apsaugin; filtro maisel]
kabeliy riSikliu.

17.18imkite apsaugin;j filtro maisel;j i$ neSva-
rumy talpyklos.

18.18valykite neSvarumy talpyklos vidy dré-
gna Sluoste.

19.Pasalinkite apsauginj filtro maiselj jdéje
j sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiSelj
ir laikydamiesi teisés akty nuostaty.

Paveikslas E

20.]dékite purvo talpykla j prietaisa.

Paveikslas D

A |SPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Traiskymo pavojus

Fiksuodami jokiu bidu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami svirt.

21.Uzfiksuokite neSvarumy talpyklg svirti-
mis.

22 ]kikite slégio iSlyginimo Zarng j neSva-
rumy talpykla.

Masinos jjungimas
1. |kiskite tinklo kiStukg j kiStukine dézute.
2. Jjunkite jrenginio pagrindinj jungikl].
Paveikslas N
3. Pradékite siurbima.

Maziausio turinio srauto vertés
nuskaitymas

Priekinéje jrenginio puséje sumontuotas ro-
dyklinis prietaisas, kuris rodo siurbiant jren-
ginyje sukuriamo neigiamojo slégio verte
(Zr. skyriy Prietaiso aprasymas).
Lenteléje pateikta didZiausio neigiamo jsi-
urbimo slégio verté. Si verté priklauso nuo
prietaiso galios ir naudojamos siurbimo
zarnos.
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DEMESIO

Siurbimo nuostoliai

Jei vir§ijama nurodyta verté, oro judéjimo
greitis siurbimo Zarnoje sumazéja daugiau
nei iki 20 m/s.

Pagrindinj filtrg iSvalykite ne véliau kaip pa-
siekus Sig verte (Zr. Pagrindinio filtro valy-
mas).

Pakeiskite pagrindinj filtra, jei valant verté
Zymiai nesumaZzéja (Zr. Pagrindinio filtro
keitimas).

Galia |Zarnos Verté

skersmuo
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 KW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® |Svalykite pagrindinj filtrg ne véliau nei
bus nustatyta nurodyta verté.

Pagrindinio filtro valymas
Pastaba
Reguliariai valykite pagrindinj filtrg, kad ne-
prarastumeéte siurbimo galios.
Paveikslas O
1. Kelis kartus stumkite rankeng pirmyn ir
atgal, kad iSvalytumeéte pagrindinj filtra.
Irenginio iSjungimas
1. Jrenginj iSjunkite jjungimo / iSjungimo
jungikliu
2. IStustinkite ir iSvalykite neSvarumy talpy-
kla.
3. Antgalj iSmontuokite ir, jeigu batina, iS-
valykite bei iSdziovinkite.
Po kiekvieno naudojimo
Purvo talpyklos iStustinimas
Purvo talpyklg reikia iStustinti pagal poreikj
ir po kiekvieno naudojimo, o jos vidy ir iSore
iSvalyti iSsiurbiant dulkiy siurbliu ir nusluos-
tant drégna Sluoste.
Prietaisui nusiurbti reikia naudoti tokios pat
arba aukstesnés klasés dulkiy siurblj.
1. Jrenginj iSjunkite ir atjunkite jo maitinima.
2. I8valykite pagrindinj filtra.
3. I18imkite neSvarumy talpykla i$ prietaiso
ir pakeiskite $alinimo maiselj (Zr. Salini-
mo mai$elio keitimas) arba apsauginio

filtro maiselj (zr. Apsauginio filtro maise-
lio keitimas).
Pastaba
Nedvarumy talpyklg perkelkite tik ant ratu-
ky. Siam tikslui nenaudokite krano, krautu-
Vo ar panasios jrangos.

Nuimkite siurbimo galvute

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Pakelkite tik siurbimo galvute. Atsizvelgda-

mi j siurbimo galvutés svorj nekelkite jos

rankomis.

A PAVOJUS

Nesilaikant svorio nuorodos

Krentancio jrenginio keliamas suzeidimo

pavojus

Laikykités apsaugos nuo nelaimingy atsiti-

kimy teisés akty reikalavimy ir saugos nu-

rodymy.

Kiekvieng kartg pries imdamiesi kélimo

darby patikrinkite, ar keltuvas ir krovinio pri-

kabinimo jtaisai yra tinkami naudoti.

Prietaisg prikabinkite tik uz numatytos kéli-

mo gsos.

Apsaugokite kélimo mechanizmag nuo Kro-

vinio netycinio atsikabinimo.

Krang leidziama valdyti tik kvalifikuotam

darbuotojui.

Krano pavojaus zonoje neleidZziama bdti jo-

kiam asmeniui.

Nepalikite ant krano kabancio jrenginio be

prieZidros.

Paveikslas P

1. I8junkite prietaisg ir atjunkite nuo tinklo.

2. Atidarykite siurbimo galvutés blokavimo
jtaisa.

3. Prie tinkamo keltuvo prikabinkite kélimo
3sa.

4. Siurbimo galvute pakelkite kranu ir pa-
dékite ant tinkamo pagrindo.

Prietaiso laikymas
1. UZvyniokite tinklo kabelj ant kabelio lai-
kiklio.
2. Pastatykite prietaisg sausoje patalpoje ir
uztikrinkite, kad jis nebdty naudojamas
neteisétai.
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&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsiZvelkite j jrenginio

svorj.

Paveikslas Q

&N ATSARGIAI

Virsuje esantis sunkus prietaisas

Apvirtimo rizika, suZeidimo rizika

Perkeldami IVR 100/30 Sc H ACD ir

IVR 100/40 Sc H ACD prietaisus, jsitikinki-

te, ar prietaisas neapsivercia. Dél prietaisy

aukscio rekomenduojame nuimti siurbimo
galvute (Zr. skyriy Nuimkite siurbimo galvu-
te).

Purvo talpykla iStustinta.

1. Norédami transportuoti be dulkiy, uzda-
rykite abi siurbimo jungtis (zr. skyriy Si-
urbimo jungties uzdarymas).

2. Atleiskite stovéjimo stabdzius ir stumkite
prietaisg laikydami uz stimimo ranke-
nos.

3. Norédami pakrauti prietaisg, paimkite jj
uz vaziuoklés ir stdmimo rankenos.

4. Gabendami transporto priemone jtvirtin-
kite prietaisa, kad jis neslidinéty ir ne-
apvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Sandéliuokite prietaisg tik ant lygaus pavir-
Siaus, kad jis neapvirsty.

Sandéliuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.
Purvo talpykla iStustinta.

1. Laikykite prietaisa tik patalpoje.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra

A PAVOJUS

Netycinis prietaiso paleidimas, prisilieti-
mas prie daliy, kuriomis teka srové
SuZalojimo pavojus, elektros smugis

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-
Junkite.

IStraukite tinklo kistuka.

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Atlikdami techninés prieZidros darbus

(pvz., keisdami filtrg), uZsidekite P2 arba di-

desnés vertés respiratoriy ir dévékite vien-

kartinius drabuZius.

A PAVOJUS

Nepakankamas filtravimas

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Jrenginio filtravimo efektyvumg galima pati-

krinti taikant EN 60 335-2-69 22.AA.201.2

nurodyta bandymo procediira. Sis bandy-
mas turi bati atliekamas bent kartg per me-
tus arba daZniau, jei tai reglamentuoja

Salyje galiojancios taisyklés.

Jei bandymo rezultatas neigiamas, pakar-

tokite bandyma su nauju filtru.

Arba kartg per metus pakeiskite H filtrg.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Siekiant iSvengti pavojaus, ne reciau kaip

kartg per metus gamintojas arba instruk-

tuotas asmuo turi patikrinti, ar saugiai ir ne-
priekaistingai veikia saugos jranga, pvz., ar
sandarus prietaisas ir ar nepazeistas filtras,

kaip veikia kontrolés jtaisai.

DEMESIO

PriezZiiros priemonés, kuriy sudétyje

yra silikono

Gali biti pazeistos plastikinés dalys.

Nenaudokite valymui prieZiGros priemoniy,

kuriy sudeétyje yra silikono.

Dulkiy Salinimo masinos yra saugos jtaisai,

skirti apsaugai nuo pavojy arba jy Salinimui

pagal DGUV nuostatas:

e Jei technine priezilirg atlieka naudoto-
jas, prietaisa reikia iSmontuoti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezitros darbus, jei
juos galima atlikti, nekeliant pavojaus
techninés priezilros personalui ir ki-
tiems asmenims. Tinkamos atsargumo
priemonés — tai nukenksminimas prie$
iSmontuojant, vietiné priverstiné ventilia-
cija iSmontavimo vietoje, pavirSiaus, ant
kurio atliekami techninés priezitros dar-
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bai, valymas ir tinkama personalo ap-
sauga.

e Pries prietaisg paimant i§ pavojingos zo-
nos, jo iSore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nusluostant arba apdoroti
sandarikliu. Visos prietaiso dalys, jas pa-
imant i$ pavojingos zonos, laikytinos uz-
terStomis. Reikia imtis tinkamy
priemoniy, siekiant iSvengti dulkiy sklidi-
mo.

o Atliekant techninés priezidros ir remonto
darbus reikia iSmesti visus uzterStus
daiktus, kuriy negalima patenkinamai i$-
valyti. Tokius daiktus reikia utilizuoti ne-
pralaidziuose maiseliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuostaty dél
Salinimo.

e Gabenant prietaisg ir atliekant jo techni-
nés priezidros darbus siurbimo atvamz-
dziai turi bati uzdaryti.

1. Atkreipkite démesj, kad paprastus tech-
ninés priezidros ir priezidros darbus ga-
lite atlikti patys.

2. Reguliariai valykite prietaiso pavirsSiy ir
talpyklos vidy drégna Sluoste.

Patikros ir priezitros darbai
Atlikite reguliarias prietaiso apzidras pagal
atitinkamas nacionalines jstatymuy leidéjy
nuostatas dél nelaimingy atsitikimy preven-
cijos. Techninés priezilros darbus regulia-
riais laiko tarpais turi atlikti specialistas
pagal gamintojo duomenis, taip pat batina
laikytis galiojan€iy nuostaty bei saugos rei-
kalavimy. Elektros jrangos darbus leidZia-
ma atlikti tik elektrikui. Kilus klausimy
kreipkités j KARCHER bastine.

Pagrindinio filtro keitimas
A PAVOJUS
Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy
Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos
talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-
praleisty dulkiy . Perpilti neleidZiama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama 3alinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

A |SPEJIMAS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-
kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.
I8 prietaiso i§imto pagrindinio filtruojamojo
elemento toliau naudoti neleidZziama.
Stacionariai sumontuotus filtrus gali keisti
tik specialistas tam pritaikytose

vietose, vadinamosiose dezaktyvavimo
stotyse.

Paveikslas R

(@ Prispaudimo Ziedas

@ Pagrindinis filtras

®) Verzlés

® Valymo jrenginys

1. Uzfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

2. 18junkite prietaisg naudodami jo jungi-
klius.

3. I8traukite tinklo kiStuka.

4. Siurbimo galvutés nuémimas (zr. skyriy
Nuimkite siurbimo galvute).

5. Atlaisvinkite tarpinio ziedo H filtro jtempi-
mo dirzelj.

6. 18imkite tarpinj Ziedinj H filtrg su H filtro
kasete.

7. ISimkite filtro blokg i$ prietaiso uz ranke-
ny ir apverskite jj.
Paveikslas S

8. Nuimkite verzles ir iSmontuokite valymo
jrengin;.

9. Atleiskite spaudziamojo Ziedo varztus.

10.Nuimkite pagrindinj filtrg.

11.18meskite filtro putas.

12.|statykite naujg pagrindinj filtrg.

13.]dékite naujg filtro putplast;.

14.UZzdékite spaudziamajj Ziedgq ir priverz-
kite.

15.UzZdékite valymo jtaisg ir jj prisukite.

16.|statykite filtro bloka.
Montuodami jsitikinkite, ar filtro jdéklo
liezuvelis jsiremia j veleng.
Paveikslas T

H klasés filtro keitimas
1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dziais.
2. I§junkite prietaisg naudodami jo jungi-
klius.
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3. IStraukite tinklo kiStuka.

Paveikslas U

4. Siurbimo galvutés nuémimas (Zr. skyriy
Nuimkite siurbimo galvute).

5. Atlaisvinkite tarpinio ziedo H filtro jtempi-
mo dirzel].

6. 1Simkite tarpinj ziedinj H filtrg su H filtro
kasete.

7. Tarpinj Ziedg padékite ant lygaus pavir-
Siaus apverstg aukstyn kojomis.

8. Atsukite verzles.

9. Atlaisvinkite ir nuimkite H filtrg sukdami jj
prie$ laikrodzio rodykle.

10.15éme uzterStg H klasés filtrg i$ prietai-
S0, i$ karto jdékite jj j maiSelj ir sandariai
uzriskite.

11.UzterStg H klasés filtrg Salinkite pagal
teisés akty reikalavimus.

12.Pasalinkite neSvarumus Svaraus oro pu-
séje.

13.]dékite naujg H klasés filtrg atlikdami
veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

Salinimo maiselio keitimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kveépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidziama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

1. UZfiksuokite jtaisg jtvirtinimo priemoné-
mis.

2. Prireikus nuimkite siurbimo zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy talpyklos siurbi-
mo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

4. ISimkite slégio iSlyginimo Zzarng i$ neSva-
rumy talpyklos.

Paveikslas D

5. Nuleiskite purvo talpyklg patraukdami
svirtis aukstyn.

Paveikslas E

6. NeSvarumy talpyklg iStraukite i$ prietai-
Sso.

Paveikslas |

7. Pakelkite Salinimo maiselio krastus.

8. Sandariai uzriSkite Salinimo maiselj ka-
beliy risikliu.

9. ISimkite Salinimo maiselj.

10.Pasalinkite Salinimo maiselj pagal teisés
akty nuostatas.

Paveikslas F

11.]dékite nauja utilizavimo maiSelj j purvo
talpyklg ir atsargiai priglauskite jj prie
talpyklos sienelés ir dugno.

12.UzZdenkite neSvarumy talpyklos krastg
Salinimo maiSelio krastu j iSore.

Paveikslas E

13.]dékite purvo talpykla j prietaisa.

Paveikslas D

A JSPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Traiskymo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

kite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami svirtj.

14.UZfiksuokite purvo talpyklg svirtimis.

15.I1Simkite slégio iSlyginimo zarng i$ ne-
Svarumy talpyklos.

Apsauginio filtro maisSelio keitimas

A PAVOJUS

Pavojus dél sveikatai kenksmingy dul-

kiy

Kvépavimo taky susirgimai jkvépus dulkiy.

Susikaupusios dulkés turi bati gabenamos

talpyklose, kurios sandarinamos, kad ne-

praleisty dulkiy . Perpilti neleidZiama. Dul-
kiy surinkimo talpyklas leidZiama Salinti tik
iSmokytiems darbuotojams.

1. Uzfiksuokite prietaisg stovéjimo stab-
dZiais.

2. Prireikus nuimkite siurbimo Zarna.

3. Uzdarykite neSvarumy talpyklos siurbi-
mo jungtj (zr. skyriy Siurbimo jungties
uZdarymas).

4. ISimkite slégio iSlyginimo Zarng i$ neSva-
rumy talpyklos.

Paveikslas D

5. Nuleiskite neSvarumy talpyklg patrauk-
dami svirtis aukstyn.

Paveikslas E
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6. NeSvarumy talpyklg iStraukite i$ prietai-
So.

Paveikslas J

7. Pakelkite apsauginj filtro maisel;.

Paveikslas K

8. Nulupkite apsaugine plévele.

9. Uzklijuokite apsaugini filtro maiSelj lipnia
juostele.

10.Traukdami atgal iSimkite apsauginj filtro
maiselj.

Paveikslas L

11.Dangteliu sandariai uzdarykite apsaugi-
nio filtro maiselio siurbimo jungties anga.

Paveikslas M

12.Tvirtai uzZriSkite apsauginj filtro maisel;j
kabeliy risikliu.

13.18imkite apsauginj filtro maiselj i$ neSva-
rumy talpyklos.

14.18valykite neSvarumy talpyklos vidy dre-
gna Sluoste.

15.Pasalinkite apsauginj filtro maiselj jdéje
i sandariai nuo dulkiy apsaugotg maiselj
ir laikydamiesi teisés akty nuostaty.

Paveikslas G

16.Uzmaukite naujg apsauginj filtro maise-
lj.

Paveikslas H

17 .Maidelio su apsauginiu filtru krastu j iSo-
re uzdenkite neSvarumy talpyklos kras-
ta.

Paveikslas E

18.]dékite purvo talpyklg j prietaisa.

Paveikslas D

A JSPEJIMAS

Netinkamas purvo talpyklos fiksavimas

Traiskymo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite plastaky

tarp purvo talpyklos ir filtro Ziedo bei nekis-

Kkite arti pakélimo mechanizmo.

UZfiksuokite ne Svarumy talpyklg abiem

rankomis valdydami svirtj.

19.UZzfiksuokite neSvarumy talpyklg svirti-
mis.

20.I8imkite slégio iSlyginimo zarng i$ ne-
Svarumy talpyklos.

Pagalba trik¢iy atveju

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus

Netycinio jrenginio jjungimo pavojus ir elek-

tros smagio pavojus

Prie§ visus darbus su prietaisu, prietaisg is-

Junkite ir iStraukite tinklo kistuka.

Visas patikras ir darbus su elektros dalimis

paveskite atlikti specialistui.

Variklis (siurbimo turbina) nepasileidzia

Néra elektros jtampos

® Patikrinkite maitinimo kiStuka ir elektros
saugiklj.

® Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir
tinklo kiStuka.

Siurbimo jéga silpnéja

Antgalis, siurbimo vamzdis arba siurbimo

Zarna yra uzsikidusi.

® Patikrinkite antgalj, siurbimo vamzdj ir
siurbimo Zarng bei, jeigu batina, i8valyki-
te.

Pagrindinis filtras yra uzterstas.

® [Svalykite pagrindinj filtrg.

Utilizavimas

Pasibaigus prietaiso naudojimo trukmei jis
turi bati utilizuojamas pagal teisés akty
nuostatas.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkimag
patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantija (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,KARCHER" svetai-
nés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje
JAtsisiuntimai®.
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Techniniai duomenys

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 400 400 400
Fazé ~ 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50/60 50/60 50
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé I | |
Vardiné galia (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 32
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 175 180 205
ligis x plotis x aukstis mm 855x 760 x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Darbinis pagrindinio filtro pavirSius m? 1,75 1,75 1,75
Darbinis H filtro pavirSius m? 3,5 3,5 3,5
Aplinkos salygos
Laikymo temperatira °C -10-40 -10-40 -10-40
Prietaiso galios duomenys
Talpyklos taris I 60 100 100
Oro kiekis (50 / 60 Hz) I/s 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Oro srautas eksploatavimo metu I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 /60 Hz)
Vakuumas (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Darbinis slégis (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Siurbimo zarnos jungtis DN70 DN70 NW DN70
Siurbimo zarnos vardinis plotis DN40/50 DN40/50 DN40/50
Pagrindinio filtro uzsakymo numeris 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H filtro uZzsakymo numeris 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <25 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2 0,2
Garso slégio lygis Lpa dB(A) 62 62 71
Neapibréztis Ky dB(A) 2 2 2
Maitinimo kabelis
Maitinimo laidas HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Dalies numeris (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabelio ilgis m 7,5 7,5 7,5
Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti- mus.
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ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad to-
liau nurodytas produktas atitinka galiojan-
Gias iSvardyty direktyvy ir reglamenty
nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios. UzZ Sios atitikties de-
klaracijos i8davima atsako tik gamintojas.
Produktas: Sauso valymo siurblys
Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys
Tipas: 9.990-xxx

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikyti nedarnieji standartai
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Valdstetenas (Vokietija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

_ ) S
/' /////// I/ \z‘;ﬁf;zg‘(
T. Wahl

A. Haag
Managing Director

Director R&D
ValdsStetenas, 26 m. sausio 1 d.
Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Valdstetenas (Vokietija)
Tel.: +49 7171 94888-0
Faks. +49 7171 94888-528
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Ogoblne wskazéwki

Przed rozpoczeciem uzytkowania przyrzg-
du nalezy przeczytaé niniejszg oryginalng
instrukcje, przestrzegac jej i zachowac jg
do pdzniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa moze doprowadzic¢ do uszkodzenia
urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosic¢ sprzedaw-

cy.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposredniego zagro-
Zenia, prowadzgcego do ciezkich obra-
Zen ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

o Wskazowka dot. mozZliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
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AN OSTROZNIE

o Wsskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

o Wiskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO e Tylko odpo-
wiednio przeszkolony personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie i substancje, dla
ktorych jest ono przeznaczone, a takze
przeprowadzac bezpieczng procedure usu-
wania nagromadzonego materiatu. e W
przypadku odprowadzania zuzytego po-
wietrza do pomieszczenia musi w nim wy-
stepowac odpowiednia krotno$¢ wymiany
powietrza L. W celu zachowania wymaga-
nych warto$ci granicznych strumien objeto-
Sci powietrza zwrotnego moze wynosi¢
maksymalnie 50% strumienia objetosci po-
wietrza $wiezego (kubatura pomieszczenia
VR x krotno$¢ wymiany powietrza L,). W
przypadku braku szczegélnych dziatan
wentylacyjnych obowigzuje zasada:

Ly=1 h'. e Urzadzenie zawiera szkodliwe
dla zdrowia pyty. Opréznianie i konserwa-
cja, wigcznie z usuwaniem zbiornikéw pytu,
moga byc¢ przeprowadzane tylko przez wy-
kwalifikowany personel, uzywajgcy odpo-
wiedniego wyposazenia ochronnego. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez kompletnego
systemu filtracyjnego. e Nalezy przestrze-
gac wtasciwych przepiséw bezpieczeristwa
odnoszgcych sie do uzywanych materia-
tow. e Jednoczesne gromadzenie sie roz-
nych palnych pytéw w pojemniku
zbiorczym moze doprowadzi¢ do pozaru
lub eksplozji.

A OSTRZEZENIE e Nie wolno ustawiaé
ani obstugiwac urzgdzenia w obszarach, w
ktorych istnieje ryzyko wybuchu pytu lub
gazu. Pyt wybuchowy moze znajdowac sig
wewnatrz urzgdzenia tylko przed filtrem.
Gazy wybuchowe sg zabronione wewnatrz
urzgdzenia. e Urzgdzenie nie jest przezna-
czone do zasysania lub odsysania ptynéw

tatwopalnych (palne, tatwopalne, wysoce
tatwopalne zgodnie z dyrektywg o substan-
cjach niebezpiecznych 67/548/EWG) (tem-
peratura zaptonu ponizej 55°C), a takze
mieszanin tatwopalnych pytéw z fatwopal-
nymi cieczami. e Urzgdzenie nie jest prze-
znaczone do zasysania pytéw o wyjgtkowo
niskiej minimalnej energii zaptonu

(ME <1 mJ), takich jak: tonery, siarka zwil-
Zana, proszek aluminiowy, stearynian ofo-
wiu. e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
zasysania substancji moggcych stanowi¢
Zrodto zaptonu i pytéw o temperaturze za-
rzenia < 190 °C. e Przed kazdym urucho-
mieniem sprawdzi¢, czy przewody
wyréwnania potencjatéw (uziemiajgce) sg
podtgczone. e Urzgdzenie nie moze byc
stosowane lub przechowywane na wolnym
powietrzu w wilgotnych warunkach. e Aby
zapewnic¢ stabilng prace urzgdzenia, nale-
zy uruchomic¢ hamulce postojowe na kotku
Skretnym. Gdy hamulec postojowy jest
otwarty, urzgdzenie moze zosta¢ wprawio-
ne w ruch w sposob niekontrolowany.

A OSTROZNIE e Przed dtuzszymi prze-
rwami w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytg-
czyc je przy pomocy wytgcznikéw i wyjgc
wtyczke sieciows.

UWAGA e Urzgdzenia nalezy uzywac wy-
tacznie w pomieszczeniach. e Niebezpie-
czenstwo zmiazdzenia! Podczas
zdejmowania lub zaktadania gfowicy ssg-
cej, modutu filtra lub zbiornika nalezy nosi¢
rekawice. e Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia! Nigdy nie eksploatowac odkurzacza
bez zatozonegqo filtra lub z uszkodzonym fil-
trem. e Podczas obstugi urzgdzenia nosic¢
obuwie ochronne. e Przesuwac urzgdzenie
tylko z predko$cig kroku, a na drogach

0 wysokim nachyleniu w razie potrzeby
Skorzystac z pomocy drugiej osoby. e Uwa-
zac, aby podczas wymiany akcesoriéw z
urzgdzenia nie wydostat sie pyt. ¢ Podczas
normalnej pracy temperatura powierzchni
moze wzrosng¢ do 135°C. e Unikac zata-
man wezy ssgcych. e Regularnie przepro-
wadzac kontrole wzrokowg wezy.
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Przytacze elektryczne
Urzgdzenie moze by¢ podigczone wytacz-
nie do przytgcza elektrycznego, ktore zo-
stato wykonane przez elektryka zgodnie z
norma IEC 60364. Parametry przytagcza
patrz Dane techniczne i tabliczka znamio-
nowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym

Zagrozenie Zycia

Nie wolno uszkodzic elektrycznych prze-
wodow przytgczeniowych, np. przejezdza-
jac po nich, zgniatajgc lub rozciggajac je.
Przewody nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, olejami i ostrymi krawe-
dziami.

Przed kazdym uruchomieniem urzgdzenia
nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajgcy urzg-
dzenia. Nie nalezy uzywac urzgdzenia z
uszkodzonym kablem. Wymiane uszko-
dzonego kabla nalezy zleci¢ wykwalifiko-
wanemu elektrykowi.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo obrazen i szkéd w

przypadku zwarcia lub innych awarii

elektrycznych

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem, ry-

zyko poparzenia

Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke sie-

ciows.

Postepowanie w przypadku pekniecia

filtra / wycieku:

1. Natychmiast wylgczy¢ urzgdzenie.
Urzadzenie nie moze nadal pracowac.

2. Wymienic filtr.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzgdzenie jest przeznaczone do:
e czyszczenia na mokro i na sucho po-
wierzchni podtdg i $cian
e odkurzania suchych, palnych, osadzo-
nych pytéw niebezpiecznych dla zdro-
wia; klasa pytéw H wg EN 60335-2-69
e zasysania materiatow niezagrazajgcych
wybuchem

e zasysania palnych pytow wszystkich
klas wybuchowosci (z wyjgtkiem pytu o
minimalnej energii zaptonu ME <1 mJ)

e zasysania pytdw i duzych zanieczysz-
czen

e zasysania palnych pytow ze strefy 22,
jesli urzadzenie jest zainstalowane poza
obszarami zagrozonymi wybuchem

e odsysania wilgotnych i ptynnych sub-
stancji

e uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

e uzytku przemystowego, np. w magazy-
nach i obszarach produkcyjnych

Jesli urzgdzenie ustawione jest w strefie

sklasyfikowanej jako zagrozona wybu-

chem, nalezy zastosowa¢ odpowiednie
urzgdzenie Ex.

Prawidtowe dziatanie urzgdzenia zapew-

nione jest tylko w przypadku stosowania

weza ssgcego o Srednicy znamionowe;j

DN40 i DN50.

Kazde inne uzycie jest uwazane za niewta-

Sciwe.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do:

e zasysania substancji mogacych stano-
wi¢ zrédio zaptonu i pytéw o temperatu-
rze zarzenia < 190°C

e Odsysanie pytow Al i Mg

e zasysania palnych cieczy (palne, tatwo-
palne, wysoce tatwopalne zgodnie z dy-
rektywg o
substancjach niebezpiecznych 67/548/
EWG) (temperatura zaptonu ponizej
55°C), a takze mieszanin palnych pytow
z palnymi cieczami

e zasysania pytu lub proszku magne-
zowego

e zasysania mieszanin palnych cieczy i
palnych pytéw

e zasysania zarzacych sie lub gorgcych
czasteczek, co mogtoby doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu

Ochrona srodowiska

oy Materiaty, z ktérych wykonano opako-
G wania, nadaja sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

208 Polski



Elektryczne i elektroniczne urzadzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
- czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
Zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i $rodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzadzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzucac¢ do od-
paddéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko wybuchu na skutek zastosowa-
nia niedopuszczonych akcesoriow
Uzywac wytgcznie akcesoriow dopuszczo-
nych przez producenta i oznaczonych na-
klejkg Ex do uzytku z typem 22.

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i cze$ci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Wskazowka

Akcesoria nie wchodzg w zakres dostawy.
Akcesoria nalezy zamawiac oddzielnie w
zalezno$ci od zastosowania.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
uszkodzen transportowych nalezy powia-
domié¢ sprzedawce.

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strony z rysunkami
Rysunek A

@ Zbiornik zanieczyszczen

(@ Przytacze weza ssgcego do zbiornika
zanieczyszczen

(® Worek na odpady

@ Wyréwnanie potencjatow kabli

® ]I:’I;zwacze weza ssgcego do pierscienia
iltra

®) Patak przesuwny

@ Filtr gtéwny

Filtr H

(© Pierscien posredni filtra H

Przewdd zasilajgcy

@ Wylgcznik urzadzenia

@2 Wskaznik

@ Wyréwnanie potencjatow kabli

Blokada gtowicy ssacej

@ Waz wyréwnawczy cisnienia

Uchwyt na akcesoria

() Dzwignia do opuszczania zbiornika za-
nieczyszczen

Kotka skretne z hamulcem postojowym

Symbole na urzadzeniu

HEA H

Urzadzenie jest przeznaczone do odsysa-
nia pytu az po pyt klasy H.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie zawiera szko-
dliwe dla zdrowia pyty. Opréznianie i kon-
serwacja, wtgcznie z usuwaniem worka na
pyt, mogg by¢ przeprowadzane jedynie
przez wykwalifikowane osoby, uzywajgce
odpowiedniego osobistego wyposazenia
ochronnego. Nie wtacza¢ przed catkowitym
zainstalowaniem systemu filtracyjnego i
sprawdzeniem dziatania kontroli strumienia
objetosci.

A OSTRZEZENIE

Obrazenia skory, ptuc i oczu
Wydostawanie sig drobnego pytu podczas
oprozniania, konserwacji i utylizacji
Podczas oprézniania, konserwacji i utyliza-
cji zbiornika na zanieczyszczenia nalezy
nosi¢ zalecane wyposazenie ochronne.
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Urzadzenie jest przystosowane do odku-
rzania pytow palnych, instalacja poza strefg
22.

OSTRZEZENIE: Urzgdzenie to nie moze
by¢ eksploatowane w strefie 22. W przy-
padku strefy 22 nalezy zastosowac urza-
dzenie w wersji Ex.

Na naklejce podana jest maks. wartos¢
podcisnienia w odniesieniu do stosowane-
go przekroju weza ssgcego. Aktualng war-
to$¢ mozna odczyta¢ na manometrze.
Wartosci obowigzujgce w przypadku tego
urzadzenia, patrz rozdziat Odczyt minimal-
nego przeptywu objetosciowego. Jesli ta
wartosé nie zostanie osiggnieta, nalezy wy-
czyscic filtr gtéwny (patrz rozdziat Czysz-
czenie filtra gtdwnego) lub wymieni¢ go
(patrz rozdziat Wymiana filtra gtdwnego).
Rozne przekroje weza ssgcego umozliwia-
ja dopasowanie do réznych przekrojow ak-
cesoriow.

IVR 60

Worek na odpady
(Nr kat. 9.989-606.0)

p=m \\orek filtracyjny
Ll (nr kat. 6.904-420.0)

Filtr gtéwny
le (Nr kat. 9.981-681.0)

r— Filtr H14
@) (Nr kat. 9.980-249.0)

IVR 100
Worek na odpady
(Nr kat. 9.989-607.0)

Worek filtracyjny
(nr kat. 6.904-420.0)

Filtr gtéwny
(Nr kat. 9.981-681.0)

Filtr H14
(Nr kat. 9.980-249.0)

Ciezkie urzadzenie

Podczas transportu lub przeno-
szenia urzgdzenia nalezy prze-
strzegac¢ pozostatych instrukcji.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidtowo podtgczony przewéd wy-

réwnywania potencjatow

Porazenie prgdem

Przed kazdym uruchomieniem nalezy

sprawdzic, czy przewdd wyréwnania po-

tencjatow (przewdd uziemiajgcy) jest pod-

tgczony.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac bez elementu filtracyjnego,

poniewaz moze to stanowic zagrozenie dla

zdrowia z powodu zwiekszonego wydmu-

chu drobnego pytu.

UWAGA

Brak elementu filtrujacego

Uszkodzenie silnika ssgcego

Nie wolno odkurza¢ bez wktadu filtracyjne-

go.

1. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji robocze;j.

2. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

3. Upewnic sie, ze gtowica ssgca jest pra-
widtowo zamocowana.

4. Podtgczy¢ waz ssacy (nie jest zawarty w
dostawie) do zlgcza ssacego.
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5. Dodatkowo sprawdzi¢ poziom napetnie-
nia w zbiorniku na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat Sprawdzanie zbiornika
na zanieczyszczenia).

6. W razie potrzeby oprozni¢ zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika na zanieczysz-
czenia).

7. Przed odkurzaniem na sucho nalezy w
zaleznosci od zastosowania wtozy¢ wo-
rek na odpady lub worek filtracyjny
(patrz rozdziat Zaktadanie worka na od-
pady / worka filtracyjnego).

Rysunek B

8. Zamocowac odpowiednie akcesoria (nie
sg zawarte w zakresie dostawy) na we-
ZU ssgcym.

Wyboér zlacza ssacego
W zaleznosci od zastosowania wgz ssacy
moze by¢ podtgczony do 2 réznych kroc-
céw ssawnych.
e Krociec ssawny na pierscieniu filtra
— Odkurzanie na sucho z workiem na
odpady: Grube pyty, duze ilosci odku-
rzanego materiatu przez krotki czas
Worek na odpady nie wchodzi w zakres
dostawy i mozna go zaméwi¢ oddziel-
nie, nr kat. 9.989-606.0 (5 sztuk).
— Odkurzanie na mokro
e Krociec ssawny na zbiorniku na zanie-
czyszczenia
— Odkurzanie na sucho z workiem filtra-
cyjnym: Drobny pyt, stale duze ilosci
odkurzanego materiatu
Urzadzenie wyposazone jest w worek fil-
tracyjny z zamknieciem, nr kat. 6.904-
420.0 (5 sztuk).
— Odkurzanie na mokro

Nie wolno podtg-
czac¢ do odkurzacza
g dwoch wezy ssa-
Inds cych jednoczesnie.
70 Kréciec ssawny mu-
si by¢ szczelnie za-
mkniety korkiem.

W przypadku stoso-

3 wania worka na od-
L' L pady dolny kréciec
ssacy musi by¢
szczelnie zamknie-
ty.
W przypadku stoso-
wania worka na od-
pady goérny kréciec
ssawny musi by¢
szczelnie zamknie-
ty.

Zamykanie ztacza ssacego
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Obrazenia skory, ptuc i oczu spowodowane
przez drobny pyt
Po zdemontowaniu weza ssgcego nalezy
zamkngc ztgcze ssgce za pomocg mufy za-
mykajgcej.
1. Zdja¢ waz ssacy.
Rysunek C
2. Dokfadnie wtozy¢ korek do ztgcza ssa-
cego.
3. Wsung¢ korek do oporu.
4. Obroci¢ korek w prawo, az ztgcze ssace
zostanie szczelnie zamkniete.

Sprawdzanie zbiornika na
zanieczyszczenia
Gdy zbiornik na zanieczyszczenia zostanie
napetniony do dolnej krawedzi kro¢ca
ssawnego zbiornika, nalezy go opréznic.
Urzadzenie nie wylgcza sie automatycznie
po przekroczeniu maksymalnego poziomu
napetnienia.
1. Regularnie sprawdza¢ poziom w zbior-
niku na zanieczyszczenia.

Eksploatacja

Urzadzenie jest przeznaczone do odsysa-
nia pytu drobnego az po pyt klasy H.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Nie odkurzac¢ bez elementu filtracyjnego,
poniewaz moze to stanowic zagrozenie dla
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zdrowia z powodu zwiekszonego wydmu-
chu drobnego pytu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania
drobnego pyfu

Niebezpieczeristwo uszkodzenia silnika
ssgcego.

Nigdy nie wyjmowac gtéwnego elementu
filtrujgcego podczas odkurzania.

Zaktadanie worka na odpady / worka

filtracyjnego

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocag
hamulcéw postojowych.

2. Odfiaczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia
od zbiornika zanieczyszczen.

Rysunek D

3. Opuscic¢ zbiornik zanieczyszczen, po-
ciggajac do gory za dzwignie.

Rysunek E

4. Wyjac¢ zbiornik zanieczyszczen z urza-
dzenia.

Zakladanie worka na odpady

Rysunek F

5. Wiozy¢ worek na odpady do zbiornika
na zanieczyszczenia i ostroznie przysu-
n3a¢ go do $ciany i dna zbiornika.

6. Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

Zakladanie worka filtracyjnego

Rysunek G

7. Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek H

8. Wywingc¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

Rysunek E

9. Witozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia do
urzgdzenia.

Rysunek D

A OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie
wktadac ich w poblize mechanicznego
urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg dzwigni.

10.Zablokowa¢ zbiornik zanieczyszczeh za
pomocg dzwigni.

11.Podtagczy¢ waz wyrdwnawczy cisnienia
do zbiornika zanieczyszczen.

Wyjmowanie worka na odpady /
worka filtracyjnego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-
szkolone osoby.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. W razie potrzeby zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkng¢ ztgcze ssgce na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

4. Odigczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia
od zbiornika zanieczyszczen.

Rysunek D

5. Opuscic¢ zbiornik zanieczyszczen, po-
ciggajac do gory za dzwignie.

Rysunek E

6. Wyjac zbiornik zanieczyszczen z urzg-
dzenia.

Wyjmowanie worka na odpady

Rysunek |

7. Wywing¢ worek na odpady.

8. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

9. Wyjaé worek na odpady.

10.Worek na odpady nalezy zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wyjmowanie worka filtracyjnego

Rysunek J

11.Wywing¢ worek filtracyjny.

Rysunek K

12.Zdjac¢ folie ochronna.

13.Zamkng¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

14.Wyciggna¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek L
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15.Szczelnie zamkng¢ otwor ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek M

16.Mocno zamkng¢ worek filtracyjny za po-
mocg zatozonej opaski kablowe;j.

17.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

18.Wyczyscic¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

19.Zutylizowa¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajgc
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.

Rysunek E

20.Wtozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia do
urzgdzenia.

Rysunek D

AN OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg dzwigni.

21.Zablokowac zbiornik zanieczyszczenh za
pomocg dzwigni.

22.Podtaczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia
do zbiornika zanieczyszczen.

Wiaczanie urzadzenia
. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
. Wiaczy¢ urzadzenie naciskajac prze-
tacznik.
Rysunek N
3. Rozpoczaé proces zasysania.

N —

Odczyt minimalnego przeptywu
objetosciowego

Z przodu urzgdzenia zamontowany jest
wskaznik, pokazujacy cisnienie zasysania
wewnatrz urzadzenia (patrz rozdziat Opis
urzgdzenia).
W tabeli podana jest warto$¢ maksymailne-
go cisnienia zasysania. Wartos¢ zalezy od
mocy urzgdzenia i zastosowanego weza
ssgcego.

UWAGA

Spadek sily zasysania

Jesli podana warto$¢ zostanie przekroczo-
na, predkosc powietrza w wezu ssgcym
spada ponizej 20 m/s.

Wyczyscic filtr gtdwny najpdzniej po osig-
gnieciu tej wartosci (patrz rozdziat Czysz-
czenie filtra gtbwnego).

Wymienic filtr gtbwny, jesli po wyczyszcze-
niu ta wartosc niewiele sie zmnigjszy (patrz
rozdziat Wymiana filtra gtdwnego).

Moc |[Srednica |Wartosé

weza
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Wyczyscic filtr gtdbwny najpdzniej po

osiggnieciu podanej wartosci.
Czyszczenie filtra gléwnego

Wskazowka

Filtr gtdwny nalezy czy$cic¢ regularnie, aby

unikngc spadku sity ssgcey.

Rysunek O

1. Przesuna¢ kilkakrotnie uchwyt do czysz-
czenia filtra do przodu i do tytu, aby wy-
czyscic filtr gtdwny.

Wylaczanie urzadzenia
1. Wytgczyé urzadzenie za pomocag
wigcznika /wylgcznika.
2. Oproznic¢ i wyczyscic¢ zbiornik zanie-
czyszczen.
3. Zdemontowac akcesoria, w razie po-
trzeby oczyscic i wysuszyc.

Po kazdym uzyciu
Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy
oproznia¢ w razie potrzeby i po kazdym
uzyciu oraz czysci¢ wewnatrz i na zewnatrz
poprzez odkurzanie i wycieranie wilgotng
szmatka.

Do odkurzania urzadzenia nalezy uzywac
odkurzacza o takiej samej lub lepszej kla-
syfikacji.
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1. Wylgczy¢ urzadzenie i odtgczyc¢ je od

zrodta zasilania.

. Wyczyscié filtr gtowny.

3. Wyjaé zbiornik zanieczyszczen z urzg-
dzenia i wymieni¢ worek na odpady
(patrz rozdziat Wymiana worka na od-
pady) lub worek filtracyjny (patrz roz-
dziat Wymiana worka filtracyjnego).

Wskazowka

Zbiornik zanieczyszczen przesuwac tylko

na rolkach. Nie uzywac w tym celu dzwigu,

woézka widtowego itp.

N

Zdejmowanie gtowicy ssacej
AN OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podniesc¢ tylko gtowice ssgcg. Ze wzgledu
na duzg mase nie zdejmowac gfowicy ssg-
cej recznie.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
w wyniku upadku urzgdzenia
Przestrzegac¢ obowigzujgcych przepiséow
dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobiega-
nia wypadkom.
Przed kazdym podniesieniem sprawdzic
urzgdzenie podnoszgce wraz z podnosni-
kiem pod katem prawidfowego dziatania.
Podnosi¢ urzgdzenie tylko za przeznaczo-
ne do tego ucho zaczepowe.
Zabezpieczy¢ zawiesie przed przypadko-
wym odczepieniem sie tadunku.
Tylko wykwalifikowany personel moze ob-
stugiwac urzgdzenie dzwigowe.
W strefie niebezpiecznej urzgdzenia dzwi-
gowego nie mogg przebywac Zzadne osoby.
Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia podwie-
Sszonego na zawiesiu bez nadzoru.
Rysunek P
1. Wylgczy¢ urzadzenie i odtgczyc¢ od sieci
elektryczne;.
2. Otworzy¢ blokade glowicy ssace;j.
3. Zamocowac¢ odpowiedni wciggnik na za-
czepie dzwigu.

4. Podnies¢ glowice ssacg za pomocag
dzwigu i umiesci¢ ja na odpowiedniej
potce.

Przechowywanie urzadzenia

1. Owing¢ przewdd zasilajacy wokot
uchwytu kabla.

2. Przenie$¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ je przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na ma-

Se urzgdzenia.

Rysunek Q

A OSTROZNIE

Ciezkie urzadzenie

Ryzyko przewrécenia, niebezpieczeristwo

odniesienia obrazen

Podczas przenoszenia urzgdzen IVR 100/

30 Sc HACD i IVR 100/40 Sc H ACD nale-

Zy upewnic sie, ze urzgdzenie sig nie prze-

wrdci. Ze wzgledu na wysokos¢ urzgdzen

zalecamy demontaz gfowicy ssgcej (patrz
rozdziat Zdejmowanie gfowicy ssacej).

Zbiornik na zanieczyszczenia zostat oproz-

niony.

1. W celu transportu urzadzenia bez
wzniecania pytu nalezy zamkna¢ oba
ztgcza ssace (patrz rozdziat Zamykanie
zlgcza ssgcego).

2. Zwolni¢ hamulce postojowe i przesung¢
urzadzenie za ragczke.

3. Aby zatadowac¢ urzadzenie, nalezy
chwycic je za obudowe i rgczke.

4. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzadzenie przed slizga-
niem sie i przechyleniem.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
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Urzadzenie nalezy ustawiac¢ wytgcznie na

réwnych powierzchniach, aby zapobiec je-

go przewréceniu.

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase

urzadzenia.

Zbiornik na zanieczyszczenia zostat oproz-

niony.

1. Urzadzenie skladowac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadze-
nia, dotkniecie czesci przewodzacej
prad

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen,
porazenia prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z
urzgdzeniem, wytgczyc¢ urzgdzenie.
Odfgczyc¢ wtyczke sieciows.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywofane
przez wdychanie pytow.

Podczas wykonywania prac konserwacyj-
nych (np. wymiana filtra) nalezy nosi¢ ma-
ske przeciwpytowg klasy P2 lub wyzszej
oraz odziez jednorazowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Staba filtracja

Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.

Skutecznosc¢ filtracji urzgdzenia mozna
zbadac¢ metodg badawczg okre$long w
normie EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ba-
danie to nalezy przeprowadzac co najmniej
$lone w wymogach krajowych.

Jesli wynik testu jest negatywny, nalezy po-
wtérzyc¢ test z nowym filtrem.
Alternatywnie filtr H nalezy wymienia¢ raz
w roku.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw

Choroby uktadu oddechowego wywotfane
przez wdychanie pytow.

Urzgdzenia przeznaczone do zapobiega-
nia i usuwania zagrozen muszg zostac
Sskontrolowane przynajmniej raz w roku
przez producenta lub odpowiednio poin-
struowang osobe np. pod katem szczelno-
$ci, uszkodzenia filtra, prawidfowego
dziatania urzgdzen kontrolnych.

UWAGA

Srodki pielegnacyjne zawierajace sili-

kon

Moga by¢ szkodliwe dla czesci z tworzywa

sztucznego.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac $rod-

kow pielegnacyjnych zawierajgcych silikon.

Maszyny usuwajgce pyty to urzadzenia

przeznaczone do zapobiegania zagroze-

niom i ich usuwania zgodnie z przepisami

DGUV:

e W celu wykonania prac konserwacyj-
nych uzytkownik musi rozmontowac
urzgdzenie, wyczyscic je i wykonac od-
powiednie prace, o ile jest to mozliwe,
nie stwarzajgc przy tym zagrozenia dla
personelu serwisowego i innych oséb.
Odpowiednie srodki ostroznosci obej-
mujg odkazanie przed demontazem, za-
pewnienie wymuszong wentylacje
filtrujgca w pomieszczeniu, w ktérym ma
by¢ rozmontowywane urzadzenie, wy-
czyszczenie powierzchni konserwacyj-
nej i dbatos¢ o wtasciwg ochrone
personelu.

e Zewnetrzng czes¢ urzgdzenia nalezy
oczysci¢ z substancji szkodliwych i wy-
czy$ci¢ w trakcie procesu odsysania lub
zabezpieczy¢ odpowiednim srodkiem
uszczelniajgcym przed wyprowadze-
niem jej z niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie cze$ci urzgdzenia muszg by¢
traktowane jako zanieczyszczone, jesli
sg zabierane z niebezpiecznego obsza-
ru. Nalezy podjaé odpowiednie dziata-
nia, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
pytow.

e Podczas wykonywania prac konserwa-
cyjnych i naprawczych nalezy pozby¢
sie wszystkich zanieczyszczonych
przedmiotow, ktdrych nie mozna wyczy-
$ci¢ w stopniu zadowalajgcym. Tego ty-
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pu przedmioty nalezy umiesci¢ w
nieprzepuszczalnych workach i zutylizo-
wac zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami dotyczacymi utylizacji tego rodzaju
odpadow.

e Na czas transportu i konserwacji urza-
dzenia nalezy zamkna¢ kro¢ce ssawne.

1. Nalezy pamietac, ze proste prace kon-
serwacyjne i pielegnacyjne mozna prze-
prowadzaé samodzielnie.

2. Powierzchnie urzadzenia i wewnetrzng
strone zbiornika czysci¢ regularnie wil-
gotng szmatka.

Czynnosci kontrolne i
konserwacyjne

W celu zapobiegania wypadkom nalezy
zleca¢ wykonywanie regularnych kontroli
urzgdzenia zgodnie z odpowiednimi przepi-
sami krajowymi okreslonymi przez ustawo-
dawce. Prace konserwacyjne muszg by¢
wykonywane przez osobe wykwalifikowang
w regularnych odstepach czasu zgodnie z
danymi producenta; nalezy przy tym prze-
strzega¢ obowigzujgcych przepisow i wy-
mogéw w zakresie bezpieczenstwa. Prace
przy instalacji elektrycznej mogg by¢ wyko-
nywane wytgcznie przez specjaliste elek-
tryka. W razie watpliwosci nalezy
skontaktowac sie z oddziatem firmy KAR-
CHER.

Wymiana filtra gtéwnego
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w
zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-
nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-
szkolone osoby.
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw
Choroby uktadu oddechowego wywotane
przez wdychanie pytow.
Nie uzywac gtéwnego elementu filtrujgcego
po wyjeciu go z urzgdzenia.

Filtry zainstalowane na state mogg by¢ wy-
mieniane tylko przez specjaliste w odpo-
wiednich obszarach (np. tak zwanych
stacjach odkazania.

Rysunek R

(@ Pierscien mocujgcy

@ Filtr gtéwny

®) Nakretki

@ Urzadzenie do czyszczenia

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcow postojowych.

2. Wylaczy¢ urzadzenie wytgcznikiem
urzgdzenia.

3. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

4. Zdemontowac gtowice ssgca (patrz roz-
dziat Zdejmowanie glowicy ssacej).

5. Poluzowac tasme mocujgca na pierscie-
niu posrednim filtra H.

6. Wyjac pierscien posredni filtra H wraz z
wkiadem filtra H.

7. Wyja¢ z urzadzenia i odwréci¢ modut fil-
tra, trzymajgc za uchwyty.
Rysunek S

8. Wyja¢ nakretki i zdemontowaé urzgdze-
nie do czyszczenia.

9. Poluzowac¢ potgczenie srubowe pier-
Scienia mocujgcego.

10.Wyjgc filtr gtdwny.

11.Usung¢ pianke filtracyjna.

12.Zatozy¢ nowy filtr gtdwny.

13.Witozy¢ nowa pianke filtracyjna.

14.Zatozy¢ i przykrecic pierscierh mocujacy.

15.Zatozy¢ i przykreci¢ urzgdzenie do
czyszczenia.

16.Zatozy¢ modut filtra.
Podczas montazu upewnic sig, ze za-
czep na wktadzie filtra wchodzi w wat.
Rysunek T

Wymiana filtra H

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcéw postojowych.

2. Wylaczy¢ urzadzenie wytgcznikiem
urzgdzenia.

3. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Rysunek U

4. Zdemontowac gtowice ssgca (patrz roz-
dziat Zdejmowanie gtowicy ssgcej).
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5. Poluzowaé tasme mocujaca na pierscie-
niu posrednim filtra H.

6. Wyjac pierscien posredni filtra H wraz z
wktadem filtra H.

7. Umiesci¢ pierscien posredni do géry no-

gami na ptaskiej powierzchni.

. Poluzowa¢ nakretki.

9. Poluzowa¢ i wyjac filtr H, obracajgc go
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

10.Natychmiast po wyjeciu zanieczyszczo-
nego filtra H z urzadzenia nalezy umie-
Sci¢ go w worku i szczelnie zamkngc¢
worek.

11.Zanieczyszczony filtr H utylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

12.Usung¢ zanieczyszczenie po stronie
czystego powietrza.

13.Wtozy¢ nowy filtr H w odwrotnej kolejno-
Sci.

o]

Wymiana worka na odpady

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-
szkolone osoby.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomoca
hamulcéw postojowych.

2. W razie potrzeby zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkngc ztgcze ssace na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

4. Odtgczy¢ waz wyrdwnawczy cisnienia
od zbiornika zanieczyszczen.

Rysunek D

5. Opusci¢ zbiornik zanieczyszczen, po-
ciggajac do gory za dzwignie.

Rysunek E

6. Wyjac¢ zbiornik zanieczyszczen z urzg-
dzenia.

Rysunek |

7. Wywina¢ worek na odpady.

8. Zamkng¢ szczelnie worek na odpady za
pomocg opaski kablowe;j.

9. Wyjaé worek na odpady.

10.Worek na odpady nalezy zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Rysunek F

11.Wtozy¢ nowy worek na odpady do zbior-
nika na zanieczyszczenia i ostroznie
przysuna¢ go do $ciany i dna zbiornika.

12.Wywing¢ brzeg worka na odpady na ze-
wnatrz na krawedzi zbiornika na zanie-
czyszczenia.

Rysunek E

13.Wtozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia do
urzgdzenia.

Rysunek D

A OSTRZEZENIE

Nieprawidfowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg dzwigni.

14.Zablokowac¢ pojemnik na zanieczysz-
czenia za pomocg dzwigni.

15.Podtagczy¢ waz wyrdwnawczy cisnienia
do zbiornika zanieczyszczen.

Wymiana worka filtracyjnego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wystepowania szko-

dliwych dla zdrowia pytow

Choroby uktadu oddechowego wywotane

przez wdychanie pytow.

Nagromadzony pyt nalezy transportowac¢ w

zbiornikach pytoszczelnych. Przesypywa-

nie jest niedozwolone. Utylizacje zbiornika
na pyt mogg wykonywac wytgcznie prze-
szkolone osoby.

1. Zabezpieczy¢ urzadzenie za pomocg
hamulcow postojowych.

2. W razie potrzeby zdjg¢ waz ssacy.

3. Zamkng¢ ztgcze ssgce na zbiorniku na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat Zamy-
kanie ztgcza ssgcego).

4. Odigczy¢ waz wyrdwnawczy cisnienia
od zbiornika zanieczyszczen.

Rysunek D
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5. Opuscic¢ zbiornik zanieczyszczen, po-
ciggajac do gory za dzwignie.

Rysunek E

6. Wyjac¢ zbiornik zanieczyszczen z urzg-
dzenia.

Rysunek J

7. Wywinag¢ worek filtracyjny.

Rysunek K

8. Zdja¢ folie ochronna.

9. Zamkng¢ worek filtracyjny paskiem sa-
moprzylepnym.

10.Wyciagna¢ worek filtracyjny do tytu.

Rysunek L

11.Szczelnie zamkng¢ otwor ztgcza ssace-
go worka filtracyjnego korkiem.

Rysunek M

12.Mocno zamknaé worek filtracyjny za po-
mocg zatozonej opaski kablowej.

13.Wyja¢ worek filtracyjny ze zbiornika na
zanieczyszczenia.

14 Wyczysci¢ zbiornik na zanieczyszcze-
nia wilgotng szmatka.

15.Zutylizowac¢ worek filtracyjny zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, wktadajgc
go do zamknietego, nieprzepuszczajg-
cego pytu worka.

Rysunek G

16.Zatozy¢ nowy worek filtracyjny.

Rysunek H

17.Wywing¢ brzeg worka filtracyjnego na
zewnatrz na krawedzi zbiornika na za-
nieczyszczenia.

Rysunek E

18.Wiozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia do
urzgdzenia.

Rysunek D

AN OSTRZEZENIE

Nieprawidiowe postepowanie przy za-

mykaniu zbiornika na zanieczyszczenia

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

W trakcie blokowania w Zadnym wypadku

nie trzymac rgk miedzy zbiornikiem na za-

nieczyszczenia a pierscieniem filtra, ani nie

wktadac ich w poblize mechanicznego

urzgdzenia podnoszgcego.

Zablokowac zbiornik na zanieczyszczenia

dwiema rekami za pomocg dzwigni.

19.Zablokowaé pojemnik na zanieczysz-
czenia za pomocg dzwigni.

20.Podtaczy¢ waz wyréwnawczy cisnienia
do zbiornika zanieczyszczen.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Niebezpieczenstwo przypadkowego uru-

chomienia urzgdzenia i zagrozenie poraze-

niem prgdem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac z

urzgdzeniem, wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc

wtyczke sieciows.

Wszelkie kontrole i prace dotyczgce podze-

spotéw elektrycznych powinny byc wykony-

wane przez wykwalifikowanego specjaliste.

Silnik (turbina ssaca) nie uruchamia sie.

Brak napiecia elektrycznego

® Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajace;.

® Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke
sieciowg urzadzenia.

Sita ssania stabnie

Dysza, rura ssaca lub waz ssacy sg zatka-

ne.

® Sprawdzi¢ dysze, rure ssgca oraz waz
ssacy i w razie potrzeby wyczyscié je.

Filtr gtéwny jest zabrudzony.

® Wyczyscic filtr gtdwny.

Utylizacja
Po zakonczeniu okresu eksploatacji nalezy
zutylizowaé urzgdzenie zgodnie z obowig-

Zujgcymi przepisami.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej
KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania”.
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Dane techniczne

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Przylacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 /60 50/60 50
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony I I |
Moc znamionowa (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16 16 32
Wymiary i masa
Typowa masa robocza kg 175 180 205
Dtugosé x szerokosé x wysokos¢  mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Powierzchnia filtracyjna filtra gtow- m? 1,75 1,75 1,75
nego
Powierzchnia filtracyjna filtra H m? 3,5 3,5 3,5
Warunki otoczenia
Temperatura sktadowania °C -10-40 -10-40 -10-40
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zasobnika I 60 100 100
llo$¢ powietrza (50 / 60 Hz) I's 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Przeptyw powietrza podczas pracy /s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 /60 Hz)
Podcisnienie (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Cisnienie robocze (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Przytgcze weza ssacego DN70 DN70 NW DN70
Srednica znamionowa weza ssgce- DN40/50 DN40/50 DN40/50
go
Nr kat. filtra gtdwnego 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Nr kat. filtra H 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Drgania przenoszone przez kohczy- m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
ny gérne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2 0,2
Poziom cisnienia akustycznego L, dB(A) 62 62 7
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2 2 2
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IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Przewad zasilajacy
Kabel zasilajgcy HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Numer czesci (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Dtugos¢ kabla m 7,5 7,5 75
Zmiany techniczne zastrzezone. s .
Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony T. Wahl A. Haag

ponizej produkt jest zgodny z odpowiedni-
mi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami
modyfikacje produktu powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia. Wytaczng
odpowiedzialno$¢ za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodnosci ponosi produ-
cent.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho
Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 9.990-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy niezharmonizowa-
ne

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Nazwa i adres

Administrator dokumentac;ji:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)
Telefon: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01.01.26 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaz-
nienia zarzgdu przedsigbiorstwa.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Niemcy)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49...7171 (94888...528)
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Altalanos utasitasok

Az elsd hasznalat el6tt olvassa el a készl-
lék hasznalati tmutatéjat és cselekedjen a
hasznalati utmutatéban emlitett utasitasok
szerint, illetve 6rizze meg a hasznalati ut-
mutatot késébbi hasznalatra vagy a kovet-
kezd tulajdonos szamara.
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e Elsd lizembe helyezés elétt olvassa el
az 5.956-249.0 sz. biztonsagi utasitaso-
kat.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
sodasahoz, valamint a kezeld és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.

o A szallitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegeté veszély jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely sulyos sériilésekhez vagy
halélhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely kénnyebb sériilésekhez ve-
zethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jel-
zése, amely anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok
A VESZELY e A késziiléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyekhez alkal-
mazzak, beleértve az 6sszegydijtétt anyag
biztonsagos megsemmisitési eljarasat, ki-
zardlag oktatasban részesitett személyzet
hasznalhatja. e Ha a tavozoé levegdt vissza-
vezetik a helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L légcseresza-
mot. Az elvart hatarértékek betartasahoz a
visszavezetett aramlasi mennyiség max.
50%-at teheti ki a friss levegé aramlasi
mennyiségének (helyiség térfogat Vg x Iég-
csereszam L. Kiilbndsebb szell6zési in-
tézkedés nélkiil a kbvetkezé érvényes:
Ly=1h"". @ Ez a késziilék az egészségre
bantartéasi folyamatokat, beleértve a por-
gyljté tartaly megsemmisitését is,
kizarblag szakemberek végezhetik el, akik

ekbézben megfelelé védbfelszerelést visel-
nek. o A késziiléket ne hasznélja a teljes
sziirés rendszer nélkiil.  Vegye figyelem-
be a kezelt anyagokra vonatkozo, alkal-
mazhaté biztonséagi rendelkezéseket. o A
kiilbnb6z6 gyulékony porszemcsék egyide-
ji felhalmozédasa a gydjtétartalyban tlizet
vagy robbanast okozhat.

A FIGYELMEZTETES e A késziiléket ti-
los olyan helyen telepiteni vagy lizemeltet-
ni, ahol fennall a por- vagy gazrobbanas
veszélye. A készlilék belsejében porrobba-
nas-veszélyes atmoszféra csak a sz(iré
el6tt megengedett. A készlilék belsejében
tilos gazrobbanas-veszélyes légkoért alkal-
mazni. e A késziilék nem alkalmas gyul-
ékony folyadékok (tlizveszélyes, enyhén
tlizveszélyes, fokozottan tlizveszélyes az
67/548/EGK veszélyes anyagokra vonat-
kozé iranyelv értelmében) (55 °C alatti lob-
banaspont), valamint gyulékony porok és
gyulékony folyadékok keverékeinek felszi-
vasara, iletve elszivasara. e A késziiléket
nem ugy tervezték, hogy felszivja a rendki-
vil alacsony minimalis gyujtasi energiaval
(ME <1 mJ) rendelkezé porokat , példaul:
Toner, halé, aluminiumpor, 6lomsav. e A
készliléek nem alkalmas gyujtoforrasok és
porok felszivasara < 190 °C izzitasi h6mér-
sékleten.  Minden lizembe helyezés elétt
gy6z8djén meg réla, hogy a potencialki-
egyenlitések (féldelbvezetékek) csatlakoz-
tatva vannak. e A késziilék lizemeltetése
vagy tarolasa a szabadban nedves Kkértil-
mények kézétt tilos. @ Hozza miikbdésbe a
kormanygdrgbkre hato régzitéféket, hogy a
készlilék biztonsagosan alljon. A késziilék
mozgésa a régzitéfék behuzasa nélkil ira-
nyithatatlanna valhat.

A VIGYAZAT e Hosszabb iizemsziinet
esetén, illetve hasznalat utan kapcsolja ki a
késziiléket a f6kapcsoloval/késziilékkap-
csolbval és huzza ki a hélozati csatlakozot.
FIGYELEM e Csak beltéri helyiségben
hasznélja a késziiléket. @ Becsipddés ve-
szélye! Viseljen kesztylit a szivofej, a szii-
réegység vagy a gydjtétartaly felhelyezése
vagy levétele soran. e Karosodas veszélye!
Soha ne szivjon sziiré nélkil vagy séril
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sziirével. e Viseljen védbkesztylit a készii-
1ék kezelése soran. e A késziiléket csak lé-
pésben mozgassa, meredek utvonalon
sziikség esetén két ember végezze a moz-
gatast. e Ugyeljen arra, hogy ne szivarog-
jon ki por a tartozékok cseréje soran. e A
standard miik6dés soran a feliiletek hé-
mérséklete akar 135 °C-ig is emelkedhet.
o Akadalyozza meg a szivotémlé megtére-
sét. e A tébmlbket szemrevételezze rend-
szeresen.

Elektromos csatlakozas
A késziiléket csak olyan elektromos csatla-
kozéra szabad csatlakoztatni, melynek a
kivitelezését egy elektromiiszerész az IEC
60364 szerint végezte el. A csatlakoztatasi
értékeket a(z) Miiszaki adatok és a tipus-
tabla tartalmazza.
A VESZELY
Aramiités veszélye
Eletveszély
Ne karositsa az elektromos csatlakozove-
zetékeket pl. autoval térténd rahajtassal,
megtdréssel vagy megcsavarodassal.
Védje a kabeleket a hétél, az olajtél és az
élektdl.
Minden hasznalat elétt ellenérizze a készli-
1ék halbzati csatlakozo vezetékét. A készii-
Iéket ne helyezze ilizembe sériilt kabellel. A
sértilt kabelt elektrotechnikussal cseréltes-
se ki.

Magatartas vészhelyzetben
A VESZELY
Sériilés- és rongalédasveszély révidzar-
lat vagy mas elektromos hiba esetén
Aramiités, égési sériilés veszély
Kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a ha-
16zati csatlakozot.
Viselkedés sziiréelszakadas/szivargas
esetén:
1. Azonnal kapcsolja ki a készlléket.

A készllék tovabbi hasznalata tilos.

2. Telepitse a sz(ir6t.

A rendeltetésszeri(i hasznalat

A készulék rendeltetésszerli hasznalata:
e padlo- és falfelliletek nedves és szaraz
tisztitasa

Szaraz, gyulékony, artalmas lerakddott,

az EN60335-2-69 szabvany szerint H

porosztalyu porszemcsék eltavolitasa

e Nem robbanasveszélyes anyagok fel-
szivasa

e Az dsszes porrobbanasi osztalyba tarto-
z6 gyulékony porszemcseék felszivasa
(kivéve az ME <1 mJ minimalis gyulla-
dasi energiaval rendelkezd porszem-
cséket)

e Porszemcsék és durva szennyezd8dések
felszivasa

e A 22.zbnaba sorolt gyulékony porszem-
csék felszivasa amennyiben a készilék
robbanasveszélyes terlleteken kivul ke-
rul telepitésre

e Nedves és folyékony anyagok felsziva-
sa

e Kereskedelmi célokra torténd hasznalat,
pl. szallodakban, iskolakban, korhazak-
ban, gyarakban, Gzletekben, irodakban
és bérleményekben

e |pari célokra torténd hasznalat, pl. a rak-
tarokban és gyartasi teriileteken

Ha a készlilék telepitési helyén Ex.-besoro-

lasu zoéna is talalhato, hasznaljon robba-

nasbiztos készulléket.

A készilék hibamentes Gzemeltetéséhez

hasznaljon kizarélag DN40 és DN50 névle-

ges atmérdgji szivotomlét.

Minden egyéb hasznalat nem rendelte-

tésszerlinek mindsul.

A készulék nem hasznalhat6 az alabbi ese-

tekben:

o Legfeljebb 190°C-os izzasi h6mérsékle-
tl gyujtoforrasok és porszemcseék felszi-
vasa

e Al és Mg porok felszivasa

e Gyulékony folyadékok felszivasa (a ve-
szélyes anyagokrol sz616 67/548/EGK
irdnyelv értelmében tlizveszélyes, eny-
hén tlizveszélyes és fokozottan tiizve-
szélyes anyagok) (lobbanaspont. 55°C
alatt), valamint gyulékony porszemcsék
folyadékok keverékeinek felszivasa

e Magnéziumpor vagy porszemcseék fel-
szivasa

e Gyulékony folyadékok és porszemcsék

keverékeinek felszivasa
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e |zz6 vagy forro részecskék felszivasa,
ellenkezd esetben tliz- vagy robbanas-
veszély all fenn

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznositha-
&g to. Kérjuk, kérnyezetbarat modon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készi-

Iékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kornyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszeri Uzemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt készuléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozo utasitasok
(REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.de/REA-
CH

Tartozékok és poétalkatrészek

A VESZELY

Robbanasveszély a nem jovahagyott
tartozékok miatt

Kizéardlag a gyarto éltal jovahagyott és az
Ex matricaval jeldlt tartozékokat hasznaljon
a 22. tipushoz.

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljak a ké-
szllék biztonsagos és zavarmentes
lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonat-
kozéan informacidkat itt talal: www.kaerc-
her.com.

Megjegyzés

A csomagolas a tartozékokat nem tartal-
mazza. Hasznalat el6tt sziikséges a tarto-
zékok kiilbn megrendelése.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellen8rizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Amennyiben a ké-
szuléken szallitasi séruléseket észlel
keérjuk, forduljon forgalmazojahoz.

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmazo oldalakat
Abra A

(™ Szennytartaly
@) A szennytartaly szivotéml6é-csatlakoza-
sa

(® Szemeteszsak

@ Potencialkiegyenlitd kabel

() szirégylri szivotomlb-csatlakozas
&) Tolokengyel

@ Fészlrd

H-sz{ré

© H-szir6 kézgyrh

Halozati kébel

(@D Késziilékkapcsold

@ Kijelz6berendezés

@ Potencialkiegyenlit6 kabel
Szivofej retesze

@ Nyomaskiegyenlit6 témld
Tartozéktarto

@ A szennytartaly kar leeresztése
Kormanygoérgék rogzitéfékkel

A készilék szimbélumai

HEA H

Hasznalja a késziléket a legfeljebb a H po-
rosztalyba tartoz6 porszemcsék felszivasa-
ra.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék egész-
ségre artalmas porokat tartalmaz. Az Uri-
tést, a karbantartasi munkalatokat és a
porzsak eltavolitasat kizarolag szakképzett
személyzet biztosithatja, megfelel védo-
felszerelésben. Ne kapcsolja be a teljes
szlrérendszer telepitése, valamint az
aramlasi mennyiség ellenérzése elbtt.

A FIGYELMEZTETES

Bor-, tiido- és szemsériilés

Finompor szivargas Uritéskor, karbantar-
taskor és leselegjtezéskor

Uritéskor és a karbantartasi munkélatok ki-
vitelezésekor, illetve a porgydjté tartalyok
leselejtezésekor hasznalja az elbirt védé-
felszereléseket.
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A készUlék alkalmas gyulékony porszem-
csék porszivézaséara, amennyiben 22. z6-
nan kivdl kerl telepitésre.

FIGYELMEZTETES: A késziilék telepitése
22. z6naba tilos. 22. zéna esetén hasznal-

jon Ex. készuléket.

A matrica a hasznalt szivotéml6 kereszt-
metszetéhez viszonyitott maximalis vakuu-
mértéket mutatja. Az aktualis érték
leolvashaté a manométeren. A készulékre
vonatkozo értékeket a(z) fejezet Olvassa le
a minimalis térfogataramot tartalmazza.
Amennyiben az adott érték nincs elérve,
tisztitsa meg (lasd a(z) A f&sz(iré tisztitasa
fejezetet) vagy cserélje ki (lasd a(z) A
f6szlir6 cseréje fejezetet) a f6szlrét. A szi-
votomld kulénbdzd keresztmetszetei tamo-
gatjak a tartozékok kiilonb6zd csatlakozasi
keresztmetszeteinek igazitasat.

IVR 60
Szemeteszsak
(rendelés szam 9.989-606.0)

p=mm Biztonsagi sz(ir6zsak
(rendelési sz. 6.904-420.0)

F&szlrd
(25
\m’ (rendelés szam 9.981-681.0)

- H14 szlré
@) (rendelés szam 9.980-249.0)

IVR 100
Szemeteszsak
(rendelés szam 9.989-607.0)

p=m Biztonsagi szlir6zsak
B ] (rendelési sz. 6.904-420.0)

F&szlrd
(rendelés szam 9.981-681.0)

H14 szlr6
(rendelés szam 9.980-249.0)

Eldlterhelt készulék

A készllék szallitasakor vagy
mozgatasakor sziikséges tovabbi
utasitasok betartasa.

Uzembe helyezés

& FIGYELMEZTETES

Helyteleniil csatlakoztatott potencialki-

egyenlité vezeték

Aramiités

Minden lizembe helyezés el6tt bizonyosod-

jon meg a potencialkiegyenlité vezetékek

csatlakoztatasaroél (foldelévezetékek).

& FIGYELMEZTETES

Egészségre drtalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

Szlir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert

akkor a megnévekedett finompor-kibocsa-

tas miatt egészségligyi veszély léphet fel.

FIGYELEM

Hianyzo sziir6elem

A szivémotor rongalédasa

A porszivézas sziirbelem nélkiil tilos.

1. Helyezze a késziléket a munkavégzési
pozicioba.

2. A késziléket rogzitse a rogzitéfékkel.

3. Biztositsa, hogy a szivofej el6irasszerl-
en legyen felhelyezve.

4. Telepitse a szivotdmlét (a csomagolas
nem tartalmazza) a szivécsatlakozéba.

5. Ellenérizze a szennytartaly toltéttségi
szintjét (lasd a(z) Ellenérizze a szenny-
tartaly téltéttségi szintjét fejezetet).

1<lme (@ |[=e
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6. Szikség esetén Uritse ki a szennytar-
talyt (Iasd a(z) A szennytartaly Uritése
fejezetet).

7. Hasznalat fuggvényében és széraz por-
szivézas elbtt telepitse a hulladékzsakot
vagy a biztonsagi sz(ir6zsakot (lasd a(z)
A hulladékszak/biztonsagi sziir6zsak te-
lepitése fejezetet).

AbraB

8. Csatlakoztassa az 6hajtott tartozékokat
(a csomagolas nem tartalmazza) a szi-
votomiéhoz.

A szivécsonk kivalasztasa
Alkalmazas fuiggvényében, a szivétomls 2
kulénbdzd szivofejbe helyezheté.

o A szlir6gyUri szivocsonkja
— Szaraz szivas hulladékzsakkal: Durva
porszemcseék, rovid tavon nagy men-
nyiségl szivéanyag
A hulladékzsakot a csomagolas nem tar-
talmazza, a hulladékzsak kilén megren-
delhet6 a 9.989-606.0 (5 db) rendelési
szammal.
— Nedves szivas
e A szennytartaly szivocsonkja
— Szaraz szivas biztonsagi szlir6zsak-
kal: Finom porszemcsék, folyamato-
san nagy mennyiségl szivéanyag
A készllék tdmitédugds biztonsagi szl-
r6zsakkal rendelkezik, rendelési szam:
6.904-420.0 (5 darab).
— Nedves szivas

Soha ne csatlakoz-
“h tasson egyszerre
e két szivotomlét a
Inds porszivohoz. Bizo-
iU nyosodjon meg ar-
rél, hogy a
szivocsonkot a to-
mitédugé megfele-
I6en zérja.
Hulladékzsak hasz-
nalatakor zérja el
L' : : szorosan az alsé
P . szivocsonkot.

A biztonsagi szlir6z-
— sak hasznalatakor
Ll | zarja el szorosan a
X s fels6 szivocsonkot.

A szivocsatlakozas zarolasa

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A bér, a tiidé és a szem sériilésem finom

porszemcsék miatt

A szivotémié eltavolitasat kbvetben zarja el

a szivocsatlakozast egy témitédugoval.

1. Tavolitsa el a szivotomlét.

AbraC

2. Telepitse a tomitédugdt pontosan a szi-
vocsatlakozoba.

3. A tdmitédugot tolja az utk6zoéig.

4. Forditsa el a témit6dugét jobbra, mig a
szivocsatlakozas szorosan zarul.

Ellenérizze a szennytartaly
toltottségi szintjét

Ha a szennytartaly a szennytartalyon 1évé
szivocso also éléig van feltdltve, Uritse ki a
szennytartalyt. A maximalis toltéttségi szint
tullépését kovetéen a készilék nem kap-
csol ki automatikusan.

1. Ellenérizze rendszeresen a szennytar-

taly toltéttségi szintjét.

Az lizemeltetés

Hasznalja a készlléket a legfeljebb H po-
rosztalyba sorolt finom porszemcsék felszi-
vasara.

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

Szlir6elem nélkiil ne porszivézzon, mert
akkor a megndévekedett finompor-kibocsa-
tas miatt egészségligyi veszély léphet fel.
FIGYELEM

Finom por bejutasa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.
Porszivozéas kbzben soha ne tavolitsa el a
fészlir6-elemet.
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A hulladékszak/biztonsagi
szlir6zsak telepitése

1. A készlléket régzitse a rogzitéfékkel.

2. Vélassza le a nyomaskiegyenlit tomlét
a szennytartalyrol.

Abra D

3. A szennytartaly leeresztéséhez huzza
felfelé az emel6kart.

Abra E

4. Huzza ki a szennytartalyt a készulékbél.

A hulladékzsak telepitése

AbraF

5. Telepitse a hulladékzsakot a szennytar-
talyba, és 6vatosan helyezze a tartaly
faldhoz és aljahoz.

6. A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kilsé peremére.

A biztonsagi szlirézsak telepitése

Abra G

7. Telepitse a biztonsagi szlrézsakot.

AbraH

8. Abiztonsagi szlir6zsak peremét hajtsa a
szennytartély kilsé peremére.

Abra E

9. Telepitse a szennytartalyt a készllékbe.

AbraD

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezel€ése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlrégylirii k6zé vagy

az emel6készliilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja

az emel6kart mindkét kézzel.

10.A szennytartalyt zarolja az emel&karok-
kal.

11.A nyomaskiegyenlit6 témlét csatlakoz-
tassa a szennytartalyhoz.

A hulladékzsak/biztonsagi
szlir6zsak eltavolitasa

A VESZELY
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A felhalmozddott port porzaré tartalyokban
szallitsa. A dekantalas tilos. A porgydijté
tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
személyek biztosithatjak.

. A készliiléket rogzitse a rogzitéfékkel.

. Sziikség esetén tavolitsa el a szivétom-

16t.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomléjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozas zarolasa
fejezetet).

4. Valassza le a nyomaskiegyenlitd tomlét
a szennytartalyrol.

AbraD

5. A szennytartaly leeresztéséhez huzza
felfelé az emel6kart.

Abra E

6. Huzza ki a szennytartalyt a készilékbdl.

Tavolitsa el a mentesitd tasakot

Abrall

7. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

8. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkotegelbvel.

9. Tavolitsa el a hulladékzsakot.

10.A hulladékzsakot a torvényi elbirasok-
nak megfelel6en selejtezze.

A biztonsagi sziirézsak eltavolitasa

Abra J

11.Forditsa felfelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

Abra K

12.Huzza le a védofoliat.

13.A biztonsagi szlir6zsakot zérolja az 6n-
tapadd hevederrel.

14.Hlzza hatrafelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

AbralL

15.A biztonsagi szlir6zsak szivocsatlako-
zasanak nyilasat zarolja szorosan a t6-
mitédugodval.

Abra M

16.A biztonsagi szlir6zsakot tdmitse szoro-
san a csatlakoztatott kabelkdtegelével.

17.Tavolitsa el a biztonsagi szlir6zsakot a
szennytartalybdl.

18.A szennytartaly belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

19.A biztonsagi szlir6zsakot selejtezze
porzard lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfeleléen.

Abra E

20.Telepitse a szennytartalyt a készilékbe.

AbraD

N —
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A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlrégyliri k6zé vagy

az emel6késziilék kbzelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja

az emel6kart mindkét kézzel.

21.Zarja le a szennyez&déstartalyt az eme-
I6karokkal.

22.A nyomaskiegyenlit6 témlét csatlakoz-
tassa a szennytartalyhoz.

A késziiléek bekapcsolasa
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatla-
kozét az aljzathoz.
2. Kapcsolja be a készliléket a készlilék-
kapcsoloval.
AbraN
3. Inicializélja a szivast.

Olvassa le a minimalis
térfogataramot

A készllék frontalis részén talalhato kijelz6
kijelzi a készulékben kialakult vakuumot
(lasd a(z) A késziilék leirasa fejezetet).
A téblazat a maximalis szivd vakuum érté-
két mutatja. Az érték a készilék teljesitme-
nyétél és a hasznalt szivotomlétdl fugg.
FIGYELEM
Szivé6 teljesitmény romlasa
A megadott érték tullépése esetén a szivo-
témiében a levegd sebessége 20 m/s ala
esik.
A f6szlir6t legkés6bb az érték elérésekor
tisztitsa meg (lasd a(z) A f6sz(ré tisztitasa
fejezetet).
Cserélje ki a f6sz(irét, ha a tisztitast kévets-
en az érték nem csbkken jelentésen (lasd
a(z) A f6szliré cseréje fejezetet).

Teljesit-|Tomléat- |[Erték

meny mero

3,0kW |DN40  [200 mbar (20 kPA)
3,0kW [DN50  |150 mbar (15 kPA)
4,0kW [DN40  |130 mbar (13 kPA)
40kW DN50 110 mbar (11 kPA)

® A f8szUr6t tisztitsa legkésébb a mega-
dott érték elérésekor.

A fésziiré tisztitasa
Megjegyzés
A szivberd cs6kkenésének elkertilése cél-
jabdl tisztitsa a f6szlirét rendszeresen.
Abra O
1. A f6sziré tisztitasahoz mozgassa tobb-
szOr is a szlrétisztitd kézi fogantyujat.

A késziilék kikapcsolasa
1. Akészillék kikapcsolasahoz hasznalja a
Be /Ki kapcsolét.
2. Uritse ki és tisztitsa meg a szennytar-
talyt.
3. Szerelje le a tartozékot és sziikség ese-
tén tisztitsa és szaritsa meg.

Minden hasznalat utan
A szennytartaly liritése
A szennytartélyt szikség szerint és minden
hasznalat utan ki kell Griteni, valamint kivil-
belll porszivézni és nedves ruhaval letorol-
ni.
A készllék porszivozasahoz azonos vagy
jobb besorolasu porszivét hasznaljon.
1. Kapcsolja ki a készuléket és valassza le
az aramellatasrol.
2. Tisztitsa meg a f6szlrét
3. Tavolitsa el a szennytartalyt és a hulla-
dékzsakot a készulékbdl (lasd a(z) A
hulladékzsak cseréje fejezetet), illetve
cserélje ki a biztonsagi szlirézsakot
(lasd a(z) A biztonsagi szlir6zsak cseré-
Jje fejezetet).
Megjegyzés
A szennytartalyt mozditsa kizarolag a
szennytartaly-futégérgékén. A szennytar-
taly mozditasahoz daru, villas targonca
vagy hasonlok hasznalata tilos.

Vegye le a szivéfejet

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Csak a szivofejet emelje fel. A szivofejet a
sulya miatt ne kézzel vegye le.

A VESZELY

A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilésveszély a lees6 eszkbz miatt
Kévesse a vonatkoz6 balesetmegelbzési
elbirasokat és biztonsagi tanacsokat.
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Minden emelési miivelet el6tt ellendrizze

az emel6berendezés és az emelbeszkéz

kifogastalan miik6dését.

A készliléket csak az erre szolgélé da-

ruszemeknél fogva emelje.

Biztositsa az emel6fiiggesztést a teher fel-

ligyelet nélkiili felhtizasa ellen.

A darut csak megfelelben képzett szakmai

személyzet kezelheti.

A daru veszélyzénajaban nem tartézkodhat

senki.

Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil

16gni az emel6fiiggesztésen.

Abra P

1. Kapcsolja ki a készlléket és valassza le
az aramellatasrol.

2. Nyissa ki a szivofej reteszét.

3. Rbgzitsen egy megfelel6 emeléeszkdzt
a daru emel6szemein.

4. A szivofejet emelje meg egy daruval és
helyezze egy megfelel§ taroldhelyre.

A készulék tarolasa
1. A halézati kabelt tekercselje a kabeltar-
tora.
2. A készlléket tarolja szaraz helységben
és biztositsa a jogosulatlan hasznalat el-
len.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és kdrosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulya-
ra.

Abra Q

A VIGYAZAT

Elolterhelt késziilék

Felborulasveszély, sériilésveszély

Az IVR 100/30 Sc H ACD és az IVR 100/
40 Sc H ACD késziilékek mozditasakor le-
gyen figyelmes és kerlilje el a készlilékek
felborulasat. A késziilékek magassaga mi-
att tavolitsa el a szivofejet (lasd a(z) Vegye
le a szivofejet fejezetet).

A szennytartaly Ures.

N

. A pormentes szallitashoz zarja el a két
szivécsatlakozast (lasd a(z) A szi-
vOcsatlakozas zarolasa fejezetet).

. Oldja ki a rogzitéfékeket és a késziilék
elmozditasahoz hasznalja a toldken-
gyelt.

. Rakodashoz hasznalja a készilék alva-
z4t és a tolokengyelt.

. JarmUben torténd szallitas esetén a ké-
sziléket biztositsa csuszas és felboru-
Ias ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

A felborulas elkertilése céljabdl tarolja a ké-

sziiléket kizarélag sik feliileten.

Tarolaskor figyeljen a készlilék sulyara.

A szennytartaly Ures.

1. A késziiléket csak belsd helyiségben ta-
rolja.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék,
aramvezet6 alkatrészek éerintése
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A késziiléken végzett munkak eldtt kap-
csolja ki a készliléket.
Huzza ki a hal6zati dugaszt.
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
Karbantartasi munkak soran (pl. sziir6cse-
re) viseljen P2-es vagy magasabb osztalyu
légzésveédd maszkot és eldobhatd ruhaza-
tot.
A VESZELY
Hianyos sziirés
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
Az eszkbz sziirésének hatékonysaga az
EN 60 335-2-69 szabvany 22.AA.201.2
pontjaban meghatarozott vizsgalati méd-
szerrel vizsgalhaté. Ezt a tesztet legalabb
évente vagy — ha a nemzeti szabalyozasok
elbirjak — gyakrabban kell elvégezni.

N

w
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Ha a vizsgalati eredmény negativ, ismétel-
je meg a vizsgalatot egy uj szlrével.
Alternativ megoldasként cserélje ki a H-
szlirét évente egyszer.

A FIGYELMEZTETES

Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.

A veszélyekkel szembeni védelmet biztosi-
to biztonsagi berendezéseket legalabb
évente egyszer ellendriztetni kell a gyarto-
val vagy egy oktatasban részesiilt személ-
lyel a miiszaki szempontbdl kifogastalan
miikbdésére, pl. késziilék tomitettsége,
sz(ir6 sériilése, vezérlbberendezések mii-
kbdése.

FIGYELEM

A szilikon tartalmu dapolészerek

megtamadhatjék a mianyag részeket.

A szilikon tartalmu apolészerek hasznalata

tisztitasra tilos.

A porelharité gépek a DGUV elGiras értel-

mében a veszélyek megelézésére és elha-

ritasara szolgalo biztonsagi berendezések:

o A felhasznalo altal végzett karbantartas
soran a készlléket szét kell szerelni,
meg kell tisztitani és el kell végezni azon
a karbantartast, amennyiben az ugy el-
végezhetd, hogy ne sodorja a karbantar-
t6 személyzetet vagy mas személyeket
veszélybe. A megfelel6 el6vigyazatos-
sagi intézkedések kiterjednek a szétsze-
relés el6tti méregtelenitésre, a
szétszerelés helyén helyileg szlrt kény-
szerszell6ztetést biztositod dvintézkedé-
sekre, a karbantartéfelllet tisztitasara
és a személyzet megfeleld védelmére.

o A készllék kulsd részét porelszivo elja-
rassal méregteleniteni kell és tisztara
kell tordlni, vagy szigeteléanyaggal kell
kezeli, miel6tt azt a veszélyes terlletrél
kivinné. A készllék részeket, ha azokat
a veszélyes teruletrdl hozza ki, szennye-
zettnek kell tekinteni. Vezessen be meg-
felel6 dvintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében.

e A karbantartasi és javitasi munkalatok
kivitelezésekor a megfeleléen nem tisz-
tithatd szennyezett targyakat kezelje
hulladékként. Az ilyen targyakat szige-
teltzacskokban, azilyen jellegl hulladék
artalmatlanitasara vonatkozé hatalyos
rendelkezésekkel 6sszhangban kell ar-
talmatlanitani.

o A készllék széllitasakor és karbantarta-
sakor a szivocsonkokat zarja el.

1. Ne feledje, hogy egyszer( karbantartasi
és apolasi munkalatokat On is kivitelez-
heti.

2. Akészulék feluletét és a tartaly belsé ol-
dalat tisztitsa rendszeresen egy nedves
ruhadarabbal.

Ellenérzési és karbantartasi
munkak

Végeztesse el rendszeresen a készilék el-
lendrzését a térvényhozd mindenkori nem-
zeti balesetmegeldzési elbirdsainak
megfeleléen. A karbantartasi munkakat
szakérté személynek kell elvégeznie rend-
szeres id6kdzonként, a gyarto elbirasai
szerint, és ennek soran be kell tartania az
érvényben lévl rendelkezéseket és bizton-
sagi utasitasokat. Az elektromos berende-
zésen végzendd munkakat kizarolag
villamossagi szakember végezheti. Kérdé-
seivel kérjiik, forduljon a KARCHER kiren-
deltséghez.

A fésziir6 cseréje
A VESZELY
Egészségre artalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A felhalmozddott port porzaré tartalyokban
szallitsa. A dekantélas tilos. A porgydjté
tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
személyek biztosithatjak.
A FIGYELMEZTETES
Egészségre drtalmas por okozta veszély
A por belélegzése légzbszervi megbetege-
désekhez vezethet.
A késziilékbdl térténd eltavolitast kévetéen
a f6 sziirbelem hasznélata tilos.
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A rogzitett sz(ir6ket kizarélag megfeleld te-
ruleteken hasznadlja (pl . ugynevezett fert6t-
lenité allomasokban) és kizarélag
szakemberrel cseréltesse.

AbraR

(@ Feszitégy(ri

@ Fbésziir6

(3 Csavaranyak

(@ Tisztito berendezés

1. A készlléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Kapcsolja ki a készliléket a készlilék-
kapcsoléval.

3. Huzza ki a halozati csatlakozot.

4. Vegye le a szivofejet (lasd a(z) Vegye le
a szivéfejet) fejezetet).

5. Lazitsa meg a f6sziir§ kozgydrije feszi-
tépantjat.

6. Tavolitsa el a f6szilr6-patron és a f6szl-
ré kozgydrajét.

7. Vegye ki a szlir6egységet a kézi fo-
gantyuknal fogva a készulékbdél és for-
ditsa meg.

Abra s

8. Tavolitsa el az anyakat és szerelje le a
tisztitoberendezést.

9. Lazitsa meg a feszitégylrik csavarko-
tését.

10.Vegye ki a f6szlr6t.

11.Artalmatlanitsa a sz{iréhabot.

12.Telepitse az uj f6szirét.

13.Helyezze be az uj szlir6habot.

14.Helyezze fel a feszitégyUrit és csava-
rozza be.

15.Helyezze fel a tisztitdberendezést és
csavarozza be.

16.Helyezze be a sziirbegységet.

A beszereléskor Ugyeljen arra, hogy a
szlirébetét file beakadjon a tengelybe.
AbraT

A fésziir6 cseréje
. A készuléket rogzitse a rogzitéfékkel.
. Kapcsolja ki a késziléket a készilék-
kapcsoléval.
3. Huzza ki a haldzati csatlakozét.
Abrau

N =~

4. Vegye le aszivofejet (lasd a(z) Vegyele
a szivofejet) fejezetet).

5. Lazitsa meg a H-sz(ir6 kézgyri feszit6-
hevederét.

6. Tavolitsa el a fésziiré-patron és a f6szi-
ré kdzgyirijét.

7. Helyezze a kozgy(r(t sik fellletre fordit-

va.

. Lazitsa meg az anyakat.

9. Forditsa el a fész(irét egy fordulattal az
o6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba
és tavolitsa el.

10.A készlilékbdl eltavolitott szennyezett
fészirét azonnal helyezze egy zsakba
és szorosan zarja le a zsakot.

11.A szennyezett f6sz(irét selejtezze a tor-
vényi el6irasoknak megfeleléen.

12.Tavolitsa el a tisztalevegds oldalon [évé
szennyez6déseket.

13.Az U] f8sz(ird telepitéséhez kdvesse az
utasitdsokat forditott sorrendben.

A hulladékzsak cseréje

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

A felhalmozédott port porzard tartalyokban

szallitsa. A dekantélas tilos. A porgydjté

tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
személyek biztosithatjak.

1. A készulléket rogzitse a rogzitéfékkel.

2. Szikség esetén tavolitsa el a szivotom-
16t.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomléjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozas zarolasa
fejezetet).

4. Valassza le a nyomaskiegyenlit6 tomlét
a szennytartalyrol.

AbraD

5. A szennytartaly leeresztéséhez huzza
felfelé az emelGkart.

AbraE

6. Huzza ki a szennytartalyt a készulékbdl.

Abrall

7. Forditsa felfelé a hulladékzsakot.

(o]
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8. Zarja le szorosan a hulladékzsakot a ka-
belkdtegelével.

9. Téavolitsa el a hulladékzsakot.

10.A hulladékzsakot a torvényi elGirasok-
nak megfeleléen selejtezze.

AbraF

11.Telepitse az Uj hulladékzsakot a szen-
nytartélyba, és dvatosan helyezze a tar-
taly faldhoz és aljahoz.

12.A hulladékzsak peremét hajtsa a szen-
nytartaly kilsé peremére.

Abra E

13.Telepitse a szennytartalyt a késziilékbe.

AbraD

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezel€ése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlrégylirii k6zé vagy

az emelSkészliilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja

az emel6kart mindkét kézzel.

14.Zarja le a szennyez&déstartalyt az eme-
I6karokkal.

15.A nyomaskiegyenlit6 témlét csatlakoz-
tassa a szennytartalyhoz.

A biztonsagi szlir6zsak cseréje

A VESZELY

Egészségre artalmas por okozta veszély

A por belélegzése légzbszervi megbetege-

désekhez vezethet.

A felhalmozédott port porzard tartalyokban

szallitsa. A dekantalas tilos. A porgydijté

tartaly leselejtezését kizardlag szakképzett
személyek biztosithatjak.

1. A készlléket régzitse a rogzitéfékkel.

2. Sziukség esetén tavolitsa el a szivotdm-
16t.

3. Zarolja a szennytartaly szivotomléjét
(lasd a(z) A szivocsatlakozas zarolasa
fejezetet).

4. Valassza le a nyomaskiegyenlit6 tomlét
a szennytartalyrol.

AbraD

5. A szennytartaly leeresztéséhez huzza
felfelé az emel6kart.

Abra E

6. Huzza ki a szennytartalyt a készilékbdl.

Abra J

7. Forditsa felfelé a biztonsagi sz(ir6zsa-
kot.

Abra K

8. Huzza le a véddfoliat.

9. A biztonsagi sziir6zsakot zarolja az 6n-
tapado hevederrel.

10.Huzza hatrafelé a biztonsagi szlir6zsa-
kot.

Abra L

11.A biztonsagi szlir6zsak szivocsatlako-
zasanak nyilasat zarolja szorosan a to-
mitédugoval.

Abra M

12.A biztonségi szlir6zsakot tdmitse szoro-
san a csatlakoztatott kdbelkodtegelSvel.

13.Tavolitsa el a biztonsagi szir6zsakot a
szennytartalybol.

14.A szennytartaly belsejét tisztitsa nedves
ruhadarabbal.

15.A biztonsagi szlir6zsakot selejtezze
porzaré lezart zsakban, a térvényi el6-
irasoknak megfeleléen.

Abra G

16.Telepitse az Uj biztonsagi sz{ir6zsakot.

Abra H

17.A biztonsagi szlir6zsak peremét hajtsa
a szennytartaly kulsé peremére.

Abra E

18.Telepitse a szennytartalyt a késziilékbe.

AbraD

A FIGYELMEZTETES

A szennytartaly helytelen kezelése rete-

szeléskor

Becsipbdés veszélye

Reteszeléskor soha ne helyezze kezét a

szennytartaly és a szlir6gylir(i k6zé vagy

az emel6készliilék kézelébe.

A szennytartaly reteszeléséhez hasznélja

az emelSkart mindkét kézzel.

19.Zarja le a szennyez6déstartalyt az eme-
I6karokkal.

20.A nyomaskiegyenlitd tomlét csatlakoz-
tassa a szennytartalyhoz.
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Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Sériilésveszély

A késziilék varatlan beinduldsanak veszé-

lye és aramiités veszélye

A készliléken valé minden munkavégzés

elbtt kapcsolja ki a készliléket és htizza ki a

hélozati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeken végzett elle-

nérzéseket és munkakat mindig szakem-

berrel végeztesse el.

A motor (szivéturbina) nem indul be

Nincs elektromos fesziiltség

® Ellendrizze a dugaszolbaljzatot és az
aramellatas biztositékat.

® Ellenbrizze a haldzati kabelt és a készl-
lék halézati csatlakozéjat.

A szivéer6 csokken

A flvoka, a szivocsé vagy a szivotomlo el-

tomddtek.

® Ellendrizze a fuvokat, a szivocsét vagy a
szivotomlét és szilkség esetén tisztitsa
meg.

A f6sz(ir6 szennyezett.
® Tisztitsa meg a fészlré6t

Artalmatlanitas

A késziléket az életutja végén a térvényi
el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitani
kell.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancidlis feltételek érvé-
nyesek. Amennyiben a garanciaiddn bell
a késziléknél hibak meriilnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibdk
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjuk, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazojahoz vagy a legkdzelebbi,
arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
ciok (amennyiben elérheték) megtekinthe-
ték a KARCHER Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letdltések” menujében.

Miszaki adatok

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektromos csatlakoztatas
Halozati feszliltség \% 400 400 400
Fazis ~ 3 3 3
Halézati frekvencia Hz 50/60 50/60 50
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly I [ I
Névleges teljesitmény (50 / 60 Hz) W 3000/3700 3000/3700 3000
Halozati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 32
Méretek és tomegek
Jellemzd tGizemi tomeg kg 175 180 205
Hosszusag x szélesség x magassag mm 855x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
A f8sz(ir6 szlréfelllete m? 1,75 1,75 1,75
A f6sz(r6 szlréfelllete m? 3,5 3,5 3,5
Kornyezeti feltételek
Tarolasi hémérséklet °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
A késziilék teljesitményadatai
Tartalytérfogat I 60 100 100
Légtérfogat (50 /60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Légaramlas tizem kdzben (50 / I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Negativ nyomas (50 /60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Uzemi nyomas (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Szivétdomld csatlakozodja DN70 DN70 NW DN70
Szivétomld névleges atméréje DN40/50 DN40/50 DN40/50
A f6szlr6 rendelési szama 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
A f6szlr6 rendelési szama 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Az EN 60335-2-69 szabvany alapjan meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K bizonytalansagi paraméter m/s? 0,2 0,2 0,2
Zajszint Lyp dB(A) 62 62 71
Bizonytalansag Ko dB(A) 2 2 2
Halozati kabel
HO7BQ-F halozati kabel mm? 4x25 4x25 4x25
Alkatrészszam (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabelhossz m 7,5 7,5 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a felsorolt iranyelvek és rendele-
tek vonatkoz6 rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de velliink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érveé-
nyét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért kizardlagosan a gyarto viseli a
felelésséget.

Termék: Széraz porszivo

Termék: Nedves és szaraz porszivd
Tipus: 9.990-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-69

Magyar

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nem harmonizalt szabva-
nyok

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Név és cim

Dokumentéciés meghatalmazott:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag
Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

Az alulirottak a vezetéség megbizasabdl
és teljes korli meghatalmazasaval jarnak
el.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Németorszag)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Obecné pokyny

Pred prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte

tento navod k pouzivani, postupujte podle

néj a uschovejte ho pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalsiho viastnika.

e Pied prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminelné prectéte bezpelnostni
pokyny €. 5.956-249.0.

e \/ pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpeénostnich pokynud
mohou vzniknout 8kody na pfistroji a
nebezpeci pro obsluhu a dalsi osoby.

o Skody vzniklé pfi prepravé ihned
oznamte prodejci.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpeci, které vede k tézkym drazam
nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpeénou
situaci, ktera mize vést k téZkym Grazim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k lehkym
trazdm.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést ke vzniku
vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI e Pouzivani pfistroje a
latek, pro které se ma vysavac pouZivat,
vcetné bezpelného odstranéni vysatého
materialu pouze vyskolenym personélem.
e KdyZ se odpadni vzduch pfivadi zpét do
prostoru, musi v prostoru existovat
dostate¢na mira vymény vzduchu L.

K dodrzeni pozadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy tok Cinit max.
50 % objemového toku Cerstvého vzduchu
(objem Vg x mira vymény vzduchu Ly).
Bez zviastniho vétraciho opatfeni plati:
Ly=1 h'. e Tento pfistroj obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Jeho vyprazdriovani a
udrzbu vcetné odstranéni prachovych
nadob smi provadét jen odbornici, jez nosi
pfislusné ochranné pracovni prostfedky.

e Neprovozujte pristroj bez uplného
filtracniho systému. e Méjte na zreteli
aplikovatelna bezpecnostni ustanoveni, jez
se tykaji vysavanych materiélt.

e SoucCasna akumulace riznych hoflavych
druht prachu ve sbérné nadobé mize vést
k poZéaru nebo vybuchu.

A VAROVANI e Piistroj nesmi byt
instalovan ani provozovan v oblastech, kde
hrozi nebezpeci vybuchu prachu nebo
plynu. Vybusna pradna atmosféra uvnitf
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pristroje je povolena pouze pred filtrem.
Uvnitf pFistroje jsou zakézany vybusné
plynné atmosféry. e Pfistroj neni vhodny
pro vysavani nebo odsavani hoflavych
kapalin (vznétlivé, snadno vznétlivé a
vysoce vznétlivé podle legislativy o
nebezpecnych latkach smérnice 67/548/
EHS) (bod vzplanuti nizsi nez 55 °C), a
smési hoflavého prachu s hoflavymi
kapalinami. e PFfistroj neni vhodny pro
vysavani prachu s extrémné nizkou
minimalni zapalnou energii (ME < 1 mJ),
jako napfr. toner, smaceci sira, hlinikovy
praSek, olovnata sul stearové kyseliny.

e Pristroj neni vhodny pro vysavani
zapalnych zdroji a prachu s teplotou Zhnuti
< 190 °C. e Pred kazdym uvedenim do
provozu zkontrolujte, zda jsou pfipojena
vSechna vedeni k vyrovnani napéti
(uzemriovaci vodice). ® Pristroj se nesmi
pouZivat ani skladovat venku ve vihkém
prostfedi. ® Pro bezpecné postaveni
pfistroje aktivujte parkovaci brzdy na
fiditelnych koleckach. Pri nezajisténé
parkovaci brzdé se muze pristroj
nekontrolované rozjet.

& UPOZORNENIJ e Pri delsich
provoznich prestavkach a po pouZziti
pfistroj vypinejte hlavnim spinaem a
odpojujte sitovou zastrcku.

POZOR e Pristroj pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorach. e Nebezpeci
pfimacknuti! Pri snimani nebo nasazovani
saci hlavy, filtracni jednotky nebo sbérné
nadoby noste rukavice. ® Nebezpeci
poskozeni! Nikdy nevysavejte bez filtru
nebo s poskozenym filtrem. e PFi ovladani
pfistroje noste bezpecnostni obuv.

e Pohybujte pfistrojem jen rychlosti krokem
a na prikrych cestach prip. ve dvou.

e Dbejte na to, aby pfi vyméné dild
pfisluSenstvi nevystupoval zadny prach.

e Béhem bézného provozu muize
povrchova teplota stoupnout az na 135 °C.
e Zabrarite zalomeni jednotky saci hadice.
e Provadéjte pravidelnou vizualni kontrolu
hadic.

Elektrické pripojeni
PFistroj smi byt pfipojen jen k elektricke
pFipojce, provedené elektroinstalatérem
podle IEC 60364. PFipojovaci hodnoty viz
Technické udaje a typovy Stitek.
A NEBEZPECI
Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
Smrtelné nebezpedi
Neposkodte elektricka pripojovaci vedeni
napf. pfejetim, zmacknutim nebo tahanim.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.
Zkontrolujte pred kazdym spusténim
provozu sitové pfivodni vedeni pfistroje.
Neuvadéjte pristroj do provozu s
poSkozenym kabelem. PoSkozeny kabel
nechte vyménit kvalifikovanym
elektrikarem.

Postup v pripadé nouze
A NEBEZPECI
Nebezpeci zranéni a poSkozeni v
pripadé zkratu nebo jinych elektrickych
poruch
Nebezpeci trazu elektrickym proudem,
nebezpeci popaleni
Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastréku.
Postup v pripadé prasknuti filtru / Gniku:
1. Okamzité vypnéte pfistroj.

PFistroj se nesmi dale provozovat.

2. Nahradte filtr.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréen pro:

e mokré a suché ¢isténi podlah a stén

e \ysavani suchého, hoflavého, pro
zdravi nebezpecného usazeného
prachu; prachova tfida H podle EN
60335-2-69

e \ysavani nevybusnych latek

e \/ysavani hoflavého prachu vSech tfid
vybusnosti prachu (kromé prachu s
minimalni zapalnou energii ME < 1 mJ)

e \/ysavani prachu a hrubych necistot

e \/ysavani hoflavého prachu ze zony 22,
pokud je pfistroj instalovan mimo
vybusné oblasti

e Vysavani vihkych a kapalnych latek
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e Komercni pouziti, napf.v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a
pohostinskych zafizenich

e Pramyslové pouziti, napf.ve skladovych
a vyrobnich prostorach

Pokud se v misté instalace pfistroje

nachazi klasifikovana Ex z6na, je nutné

pouzit odpovidajici Ex pfistroj.

Bezvadnou funk&nost pfistroje zaruéuji

pouze jmenovité Sifky saci hadice DN40 a

DN50.

Jakykoliv jiny zplisob pouziti se povazuje

Za nespravny.

Pfistroj neni vhodny pro:

e \/ysavani zapalnych zdroju a prachu s
teplotou doutnani < 190 °C

e \/ysavani hlinikového a hof¢ikového
prachu

e \/ysavani hoflavych kapalin (hoflave,
vysoce hoflavé, extrémné hoflavé podle
z&kona o nebezpecnych latkach
Smeérnice 67/548 EHS) (bod vzplanuti
nizSi nez 55 °C), a smési hoflavého
prachu s hoflavymi kapalinami

e \/ysavani hof¢ikového prachu nebo
prasku

e Vysavani smési hoflavych kapalin a
hoflavého prachu

e Vysavani Zhavych nebo horkych Eastic,
jinak by mohlo dojit k pozaru nebo
vybuchu

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou

G recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.

Elektrické a elektronické pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a dasto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto sou€asti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily
A NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu v disledku
neschvaleného pfislusenstvi
Pro pouZiti konstrukce 22 pouZivejte pouze
pfisluSenstvi schvalené vyrobcem a
oznacené nalepkou Ex.
Pouzivejte pouze originalni pFisluSenstvi a
nahradni dily, které vam zarucuji bezpe€ny
a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na www.kaercher.com.
Upozornéni
Prislusenstvi neni soucasti objemu
dodavky. Pfislusenstvi je nutné objednat
samostatné v zavislosti na aplikaci.

Objem dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V
pfipadé Skody vzniklé pfi pfepravé
informujte svého prodejce.

Popis pfristroje
Obrazek viz obrazova pfiloha
llustrace A

() Nadoba na nedistoty

(@) Pfipojka saci hadice na nadobé na
necistoty

(®) Sacek na likvidaci odpadu

(@ Kabel pro vyrovnani potencialu
(&) Pfipojka saci hadice na prstenci filtru
® Posuvné madlo

@ Hiavni filtr

H-filtr

(® Mezikrouzek H-filtr

Sitovy kabel

@ Hlavni spinac

@ Indikacni pfistroj

(@3 Kabel pro vyrovnani potencialu
Zaijisténi saci hlavy

(@9 Hadice s vyrovnavanim tlaku
Drzak pFisluSenstvi
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@7 Péka pro spusténi nadoby na necistoty
Riditelna kolecka s parkovaci brzdou

n y 4
HIE A\ [0 H
y 4

PFistroj je vhodny pro vysavani prachu az
do prachove tfidy H.

VAROVANI: Tento pFistroj obsahuje zdravi
nebezpecny prach. Jeho vyprazdiovani a
udrzbu v€etné odstranéni prachového
sacku smi provadét jen znalé osoby, jez
nosi vhodnou osobni ochrannou vystroj.
Nezapinejte, dokud nebude nainstalovan
kompletni filtrani systém a zkontrolovana
funkce kontroly objemového pratoku.

& VAROVANI

Poskozeni kiize, plic a o¢i

Unik jemného prachu pfi vyprazdriovani,
udrzbé a likvidaci

Pri vyprazdriovani a udrzbé, véetné
likvidace prachovych nadob, pouZivejte
pfedepsanou ochrannou vystroj.

| 4
Pristroj je vhodny pro vysavani hoflavého
prachu, instalace mimo zénu 22.
VAROVANI: Tento ptistroj nesmi byt
umistén v zoné 22. Pokud je k dispozici
zbna 22, musi byt pouzit jiskrové bezpecny
pfistroj.

v

L]

Na nalepce jsou uvedeny hodnoty pro max.
podtlak ve vztahu k pouzivanému prifezu
saci hadice. Aktualni hodnotu Ize odedist z

manometru. Hodnoty platné pro tento
pFistroj naleznete v kapitole Zjisténi
minimalniho pratoku. Je-li hodnota mensi,
hlavni filtr se musi vycistit (viz kapitola
Cisténi hlavniho filtru) nebo vyménit (viz
kapitola Vyména hlavniho filtru). Rlzné
prirezy saci hadice umozfiuji pfizpUsobeni
rznym prifezdm pfipojeni dilt
prislusenstvi.

IVR 60

Sacek na likvidaci odpadu
(Objednaci €. 9.989-606.0)

p=m Sacek bezpecénostniho filtru
(Obj. ¢. 6.904-420.0)

Hlavni filtr
ﬁ (Objednaci €. 9.981-681.0)

Filtr H14

@ (Objednaci &. 9.980-249.0)

IVR 100
Sacek na likvidaci odpadu
(Objednaci ¢. 9.989-607.0)

Sacek bezpecénostniho filtru
(Obj. ¢. 6.904-420.0)

Hlavni filtr
(Objednaci ¢. 9.981-681.0)

Filtr H14

[
i
@ (Objednaci ¢. 9.980-249.0)
v

Pristroj s vysokym tézistém

Pfi pfepravé nebo premistovani
pfistroje je tfeba dodrzovat dalSi
pokyny.

Uvedeni do provozu
& VAROVANI
Nesprdvné pripojené vedeni pro
vyrovnani potenciali
Uraz elektrickym proudem
Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda je pripojeno vedeni k pro
vyrovnani potencialti (uzemriovaci vodice).
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& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtraéniho prvku, nebot

jinak hrozi ohrozeni zdravi zvySenym tniku

jemného prachu.

POZOR

Chybi filtraéni prvek

Poskozeni saciho motoru

Nevysavejte bez filtracniho prvku.

1. Pristroj uvedte do parkovaci stanice.

2. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

3. Ujistéte se, Ze je saci hlava spravné
nasazena.

4. Zastrcte saci hadici (neni soucasti
objemu dodavky) do pripojky sani.

5. Zkontrolujte vySku hladiny v nadobé na
necistoty (viz kapitola Kontrola vysky
hladiny nadoby na nedistoty).

6. V pfipadé potieby vyprazdnéte nadobu
na necistoty (viz kapitola Vyprazdnéni
nadoby na necistoty).

7. Pred vysavanim za sucha vlozte sacek
na likvidaci odpadu nebo sacek
bezpeénostniho filtru, v zavislosti na
aplikaci (viz kapitola VioZeni sacku na
likvidaci odpadu / sa¢ku bezpecnostniho
filtru).

llustrace B

8. Na saci hadici nasadte pozadované
prisluSenstvi (neni sou¢asti objemu
dodavky).

Volba pripojky sani
V zavislosti na aplikaci Ize saci hadici
zapojit do 2 rGznych sacich hrdel.
e Saci hrdlo na prstenci filtru
— Vysavani za sucha se sa€kem na
likvidaci odpadu: hruby prach,
kratkodobé velké mnoZstvi
nasavaného materialu
Sacek na likvidaci odpadu neni souc¢asti
dodavky a Ize jej objednat samostatné,
obj.¢. 9.989-606.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych necistot
e Saci hrdlo na nadobé na nedistoty
— Vysavani za sucha se sackem
bezpecnostniho filtru: jemny prach,

trvale velké mnozstvi nasavaného
materialu
PFistroj je vybaven satkem
bezpec&nostniho filtru s uzavérem, obj. €.
6.904-420.0 (5 kusu).
— Vysavani mokrych necistot

K vysavaci nesmi

byt pfipojeny dvé

g saci hadice

e soucasné. Jedno

Al saci hrdlo musi byt
tésné uzavieno
uzaviraci zatkou.
Pfi pouziti sa¢ku na
: likvidaci odpadu

LO' L musi byt saci hrdlo

P - t8sné uzaviené.

Pfi pouziti sacku
bezpecfnostniho
filtru musi byt horni
saci hrdlo tésné
uzavfené.

Uzavrieni pripojky sani
& VAROVANI
Nebezpeci trazu
Poskozeni kuze, plic a o¢i jemnym
prachem
Po odstranéni saci hadice se musi pfipojka
sani uzavrit uzaviraci zatkou.
1. Odstranite saci hadici.
llustrace C
2. Vlozte uzaviraci zatku pfesné do
pFipojky sani.
3. Zasunte uzaviraci zatku az na doraz.
4. Otocte uzaviraci zatkou doprava, dokud
nebude pfipojka sani pevné uzaviena.

Kontrola vysky hladiny nadoby na
necistoty
Kdyz je nadoba na nedistoty naplnéna az
po spodni okraj saciho hrdla na nadobé na
necistoty, je nutné ji vyprazdnit. Pfistroj se
automaticky nevypne, pokud je prekroCena
maximalni vySka napiné.
1. Vy8ku hladiny v nadobé& na necistoty
pravidelné kontrolujte.
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Provoz

Pfistroj je vhodny pro vysavani jemného
prachu az do prachové tfidy H.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

Nevysavejte bez filtraéniho prvku, nebot
jinak hrozi ohrozZeni zdravi zvySenym tniku
jemného prachu.

POZOR

Nebezpedéi vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte prvek
hlavniho filtru.

Vlozeni sacku na likvidaci odpadu /

sacku bezpecnostniho filtru

1. Zajistéte pristroj parkovacimi brzdami.

2. Odpojte hadici pro vyrovnavani tlaku z
nadoby na necistoty.

llustrace D

3. Spustte nadobu na nedistoty zatazenim
za paky.

llustrace E

4. Vytahnéte nadobu na necistoty z
pristroje.

Vsad'te sacek na likvidaci odpadu

llustrace F

5. Vlozte sacek na likvidaci odpadu do
nadoby na necistoty a opatrné jej
prilozte ke sténé a dnu nadrze.

6. Ohriite okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

Vlozeni sacku bezpecnostniho filtru

llustrace G

7. Nasadte sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace H

8. Ohriite okraj sacku bezpec¢nostniho filtru
pfes okraj nadoby na nedistoty.

llustrace E

9. Nasadte nadobu na necistoty do
pristroje.

llustrace D

& VAROVANI

Nesprdvné zachdzeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovliadénim

pak obéma rukama.

10.Zajistéte nadobu na nedistoty pomoci
pak.

11.Pfipojte hadici pro vyrovnavani tlaku k
nadobé na nedistoty.

Odstranéni sacku na likvidaci
odpadu / sacku bezpecnostniho
filtru

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Prelévéani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadét pouze poucené osoby.

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Popf. odstrarite saci hadici.

3. Uzavrete pfipojku sani na nadobé na
nedistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

4. Odpojte hadici pro vyrovnavani tlaku z
nadoby na necistoty.

llustrace D

5. Spustte nadobu na nedistoty zatazenim
za paky.

llustrace E

6. Vytahnéte nadobu na necistoty z
pfistroje.

Odstranéni sacku na likvidaci odpadu

llustrace |

7. Sacek na likvidaci odpadu vyhriite
nahoru.

8. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

9. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

10.Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych predpis(.

Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru

llustrace J

11.Vyhrite saek bezpecnostniho filtru.

llustrace K

12.Stahnéte ochrannou folii.
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13.Sacek bezpecnostniho filtru uzavrete
samolepici chlopni.

14 Vytahnéte sacek bezpeénostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace L

15.0tvor pfipojky sani sacku
bezpecnostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

llustrace M

16.Sacek bezpe€nostniho filtru pevné
uzaviete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

17.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na nedistoty.

18.0¢istéte vnitfek nadoby na necistoty
vlhkym hadfikem.

19.Sacek bezpecnostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku

zlikvidujte podle zakonnych ustanoveni.

llustrace E

20.Nasadte nadobu na nedistoty do
pfistroje.

llustrace D

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci primacknuti

Béhem zajistovani v Zadném pfipadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty oviadanim

pak obéma rukama.

21.Zajistéte nadobu na nedistoty pomoci
pak.

22.Pripojte hadici pro vyrovnavani tlaku k
nadobé na nedistoty.

Zapnuti pristroje
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
2. Zapnéte pfistroj hlavni spinacem.
llustrace N

3. Zahaijte vysavani.

Zjisténi minimalniho pratoku
Na pfedni strané pfistroje je integrovan
indikacni pfistroj, ktery zobrazuje saci
podtlak uvnitf pfistroje (viz kapitola Popis
pfistroje).

Tabulka ukazuje hodnotu maximalniho
saciho podtlaku. Hodnota zavisi na vykonu
pfistroje a pouzité saci hadici.

POZOR

Ztrdta saciho vykonu

Pri prekro¢eni stanovené hodnoty klesne
rychlost vzduchu v saci hadici pod 20 m/s.
ViyCistéte hlavni filtr nejpozdéji pfi dosaZeni
hodnoty (viz kapitola Cisténi hlavniho
filtru).

Viymérite hlavni filtr, pokud se hodnota po
vycisténi vyrazné nesnizi (viz kapitola
Vyména hlavniho filtru).

Vykon [Priamér Hodnota

hadice
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Vycistéte hlavni filtr nejpozdéji pfi
uvedené hodnoté.

Cisténi hlavniho filtru
Upozornéni
Hlavni filtr pravidelné Cistéte, aby nedoS$lo
ke ztraté saciho vykonu.
llustrace O
1. Opakovanym pohybem madla ¢isténi
filtru sem a tam vy istéte hlavni filtr.

Vypnuti pristroje
. Pristroj vypnéte spinacem Zap / Vyp.
. Vyprazdnéte a vycistéte nadobu na
necistoty.
3. Demontujte pfisluSenstvi, a pfip. je
vycCistéte a vysuste.
Po kazdém provozu
Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Néadobu na necistoty je nutné v pfipadé
potfeby a po kazdém pouZiti vyprazdnit a
vycistit zevnitf i zvenci vysanim a otfenim
vlhkym hadfikem.
Pfi vysavani pfistroje je tfeba pouzit
vysavac se stejnou nebo lepsi klasifikaci.
1. Vypnéte pfistroj a odpojte z elektrické
sité.
2. Vycistéte hlavni filtr.

N —
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3. Vyjméte nadobu na nedistoty z pfistroje
a vyménite sacek na likvidaci odpadu
(viz kapitola Vyména sacku na likvidaci
odpadu) nebo sacek bezpec€nostniho
filtru (viz kapitola Vyména sacku
bezpecnostniho filtru).

Upozornéni

Nadobu na necistoty posouvejte pouze na

valeccich. NepouZivejte jerab,

vysokozavizny vozik nebo podobné.

Sejmuti saci hlavy

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi drazu a poSkozeni

Nadzadvihnéte jen saci hlavu. Saci hlavu

nezdvihejte z dlvodu jeji hmotnosti ru¢né.

A NEBEZPECI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci zranéni padajicim pfistrojem

Ridte se platnymi predpisy na ochranu

zdravi pfi praci a bezpecnostnimi pokyny.

Pred kazdym zvednutim zkontrolujte

bezchybnou funkci zvedaciho zafizeni se

zvedacim prostredkem.

Pristroj zvedejte pouze za uréena jefabova

oka.

Zvedaci zavéseni zajistéte proti

neumysinému vyvéseni bfemene.

Jerab smi obsluhovat jen k tomu

kvalifikovany personal.

V nebezpeclné oblasti jefabu se nesmi

zdrZovat osoby.

Zvednuty zavéSeny pristroj nenechavejte

bez dozoru.

llustrace P

1. Vypnéte pfistroj a odpojte od elektrické
sité.

2. Otevrete zajisténi saci hlavy.

3. Pfipevnéte k jefabovému oku vhodny
zdvihaci prostredek.

4. Saci hlavu zdvihnéte jefabem a odlozZte
na vhodnou podlozku.

Ukladani pristroje

1. Sitovy kabel navifte kolem drzaku
kabelu.

2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a
zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost

stroje.

llustrace Q

& UPOZORNENI

Nebezpeci prevraceni, nebezpeci zranéni

Pri pfemistovani pristroju IVR 100/30 Sc

HACD a IVR 100/40 Sc H ACD, se

ujistéte, Ze se pristroj neprevrhne.

Vzhledem k vySce pristroji doporu¢ujeme

sejmout saci hlavu (viz kapitola Sejmuti

saci hlavy).

Néadoba na necistoty je prazdna.

1. Pro bezprasnou pfepravu uzaviete obé
pfipojky sani (viz kapitola Uzavreni
pripojky sani).

. Uvolnéte parkovaci brzdy a tlacte
pfFistroj za posuvné madlo.

. Chcete-li pfistroj pfekladat, uchopte jej
za podvozek a posuvné madlo.

. Pfi pfepravé ve vozidlech zajistéte
pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

& UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpedi trazu a poskozeni
Pristroj skladujte pouze na rovném
povrchu, aby nedoSlo k pfevraceni.
Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost
pfistroje.
Nadoba na nedistoty je prazdna.
1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.
A NEBEZPECI
Neumysiny rozbéh pfistroje, dotyk dilt
pod napétim
Nebezpeci trazu, zasaZeni elektrickym
proudem
Pred pracemi na pfistroji pfistroj vypnéte.
Vytahnéte sitovou zastrcku.

N

w

N
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A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Pri provadéni udrzbarskych praci (napr.

vyména filtru) noste respiracni masku P2

nebo kvalitnéjsi a jednorazovy ochranny
odév.

A NEBEZPECI

Nedostatecna filtrace

Onemocnéni dychacich cest zpisobené

vdechnutim prachu.

Uginnost filtrace pfistroje Ize zkontrolovat

zkuSebnim postupem podle EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. Tato zkouSka musi byt

provedena alespori jednou ro¢né nebo

Castéji, pokud to stanovi narodni

poZadavky.

Pokud je vysledek zkousky negativni,

opakujte test s novym filtrem.

Pripadné vymérite H filtr jednou ro¢né.

& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zptusobené

vdechnutim prachu.

Bezpecnostni zafizeni k odvraceni rizik

musi minimalné jednou za rok zkontrolovat

vyrobce nebo poucena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky bezchybné
funkce, napr. tésnost pfistroje, poskozeni
filtru, funkce kontrolnich zafizeni.

POZOR

Cistici prostiedky obsahujici silikony

Mohou byt napadeny plastové dily.

K cisténi nepouzivejte Zadné Cistici

prostredky obsahujici silikony.

Stroje odstranujici prach jsou

bezpe&nostnimi mechanismy k prevenci

nebo odstranéni rizik ve smyslu pfedpisu

DGUV (némecké urazové pojisténi):

e Pro ucely udrzby uzivatelem se musi
pfistroj rozmontovat, vycistit a
servisovat, pokud je to proveditelné,
aniz by tak nastalo nebezpedi pro
personal udrzby a jiné osoby. Vhodna
preventivni opatfeni zahrnuji detoxikaci
pred rozmontovanim, preventivni
opatfeni pro lokalné filtrované nucené
vétrani, kde bude pfistroj

rozmontovavan, vycCisténi plochy udrzby
a vhodna ochrana personalu.

e Pred pfemisténim pfistroje
z nebezpecné oblasti by se vnéjsi strana
pfistroje méla detoxikovat a ocistit
prostfednictvim metody vysavani nebo
oSetfit tésnicimi prostfedky. VSechny
Casti pfistroje se musi povazovat za
znecisténé (kontaminované), pokud
jsou pfemistény z nebezpecné oblasti.
Je tfeba podniknout vhodna opatieni,
aby bylo zabranéno rozvifeni prachu.

e P¥i provadéni udrzbarskych a
opravarskych praci se musi vyhodit
vSechny znecisténé predméty, které
neni mozné uspokojivé vycistit. Takové
pfedméty se musi zlikvidovat
v nepropustnych saccich, a to v souladu
s platnymi ustanovenimi pro likvidaci
takového odpadu.

e Saci hrdla se pfi pfepravé a udrzbé
pfistroje musi uzavfit.

1. Pamatujte, Ze jednoduchou udrzbu a
péci mlzete provadét sami.

2. Povrch pfistroje a vnitfni stranu nadrze
Cistéte pravidelné vlhkym hadfikem.

Kontrola a udrzba
Pravideln& nechavejte provadét revize
pfistroje v souladu s platnou vnitrostatni
legislativou zakonodarce o prevenci
nehod. Udrzbu musi provadét kvalifikovana
osoba v pravidelnych intervalech podle
udajl vyrobce, pfi tom je tfeba dodrzet
platné pfedpisy a bezpeénostni poZzadavky.
Opravy elektroinstalace smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar. V pfipadé
dotazud se obratte na pobocku spole¢nosti
KARCHER.

Vyména hlavniho filtru
A NEBEZPECI
Nebezpeci od zdravi Skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.
Nahromadény prach musi byt pfepravovan
v prachotésnych nadobach. Prelévéani neni
povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi
provadét pouze poucené osoby.
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& VAROVANI

Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu
Onemocnéni dychacich cest zplisobené
vdechnutim prachu.

Po vyjmuti prvku hlavniho filtru z pfistroje ji
nepouZivejte.

Pevné instalované filtry smi vymérovat
pouze odbornik ve vhodnych prostorach,
napf.v tzv. dekontaminacnich stanicich.
llustrace R

(@ Upinaci krouzek

@ Hlavni filtr

(3 Matice

@ Cistici zafizeni

. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.
. Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

. Odpojte sitovou zastrcku.

A OWON -

saci hlavy).

5. Uvolnéte napinaci pas na mezikrouzku
H-filtru.

6. Odstrante mezikrouzek H-filtru s filtracni
vlozkou H.

7. Za rukojeti vyjméte filtracni jednotku z
pfistroje a obratte ji.
llustrace S

8. Odeberte matice a demontujte Cistici
zafizeni.

9. Povolte Sroubovy spoj upinaciho
krouzku.

10.Vyjméte hlavni filtr.

11.Zlikvidujte filtracni pénu.

12.Vsadte novy hlavni filtr.

13.Vlozte novou filtraéni pénu.

14 Nasadte a pfiSroubujte upinaci krouzek.

15.Nasadte a pfiSroubujte Cistici zafizeni.
16.Namontuijte filtracni jednotku.
PFi montazi dbejte na to, aby jazy¢ek na
filtracni vlozce zapadl do hfidele.
llustrace T

Vymeéna H-filtru
1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.
2. Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
3. Odpojte sitovou zastréku.
llustrace U

4. Sejméte saci hlavu (viz kapitola Sejmuti

saci hlavy).

. Sejméte saci hlavu (viz kapitola Sejmuti

5. Uvolnéte napinaci pas na mezikrouzku
H-filtru.

6. Odstrante mezikrouzek H-filtru s filtraéni
vloZkou H.

7. PoloZte mezikrouZek obracené na rovny
povrch.

8. Povolte matice.

9. Uvolnéte H-filtr otacenim proti sméru
hodinovych ruci¢ek a vyjméte jej.

10.lhned po vyjmuti znecisténého H-filtru z
pristroje jej vioZte do sacku a sacek
pevné uzaviete.

11.Znecistény H-filtr zlikvidujte v souladu
se zakonnymi pozadavky.

12.Odstrarite nedistotu na strané &istého
vzduchu.

13.Vlozte novy H-filtr v opacném poradi.

Vyména sacku na likvidaci odpadu

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi $kodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zplisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Pfelévani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadét pouze poucené osoby.

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Popf. odstrarite saci hadici.

3. Uzavrete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pFfipojky
sani).

4. Odpojte hadici pro vyrovnavani tlaku z
nadoby na necistoty.

llustrace D

5. Spustte nadobu na necistoty zatazenim
za paky.

llustrace E

6. Vytdhnéte nadobu na nedistoty z
pfistroje.

llustrace |

7. Sacek na likvidaci odpadu vyhrnite
nahoru.

8. Pevné uzaviete sacek na likvidaci
odpadu pomoci vazacich pasku.

9. Vyjméte sacek na likvidaci odpadu.

10.Sacek na likvidaci odpadu zlikvidujte
podle zakonnych pfedpisu.

llustrace F

Cestina 243



11.Vlozte novy sacek na likvidaci odpadu
do nadoby na nedistoty a opatrné jej
pfiloZte ke sténé a dnu nadrze.

12.0hrnte okraj sacku na likvidaci odpadu
pfes okraj nadoby na necistoty smérem
ven.

llustrace E

13.Nasadte nadobu na negistoty do
pfistroje.

llustrace D

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajiStovani v Zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na necistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty oviadanim

pak obéma rukama.

14.Zajistéte nadobu na nedistoty pomoci
pak.

15.Pfipojte hadici pro vyrovnavani tlaku k
nadobé na nedistoty.

Vyména sacku bezpecnostniho
filtru

A NEBEZPECI

Nebezpeci od zdravi skodlivého prachu

Onemocnéni dychacich cest zptisobené

vdechnutim prachu.

Nahromadény prach musi byt pfepravovan

v prachotésnych nadobach. Prelévani neni

povoleno. Likvidaci prachovych nadob smi

provadét pouze poucené osoby.

1. Zajistéte pfistroj parkovacimi brzdami.

2. Popf. odstrarite saci hadici.

3. Uzavfete pfipojku sani na nadobé na
necistoty (viz kapitola Uzavreni pfipojky
sani).

4. Odpojte hadici pro vyrovnavani tlaku z
nadoby na nedistoty.

llustrace D

5. Spustte nadobu na nedistoty zatazenim
za paky.

llustrace E

6. Vytahnéte nadobu na nedistoty z
pfistroje.

llustrace J

7. Vyhriite sacek bezpecnostniho filtru.

llustrace K

8. Stahnéte ochrannou fdlii.

9. Sacek bezpecnostniho filtru uzavrete
samolepici chlopni.

10.Vytahnéte sacek bezpecnostniho filtru
smérem dozadu.

llustrace L

11.0tvor pfipojky sani sacku
bezpecénostniho filtru pevné utésnéte
uzavérem.

llustrace M

12.Sacek bezpecénostniho filtru pevné
uzavfete pomoci pfipojeného vazaciho
pasku.

13.Vyjméte sacek bezpecnostniho filtru z
nadoby na necistoty.

14.0¢istéte vnitfek nadoby na nedistoty
vlhkym hadfikem.

15.Sacek bezpec€nostniho filtru v
prachotésné uzavieném sacku
zlikvidujte podle zakonnych ustanoveni.

llustrace G

16.Nasadte novy sacek bezpecnostniho
filtru.

llustrace H

17.0hrite okraj sa€ku bezpecnostniho
filtru pfes okraj nadoby na necistoty.

llustrace E

18.Nasadte nadobu na nedistoty do
pfistroje.

llustrace D

& VAROVANI

Nespravné zachazeni pfi zajistovani

nadoby na necistoty

Nebezpeci pfimacknuti

Béhem zajistovani v zadném pripadé

nesahejte mezi nadobu na nedcistoty a

prstenec filtru nebo do blizkosti zvedaciho

mechanismu.

Zajistéte nadobu na necistoty ovladanim

pak obéma rukama.

19.Zajistéte nadobu na nedistoty pomoci
pak.

20.P¥ipojte hadici pro vyrovnavani tlaku k
nadobé na nedistoty.
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Napoveéda pri poruchach
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu
Nebezpeci neumysiného spusténi pristroje
a zasaZeni elektrickym proudem
Pred zahéjenim jakychkoliv praci pfistroj
vypnéte a odpojte sitovou zastréku.
VSechny kontroly a prace na elektrickych
dilech smi provadét pouze odbornik.
Motor (saci turbina) se nerozbiha
Chybi elektrické napéti
® Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.
® Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastréku pfistroje.
Klesa saci sila
Tryska, saci hubice nebo saci hadice jsou
ucpané.
® Zkontrolujte trysku, saci hubici a saci
hadici, a pfip. je vyCistéte.

Hlavni filtr je znecistény.
® Vydistéte hlavni filtr.

Pfistroj je tfeba na konci Zivotnosti
zlikvidovat podle zakonnych pfedpisu.

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné zavady vaseho
pristroje odstranime bezplatné béhem
zaruéni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
weboveé strance mistniho zastoupeni firmy
KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektrické pripojeni
Napéti sité \Y, 400 400 400
Faze ~ 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50/60 50/60 50
Druh kryti IPX4 IPX4 IPX4
TFida kryti I I |
Jmenovity vykon (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Sitoveé jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 32
Rozméry a hmotnost
Typické provozni hmotnost kg 175 180 205
Délka x Sifka x vyska mm 855 x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Filtraéni plocha hlavniho filtru m?2 1,75 1,75 1,75
Filtraéni plocha H-filtru m2 3,5 3,5 3,5
Okolni podminky
Teplota skladovani °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Vykonnostni udaje pristroje
Objem sbérné nadoby I 60 100 100
Objem vzduchu (50 / 60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Pritok vzduchu béhem provozu I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 /60 Hz)
Podtlak (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Provozni tlak (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
PFipojeni saci hadice DN70 DN70 NW DN70
Jmenovita Sitka saci hadice DN40/50 DN40/50 DN40/50
Objednaci €islo hlavniho filtru 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Objednaci €islo H-filtru 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <25 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 62 62 7
Nejistota Kya dB(A) 2 2 2
Sitovy kabel
Sitovy kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Objednaci ¢islo (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Délka kabelu m 7,5 7,5 7,5

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe uvedeny
vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenych smérnic a predpist. V pFipadé
provedeni nami neschvélené zmény
vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji
platnost. Vyhradni odpovédnost za
vystaveni tohoto prohladSeni o shodé nese
vyrobce.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Vyrobek: Vysavac pro vysavani za mokra a
za sucha

Typ: 9.990-xxx

Smeérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU
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Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzité neharmonizované normy
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Némecko)
Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Nize podepsané osoby jednaji z povéreni a
se zplnomocnénim vedeni spole¢nosti.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (Némecko)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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VsSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim vasho pristroja si pre-
Citajte tento preklad pdvodného navodu na
prevadzku, konajte v sulade s nim a ucho-
vajte ho pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujucich vlastnikov.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneclne precitajte bezpecnost-
né pokyny ¢&. 5.956-249.0.

e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

e V pripade poskodenia po€as prepravy
okamzite informujte predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré vedie k tazkym fy-
zickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktord méze viest' k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpelnu situ-
aciu, ktord méze viest k lahkym fyzickym
poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpeénu situ-
aciu, ktora méze viest k vecnym skodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie pri-
stroja a substancii, pre ktoré sa ma pouZit,
vratane bezpecného postupu pri likvidacii
povysavaného materialu povolené len pre
zaSkoleny personal. e Pri sp&tnom priva-
dzani odpadového vzduchu do miestnosti
musi byt zabezpecena dostatocna miera
vymeny vzduchu v miestnosti L. Pre dodr-
Zanie pozadovanych limitnych hodnét na
pracovisku spétne privadzany objemovy
prietok smie byt max. 50% objemového
prietoku cerstvého vzduchu (objem miest-
nosti Vs x miera vymeny vzduchu Lyy). Bez
Specialnych opatreni na vetranie plati:
Ly=1h"". e Tento pristroj obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného vrectuska na
prach smu vykonavat' iba odbornici, ktori
pouZivaju vhodnt ochrannu vybavu. e Pri-
stroj neprevadzkujte bez kompletného fil-
tracného systému. e Dbajte na
aplikovatelné bezpecnostné ustanovenia
platné pre oSetrované materialy. e Sucas-
né zhromazdovanie réznych horlavych
prachov v zbernej nadobe mdze viest' k po-
Ziarom alebo vybuchom.
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AN VYSTRAHA e Pristroj nesmiete insta-
lovat’ ani prevadzkovat' v priestoroch, kde
hrozi nebezpecéenstvo vybuchu prachu ale-
bo plynu. Pradna vybusna atmosféra vo
vnutri pristroja je povolena iba pred filtrom.
Vo vndtri pristroja je zakazana vybusna at-
mosféra. e Pristroj nie je vhodny na odsa-
vanie alebo nasavanie horlavych kvapalin
(horlavé, lahko horfavé, vysoko horlavé
podla smernice o nebezpecnych latkach
67/548/EHS) (bod vzplanutia nizsi ako 55
°C), ako aj zmesi horlavych prachov s
hortavymi kvapalinami. e Pristroj nie je ur-
¢eny na odsavanie prachu s extrémne niz-
kou miniméalnou energiou vznietenia

(ME <1 mJ), ako napriklad toner, jemne
mleté sira, hlinikovy prach, oloveny stearat.
e Pristroj nie je vhodny na odsavanie za-
palnych zdrojov a prachu s teplotou tlenia
< 190 °C. e Pred kazdym uvedenim do pre-
vadzky skontrolujte, ¢i st pripojené vede-
nia vyrovnavacieho napétia (uzemriovaci
vodic). e Pristroj sa nesmie prevadzkovat
alebo uchovavat’v exteriéri za mokrych
podmienok. e Pre zaistenie stability pristro-
ja aktivujte parkovaciu brzdu na otoénom
koliesku. Priuvolnenej parkovacej brzde sa
pristroj mézZe dat’ do nekontrolovaného po-
hybu.

AN UPOZORNENIE e Pri dlh$ich prevadz-
kovych prestavkach a po pouZiti vypnite
pristroj pomocou jeho spinacov a vytiahnite
sietovu zastréku.

POZOR e Pristroj pouZivajte len vo vnutor-
nych priestoroch. e Nebezpecenstvo
pomliaZzdenia! Ak nasadzujete alebo odo-
beréte nasavaciu hlavu, filtracnu jednotku
alebo zasobnik, vZdy noste ochranné ruka-
vice. ® Nebezpeclenstvo poskodenia! Nikdy
nevysavajte bez filtra alebo s poskodenym
filtrom. e Ak obsluhujete pristroj, vZdy nos-
te ochrannu obuv. e Pristroj uvadzajte do
pohybu vzZdy len v krokovej rychlosti a pri-
padne vo dvojici v zvaZujucom sa teréne.

e Dbajte na to, aby pri vymene dielov pris-
luSenstva nevychadzal z pristroja Ziadny
prach. e Pocas bezZnej prevadzky mézu po-
vrchové teploty dosiahnut’ hodnotu az

135 °C. e Zabrarite zalomeniu jednotky na-

savacej hadice. e Pravidelne vykonavajte
vizualnu kontrolu hadic.

Elektricka pripojka
Pristroj sa smie pripojit len k elektrickej pri-
pojke, ktoru v sulade s normou IEC 60364
vyhotovil elektroinStalatér. Pripajacie hod-
noty su uvedené v Casti Technické udaje a
na typovom S§titku.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom
Ohrozenie Zivota
Zabrarite poSkodeniu elektrickych pripaja-
cich vedeni napriklad v désledku ich prej-
denia, stlacenia alebo tahania.
Chrarite kable pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Pred kazdou prevadzkou skontrolujte sie-
tové pripajacie vedenie pristroja. Pristroj s
poSkodenym kablom neuvéadzajte do pre-
vadzky. Vymenou poSkodeného kabla po-
verte odborného elektrikara.

Reakcia v pripade nudze

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku zraneni a po-
Skodeni v pripade skratu alebo inych
elektrickych poruch
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pru-
dom, nebezpecenstvo vzniku popalenin
Viypnite pristroj a vytiahnite sietovi zastrc-
ku.
Reakcia v pripade prasknutia filtra/ne-
tesnosti:
1. Okamzite vypnite pristroj.

Pristroj sa uz nesmie dalej prevadzko-

vat.
2. Vymeirite filter.

Pouzivanie v sulade s t¢elom

Pristroj je uréeny na:

e mokré a suché Cistenie podlahovych a
stenovych pléch

e odsavanie suchého, horfavého, zdravie
ohrozujuceho usadeného prachu; trieda
prachu H podla normy EN 60335-2-69

e odsavanie nevybusnych latok
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e odsavanie horfavého prachu vSetkych
tried explozie prachu (okrem prachu s
minimalnou energiou vznietenia
ME <1 mJ)

e odsavanie prachu a hrubych necistot

e odsavanie horfavého prachu zo zény
22, ak je pristroj nainStalovany mimo po-
tencialne vybusnych oblasti

e odsavanie vlihkych a tekutych latok

o remeselné pouzivanie, napr.v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarfiach, ob-
chodoch, kancelariach a prenajimanych
priestoroch.

e priemyselné pouzivanie,
napr.v skladovacich a vyrobnych
priestoroch

Ak sa na mieste in&talacie pristroja nachéa-

dza klasifikovana vybusna zéna, tak je nut-

né pouzit prislusny pristroj vhodny pre
danu vybusnu zénu.

Bezchybnu funkénost pristroja zaru€uju len

menovité svetlosti nasavacich hadic DN40

a DN50.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za ne-

odborné.

Pristroj nie je vhodny na:

e odsavanie zapalnych zdrojov a prachu s
teplotou tlenia < 190 °C

e odsavanie hlinikového a horcikového
prachu

e odsavanie horfavych kvapalin (zapalné,
fahko zapalné, vysoko zapalné podla
smernice o nebezpec€nych latkach 67/
548/EHS) (bod vzplanutia nizsi ako
55 °C), ako aj zmesi horlavych prachov
s horfavymi kvapalinami

e odsavanie hor¢ikového prachu alebo
prasku

e odsavanie zmesi horfavych kvapalin a
horlavého prachu

e odsavanie tlejucich alebo horucich
Castic (takéto vysavanie by mohlo viest
k poziaru alebo vybuchu)

Ochrana zivotného prostredia

oy, Obalové materialy su recyklovatelné.
6o Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické pristroje ob-

sahuju cenné recyklovatelné materia-
- ly a €asto aj komponenty, akymi su
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré
m&zu pri nespravnej manipulacii alebo lik-
vidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak po-
trebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje oznacené tymto symbolom nesmu
byt likvidované spolu s domovym odpa-
dom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

PrisluSenstvo a nahradné
diely

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu v désledku
neschvaleného prislusenstva

Na pouZitie s typom 22 pouZivajte iba pris-
luSenstvo schvélené vyrobcom a oznacené
etiketou Ex.

PouZivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaru€uju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Upozornenie

V rozsahu dodéavky nie je zahrnuté Ziadne
prislusenstvo. Prislusenstvo je nutné v za-
vislosti od aplikacie objednat’ samostatne.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, €i je obsah
kompletny. V pripade poSkodeni spésobe-
nych prepravou sa skontaktujte s vasim
predajcom.
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Opis pristroja

Obrazok sa nachadza na strane s grafikami
Obrazok A

() Nadoba na necistoty

(@ Pripojka nasavacej hadice na nadobe
na necistoty

(® Vrece na likvidaciu odpadu
(® Kabel vyrovnanie potencialu

() Pripojka nasavacej hadice na filtracnom
krazku

(® Drzadlo na posuvanie

@ Hlavny filter

Filter H

(© Medzikrazok filtra H
Sietovy kébel

@ Spinac pristroja

@ Indikacny pristroj

@3 Kabel vyrovnanie potencialu
Blokovanie nasavacej hlavy
(@ Hadica na vyrovnavanie tlaku
Drziak prisluSenstva

(7 Paka na spustenie nadoby na necistoty
nadol

Otoc¢né kolieska s parkovacou brzdou

B y 4
HIiE A\ hH
y 4

Pristroj je vhodny na vysavanie prachu do
triedy prachu H.

VAROVANIE: Tento pristroj obsahuje zdra-
viu Skodlivé prachy. Vyprazdnenie a
udrzbu, vratane odstranenia vrecka na
prach, smu vykonavat iba odbornici, ktori
pouzivaju vhodné osobné ochranné pro-
striedky. Nezapinajte, kym nie je nainstalo-
vany kompletny filtraény systém a pred
skontrolovanim funkcie kontrola objemové-
ho prietoku.

A VYSTRAHA

Poskodenie pokozky, pluc a o¢i

Unik jemného prachu pri vyprazdriovani,
udrZbovych pracach a likvidacii

Pri vyprazdriovani, udrzbovych pracach,
vratane likvidacie zberného vrecuska na

prach, pouzivajte predpisanu ochrannu vy-
bavu.

| § 4
Pristroj je vhodny na vysavanie horfavého
prachu a inStalaciu mimo zoény 22.
VAROVANIE: Tento pristroj sa nesmie na-
inStalovat' do zény 22. Ak je pritomna z6na
22, tak je nutné pouzit pristroj vhodny pre
prostredie s rizikom vybuchu.

Na nalepke su uvedené hodnoty pre max.
podtlak vo vztahu k pouzitému prierezu na-
savacej hadice. Aktualnu hodnotu mézete
odcitat na manometri. Hodnoty platné pre
tento pristroj su uvedené v kapitole OdC¢i-
tanie minimalneho objemového prietoku.
Pri nedosiahnuti hodnoty je nutné vydistit
(pozrite si kapitolu Vycistenie hlavného fil-
tra) alebo vymenit hlavny filter (pozrite si
kapitolu Vymena hlavného filtra). R6zne
prierezy nasavacej hadice umozfiuju pri-
spOsobenie réznym prierezom pripojok die-
lov prislusenstva.

IVR 60

Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-606.0)

gy Bezpecnostné filtratné vrecko

B (obi. & 6.904-420.0)

Hlavny filter
le (obj. €. 9.981-681.0)

r— Filter H14
@] (obj. &.9.980-249.0)
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IVR 100
Vrece na likvidaciu odpadu
(obj. €. 9.989-607.0)

Bezpecnostné filtracné vrecko
(obj. €. 6.904-420.0)

Hlavny filter
(obj. €. 9.981-681.0)

Filter H14
(obj. &. 9.980-249.0)

Pristroj s tazkou hornou €astou
Pri preprave alebo premiesthovani
pristroja musite dodrziavat’ dalSie
pokyny.

Uvedenie do prevadzky
A VYSTRAHA
Nespravne pripojené vedenie na vyrov-
nanie potencialu
Zasah elektrickym prudom
Pred kaZzdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i je pripojené vedenie na vy-
rovnanie potencialu (uzemriovacie vede-
nie).
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo
ohrozenia zdravia zvySenym unikom jem-
ného prachu.
POZOR
Chybajuci filtracny prvok
Poskodenie nasavacieho motora
Nevysavajte bez filtracného prvku.
1. Pristroj nastavte do pracovnej polohy.
2. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.
3. Zabezpeclte spravne nasadenie nasava-
cej hlavy.
4. Nasavaciu hadicu (nie je sucastou roz-
sahu dodavky) zasurte do nasavace;j

pripojky.

5. Skontrolujte stav naplnenia nadoby na
necistoty (pozrite si kapitolu Kontrola
stavu naplnenia nadoby na nedcistoty).

6. V pripade potreby vyprazdnite nadobu
na necistoty (pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na necistoty).

7. Pred suchym vysavanim pouzite
v zavislosti od aplikacie vrece na likvida-
ciu odpadu alebo bezpec&nostné filtracné
vrecko (pozrite si kapitolu VioZenie vre-
ca na likvidaciu odpadu/bezpecnostné-
ho filtracného vrecka).

Obrazok B

8. Pozadované prislusenstvo (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) nasurite na
nasavaciu hadicu.

Vyber nasavacej pripojky
V zavislosti od aplikacie je mozné nasava-
ciu hadicu zasunut do 2 réznych nasava-
cich hrdiel.
e Nasavacie hrdlo na filtracnom kruzku
— Suché vysavanie s vrecom na likvida-
ciu odpadu: hruby prach, kratkodobo
velké mnozstva vysavaného materia-
lu
Vrecko na odpad nie je su€astou rozsa-
hu dodavky a je mozné ho dodato¢ne
objednat, obj. €. 9.989-606.0 (5 kusov).
— Mokré vysavanie
e Nasavacie hrdlo na nadobe na necistoty
— Suché vysavanie s bezpecnostnym fil-
traénym vreckom: jemny prach, konti-
nualne velké mnozstva vysavaného
materialu
Pristroj je vybaveny bezpecnostnym fil-
traénym vreckom s uzatvaracim vekom,
objednavacie Cislo 6.904-420.0 (5 ku-
sov).
— Mokré vysavanie

K vysavacu nesmu
byt su€asne pripoje-
p né dve nasavacie
feg hadice. Nasavacie
70 hrdlo musi byt tesne
uzatvorené pomo-
cou uzatvaracej zat-

ky.
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Pri pouziti vreca na
; likvidaciu odpadu

L' L : musi byt doIné na-

P - savacie hrdlo tesne
uzatvorené.

Pri pouziti bezpec-
nostného filtracné-
ho vrecka musi byt
horné nasavacie
hrdlo tesne uzatvo-
rené.

Uzatvorenie nasavacej pripojky

& VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia

Poskodenie pokozky, pliuc a o¢i jemnym

prachom

Po odstréneni nasévacej hadice je nutné

nasavaciu pripojku uzatvorit pomocou uza-

tvaracej zatky.

1. Odstrarite nasavaciu hadicu.

Obrazok C

2. Uzatvaraciu zatku presne vlozte do na-
savacej pripojky.

3. Uzatvaraciu zatku zasurite aZz na doraz.

4. Uzatvéraciu zatku ota€ajte smerom do-
prava az do pevného uzatvorenia nasa-
vacej pripojky.

Kontrola stavu naplnenia nadoby na
necistoty

Ak je nadoba na nedistoty naplnené po dol-

ny okraj nasavacieho hrdla na nadobe na

necistoty, tak je nutné ju vyprazdnit. Spot-

rebi€ sa pri prekro€eni maximalnej vysky

naplnenia automaticky nevypne.

1. Pravidelne kontrolujte stav naplnenia
nadoby na nedistoty.

Pristroj je vhodny na vysavanie jemného
prachu do triedy prachu M.

A VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Nikdy nevysavajte bez filtracného prvku, v
opacnom pripade hrozi nebezpeéenstvo

ohrozenia zdravia zvySenym unikom jem-
ného prachu.

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia
prachu

Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho
motora.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte hlavny fil-
tracny prvok.

Vlozenie vreca na likvidaciu
odpadu/bezpecnostného
filtraného vrecka

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku od
nadoby na necistoty.

Obrazok D

3. Spustite nadobu na nedistoty nadol vy-
tiahnutim pacok nahor.

Obrazok E

4. Nadobu na negistoty vytiahnite
z pristroja.

Vlozenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok F

5. Vrece na likvidaciu odpadu vloZte do na-
doby na necistoty a dokladne ho priloZte
k stene a dnu nadoby.

6. Okraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

Vlozenie bezpeénostného filtracného

vrecka

Obrazok G

7. Nasunte bezpecnostné filtracné vrecko.

Obrazok H

8. Okraj bezpeénostného filtraéného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.

Obrazok E

9. Nadobu na necdistoty vlozte do pristroja.

Obrazok D

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.
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Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢énym

stlacenim pacok.

10.Zaistite nadobu na necistoty packami.

11.Zapojte hadicu na vyrovnanie tlaku na
nadobu na nedistoty.

Odstranenie vreca na likvidaciu
odpadu/bezpeénostného
filtraéného vrecka

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

ZhromaZdeny prach sa musi prepravovat'v

prachotesnych nadobach. Presypanie pra-

chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonavat len
vy8kolené osoby.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
brzd.

2. V pripade potreby odstrante nasavaciu
hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Uzatvo-
renie nasavacej pripojky).

4. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku od
nadoby na necistoty.

Obrazok D

5. Spustite nadobu na necistoty nadol vy-
tiahnutim pacok nahor.

Obrazok E

6. Nadobu na nedistoty vytiahnite
z pristroja.

Odstranenie vreca na likvidaciu odpadu

Obrazok |

7. Vyhrite vrece na likvidaciu odpadu.

8. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kéblovej pasky.

9. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.
10.Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.
Odstranenie bezpeénostného filtracné-

ho vrecka

Obrazok J

11.Vyhriite bezpe¢nostné filtracné vrecko.

Obrazok K

12.Stiahnite ochrannu foliu.

13.Bezpecnostné filtracné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

14.Bezpecnostné filtraéné vrecko vytiahni-
te smerom dozadu.

Obrazok L

15.0tvor nasavacej pripojky bezpecnost-
ného filtraéného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok M

16.Bezpecnostné filtratné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

17.Bezpecnostné filtracné vrecko vyberte z
nadoby na necistoty.

18.Vnutornu €ast nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokrej utierky.

19.Bezpecénostné filtracné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok E

20.Nadobu na negdistoty vlozte do pristroja.

Obrazok D

& VYSTRAHA

Nesprdavna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliazdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim pacok.

21.Zaistite nadobu na necistoty packami.

22.Zapojenie hadice na vyrovnanie tlaku
na nadobu na necistoty

Zapnutie pristroja
1. Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.
2. Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.
Obrazok N
3. Spustite vysavanie.

Odcitanie minimalneho
objemového prietoku

Na prednej strane pristroja je namontovany
indikacny pristroj, na ktorom sa zobrazuje
nasavaci podtlak v pristroji (pozrite si kapi-
tolu Opis pristroja).

Tabulka ukazuje hodnotu maximalneho na-
savacieho podtlaku. Hodnota zavisi od vy-
konu pristroja a pouzitej nasavacej hadice.
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POZOR

Strata vykonu nasdvania

Pri prekroeni stanovenej hodnoty klesne
rychlost'vzduchu v nasévacej hadici pod 20
m/s.

Hlavny filter vycistite najneskor pri dosiah-
nuti hodnoty (pozrite si kapitolu Vycistenie
hlavného filtra).

Ak sa hodnota ¢&istenim vyrazne nezniZi,
vymerite hlavny filter (pozrite si kapitolu
Vymena hlavného filtra).

Vykon [Priemer hadi- Hodnota

ce
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Hlavny filter vyCistite najneskor pri do-
siahnuti uvedenej hodnoty.

Vydistenie hlavného filtra
Upozornenie
Hilavny filter pravidelne Cistite, aby nedoslo
k strate sacej sily.
Obrazok O
1. Na vycistenie hlavného filtra niekolko-
krat pohybujte rukovatou na Cistenie fil-
tra dozadu a dopredu.

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou zapinaca/vypi-
naca.
2. Vyprazdnite a vycistite nadobu na necis-
toty.
3. Odmontujte prisluSenstvo a v pripade
potreby ho vydcistite a vysuste.

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Nadoba na necistoty sa musi vyprazdnit
podla potreby a po kazdom pouZiti
a vycistit zvnutra aj zvonka vysavanim
a utretim vlhkou utierkou.
Pri vysavani pristroja je nutné pouZit vysa-
vac s rovnakou alebo lepSou klasifikaciou.
1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napgja-
nia.
2. Vycistite hlavny filter.

3. Vyberte zasobnik necistot z pristroja
a vymerite vrece na likvidaciu (pozrite si
kapitolu Vymena vreca na likvidaciu od-
padu) alebo bezpecénostné filtraéné
vrecko (pozrite si kapitolu Vymena bez-
pecnostného filtracného vrecka).
Upozornenie
Nadobu na necistoty premiestriujte iba na
kolieskach. NepouZivajte Zeriav, vyso-
kozavizny vozik alebo podobne.

Vybratie nasavacej hlavy

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Teraz zdvihnite nasévaciu hlavu. Nasava-

ciu hlavu nezdvihajte ruéne, pretoze je taz-

ka.

A NEBEZPECENSTVO

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu

pristroja

Dodrziavajte miestne platné predpisy o

prevencii pred tGrazmi a bezpecnostné po-

kyny.

Pred kaZzdym zdvihanim skontrolujte zdvi-

hacie zariadenie na jeho bezchybnu funkc-

nost.

Pristroj dvihajte len za na to uréené zdviha-

cie oka.

Zaistite zdvihacie zariadenie pred neumy-

selnym zvesenim bremena.

Zeriav smie obsluhovat iba na to vyskoleny

a kvalifikovany odborny personal.

V nebezpecnej oblasti Zeriava sa nesmu

zdrZiavat Ziadne osoby.

Nenechavajte visiet pristroj na Zeriave bez

dozoru.

Obrazok P

1. Vypnite pristroj a odpojte ho od napéja-
nia.

2. Otvorte blokovanie nasavacej hlavy.

3. Na zeriavové oko pripevnite vhodny zd-
vihaci nastroj.

4. Zdvihnite nasavaciu hlavu pomocou zZe-
riavu a polozte ju na vhodnu podloZku.
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Uschovanie pristroja
. Sietovy kabel navirite na drziak kabla.
. Pristroj odloZte do suchej miestnosti a
zaistite ho proti neopravnenému pouzi-
vaniu.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

Obrazok Q

AN UPOZORNENIE

Pristroj s tazkou hornou ¢astou

Nebezpecenstvo prevratenia, nebezpe-

¢enstvo zranenia

Pri premiestriovani pristrojov IVR 100/

30 Sc HACD a IVR 100/40 Sc H ACD da-

vajte pozor, aby sa pristroj neprevratil.

Vzhlfadom na vysku pristrojov odporu¢ame

odstranit nasavaciu hlavu (pozrite si kapito-

lu Vybratie nasavacej hlavy).

Nadoba na necistoty je vyprazdnena.

1. Pre bezprasnu prepravu uzatvorte obe
nasavacie pripojky (pozrite si kapitolu
Uzatvorenie nasavacej pripojky).

2. Uvolnite parkovacie brzdy a pomocou
drzadla na posuvanie presuvajte pri-
stroj.

3. Pristroj pri jeho prekladani uchopte za
podvozok a drzadlo na posuvanie.

4. Pripreprave vo vozidlach pristroj zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie
AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pristroj skladujte len na rovnej ploche, aby
ste zabranili prevrateniu.
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristro-
ja.
Nadoba na necistoty je vyprazdnena.
1. Pristroj skladujte len vo vnutornych

priestoroch.

N =~

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Neumyselne spusteny pristroj, dotyk s
dielmi veducimi prad

Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektric-
kym prudom

Pred v3etkymi précami na pristroji vypnite
pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

A NEBEZPEGENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Pri udrzbovych pracach (napr. vymena fil-
tra) noste ochrannu dychaciu masku P2
alebo vy$Sej triedy a jednorazovy odev.

A NEBEZPECENSTVO

Nedostatocna filtracia

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Uginnost filtracie pristroja mozno skontro-
lovat' pomocou testovacej metody Specifi-
kovanej v norme EN 60 335-2-

69 22.AA.201.2. Tato skuska sa musi vy-
konat' najmenej raz ro¢ne alebo Castejsie,
ak je to stanovené vo vnutrostatnych pred-
pisoch.

V pripade negativneho vysledku skusky je
nutné ju zopakovat’'s novym filtrom.
Alternativne vymerite filter H raz rocne.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

Bezpecnostné zariadenia na prevenciu ne-
bezpecenstiev musi minimalne raz rocne
vyrobca alebo nim poucena osoba skontro-
lovat'z hladiska bezchybnej bezpecnostno-
technickej funkénosti, napr. tesnost’ pristro-
Jja, poSkodenie filtra, funkcia kontrolnych
zariadeni.

POZOR

Osetrovacie prostriedky s obsahom si-
likénu

Mb6Zu poSkodit plastové diely.
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Na Cistenie nepouZivajte oSetrovacie pro-

striedky s obsahom silikénu.

Stroje na odstrafiovanie prachu su bezpe¢-

nostné zariadenia na prevenciu alebo od-

stranenie nebezpecenstva v zmysle
predpisu DGUV:

e Na udrzbu vykonavanu pouzivatelom sa
pristroj musi rozobrat, vycistit a vykonat
udrzba, pokial je mozné tieto prace vy-
konat' tak, aby pritom nevzniklo nebez-
pecenstvo pre udrzbovy personal a iné
osoby. Medzi vhodné preventivne opat-
renia patri detoxikacia pre rozobratim,
prijmite preventivne opatrenia pre
miesto filtrovaného nidteného vetrania,
kde sa pristroj rozoberie, Cistenie udrz-
bovej plochy a vhodnu ochranu perso-
nalu.

e Pred vynesenim z nebezpecnej oblasti
sa vonkajSia Cast pristroja musi detoxi-
kovat' vysavanim a poutieranim dodista
alebo oSetrenim tesniacim prostried-
kom. VSetky Casti pristroja sa musia po-
vazovat za znecistené, ked sa vyniesli z
nebezpecnej oblasti. Pre zabranenie
prenasania prachu sa musia prijat' vhod-
né opatrenia.

e Privykonavani udrzbovych prac a oprav
je nutné zahodit vSetky znedistené pred-
mety, ktoré nie je mozné uspokojivo vy-
Cistit. Takéto predmety sa musia
likvidovat' v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanoveniami na lik-
vidaciu tychto odpadov.

e Pri preprave a udrzbe pristroja musia
byt nasavacie hrdla uzatvorené.

1. Nezabudaijte, ze jednoduché udrzbové
prace a starostlivost mézete vykonavat
sami.

2. Povrch pristroja a vnutornu stranu nado-
by pravidelne Cistite pomocou vihkej
handry.

Kontrolné a udrzbové prace
Zabezpecte pravidelnu kontrolu pristroja v
zmysle prislusnych vnutrostatnych predpi-
sov zakonodarcu o prevencii trazov. Udrz-
bové prace musi vykonat kvalifikovana
osoba v pravidelnych ¢asovych intervaloch
v zmysle Udajov vyrobcu, pri€om je potreb-

né dodrziavat existujuce ustanovenia a
bezpecénostné poziadavky. Prace na elek-
trickom zariadeni smie vykonavat iba kvali-
fikovany elektrikar. V pripade otazok sa
obratte na poboé¢ku spoloénosti KAR-
CHER.

Vymena hlavného filtra
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Zhromazdeny prach sa musi prepravovat'v
prachotesnych nadobach. Presypanie pra-
chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonavat len
vySkolené osoby.
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom
Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.
Hlavny filtracny prvok po vybrati z pristroja
uz nepouZivajte.
Pevne zabudované filtre smie vymienat len
odbornik, a to vo vhodnych priestoroch,
napr.v takzvanych dekontaminacnych sta-
niciach.
Obrazok R
@ Upinaci kruzok
@) Hlavny filter
®) Matice
@ Cistiaci pripravok
1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.
2. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.
3. Vytiahnite sietovu zastrku.
4. Vyberte nasavaciu hlavu (pozrite si kapi-
tolu Vybratie nasavacej hlavy).
5. Uvolnite upinaci pas na medzikriuzku
filtra H.
6. Odstrante medzikrazok filtra H
s filtraCnou vlioZkou H.
7. Vyberte filtranu jednotku za rukovate z
pristroja a otocte ju.
Obrazok S
8. Odskrutkujte matice a demontujte Cistia-
ci pripravok.
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9. Uvolnite skrutkovy spoj upinacieho
krazku.

10.Vyberte hlavny filter.

11.Zlikvidujte filtranu penu.

12.Vlozte novy hlavny filter.

13.Vlozte novd filtraénu penu.

14.Nasadte upinaci kruzok a zaskrutkujte
ho.

15.Vlozte Cistiaci pripravok a naskrutkujte
ho.

16.Vlozte filtraénu jednotku.
Pri skladani sa uistite, Ze vystupok na
vlozke filtra zapadol do hriadela.
Obrazok T

Vymena filtra H

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. Pristroj vypnite pomocou jeho spinacov.

3. Vytiahnite sietovu zastrcku.

Obrazok U

4. Vyberte nasavaciu hlavu (pozrite si kapi-
tolu Vybratie nasavacej hlavy).

5. Uvolnite upinaci pas na medzikrizku
filtra H.

6. Odstrante medzikrazok filtra H
s filtraénou vloZkou H.

7. Medzikrizok polozte obratene na rovnu
plochu.

8. Uvolnite matice.

9. Filter H uvornite a odoberte ota€anim
proti smeru hodinovych ruciciek.

10.Kontaminovany filter H po jeho vybrati z
pristroja okamzite vlozte do vrecka, kto-
ré nasledne tesne uzatvorte.

11.Kontaminovany filter H zlikvidujte v su-
lade so zakonnymi poziadavkami.

12.0dstrarite necistoty na strane Cistého
vzduchu.

13.VloZenie nového filtra H vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri jeho vy-
berani.

Vymena vreca na likvidaciu odpadu
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu
Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-
chu.

ZhromaZdeny prach sa musi prepravovat'v

prachotesnych nadobach. Presypanie pra-

chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonavat len
vySkolené osoby.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. V pripade potreby odstrante nasavaciu
hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Uzatvo-
renie nasavacej pripojky).

4. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku od
nadoby na necistoty.

Obrazok D

5. Spustite nadobu na nedistoty nadol vy-
tiahnutim pacok nahor.

Obrazok E

6. Nadobu na nedistoty vytiahnite
z pristroja.

Obrazok I

7. Vyhrite vrece na likvidaciu odpadu.

8. Vrece na likvidaciu odpadu tesne uza-
tvorte pomocou kablovej pasky.

9. Vyberte vrece na likvidaciu odpadu.
10.Vrece na likvidaciu odpadu zlikvidujte v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok F

11.Nové vrece na likvidaciu odpadu viozte
do nadoby na nedistoty a dokladne ho
prilozte k stene a dnu nadoby.

12.0kraj vreca na likvidaciu odpadu pre-
tiahnite smerom von cez okraj nadoby
na necistoty.

Obrazok E

13.Nadobu na necistoty vioZte do pristroja.

Obrazok D

& VYSTRAHA

Nesprdvna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nadobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na necistoty zaistite obojru¢nym

stlacenim pacok.

14.Zaistite nadobu na necistoty packami.
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15.Zapojte hadicu na vyrovnanie tlaku na
nadobu na necistoty.

Vymena bezpeénostného
filtraéného vrecka

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo spésobené zdraviu

Skodlivym prachom

Ochorenie dychacich ciest vdychnutim pra-

chu.

Zhromazdeny prach sa musi prepravovat’'v

prachotesnych nadobéach. Presypanie pra-

chu nie je povolené. Likvidaciu zbernej na-
doby na prach smu vykonavat len
vySkolené osoby.

1. Pristroj zaistite pomocou parkovacich
bfzd.

2. V pripade potreby odstrarnte nasavaciu
hadicu.

3. Uzatvorte nasavaciu pripojku na nadobe
na necistoty (pozrite si kapitolu Uzatvo-
renie nasavacej pripojky).

4. Odpojte hadicu na vyrovnanie tlaku od
nadoby na necistoty.

Obrazok D

5. Spustite nadobu na nedistoty nadol vy-
tiahnutim pacok nahor.

Obrazok E

6. Nadobu na nedistoty vytiahnite
z pristroja.

Obrazok J

7. Vyhriite bezpe&nostné filtracné vrecko.

Obrazok K

8. Stiahnite ochrannu foéliu.

9. Bezpecnostné filtracné vrecko uzatvorte
pomocou samolepiacej spony.

10.Bezpecnostné filtracné vrecko vytiahni-
te smerom dozadu.

Obrazok L

11.0tvor nasavacej pripojky bezpe&nost-
ného filtracného vrecka tesne uzatvorte
pomocou uzatvaracieho veka.

Obrazok M

12.Bezpecnostné filtraéné vrecko pevne
uzatvorte pomocou pripevnenej kablo-
vej pasky.

13.Bezpecnostné filtracné vrecko vyberte z
nadoby na necistoty.

14.Vnutornu €ast nadoby na nedistoty ocis-
tite pomocou mokrej utierky.

15.Bezpecnostné filtraéné vrecko zlikviduj-
te v prachotesne uzatvorenom vreci, v
sulade so zakonnymi ustanoveniami.

Obrazok G

16.Nasurite nové bezpecnostné filiracné
vrecko.

Obrazok H

17.0kraj bezpe&nostného filtratného vrec-
ka pretiahnite smerom von cez okraj na-
doby na nedistoty.

Obrazok E

18.Nadobu na necistoty viozte do pristroja.

Obrazok D

& VYSTRAHA

Nesprdvna manipuldcia pri zaistovani

nadoby na necistoty

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia

Pocas zaistovania v Ziadnom pripade nev-

kladajte ruky medzi nddobu na necistoty a

filtracny kruZok alebo do blizkosti zdviha-

cieho mechanizmu.

Nadobu na nedistoty zaistite obojruénym

stlacenim pacok.

19.Zaistite nadobu na necistoty packami.

20.Zapojte hadicu na vyrovnanie tlaku na
nadobu na necistoty.

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia
Nebezpecenstvo neumyselného nabehu
pristroja a nebezpecenstvo zasahu elek-
trickym pradom
Pred vSetkymi pracami na pristroji vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku.
VSetky kontroly a prace na elektrickych die-
loch dajte vykonat odbornikom.
Motor (sacia turbina) nenabehne
Ziadne elektrické napétie
® Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.
® Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.
Sacia sila klesa
Dyza, sacia trubica alebo sacia hadica su
upchaté.
® Skontrolujte, prip. vycistite dyzu, saciu
trubicu a saciu hadicu.

258 Slovendina



Hlavny filter je znedisteny.

® \/ycistite hlavny filter.

V zmysle zakonnych ustanoveni je potreb-
né pristroj po ukoné&eni jeho Zivotnosti zlik-
vidovat.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy vasho pri-

stroja odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplathovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe obrétte
torizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)
Dalsie informacie o zaruke (ak st

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va-
3ej miestnej webovej stranke KARCHER

v Casti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 50
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany I | |
Menovity vykon (50 Hz/60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 32
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 175 180 205
Dizka x $irka x vyska mm 855 x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Filtra¢na plocha hlavného filtra m? 1,75 1,75 1,75
Filtraéna plocha filtra H m? 3,5 3,5 3,5
Podmienky prostredia
Skladovacia teplota °C -10-40 -10-40 -10-40
Vykonové udaje pristroja
Objem nadrze I 60 100 100
Mnozstvo vzduchu (50 Hz/60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Prud vzduchu pocas prevadzky I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 Hz/60 Hz)
Podtlak (50 Hz/60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Prevadzkovy tlak (50 Hz/60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Pripojka nasavacej hadice DN70 DN70 NW DN70
Menovita svetlost nasavacej hadice DN40/50 DN40/50 DN40/50
Objednavacie €islo hlavného filtra 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Objednavacie Cislo h. filtra 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <25 <25 <2,5
Neistota K mis? 0,2 0,2 0,2
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 62 62 7
Neistota Kya dB(A) 2 2 2
Siet'ovy kabel
Sietovy kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Cislo sugiastky (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Dizka kabla m 7,5 7,5 7,5
Technické zmeny vyhradené. Fax: +49 7171 94888-528
Tymto vyhlaujeme, e niz3ie uvedeny pro- /. //7//7 NhGarg -
dukt je v sulade s prisluSnymi ustanovenia- T. Wahl A. Haag

mi uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschva-
lime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost' vyrobcu.

Vyrobok: Suchy vysavac

Vyrobok: Mokry a suchy vysavaé

Typ: 9.990-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované neharmonizované normy
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 01.01.26

Podpisané osoby konaju na zaklade pove-
renia a s plnou mocou od vedenia spolo¢-
nosti.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo preberite ta izvirna na-

vodila za uporabo in ravnajte v skladu z nji-

mi; izvirna navodila shranite za kasnejSo

uporabo ali morebitne naslednje lastnike.

e Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila &t. 5.956-249.0.

o Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upoStevate, lahko nastanejo
Skoda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, kilahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe
ali smrt.

N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo,
ki lahko povzrodi materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Napravo in snovi, za
katere se ta uporablja, vklju¢no z varnim
postopkom odstranjevanja posesanega
materiala, lahko uporablja samo usposo-
bljeno osebje. e Pri vraanju izpuSnega
zraka v prostor mora biti v prostoru zagoto-
vijena stopnja izmenjave zraka L. Da bi iz-
polnili zahtevane mejne vrednosti, vrnjeni
prostorninski pretok ne sme presegati 50 %
koli¢ine sveZega zraka (prostornina sobe
Vg x stopnja izmenjave zraka L ). Brez po-
sebnega ukrepa prezracevanja velja:
Ly=1h~". e Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Postopke praznjenja in
vzdrZevanja, vkljuéno z odstranjevanjem
zbiralnika prahu, smejo izvajati samo stro-
kovnjaki, ki nosijo ustrezno za$citno opre-
mo. e Naprave ne uporabljajte brez

celotnega sistema filtracije. ® UpoStevajte
veljavne varnostne predpise, ki veljajo za
materiale, ki jih je treba obdelati. @ Hkratno
zbiranje razliénih vnetljivih prahov v zbiralni
posodi lahko povzro€i poZar ali eksplozijo.
AN OPOZORILO e Naprave ne smete pos-
tavijati ali upravijati na obmodjih, kjer obsta-
Ja nevarnost eksplozije prahu ali plina.
Znotraj naprave mora biti filter pred ozrac-
Jjem, kjer obstaja nevarnost eksplozije pra-
hu. V napravi je prepovedano ozracje, kjer
obstaja nevarnost eksplozije plina. ® Na-
prava ni primerna za sesanje vnetljivih te-
kocin (vnetljive, lahko vnetljive, zelo lahko
vnetljive v skladu z direktivo 67/548/EGS)
(plamenisce pod 55 °C) ter meSanice
vnetljivih prahov in vnetljivih tekoCin. e Na-
prava ni zasnovana za sesanje prahu z iz-
Jjemno nizko vZigno energijo (ME <1 mJ),
kot je npr. toner, mocljivo Zveplo, aluminijev
prah, svincev stearat. # Naprava ni primer-
na za sesanje virov vZiga in prahu s tempe-
raturo vziga < 190 °C. e Pred vsakim
zagonom naprave preverite, ali so priklju-
¢eni vodniki za izravnavo potenciala
(ozemljitveni vodniki). ¢ Naprave ne smete
uporabljati ali shranjevati na prostem v via-
Znih razmerah. e Za varen poloZaj naprave
zategnite parkirne zavore na krmilnem ko-
lesu. Ko je parkirna zavora odprta, se lahko
naprava za¢ne nenadzorovano premikati.
AN\ PREVIDNOST e Med dalj$imi premori
in po uporabi napravo izklopite z glavnimi
stikali in izviecite elektri¢ni vtic.

POZOR e Napravo uporabljajte samo v
prostoru. e Nevarnost zmeckanja! Pri
odstranitvi ali montazi sesalne glave, filtrir-
ne enote ali zbiralne posode nosite rokavi-
ce. e Nevarnost poskodovanja! Nikoli ne
sesajte brez ali s poskodovanim filtrom.

e Pri upravljanju naprave nosite varnostne
rokavice. e Napravo premikajte samo s hit-
rostjo hoje in na strmih poteh po mozZnosti v
dvoje. e Pri menjavanju delov pribora pazi-
te, da ne izhaja prah. e Med normalnim
obratovanjem se temperatura nekaterih po-
vrSin lahko zvisa do 135 °C. e |zogibajte se
upogibanju enote sesalne gibke cevi. ® Re-
dno vizualno pregledujte gibke cevi.
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Elektriéni prikljuc¢ek
Napravo je dovoljeno prikljuciti samo na
elektriéni prikljucek, ki ga izdela elektroin-
Stalater v skladu z IEC 60364. Za priklju¢éne
vrednosti glejte Tehni¢ni podatki in tipsko
ploscico.
A NEVARNOST
Nevarnost elektricnega udara
Smrtna nevarnost
Ne poSkodujte elektricnih priklju¢nih kablov
npr. s povoZenjem, zmecCkanjem ali pretr-
ganjem.
Kable zascitite pred vrocino, oljem in ostri-
mi robovi.
Pred vsako uporabo preglejte omrezni na-
pajalni kabel naprave. Ne zaZenite napra-
ve, Ce je kabel poskodovan. Poskodovan
kabel naj zamenja strokovnjak za elektro-
tehniko.

Ravnanje v sili

A NEVARNOST
Nevarnost poskodb in $kode v primeru
kratkega stika ali drugih elektri¢nih na-
pak
Nevarnost udara elektrike, nevarnost opek-
lin
Izklopite napravo in izvilecite elektricni vtic.
Ravnanje v primeru zlomaliztekanja fil-
tra:
1. Takoj izklopite napravo.

Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati.
2. Nadomestite filter.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za:

e mokro in suho €iS€enje talnih in stenskih
povrsin

e sesanje suhega, gorljivega, usedljivega
prahu, nevarnega za zdravje; razred
prahu H v skladu z EN 60335-2-69

e sesanje snovi, ki ne povzro€ajo nevar-
nosti eksplozije

e sesanje vnetljivega prahu vseh razredov
prasne eksplozije (razen prahu z vzigno
energijo ME < 1 mJ)

e sesanje prahov in grobe umazanije

e sesanje vnetljivega prahu iz cone 22, ¢e
je naprava name$c€ena zunaj potencial-
no eksplozivnih obmogij

e sesanje vlaznih in tekocih snovi

Komercialna uporaba, npr. v hotelih, So-

lah, bolnidnicah, tovarnah, trgovinah, pi-

sarnah in posredniskih trgovinah.

e Industrijska uporaba, npr. v skladis¢nih
in proizvodnih prostorih

Ce je mesto postavitve opredeljeno kot ek-

splozijsko ogrozeno obmodje, je treba upo-

rabiti ustrezno eksplozijsko varno napravo.

Brezhibno delovanje naprave zagotavljajo

samo nazivne Sirine sesalne gibke cevi

DN40 in DN50.

Vsaka druga¢na uporaba velja kot nena-

menska.

Naprava ni primerna za:

e sesanje virov vziga in prahu s tempera-
turo vziga £ 190 °C

e Sesanje aluminijevega in magnezijeve-
ga prahu

e sesanje vnetljivih tekocin (vnetljive, lah-
ko vnetljive, zelo lahko vnetljive v skladu
z direktivo 67/548/EGS) (plamenisce
pod 55 °C) ter meSanice vnetljivih pra-
hov in vnetljivih teko€in

e sesanje magnezijevega prahu ali praska

e sesanje mesanic iz vnetljivih tekocin in
gorljivega prahu

e sesanje zarecih ali vroCih delcev, to lah-
ko povzro€i pozar ali eksplozijo

Zascita okolja

o Pakirni material je mogoce reciklirati.
6o Embalazo odstranite na okolju varen
nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vse-

bujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH
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Pribor in nadomestni deli
A NEVARNOST
Nevarnost eksplozije zaradi neodobre-
nega pribora
Pri izvedbi 22 uporabljajte samo pribor, ki
ga je odobril proizvajalec in ki je oznacen z
nalepko Ex.
Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na splethem naslovu www.kaer-
cher.com.
Napotek
Pribor ni del obsega dobave. Pribor je treba
glede na uporabo narociti lo¢eno.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce opazite tran-
sporte poSkodbe, obvestite prodajalca.

Glejte sliko na straneh s slikami
Slika A

(» Posoda za umazanijo

) Priklju¢ek za gibko sesalno cev na po-
sodi za umazanijo

(3 Vrecka za odstranjevanje odpadkov
(® Kabel za izenacitev potencialov

() Prikljucek za gibko sesalno cev na filtr-
skem obrocu

(® Potisno streme

(@ Glavni filter

H-filter

(® Vmesni obro¢ H-filtra

OmrezZni kabel

@) Stikalo naprave

@2 Merilni instrument

@3 Kabel za izenacitev potencialov
Zapah sesalne glave

@ Gibka cev za izravnavanije tlaka
Drzalo za pribor

@17 Spust ro€ice posode za umazanijo
Krmilni kolesci s parkirno zavoro

n y 4
HIENA LhH
y 4

&

Enota je primerna za sesanje prahu do ra-
zreda prahu H.

OPOZORILO: Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Praznjenje in vzdrzevanje,
vkljuéno z odstranjevanjem vrecke za prah,
lahko opravljajo le strokovnjaki, ki nosijo
ustrezno osebno zascitno opremo. Ne vklo-
pite, dokler ni names¢en celoten filtrirni sis-
tem in dokler ni preverjeno delovanje
kontrole volumskega pretoka.

&N OPOZORILO

Poskodbe koze, pljuc in o€i

Emisije finega prahu pri praznjenju in
vzdrzevalnih delih ter odstranjevanju

Pri praznjenju in vzdrZevalnih delih ter
odstranjevanju zbiralnika prahu nosite
predpisano zasc¢itno opremo.

L]

4
Naprava je primerna za sesanje vnetljivega

prahu, postavitev izven cone 22.
OPOZORILO: Ta naprava ne sme biti na-
mesc&ena v nobeni coni 22. Za cono 22 je
treba uporabiti eksplozijsko varno napravo.

Nalepka prikazuje vrednosti za maks. podt-
lak v razmerju z uporabljenim pre¢nim pre-
rezom sesalne cevi. Trenutno vrednost
lahko odcitate z manometra. Za vrednosti,
ki veljajo za to napravo, glejte poglavije Od-
Citek najmanj$ega prostorninskega preto-
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ka. Ce je vrednost prenizka, je glavni filter

treba ogistiti (glejte poglavje Ciscenje glav-

nega filtra) ali zamenjati (glejte poglavje
Zamenjava glavnega filtra). Razliéni precni
prerezi sesalne cevi omogoc¢ajo prilagodi-
tev na razli¢ne precne prereze prikljuckov
pribora.
IVR 60
peun \/reCka za odstranjevanje odpad-
& | kov

(St. za narocilo 9.989-606.0)
= \/reCka za varnostni filter
L' (8t. narocila 6.904-420.0)

= Glavni filter
lm, (8t. za narocilo 9.981-681.0)

— Filter H14
() | (= i
@] (st. za narogilo 9.980-249.0)

IVR 100

Vrecka za odstranjevanje odpad-
kov

(St. za narocilo 9.989-607.0)
Vrecka za varnostni filter

(8t. narocila 6.904-420.0)

Glavni filter
(8t. za narocilo 9.981-681.0)

Filter H14
(8t. za narocilo 9.980-249.0)

Spredaj obremenjena naprava
Pri transportu ali premikanju na-
prave je treba upostevati dodatna
navodila.

A& OPOZORILO

Vodnik za izravnavo potenciala ni pravil-

no priklju¢en

Elektri¢ni udar

Pred vsakim zagonom preverite, ali je vo-
dnik za izravnavo potenciala (ozemljitveni
vodnik) prikljuéen.

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj

lahko v nasprotnem primeru pride do ogro-

Zanja zdravja zaradi povecanih izpustov

delcev.

POZOR

Manjkajoci filtrirni element

Poskodba sesalnega motorja

Ne sesajte brez filtrirmega elementa.

1. Postavite napravo v delovni poloZaj.

2. Napravo zavarujte z roénima zavorama.

3. Zagotovite, da je sesalna glava pravilno
vstavljena.

4. Vstavite sesalno gibko cev (ni del obse-
ga dobave) v sesalni prikljucek.

5. Preverite stanje polnosti v posodi za
umazanijo (glejte poglavije Preverjanje
stanja polnosti posode za umazanijo).

6. Po potrebi izpraznite posodo za umaza-
nijo (glejte poglavje Praznjenje posode
za umazanijo).

7. Pred suhim sesanjem glede na uporabo
vstavite vre€ko za odstranjevanje od-
padkov ali vre¢ko za varnostni filter (glej-
te poglavje Vstavijanje vreCke za
odstranjevanje odpadkov/vreCke za var-
nostni filter).

Slika B

8. Na sesalno gibko cev pritrdite Zelen pri-
bor (ni del obsega dobave).

Izbiranje sesalnega priklju¢ka
Glede na uporabo je mogoce sesalno gibko
cev vstaviti v 2 razli¢na sesalna prikljucka.
e Sesalni priklju¢ek na filtrskem obrocu

— Suho sesanje z vre€ko za odstranje-
vanje odpadkov: grobi prah, kratek
Cas velike koli¢ine sesanega materia-
la

VreCka za odstranjevanje odpadkov ni

vklju€ena v obseg dobave in jo lahko na-

roCite posebej, §t. za narocilo 9.989-

606.0 (5 kosov).

— Mokro sesanje

e Sesalni priklju¢ek na posodi za umaza-
nijo
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— Suho sesanje z vre¢ko za varnostni fil-
ter: droben prah, stalno velike koli¢ine
sesanega materiala

Naprava je opremljena z vre¢ko za var-

nostni filter z zapornim pokrovom, §t. za

narocilo 6.904-420.0 (5 kosov).

— Mokro sesanje

N Na sesalnik ne sme-
\ =y ta biti isto¢asno pri-
p klju€eni dve sesalni
s gibki cevi. Sesalna
Al Soba mora biti tesno
zaprta z zapiralnim
cepom.
Ob uporabi vrecke
: za odstranjevanje
LO' ‘ odpadkov mora
. spodnji sesalni pri-
: klju€ek biti tesno za-
prt.
Ob uporabi vrecke
varnostni filter mora
zgornji sesalni pri-
kljuek tesno zaprt.

Zapiranje sesalnega prikljucka

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Fin prah lahko poSkoduje koZo, pljuc¢a in o€i

Ko odstranite sesalno gibko cev, je treba

sesalni prikljucek zapreti z zapiralnim ce-

pom.

1. Odstranite sesalno gibko cev.

Slika C

2. Zapiralni ¢ep natan¢no vstavite v sesalni
prikljucek.

3. Zapiralni Cep vstavite do omejitve.

4. Zapiralni Cep vrtite v desno, dokler ni se-
salni prikljucek trdno zaprt.

Preverjanje stanja polnosti posode
Za umazanijo

Ko je posoda za umazanijo napolnjena do

spodnjega roba sesalnega priklju¢ka na

posodi za umazanijo, jo je treba izprazniti.

Naprava se ne izklopi samodejno, Ce je

presezena najvisja viSina polnjenja.

1. Redno preverjajte stanje polnosti v po-
sodi za umazanijo.

Obratovanje

Naprava je primerna za sesanje finega pra-
hu do razreda prahu H.

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Ne sesajte brez filtrskega elementa, saj
lahko v nasprotnem primeru pride do ogro-
Zanja zdravja zaradi povecanih izpustov
delcev.

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega pra-
hu

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranjujte glavnega
filtrskega elementa.

Vstavljanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov/vrecke za
varnostni filter
1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.
2. Gibko cev za izravnavanje tlaka snemite

s posode za umazanijo.

Slika D

3. Z dvigom rocice spustite posodo za
umazanijo.

Slika E

4. Posodo za umazanijo izvlecite iz napra-
ve.

Vstavljanje vrecke za odstranjevanje od-

padkov

Slika F

5. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno prislonite na steno in dno poso-
de.

6. Rob vre€ke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven €ez rob posode za
umazanijo.

Vstavljanje vrecke za varnostni filter

Slika G

7. Nataknite vrecko za varnostni filter.

SlikaH

8. Rob vrecke za varnostni filter poveznite
navzven ez rob posode za umazanijo.

Slika E
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9. Posodo za umazanijo vstavite v napra-
VvOo.

Slika D

AN OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢€ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama uporabite rocico.

10.Posodo za umazanijo zapahnite z ro€i-
cami.

11.Gibko cev za izravnavanje tlaka name-
stite na posodo za umazanijo.

Odstranjevanje vrecke za
odstranjevanje odpadkov/vrecke za
varnostni filter

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega

prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.

Odpadni prah je treba transportirati v poso-

dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni

dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko

odstranijo samo pooblaséene osebe.

1. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

2. Po potrebi odstranite sesalno gibko cev.

3. Zaprite sesalni prikljuéek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).

4. Gibko cev za izravnavanje tlaka snemite
s posode za umazanijo.

Slika D

5. Z dvigom rocice spustite posodo za
umazanijo.

Slika E

6. Posodo za umazanijo izvlecite iz napra-
ve.

Odstranjevanje vrecke za odstranjeva-

nje odpadkov

Slika |

7. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

8. Vrec€ko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

9. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

10.Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Odstranjevanje vrecke za varnostni fil-

ter

Slika J

11.Vrec€ko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika K

12.0dstranite zas¢itno folijo.

13.Vrecko za varnostni filter zaprite s sa-
molepilnim jezickom.

14 .Vrecko za varnostni filter izvlecite v
smeri nazaj.

Slika L

15.0dprtino sesalnega prikljucka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

Slika M

16.Vrecko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

17.Vrec€ko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

18.Notranjost posode za umazanijo odistite
z vlazno krpo.

19.Vrecko za varnostni filter v prasnotesno
zaprti vreCki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

Slika E

20.Posodo za umazanijo vstavite v napra-
vO.

Slika D

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama uporabite rocico.

21.Posodo za umazanijo zapahnite z ro¢i-
cami.

22.Gibko cev za izravnavanje tlaka name-
stite na posodo za umazanijo.
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Vklop naprave
1. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vticnico.
2. Vklopite napravo s stikalom naprave.
Slika N
3. Postopek sesanja se zaéne.
Oddéitek najmanjSega
prostorninskega pretoka
Na sprednji strani naprave je vgrajen meril-
ni instrument, ki prikazuje sesalni podtlak v
napravi (glejte poglavje Opis naprave).
V tabeli je prikazana vrednost najvecjega
sesalnega podtlaka. Vrednost je odvisna
od zmogljivosti naprave in uporabljene se-
salne gibke cevi.
POZOR
Izguba sesalne moci
Ce je doloéena vrednost presezena, hitrost
zraka v sesalni gibki cevi pade pod 20 m/s.
Glavni filter ocistite najpozneje takrat, ko
doseZete vrednost (glejte poglavje Cisce-
nje glavnega filtra).
Glavni filter zamenjajte, ¢e se vrednost s ¢i-
S¢enjem bistveno ne zmanjsa (glejte pog-
lavje Zamenjava glavnega filtra).

Zmoglji- |Premer Vrednost

vost/ gibke cevi

mo¢

3,0 kW |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kKW |DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kKW |DN50 110 mbar (11 kPA)

® Glavnifilter oCistite najpozneje takrat, ko

je dosezena navedena vrednost.
Ciséenje glavnega filtra

Napotek

Redno Ccistite glavni filter, da preprecite iz-

gubo sesalne moci.

Slika O

1. Da bi ogistili glavni filter, nekajkrat pre-
maknite rocico za CiS€enje filtra naprejin
nazaj.

Izklop naprave
1. Izklopite napravo s stikalom za vklop/
izklop.
2. Izpraznite in oCistite posodo za umaza-
nijo.

3. Odstranite pribor, ga po potrebi odistite
in osusite.

Po vsakem obratovanju
Praznjenje posode za umazanijo
Posodo za umazanijo je treba po potrebi in
po vsaki uporabi izprazniti ter oCistiti znotraj
in zunaj s sesanjem in brisanjem z vlazno

krpo.

Za sesanje naprave uporabljajte sesalnik z

enako ali boljSo klasifikacijo.

1. Izklopite napravo in jo locite od elektri¢-
nega napajanja.

2. Ocistite glavni filter.

3. Odstranite posodo za umazanijo iz na-
prave in zamenjajte vrecko za odstranje-
vanje odpadkov (glejte poglavje
Zamenjava vreCke za odstranjevanje
odpadkov) ali vrec¢ko za varnostni filter
(glejte poglavie Zamenjava vrecke za
varnostni filter).

Napotek

Posodo za umazanijo premikajte samo na

njenih tekalnih kolesih. Pri tem ne upo-

rabljajte Zerjava, vilicarja ali podobnega.

Odstranitev sesalne glave

A& PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne
Skode

Dvignite samo sesalno glavo. Zaradi teze
sesalne glave ne odstranite z rokami.

A NEVARNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb zaradi padca
naprave

Upostevajte veljavne predpise za varstvo
pri delu in varnostna navodila.

Pred vsakim dviganjem preverite, ali dvi-
galna naprava in pribor pravilno delujeta.
Napravo dvignite samo za uSesca za Zer-
Jav.

Zavarujte pribor za pripenjanje tako, da se
breme ne more nepri¢akovano sneti.
Zerjav sme upravljati samo kvalificirano
osebje.

V nevarnem obmocju Zerjava se ne sme
nihée zadrZevati.
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Ne pustite dvignjene naprave na priboru za

pripenjanje brez nadzora.

Slika P

1. Izklopite napravo in jo locite od elektri¢-
nega omrezja.

2. Odprite zaklep sesalne glave.

3. Na uSesca za Zerjav pripnite primerno
dvigalno napravo.

4. Z Zerjavom dvignite sesalno glavo in jo
odlozite na primerno podlago.

Shranjevanje naprave
1. Navijte elektricni kabel okrog drzala za
kabel.
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
zavarujte pred nepooblas&eno uporabo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

Slika Q

A PREVIDNOST

Spredaj obremenjena naprava

Nevarnost prevrnitve, nevarnost telesnih

posSkodb

Pri premikanju naprav IVR 100/30 Sc

HACD in IVR 100/40 Sc H ACD pazite, da

se naprava ne prevrne. Zaradi viSine

naprav priporo¢amo, da odstranite sesalno
glavo (glejte poglavje Odstranitev sesalne
glave).

Posoda za umazanijo je izpraznjena.

1. Za transport brez prahu zaprite oba se-
salna prikljucka (glejte poglavje Zapira-
nje sesalnega prikljucka).

2. Sprostite ro¢ni zavori in napravo poti-
skajte za potisno streme.

3. Pri natovarjanju napravo primite za pod-
vozje in potisno streme.

4. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladis€enje
AN\ PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode

Napravo shranjujte samo na ravnih povrsi-

nah, da se ne prevrne.

Pri skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

Posoda za umazanijo je izpraznjena.

1. Napravo skladis¢ite samo v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren zagon naprave, dotikanje
delov pod elektri¢cno napetostjo
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost
udara elektrike
Pred deli na napravi izklopite napravo.
Izviecite elektriéni vtic.
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Pri vzdrzevalnih delih (npr. menjavi filtra)
nosite dihalno masko tipa P2 ali novej$o in
oblacila za enkratno uporabo.
A NEVARNOST
Slaba filtracija
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Ucinkovitost filtracije naprave se lahko pre-
skusi s preskusno metodo, kot je dolo¢eno
vEN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ta preskus
Je treba izvajati vsaj enkrat letno ali pogo-
steje, Ce je to dolo¢eno v nacionalnih pred-
pisih.
Ce je rezultat testa negativen, ponovite test
Z novim filtrom.
Lahko pa enkrat letno zamenjate H-filter.
&N OPOZORILO
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Proizvajalec ali usposobljena oseba mora
najmanj enkrat letno preveriti, ali varnostne
naprave za prepre¢evanje nevarnosti brez-
hibno delujejo iz varnostno-tehni¢nega vidi-
ka, npr. tesnost naprave, poSkodba filtra,
delovanje kontrolnih enot.
POZOR
Negovalna sredstva, ki vsebujejo siliko-
ne
Lahko poSkodujejo plasticne dele.
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Za ¢is¢enje ne uporabljajte sredstev za ne-

go, ki vsebujejo silikon.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne

naprave za preprecevanje ali odpravljanje

nevarnosti v smislu predpisa DGUV.

e Zavzdrzevanje mora uporabnik napravo
razstaviti, o€istiti in servisirati, Ce je to iz-
vedljivo brez povzrocitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe. Ustre-
zni previdnostni ukrepi vklju€ujejo raz-
strupljanje pred razstavljanjem,
poskrbite za lokalno filtrirano prisilno od-
zraCevanje, kjer se naprava razstavi, Ci-
S¢enje vzdrzevalne povrsine in ustrezno
zascito osebja.

e Preden napravo vzamete iz nevarnega
obmogja je njeno zunanjost treba raz-
strupiti s sesanjem in ocistiti z brisanjem,
ali pa obdelati s tesnilnim sredstvom.
Vse dele naprave je treba obravnavati
kot onesnazene, ¢e se vzamejo iz ne-
varnega obmocja. Sprejeti je treba
ustrezne ukrepe za prepreCevanje po-
razdelitve prahu.

e Priopravljanju vzdrzevalnih del in popra-
vil je treba zavrecCi vse kontaminirane
predmete, ki jih ni mogoc¢e zadovoljivo
ocistiti. TakSne predmete je treba
odstraniti v neprepustnih vre€ah v skla-
du z veljavnimi predpisi za odstranjeva-
nje takih odpadkov.

e Med transportom in vzdrZzevanjem na-
prave morajo biti sesalni prikljucki zaprti.

1. Upostevajte, da lahko preprosta vzdrze-
valna dela in nego opravite sami.

2. Povr8ino naprave in notranjost posode
redno Cistite z vlazno krpo.

Pregledi in vzdrzevalna dela
Napravo je treba redno pregledovati in pre-
izkusati v skladu z zadevnimi nacionalnimi
predpisi zakonodajalca za prepre€evanje
nesrec. Vzdrzevalna dela mora v rednih ¢a-
sovnih intervalih, ki jih navede proizvajalec,
izvesti strokovnjak. Pri tem mora upoStevati
obstojece dolocbe in varnostne zahteve.
Dela na elektricnem sistemu sme izvesti
samo strokovnjak za elektriko. Pri vpra$a-
njih stopite v stik s podruznico podjetja
KARCHER.

Zamenjava glavnega filtra

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadhni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko
odstranijo samo pooblaséene osebe.

&N OPOZORILO

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Glavnega filtrirnega elementa po odstranit-
Vi iz naprave ne uporabljajte vec.

Fiksno name$¢&ene filtre sme zamenjati sa-
mo usposobljena oseba na primernih ob-
modjih (npr. v tako imenovanih enotah za
dekontaminacijo).

Slika R

@ Zapiralni obro¢

@) Glavni filter

® Matice

(@ Naprava za CiS€enje

. Napravo zavarujte z ro¢nima zavorama.

. Napravo izklopite s stikali naprave.

. lzvlecite elektri¢ni vtic.

. Odstranite sesalno glavo (glejte poglav-

je Odstranitev sesalne glave).

5. Razrahljajte napenjalni trak na vmes-
nem obroCu H-filtra.

6. Odstranite vmesni obro¢ H-filtra s kartu-
So H-filtra.

7. Filtrsko enoto odstranite iz naprave s po-
mocjo rocaja in jo obrnite.
Slika S

8. Odstranite matice in razstavite napravo
za CisCenje.

9. Sprostite vijak na pritrdilni objemki.

10.Odstranite glavni filter.

11.0dstranite filtrirno peno.

12.Vstavite novi glavni filter.

13.Vstavite novo filtrirno peno.

14.Namestite in privijte pritrdilno objemko.

15.Namestite in privijte napravo za €isCe-
nje.

B WODN -
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16.Vstavite filtrirno enoto.
Pri name$¢&anju pazite, da se jeziCek na
filtrirnem vloZku zatakne v gred.
Slika T

Zamenjava H-filtra

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Napravo izklopite s stikali naprave.

3. lzvlecite elektricni vtic.

Slika U

4. Odstranite sesalno glavo (glejte poglav-
je Odstranitev sesalne glave).

5. Razrahljajte napenjalni trak na vmes-
nem obroc€u H-filtra.

6. Odstranite vmesni obro¢ H-filtra s kartu-
So H-filtra.

7. Vmesni obro¢ postavite na ravno povrsi-

no z glavo navzdol.

. Odvijte matice.

9. H-filter sprostite in odstranite tako, da ga
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazal-
ca.

10.Takoj ko onesnazen H-filter odstranite iz
naprave, ga polozite v vrecko in jo tesno
zaprite.

11.0nesnazen H-filter odstranite v skladu z
zakonskimi predpisi.

12.Odstranite umazanijo na strani ¢istega
zraka.

13.Novi H-filter vstavite v obratnem vr-
stnem redu.

o]

Zamenjava vrecke za
odstranjevanje odpadkov
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu
Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko
odstranijo samo pooblaséene osebe.
1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.
2. Po potrebi odstranite sesalno gibko cev.
3. Zaprite sesalni prikljuéek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).
4. Gibko cev za izravnavanije tlaka snemite
s posode za umazanijo.
Slika D

5. Z dvigom rocice spustite posodo za
umazanijo.

Slika E

6. Posodo za umazanijo izvlecite iz napra-
ve.

Slika |

7. Vrecko za odstranjevanje odpadkov za-
vihajte navzgor.

8. Vrecko za odstranjevanje odpadkov tes-
no zaprite s kabelsko vezico.

9. Vrecko za odstranjevanje odpadkov
vzemite ven.

10.Vrecko za odstranjevanje odpadkov od-
stranite v skladu z zakonskimi dolo¢ba-
mi.

Slika F

11.Novo vrecko za odstranjevanje odpad-
kov vstavite v posodo za umazanijo in jo
skrbno namestite ob steno posode in na
dno posode.

12.Rob vre¢ke za odstranjevanje odpadkov
poveznite navzven ez rob posode za
umazanijo.

Slika E

13.Posodo za umazanijo vstavite v napra-
VvO.

Slika D

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama uporabite rocico.

14 Posodo za umazanijo zapahnite z roCi-
cami.

15.Gibko cev za izravnavanje tlaka name-
stite na posodo za umazanijo.

Zamenjava vrecke za varnostni filter
A NEVARNOST

Nevarnost zaradi zdravju skodljivega
prahu

Bolezni dihal zaradi vdihavanja prahu.
Odpadhni prah je treba transportirati v poso-
dah, ki so odporne na prah. Pretresanje ni
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dovoljeno. Zbiralno posodo za prah lahko

odstranijo samo pooblaséene osebe.

1. Napravo zavarujte z ro€nima zavorama.

2. Po potrebi odstranite sesalno gibko cev.

3. Zaprite sesalni prikljuéek na posodi za
umazanijo (glejte poglavje Zapiranje se-
salnega prikljucka).

4. Gibko cev za izravnavanje tlaka snemite
s posode za umazanijo.

Slika D

5. Z dvigom rocice spustite posodo za
umazanijo.

Slika E

6. Posodo za umazanijo izvlecite iz napra-
ve.

Slika J

7. Vrecko za varnostni filter zavihajte
navzgor.

Slika K

8. Odstranite zascitno folijo.

9. Vrecko za varnostni filter zaprite s samo-
lepilnim jeziCkom.

10.Vrec€ko za varnostni filter izvlecite v
smeri nazaj.

Slika L

11.0dprtino sesalnega priklju¢ka na vrecki
za varnostni filter tesno zaprite z zapor-
nim pokrovom.

Slika M

12.Vrec€ko za varnostni filter tesno zaprite s
kabelsko vezico.

13.Vrecko za varnostni filter odstranite iz
posode za umazanijo.

14 .Notranjost posode za umazanijo ocistite
z vlazno krpo.

15.Vrec€ko za varnostni filter v praSnotesno
zaprti vrecki odstranite v skladu z zakon-
skimi predpisi.

Slika G

16.Nataknite novo vre€ko za varnostni fil-
ter.

Slika H

17.Rob vre€ke za varnostni filter poveznite
navzven ¢ez rob posode za umazanijo.

Slika E

18.Posodo za umazanijo vstavite v napra-
VvO.

Slika D

&N OPOZORILO

Nepravilno ravnanje pri zapahnitvi po-

sode za umazanijo

Nevarnost zmeckanja

Med zapahnitvijo v nobenem primeru z ro-

kami ne segajte med posodo za umazanijo

in filtrski obro¢ ali ne segajte v blizino

dvizne mehanike.

Posodo za umazanijo zapahnite tako, da z

obema rokama uporabite rocico.

19.Posodo za umazanijo zapahnite z ro¢i-
cami.

20.Gibko cev za izravnavanje tlaka name-
stite na posodo za umazanijo.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Nevarnost nenamernega zagona naprave

in nevarnost elektricnega udara

Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite

napravo in izvlecite omrezni vtic.

Vsa preverjanja in dela na elektri¢nih delih

prepustite strokovnjaku za elektrotehniko.

Motor (sesalna turbina) ne tece

Ni elektricne napetosti.

® Preverite vticnico in varovalko oskrbe z
elektri¢nim tokom.

® Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
naprave.

Sesalna moc¢ upada

Soba, sesalna cev ali sesalna gibka cev so

zamasene.

® Preglejte Sobo, sesalno cev in sesalno
gibko cev ter jih po potrebi odistite.

Glavni filter je umazan.

® QOgistite glavni filter.

Odstranjevanje med odpadke

Po koncu zivljenjske dobe naprave je treba
le-to odstraniti v skladu z zakonskimi dolo¢-
bami.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
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vljanju garancije zagotovite dokazilo o na- Dodatne garancijske informacije (¢e so na

kupu in stopite v stik s prodajalcem ali voljo) so na voljo na servisnem obmocju na
najblizjim servisom. lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
Naslov najdete na hrbtni strani. razdelku "Prenosi".

Tehnic¢ni podatki

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Elektricni prikljucek
Napetost omrezja \% 400 400 400
Stevilo faz ~ 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 /60 50/60 50
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4
Razred zascite I | |
Nazivna mo¢ (50 /60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Omrezna varovalka (po¢asna) A 16 16 32
Mere in teze
Tipi€na delovna teza kg 175 180 205
Dolzina x Sirina x viSina mm 855x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Povrsina glavnega filtra m? 1,75 1,75 1,75
Povrsina filtra H m? 3,5 3,5 3,5
Okoljski pogoji
Temperatura skladi$¢enja °C -10-40 -10-40 -10-40
Moc¢nostni podatki naprave
Prostornina posode I 60 100 100
Koli¢ina zraka (50 /60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Pretok zraka med delovanjem (50 / /s 56,5 /70,0 56,5 /70,0 88,5
60 Hz)
Podtlak (50 /60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Obratovalni tlak (50 /60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Prikljucek sesalne gibke cevi DN70 DN70 NW DN70
Nazivna Sirina sesalne gibke cevi DN40/50 DN40/50 DN40/50
Stevilka za narogilo glavnega filtra 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Stevilka za narogilo H-filtra 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Vrednost tresljajev za dlani/roke  m/s® <25 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Raven zvocnega tlaka Lpa dB(A) 62 62 71
Negotovost Kpa dB(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Omrezni kabel
Omrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Stevilka sestavnega dela (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Dolzina kabla m 7,5 7,5 7,5
P.rvidriujemo si pravico do sprememb teh- s P
ni¢nih podatkov. / %////Z ) ;1,‘/‘(‘:{/
T, Wari Atazg

Managing Director Director R&D

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni
izdelek skladen z zadevnimi dolo¢bami na-
vedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave
o skladnosti je odgovoren izklju¢no proi-
zvajalec.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje
Tip: 9.990-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni neusklajeni standardi
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

Waldstetten, 1.1.26

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom vodstva podjetja.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemcija)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
acest manual de utilizare original si pas-
trati-l Tn scop de consultare ulterioara sau
de predare catre proprietarul urmator; acti-
onati conform instructiunilor mentionate in
acest manual de utilizare.
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o Tnainte de prima utilizare cititi obligatoriu
instructiunile de siguranta nr. 5.956-
249.0.

e Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare gi indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.

e Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e [ndicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la vata-
mairi corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, ca-
re ar putea duce la vatamari corporale
ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie
periculoasa, care ar putea duce la pagu-
be materiale.

Instructiuni de siguranta generale
A PERICOL e Utilizarea aparatului si a
substantelor pentru care urmeaza sa fie uti-
lizat, inclusiv procedura sigura de eliminare
a materialului inclus numai de personal in-
struit. e La revenirea aerul evacuat in ca-
mera, in incapere, trebuie sa existe o rata
de schimbare a aerului L, suficienta. Pentru
a respecta valorile limita necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50 % din debi-
tul de aer proaspaét (volumul camerei Vg x
rata de schimbare a aerului Lyy). Férd ma-
suri de ventilatie speciale, se aplica:

Ly~=1 h'!. e Acest aparat contine un praf da-
undtor pentru sanatate. Operatiunile de go-
lire si intretinere, inclusiv darea la o parte a
sacului de colectare a prafului, trebuie sa
fie efectuate numai de specialisti, care
poartd echipament de protectie adecvat.

o Nu utilizati aparatul fara sistemul de filtra-
re complet. e Respectati reglementarile de
siguranta aplicabile materialelor care trebu-
ie tratate. e Colectarea simultana a diferite-
lor particule de praf inflamabile in
rezervorul de colectare poate cauza incen-
dii sau explozii.

&N AVERTIZARE e Configurarea sau utili-
zarea aparatului in zonele in care exista ris-
cul de explozie a pulberilor sau a gazului
este interzisa. In interiorul aparatului, o at-
mosfera cu potential de explozie a pulberi-
lor este permisa doar inainte de filtru.
Atmosferele cu potential de explozie a ga-
zului sunt interzise in interiorul aparatului.
e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea, respectiv evacuarea de lichide infla-
mabile (inflamabile, ugor inflamabile,
puternic inflamabile in conformitate cu Di-
rectiva privind substantele periculoase 67/
548/CEE) (punct de aprindere sub 55 °C),
precum si amestecuri de pulberi inflamabile
cu lichide inflamabile. e Aparatul nu este
adecvat pentru aspirarea de pulberi cu o
energie minimé de aprindere extrem de
scdzutd (ME <1 mJ), cum ar fi: pigmenti,
sulf, pulbere de aluminiu, stearat de plumb.
e Aparatul nu este adecvat pentru aspira-
rea de surse de aprindere si pulberi cu o
temperaturd de aprindere < 190 °C. o Ina-
inte de fiecare punere in functiune, verifica-
ta daca cablurile de egalizare a
potentialului (conductori de impamantare)
sunt racordate. e Utilizarea sau depozita-
rea aparatului in spatiu deschis in conditii
de umiditate este interzisa. e Pentru o pozi-
tie sigura a aparatului, actionati franele de
stationare de la rola de ghidaj. In cazul fra-
nei de stationare actionate, aparatul se
poate misca necontrolat.

A PRECAUTIE e in cazul unor pauze de
utilizare mai lungi si dupd utilizare, opriti
aparatul de la comutatorul principal si decu-
plati stecherul de refea.

ATENTIE e Utilizati dispozitivul numai in
spatii interioare. ® Pericol de strivire! Purtati
manusi, atunci cand scoateli sau montati
capul de aspirare, unitatea de filtrare sau
recipientul colector. e Pericol de deteriora-
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re! Nu aspirati niciodata fara filtru sau cu fil-
tru deteriorat. e Purtati incal{dminte de
protectie in timpul utilizarii aparatului. e De-
plasati aparatul doar cu viteza redusa si, pe
suprafete inclinate, dupé caz, cate doi.

e Aveti grija s nu iaséa particule de pulbere,
in momentul inlocuirii accesoriilor. e In tim-
pul regimului normal, temperaturile la su-
prafata pot ajunge pané la 135 °C. e Evitafi
indoirea furtunului de aspirare. e Furtunuri-
le trebuie inspectate vizual in mod regulat.

Conexiune electrica
Aparatul poate fi racordat doar la un racord
electric, executat doar de catre un instala-
tor electric conform IEC 60364. Pentru va-
lorile de conectare consultati Date tehnice
si placuta de fabricatie.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de moarte
Nu deteriorati cablurile electrice de alimen-
tare, de ex. la trecerea peste ele, strivire
sau tragere.
Protejati cablurile impotriva caldurii, uleiului
si muchiilor ascutite.
Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de racordare la retea de la aparat. Nu pu-
neti niciodata in functiune aparatul cu ca-
blul deteriorat. Solicitati inlocuirea cablului
deteriorat de cétre un electrician.

Comportamentul in cazurile de
urgenta
A PERICOL
Pericol de ranire si de deteriorare in caz
de scurtcircuit sau de alte defectiuni
electrice
Pericol de soc electric, risc de arsuri
Opriti aparatul si scoateti stecherul din pri-
za.
Comportamentul in caz de filtru fisurat/
scurgeri:
1. Opriti aparatul imediat.
Continuarea utilizarii aparatului este in-
terzisa.
2. Inlocuiti filtrul.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul este destinat urmatoarelor opera-

tiuni:

e Curatarea umeda si uscata a suprafete-
lor de podea si de perete

e Aspirarea de prafuri uscate, neinflama-
bile, periculoase pentru sanatate si de-
puse; clasa de praf H conform EN
60335-2-69

e Aspirarea de substante fara pericol de
explozie

e Aspirarea de prafuri inflamabile din toate
clasele de explozie a prafului (cu excep-
tia prafurilor cu energie minima de aprin-
dere ME < 1 mJ)

e Aspirarea de prafuri si murdarie grosiera

e Aspirarea de particule de praf inflamabi-
le intr-o zona 22, daca aparatul este in-
stalat in afara zonelor potential
explozive

e Aspirarea substantelor umede si lichide

e Utilizarea in scopuri comerciale, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, ma-
gazine, birouri si spatii inchiriate in sco-
puri comerciale

e Utilizarea in scopuriindustriale, de ex. in
spatii de depozitare si de productie

Daca in locul de amplasare al aparatului

exista o zona exploziva clasificata, trebuie

utilizat un aparat corespunzator cu protec-
tie la explozie.

Functionarea corecta a aparatului este asi-

gurata doar daca sunt folosite furtunuri de

aspirare cu diametrele nominale de DN40
si DN50.

Orice alta utilizare este considerata necon-

forma.

Aparatul nu este adecvat pentru urmatoa-

rele operatiuni:

e Aspirarea de surse de aprindere si pra-
furi cu o temperatura de incandescenta
<190 °C

e Aspirarea pulberilor de Al si Mg

e Aspirarea de lichide inflamabile (infla-
mabile, usor inflamabile, puternic infla-
mabile in conformitate cu Directiva
privind substantele periculoase 67/548/
EWG) (punct de aprindere sub 55 °C),
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precum si amestecuri de particule de
pulbere inflamabila cu lichide inflamabile

e Aspirarea de praf de magneziu sau pul-
bere

e Aspirarea de amestecuri de lichide infla-
mabile si praf inflamabil

e Aspirarea de particule incandescente
sau fierbinti, Tnsa acestea pot cauza in-
cendii sau explozii

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
6o bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-
gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb
A PERICOL

Pericol de explozie din cauza accesotrii-
lor neautorizate

Utilizati numai accesorii aprobate de produ-
cdtor si marcate cu autocolantul Ex pentru
utilizarea tipului constructiv 22.

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Indicatie

Accesoriile nu sunt incluse in pachetul de Ii-
vrare. Accesoriile trebuie comandate sepa-
rat, in functie de aplicatie.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Daca observati
semne de deteriorare survenite pe durata
transportului, va rugam, anuntati comerci-
antul.

Descrierea aparatului

Imagini, vezi paginile cu grafice

Figura A

(@ Recipient de impuritati

(@ Racordul de furtun de aspiratie al recipi-
entului de impuritati

® Pungaé de eliminare

@) Cablu echilibrare potential

(5 Racordul furtunului de aspirare

® Maner de Tmpingere

@ Filtru principal

Filtru principal

® Inelul intermediar al filtrului principal

Cablu de retea

@) Tntrerupétorul principal

@ Instrument de afigaj

@ Cablu echilibrare potential

Blocajul capului de aspirare

@ Furtun de egalizare a presiunii

Suport accesorii

(@7 Parghia pentru coborérea recipientului
de impuritati

Rola de ghidare cu frana de parcare

Simbolurile de pe aparat

HEA H

Aparatul este adecvat pentru aspirarea
prafului pana la clasa de praf H.
AVERTISMENT: Acest aparat contine pra-
furi ddunatoare pentru sanatate. Golirea si
lucrarile de intretinere, inclusiv scoaterea
sacului de praf, trebuie efectuate exclusiv
de persoane specializate, care folosesc
echipament de protectie corespunzator. Nu
porniti aparatul, inainte ca sistemul de filtra-
re complet sa fie instalat si functionarea
controlului de debit verificata.
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AN AVERTIZARE

Vatamarea pielii, a plaménilor si ochilor
Emisie de praf fin in timpul lucrarilor de go-
lire si intretinere si la eliminarea ecologica
Pe durata lucrérilor de golire si de intretine-
re, inclusiv de eliminare ecologica a rezer-
voarelor colectoare de praf, folositi
echipamentul de protectie specificat.

Aparatul poate fi folosit pentru aspirarea
particulelor de praf inflamabile si pentru in-
stalare in afara zonei 22.

AVERTISMENT: Amplasarea aparatului in
zona 22 este interzisa. Daca este disponi-
bila o zona 22, folositi un aparat protejat im-
potriva exploziilor.

Autocolantul prezinta valorile pentru
subpresiunea maxima in raport cu sectiu-
nea transversala utilizata a furtunului de
aspirare. Valoarea actuala poate fi citita la
manometru. Pentru valorile valabile in ca-
zul acestui aparat consultati capitolul Citi-
rea debitului volumetric minim. Daca
valoarea scade, filtrul principal trebuie cu-
ratat (consultati capitolul Curétarea filtrului
principal) sau nlocuit (consultati capitolul
Inlocuirea filtrului principal). Diferitele secti-
uni transversale ale furtunului de aspirare
fac posibila adaptarea la diferitele sectiuni
transversale ale racordurilor de la compo-
nentele accesoriilor.

IVR 60
Punga de eliminare
(nr. comanda 9.989-606.0)

p=m Sac filtru de siguranta
(nr. de comanda 6.904-420.0)
= Filtru principal
le (nr. comanda 9.981-681.0)

Filtru H14

@) (nr. comanda 9.980-249.0)

IVR 100

Punga de eliminare
(nr. comanda 9.989-607.0)

Sac filtru de siguranta
(nr. de comanda 6.904-420.0)

Filtru principal
(nr. comanda 9.981-681.0)

Filtru H14

[
=
I
@) (nr. comanda 9.980-249.0)
v

Aparat cu centru de greutate fron-
tal

Transportarea sau miscarea apa-
ratului implica implementarea unor
instructiuni suplimentare.

AN AVERTIZARE

Linia de egalizare a potentialului nu este
conectata corect

Soc electric

Inainte de fiecare punere in functiune, veri-
ficati daca liniile de egalizare a potentialului
(conductori de impamantare) sunt racorda-
te.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Nu aspirati féré element de filtrare, deoare-
ce in caz contrar exista un pericol pentru
sdnatate cauzat de emisiile de particule
mai mari.
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ATENTIE

Element de filtrare lipsa

Deteriorarea motorului de aspirare

Aspirarea fard element de filtrare este inter-

Zisa.

1. Aduceti aparatul in pozitie de lucru.

2. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

3. Asigurati-va ca respectivul cap de aspi-
rare este asezat Tn mod corect.

4. Introduceti furtunul de aspirare (nu este
inclus in livrare) in racordul de aspirare.

5. Verificati nivelul de umplere al recipien-
tului de impuritati (consultati capitolul
Verificarea nivelului de umplere al recipi-
entului de deseuri).

6. Daca este cazul, goliti recipientul de im-
puritati (consultati capitolul Golirea re-
zervorului de deseuri).

7. Inainte de aspirarea uscats, introduceti
punga de eliminare sau sacul filtrului de
siguranta, in functie de aplicatie (consul-
tati capitolul Introducerea pungii de eli-
minare/sacului de filtru de siguranta)

Figura B

8. Montati accesoriul dorit (nu este inclus
in pachetul de livrare) pe furtunul de as-
pirare.

Selectarea racordului de aspirare
In functie de aplicatie, furtunul de aspirare
poate fi introdus in 2 stuturi de aspirare di-
ferite.

e Racordul de aspirare la inelul de filtrare
— Aspirare uscata cu sac de eliminare:
particule de praf grosiere, cantitati ma-
ri de material aspirat pentru o perioa-
da scurta de timp
Sacul de eliminare nu este inclus in pa-
chetul de livrare si poate fi comandat se-
parat, nr. de comanda 9.989-606.0 (5
buciéti).
— Aspirare umeda
e Racordul de aspirare la rezervorul de
deseuri
— Aspirare uscata cu sac de filtru de si-
guranta: particule de praffine, cantitati
mari de material aspirat, in mod conti-
nuu

Aparatul este prevazut cu un sac de filtru
de siguranta cu clapeta de nchidere, nr.
comanda 6.904-420.0 (5 bucati).

— Aspirare umeda

Racordarea simul-
tana a doua furtu-
- nuri de aspirare la
s aspirator este inter-
Al zisa. Asigurati-va ca
un stut de aspirare
este racordat etans
la capacul de inchi-
dere.
Tn cazul utilizrii
: sacului de elimina-
LO' ‘ re, stutul de aspirare
" inferior trebuie in-
‘ chis etans.

n cazul utilizrii
sacului de filtru de
siguranta asigurati-
va de faptul ca stutul
de aspirare superior
este inchis etans.

inchiderea racordului de aspirare

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire

Vatamarea pielii, a plamanilor si ochilor ca-

uzate de materia sub forma de praf fin

Dupa indepartarea furtunului de aspirare,

racordul de aspirare trebuie inchis cu un

capac de inchidere.

1. indepértat,i furtunul de aspirare.

Figura C

2. Introduceti cu precizie capacul de inchi-
dere in racordul de aspirare.

3. Tmpingeti capacul de inchidere pana la
opritor.

4. Rotiti capacul de inchidere la dreapta
pana racordul de aspirare este inchis
strans.

Verificarea nivelului de umplere al
recipientului de deseuri
Goliti rezervorul de deseuri, daca acesta
este plin pana la muchia inferioara a stutu-
lui de aspirare. Aparatul nu se opreste au-
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tomat daca nivelul maxim de umplere este

depasit.

1. Verificati in mod regulat nivelul de um-
plere din rezervorul de deseuri.

Folositi aparatul pentru aspirarea particule-
lor de praf fine, incluse maxim in clasa de
praf H.

&N AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Nu aspirati faré element de filtrare, deoare-
ce in caz contrar existd un pericol pentru
sdnatate cauzat de emisiile de particule
mai mati.

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.
Pericol de deteriorare a motorului cu aspi-
ratie naturala.

Nu scoateti niciodata elementul filtrului
principal atunci cand aspirati.

Introducerea pungii de eliminare/
sacului de filtru de siguranta
1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.
2. Scoateti furtunul de egalizare a presiunii
din recipientul de impuritati.
Figura D
3. Coboréti recipientul de impuritati tra-
gand in sus parghiile.

Figura E

4. Scoateti recipientul de impuritati din
aparat.

Introducerea pungii de eliminare

Figura F

5. Introduceti punga de eliminare in recipi-
entul de impuritati si pozitionati-I cu grija
la peretele si la podeaua rezervorului.

6. Puneti marginea pungii de eliminare
peste marginea recipientului de impuri-
tati spre exterior.

Introducerea sacul filtrului de siguranta

Figura G

7. Montati sacul de filtru de siguranta.

Figura H

8. Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
ranta peste marginea recipientului de
impuritati spre exterior.

Figura E

9. Montati recipientul de impuritati in apa-
rat.

Figura D

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea recipientulu de impuritati

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre recipientul de impuritati si inelul

de filtru sau in apropierea mecanismului de
ridicare.

Blocati recipientul de impuritéti actionand

parghia cu ambele maini.

10.Blocati recipientul de impuritati folosind
parghiile.

11.Montati furtunul de egalizare a presiunii
la recipientul de impuritati.

indepartarea pungii de eliminare/
sacului filtrului de siguranta

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sdnatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Particulele de praf acumulate trebuie trans-

portate in containere etanse la praf. Trans-

vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de cétre personalul in-
struit.

1. Securizati aparatul folosind frénele de
parcare.

2. Daca este cazul, indepartati furtunul de
aspirare.

3. inchidet,i racordul de aspirare de pe reci-
pientul de impuritati (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

4. Scoateti furtunul de egalizare a presiunii
din recipientul de impuritati.

Figura D

5. Coborati recipientul de impuritati tra-
gand in sus parghiile.

Figura E

6. Scoateti recipientul de impuritati din
aparat.
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indepartarea pungii de eliminare

Figura |

7. Ridicati punga de eliminare.

8. Inchideti etans punga de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

9. Indepartati punga de eliminare.

10.Eliminati punga de eliminare in confor-
mitate cu prevederile legale aplicabile.

indepartarea sacului filtrului de siguran-

ta

Figura J

11.Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura K

12.Desprindeti folia protectoare.

13.Inchideti sacul filtrului de siguranta cu
ajutorul filei autoadezive.

14.Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura L

15.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura M

16.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

17.Indepértati sacul filtrului de siguranta
din recipientul de impuritati.

18.Curatati recipientul de impuritati cu o la-
veta umeda.

19.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

Figura E

20.Montati recipientul de impuritati in apa-
rat.

Figura D

&N AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea recipientulu de impuritati

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre recipientul de impuritati si inelul

de filtru sau in apropierea mecanismului de

ridicare.

Blocati recipientul de impuritéti actionand

parghia cu ambele maini.

21.Blocati recipientul de impuritati folosind
parghiile.

22.Montati furtunul de egalizare a presiunii
la recipientul de impuritati

Pornirea aparatului
. Introduceti fisa de retea in priza.
. Conectati aparatul de la intrerupatorul
principal.
Figura N
3. Incepeti operatiunea de aspiratie.

N —

Citirea debitului volumetric minim
Partea frontala a aparatului este dotata cu
un afisaj, pe care este afisata subpresiunea
de aspiratie (consultati capitolul Descrie-
rea aparatului).

Tn tabel este specificata valoarea subpresi-
unii de aspirare. Valoarea depinde de pute-
rea aparatului si de furtunul de aspirare
utilizat.

ATENTIE

Pierderea puterii de aspirare

Dacé valoarea specificata este depésita,
viteza aerului din furtunul de aspirare sca-
de sub 20 m/s.

Curatati filtrul principal cel térziu in momen-
tul atingerii acestei valori (consultati capito-
lul Curétarea filtrului principal).

fnlocuiﬂ filtrul principal daca valoarea nu
scade semnificativ dupé curéatare (consul-
tati capitolul Inlocuirea filtrului principal).

Putere Diametrul |Valoare
furtunului

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)

3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)

4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)

4,0 kKW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® Curatati filtrul principal cel tarziu in mo-
mentul atingerii valorii indicate.

Curatarea filtrului principal

Indicatie
Curatati filtrul principal in mod regula in
scopul prevenirii scaderii puterii de aspira-
tie.
Figura O
1. Miscati repetitiv parghia curatitorului de

filtru, In scopul curatarii filtrului principal.
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Oprirea aparatului
1. Porniti /opriti aparatul folosind comuta-
torul de pornire/oprire.
. Goliti si curatati recipientul de impuritati.
3. Demontati si, daca estet cazul, uscati si
curatati accesoriile.

N

Dupa fiecare utilizare
Golirea rezervorului de deseuri

Rezervorul de deseuri trebuie golit la nevo-

ie si dupa fiecare utilizare si curatat pe inte-

rior si pe exterior prin aspirare si stergere

Cu 0 carpa umeda.

Pentru aspirarea aparatului folositi un aspi-

rator cu clasificare identica sau superioara.

1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
alimentarea cu curent.

2. Curatati filtrul principal.

3. indepértat,i recipientul de impuritati din
aparat si inlocuiti punga de eliminare
(consultati capitolul fnlocuiﬁ punga de
eliminare) respectiv sacul filtrului de si-
guranta (consultati capitolul /nlocuirea
sacului filtrului de siguranta).

Indicatie

Pentru miscarea recipientului de impuritati

folositi exclusiv rolele de ghidare montate

pe acesta. Utilizarea de macara, de motos-
tivuitor sau de altele similare este interzisa.

Scoaterea capului de aspirare

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare
Ridicati doar capul de aspirare. Din cauza
greutatii, nu scoateti cu mana capul de as-
pirare.

A PERICOL

Nerespectarea greutatii

Pericol de ranire din cauza caderii aparatu-
lui

Respectati dispozitiile in vigoare privind
prevenirea accidentelor si indicatiile privind
siguranta.

Inainte de fiecare operatiune de ridicare,
verificati dispozitivul de ridicare cu elemen-
tul de ridicare in privinta functiondrii corec-
te.

Ridicati aparatul numai de la inelul de ma-

cara prevazut.

Asigurati elementul de ridicare impotriva

suspendadrii accidentale a sarcinii.

Macaraua poate fi utilizata doar de perso-

nal calificat autorizat.

Este interzisa stationarea in zona pericu-

loasd a macaralei.

Nu I&sati aparatul nesupravegheat la ele-

mentul de ridicare.

Figura P

1. Deconectati aparatul si decuplati-l de la
reteaua de alimentare.

2. Deschideti sistemul de blocare a gurii de
aspirare.

3. Fixati un dispozitiv de ridicare adecvat la
inelul de macara.

4. Ridicati capul de aspirare intotdeauna
cu 0 macara si asezati-l pe un suport
adecvat.

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de retea pe suportul de
cablu.
2. Depozitati aparatul intr-un spatiu uscat
si securizati-| impotriva utilizarii neauto-
rizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

Figura Q

AN PRECAUTIE

Dispozitiv cu greutate superioara

Risc de rasturnare, risc de ranire

Pe durata transportarii aparatelor IVR 100/

30 Sc HACD si IVR 100/40 Sc H ACD ac-

tionati cu atentie in scopul prevenirii rdstur-

nérii aparatelor. Din cauza inalfimii
aparatelor, recomandam demontarea ca-
pului de aspirare (consultati capitolul Scoa-
terea capului de aspirare).

Recipientul de impuritati este golit.

1. Pentru transportare fara praf, inchideti
ambele racorduri de aspirare (consultati
capitolul Inchiderea racordului de aspi-
rare).
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2. Slabiti franele de parcare si impingeti
aparatul folosind méanerul de impingere.

3. Pentru incarcarea aparatului prindeti
aparatul de sasiu si de manerul de im-
pingere.

4. Latransportul aparatului in vehicule, an-
corati-l pentru a preveni alunecarea si
rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

Depozitati aparatul numai pe suprafete pla-

ne pentru a preveni rasturnarea acestuia.

Pe durata depozitérii aparatului acordati

atentie si greutdtii aparatului.

Recipientul de impuritati este golit.

1. Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Aparat pornit, nesupravegheat, atinge-
rea pieselor sub tensiune

Pericol de ranire, electrocutare

Tnaintea lucrérilor la aparat, opriti aparatul.
Scoateti stecarul.

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Pentru lucréri de intretinere (de ex. inlocui-
rea filtrului) purtati o masca de protectie
respiratorie P2 sau superior si imbracamin-
te de unica folosinta.

A PERICOL

Filtrare slaba

Inhalarae particulelor de praf poate cauza
afectiuni respiratorii.

Eficacitatea de filtrare a aparatului poate fi
verificatd prin procedura de testare specifi-
cata in standardul EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Aceasta verificare trebuie
efectuata cel putin anual sau mai frecvent,
daca este specificata in cerintele nationale.
Daca rezultatele testului sunt negative, re-
petati testul cu un filtru nou.

Alternativ, inlocuiti filtrul H o data pe an.

AN AVERTIZARE

Pericol datorita prafului daunator pentru

sdnatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Dispozitivele de siguranta pentru preveni-

rea pericolelor trebuie sa fie verificate cel

putin o daté pe an de céatre producétor sau
de catre o persoana instruita cu privire la
functionarea fara probleme din punct de
vedere al sigurantei, de ex. etanseitatea
aparatului, deteriorarea filtrului, functiona-
rea structurilor de inspectie.

ATENTIE

Produse de ingrijire care contin silicon

Elementele din plastic pot fi distruse.

Folosirea in scop de curéatare a substante-

lor cu continut de silicon este interzisa.

Masinile pentru eliminarea prafului sunt

dispozitive de siguranta destinate prevenirii

sau eliminarii pericolelor, in sensul pre-
scriptiilor Asigurarii legale privind acciden-
tele in Germania:

e Pentru intretinerea de catre utilizator,
aparatul trebuie sa fie dezasamblat, cu-
ratat si intretinut, pe cat este posibil, fara
a cauza prin aceasta un pericol pentru
personalul de intretinere si pentru alte
persoane. Masurile de precautie adec-
vate includ decontaminare inainte de
demontare. Asigurati ventilatia fortata,
filtrata local, acolo unde aparatul este
dezasamblat, curatarea zonei de intreti-
nere si protectia adecvata a personalu-
lui.

e Exteriorul aparatului trebuie sa fie de-
contaminat prin procedeul de aspirare a
prafului si trebuie sa fie sters de praf pa-
na devine curat, sau sa fie tratat cu un
mediu de impermeabilizare, Tnainte de a
fi indepartat din zona periculoasa. Toate
partile componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand sunt
scoase din zona periculoasa. Trebuie sa
fie luate masuri corespunzatoare pentru
a evita distributia prafului.

282 Romana



e Pe durata efectuarii lucrarilor de repara-
tii si de intretinere, obiectele murdare
care nu pot fi curatate in mod corespun-
zator trebuie aruncate. Aceste obiecte
trebuie eliminate Tn saciimpermeabili, in
conformitate cu dispozitiile aplicabile pri-
vind eliminarea deseurilor de acest tip.

e Pe durata transportarii si a intretinerii
aparatului, orificile de aspirare trebuie
inchise.

1. Va rugam retineti, ca puteti efectua sin-
guri lucrarile de intretinere si de ingrijire
simple.

2. Curatati suprafetele aparatului si interio-
rul rezervorului la intervale de timp regu-
late, folosind o laveta umeda.

Lucrari de verificare si intrefinere
Dispuneti verificarea regulata a aparatului,
conform prescriptiilor nationale aferente re-
feritoare la protectia impotriva accidentelor,
emise de organele legislative. Lucrarile de
intretinere trebuie sa fie efectuate de catre
un expert, la intervale de timp regulate,
conform indicatiilor producatorului, iar in
acest sens trebuie respectate dispozitiile si
cerintele de siguranta existente. Lucrarile
la nivelul instalatiei electrice pot fi executa-
te numai de catre un electrician. Daca aveti
intrebari, va rugam sa va adresati filialei
KARCHER.

inlocuirea filtrului principal
A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Particulele de praf acumulate trebuie trans-
portate in containere etanse la praf. Trans-
vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de catre personalul in-
struit.
AN AVERTIZARE
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.

Nu mai utilizati elementul de filtrare princi-
pal dupé ce il scoateti din aparat.
Asigurati-va de faptul ca filtrele montate
sunt Tnlocuite doar in zone corespunzatoa-
re (de ex. in asa-numite statii de deconta-
minare), de catre un specialist.

Figura R

@ Inel de fixare

@ Filtru principal

®) Piulite

@ Dispozitiv de curatare

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Deconectati aparatul actiondnd comuta-
toarele de pe aparat.

3. Trageti fisa de retea.

4. Demontati capul de aspirare (consultati
capitolul Scoaterea capului de aspira-
re).

5. Slabiti banda pretensionata de la inelul
intermediar al filtrului principal.

6. Demontati inelul intermediar, filtrul prin-
cipal si cartusul filtrului principal.

7. Scoateti unitatea de filtrare cu ajutorul
manerelor si intoarceti-o.

Figura S

8. indepértat,i piulitele si demontati instala-
tia de curatare.

9. Desfaceti imbinarea cu suruburi de la
inelul de fixare.

10.Indepartati filtrul principal.

11.Indepartati buretele filtrant.

12.Montati noul filtru principal.

13.Introduceti noul burete filtrant.

14.Asezati inelul de fixare si insurubatji-I.
15.Asezati dispozitivul de curatare si insu-
rubati-l.

16.Introduceti unitatea de filtrare.

Pe durata montarii asigurati-va de faptul
ca eclisa de la cartusul de filtru se fixea-
za in arbore.

Figura T
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Inlocuirea filtrului principal

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Deconectati aparatul actionand comuta-
toarele de pe aparat.

3. Trageti fisa de retea.

Figura U

4. Demontati capul de aspirare (consultati
capitolul Scoaterea capului de aspira-
re).

5. Slabiti banda pretensionata de la inelul
intermediar al filtrului principal.

6. Demontati inelul intermediar, filtrul prin-
cipal si cartusul filtrului principal.

7. Plasati inelul intermediar cu capul in jos

pe o suprafata plana.

. Slabiti piulitele.

9. Ruotiti filtrul principal odata in sensul
opus acelor de ceas, apoi slabiti-l si in-
departati-l.

10.Imediat dupa indepartarea din aparat in-
troduceti filtrul principal contaminat intr-
un sac si sigilati sacul.

11.Eliminati filtrul principal contaminat in
conformitate cu prevederile legale apli-
cabile.

12.Indepértati murdaria acumulaté pe par-
tea de aer curat.

13.Introduceti noul filtru principal in ordine
inversa.

o

inlocuiti punga de eliminare

A PERICOL
Pericol datorita prafului daunator pentru
sanatate
Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii
prafului.
Particulele de praf acumulate trebuie trans-
portate in containere etange la praf. Trans-
vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de catre personalul in-
struit.
1. Securizati aparatul folosind franele de

parcare.

2. Daca este cazul, indepartati furtunul de
aspirare.

3. inchide’gi racordul de aspirare de pe reci-
pientul de impuritati (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

4. Scoateti furtunul de egalizare a presiunii
din recipientul de impuritati.

Figura D

5. Coborati recipientul de impuritati tra-
gand in sus pérghiile.

Figura E

6. Scoateti recipientul de impuritati din
aparat.

Figura |

7. Ridicati punga de eliminare.

8. Inchideti etans punga de eliminare folo-
sind brida de cabluri.

9. Indepértati punga de eliminare.

10.Eliminati punga de eliminare in confor-
mitate cu prevederile legale aplicabile.

Figura F

11.Introduceti punga de eliminare in rezer-
vorul de deseuri i pozitionati-l cu grija la
peretele si la podeaua rezervorului.

12.Puneti marginea pungii de eliminare
peste marginea recipientului de impuri-
tati spre exterior.

Figura E

13.Montati recipientul de impuritati in apa-
rat.

Figura D

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea recipientulu de impuritati

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre recipientul de impuritati si inelul

de filtru sau in apropierea mecanismului de
ridicare.

Blocati recipientul de impuritati actionand

parghia cu ambele maini.

14 Blocati recipientul de impuritati folosind
parghiile.

15.Montati furtunul de egalizare a presiunii
la recipientul de impuritati.
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inlocuirea sacului filtrului de
siguranta

A PERICOL

Pericol datorita prafului daunator pentru

sanatate

Afectiuni respiratorii ca urmare a inhalarii

prafului.

Particulele de praf acumulate trebuie trans-

portate in containere etanse la praf. Trans-

vazarea este interzisa. Eliminarea
rezervorului de colectare a prafului trebuie
asigurata exclusiv de catre personalul in-
struit.

1. Securizati aparatul folosind franele de
parcare.

2. Daca este cazul, indepartati furtunul de
aspirare.

3. Tnchideti racordul de aspirare de pe reci-
pientul de impuritati (consultati capitolul
Inchiderea racordului de aspirare).

4. Scoateti furtunul de egalizare a presiunii
din recipientul de impuritati.

Figura D

5. Coboréti recipientul de impuritati tra-
gand n sus parghiile.

Figura E

6. Scoateti recipientul de impuritati din
aparat.

Figura J

7. Ridicati sacul filtrului de siguranta.

Figura K

8. Desprindeti folia protectoare.

9. Inchideti sacul filtrului de siguranta cu
ajutorul filei autoadezive.

10.Scoateti in spate sacul filtrului de sigu-
ranta.

Figura L

11.Inchideti etans orificiul racordului de as-
pirare al sacului filtrului de siguranta, fo-
losind capacul de inchidere.

Figura M

12.Inchideti etans sacul filtrului de siguran-
ta, folosind colierul de cablu inclus.

13.Indepértati sacul filtrului de siguranta
din recipientul de impuritati.

14.Curatati recipientul de impuritati cu o la-
vetd umeda.

15.Pentru eliminare, asezati sacul de filtru
de siguranta intr-un alt sac inchis etansa
la praf, conform prevederilor legale apli-
cabile.

Figura G

16.Puneti noul sac de filtru de siguranta.

Figura H

17 .Puneti marginea sacului filtrului de sigu-
rantd peste marginea recipientului de
impuritati spre exterior.

Figura E

18.Montati recipientul de impuritati in apa-
rat.

Figura D

AN AVERTIZARE

Manipulare necorespunzatoare la bloca-

rea recipientulu de impuritati

Pericol de strivire

Pe durata blocérii evitati pozitionarea mai-

nilor intre recipientul de impuritati si inelul

de filtru sau in apropierea mecanismului de

ridicare.

Blocati recipientul de impuritéti actionand

parghia cu ambele maini.

19.Blocati recipientul de impuritati folosind
parghiile.

20.Montati furtunul de egalizare a presiunii
la recipientul de impuritati.

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pericol de ranire
Pericol de pornire accidentald a aparatului
si pericol de electrocutare
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti fisa de retea.
Solicitati efectuarea tuturor verificarilor si
lucrdrilor la piese electrice de céatre un spe-
cialist.
Motorul (turbina aspiratoare) nu pornes-
te
Nu exista tensiune electrica
® \Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.
® Verificafi cablul de retea si fisa de retea
de la aparat.
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Forta de aspirare scade

Duza, teava de aspirat sau furtunul de as-

pirare sunt infundate.

® \Verificati si, daca este cazul, curatati du-
za, teava de aspirat si furtunul de aspira-
re.

Filtrul principal este murdar.

® Curatati filtrul principal.

Eliminarea ca deseu

Aparatul trebuie eliminat Tn conformitate cu
reglementarile legale la sfarsitul duratei sa-
le de utilizare.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din

tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, Tn limita Tn care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei KARCHER
din tara dvs.

Date tehnice

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Racordarea electrica
Tensiune de retea \Y, 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50/60 50/60 50
Tip de protectie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie I | |
Putere nominala (50/60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Siguranta pentru retea (temporizata) A 16 16 32
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 175 180 205
Lungime x Latime x Inaltime mm 855 x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Suprafata de filtrare a filtrului princi- m? 1,75 1,75 1,75
pal
Suprafata de filtrare a filtrului princi- m? 3,5 3,5 3,5
pal
Conditii de mediu
Temperatura de depozitare °C -10-40 -10-40 -10-40
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Date privind puterea aparatului
Volumul rezervorului I 60 100 100
Volum de aer (50/60 Hz) I's 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Debit de aer in timpul functionarii  I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50/60 Hz)
Subpresiune (50/60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Presiune de functionare (50/60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Racord furtun de aspirare DN70 DN70 NW DN70
Diametru nominal pentru furtunul de DN40/50 DN40/50 DN40/50
aspirare
Numarul de comanda al filtrului prin- 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
cipal
Numarul de comanda al filtrului prin- 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
cipal
Valorile identificate in conformitate cu standardul EN 60335-2-69
Valoare vibratii mana-brat m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nivelul de presiune acustica Lya dB(A) 62 62 71
Incertitudine Ky dB(A) 2 2 2
Cablu de retea
Cablu de retea HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Numar piesa (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Lungime cablu m 7,5 7,5 7,5
Sub rezerva modificarilor tehnice. 2014/30/UE
Declaratie de conformitate UE ilTr:r/‘iZ tﬁonizate aplicate
Prin prezenta declaram ca produsul menti- EN 60335-1

onat mai jos este conform cu dispozitiile re-
levante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modifi-
cari a produsului care nu a fost convenita
cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabi-
litatea. Prezenta declaratie de conformitate
este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Produs: Aspirator pentru mediu umed si us-
cat

Tip: 9.990-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

Romana

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Standarde nearmonizate aplicate

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documenta-
tie:

A. Haag
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Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germania)

Tel.: +49 7171 94888-0

Fax: +49 7171 94888-528

/ > ) ry.

/. /%//// WGz

T. Wahl A. Haag

Managing Director Director R&D
Waldstetten, 26/01/01
Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii intreprinderii.
Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8
73550 Waldstetten (Germania)
Tel.: +49 7171 94888-0
Fax: +49 7171 94888-528
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Procitajte ove originalne upute za uporabu
prije prvog koristenja svojim uredajem, pri-
drzavajte ih se i saCuvajte ih za kasnije ko-
riStenje ili za sljedeceg vlasnika.

e Prije prvog pustanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249.0.

e U slucaju nepridrZzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze doci

do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

e U slu€aju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti
koja bi mogla dovesti do teske ozljede ili
smrti.
&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do teske ozljede ili smrti.
AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do lak$ih ozljeda.
PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi
mogla dovesti do oStecenja imovine.
Opci sigurnosni napuci
/A OPASNOST e Uporaba uredaja i tvari,
za koje ga treba koristiti, ukljuc¢ujuci siguran
postupak uklanjanja prikuplienog materijala
od strane Skolovanog osoblja. ® Ako se is-
pusni zrak vraca u prostoriju, u prostoriji
mora biti osigurana dostatna stopa izmjene
Zraka L. Za postivanje propisanih granicnih
vrijednosti na radnom mjestu, povratno do-
vedeni volumni protok smije iznositi maksi-
malno 50 % volumnog protoka svjezeg
zraka (zapremnina prostorije Vg X stopa iz-
mjene zraka Ly). Bez posebne mjere ven-
tilacije vrijedi: Ly=1h"". @ Ovaj uredaj
sadrzi prasinu Skodljivu za zdravije. Po-
stupke prazZnjenja i odrzavanja, uklju¢ujuci
uklanjanje spremnika za skupljanje praSi-
ne, smiju provoditi struénjaci, koji nose od-
govarajucu zastitnu opremu. e Uredaj ne
upotrebljavajte bez potpunog sustava za fil-
triranje. ® Obratite pozornost na primjenjive
sigurnosne napomene, koje se odnose na
materijale koje je potrebno tretirati. e Isto-
vremeno sakupljanje razli¢ite gorive prasi-
ne u spremniku moze prouzrociti pozare ili
eksplozije.
A& UPOZORENJE e Ne smijete postavljati
ni koristiti uredaj u podrucjima u kojima po-

288 Hrvatski



stoji opasnost od eksplozije prasine ili plina.
Eksplozivna atmosfera praSine unutar ure-
daja dopustena je samo ispred filtra. Unu-
tar uredaja zabranjene su eksplozivne
atmosfere plina. e Uredaj nije prikladan za
usisavanje zapaljivih tekucina (zapaljive,
lako zapaljive, visoko zapaljive prema pro-
pisima o opasnim tvarima Direktive 67/548/
EEZ) (plamiste ispod 55 °C) te mjeSavina
zapaljivih pradina i zapaljivih tekucina.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje prasi-
na s ekstremno niskom minimalnom ener-
gijom paljenja (ME < 1 mJ), kao Sto su npr.
toner, mocivi sumpor, aluminijski prah,
olovni stearat. ® Uredaj nije prikladan za
usisavanje izvora vatre ni praSine s tempe-
raturom tinjanja < 190 °C. e Provjerite prije
svakog pustanja u rad jesu li spojeni vodovi
za izjednaCavanje potencijala (uzemljenja).
e Uredaj se ne smije upotrebljavati niti cu-
vati na otvorenom u vlaznim uvjetima. e Za
siguran stav uredaja pritisnite pozicijske
(ruéne) kocnice na upravijackom kotacicu.
Pri otvorenoj pozicijskoj (ru¢noj) kocnici
uredaj se moze nekontrolirano pomaknuti.
AN OPREZ e Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe iskljucite uredaj na sklopkama
uredaja i izvucite strujni utikac.

PAZNJA e Koristite uredaj samo u zatvore-
nim prostorijama. e Opasnost od prignjece-
nja! Nosite rukavice kada skidate ili
stavijate usisnu glavu, filtarsku jedinicu ili
spremnik za skupljanje tekucine. e Opa-
snost od o8tecenjal Nikad nemojte usisa-
vati bez filtra ili s oStecenim filtrom. e Kada
koristite uredaj, nosite zastitne cipele. ® Po-
krecite uredaj samo brzinom koraka, a kod
strmih putova eventualno u dvoje. e Kada
mijenjate dodatnu opremu, pazite da prasi-
na ne izade iz uredaja. e Tijekom normal-
nog rada temperature povrsine mogu
narasti do 135 °C. e Sprijecite lom jedinice
usisnog crijeva. ® Redovito vizualno provje-
ravajte crijeva.

Elektriéni prikljuc¢ak
Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koiji je izveden od stru¢nog elek-
triCara u skladu s IEC 60364. Za priklju¢ne

vrijednosti vidi Tehni¢ki podaci i Tipska plo-
Cica.

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost po Zivot

Ne oStecujte elektriéne prikljuéne vodove,
primjerice, prevoZzenjem, gnjecenjem ili po-
vlacenjem.

Zaétitite kabele od vrucine, ulja i o8trih ru-
bova.

Prije svake uporabe provjerite stanje pri-
kljucnog strujnog kabela. Uredaj ne stav-
liajte u pogon ako je kabel oStecen.
OSteceni kabel mora zamijeniti strucni
elektricar.

Ponasanje u slu€aju nuzde

A OPASNOST
Rizik od ozljeda i oste¢enja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektricnih kva-
rova
Opasnost od strujnog udara, opasnost od
opeklina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u slucaju loma filtra / propu-
Stanja:
1. Odmah iskljucite ureda;j.

Uredaj viSe ne smije raditi.
2. Zamijenite filtar.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za:

e Mokro i suho €iSc¢enje podnih i zidnih po-
vrdina

e Usisavanje suhe, gorive, natalozene
praSine opasne za zdravlje; klasa prasi-
ne H prema normi EN 60335-2-69

e Usisavanje neeksplozivnih tvari

e Usisavanje gorive prasine svih klasa ek-
splozije praSine (osim prasine s minimal-
nom energijom paljenja ME < 1 mJ)

e Usisavanje pra8ina i grube necistoce

e Usisavanje zapaljive praSine iz zone 22
ako je uredaj instaliran izvan podrucja
ugrozenima eksplozijom

e Usisavanje vlaznih ili tekucih tvari

e Komercijalna upotreba, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovi-
nama, uredima i iznajmljivackim prosto-
rima
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e Industrijska uporaba, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima
Ako na mjestu ugradnje uredaja postoji kla-
sificirana eksplozivna zona, mora se upo-
trebljavati odgovarajuci Ex ureda;.
Besprijekorna funkcija uredaja osigurana je
samo nazivnim promjerima usisnog crijeva
DN40 i DN50.
Svaka druga uporaba smatra se nenamjen-
skom.
Uredaj nije prikladan za:
e usisavanje izvora paljenja i prasine s
temperaturom tinjanja < 190 °C
e Usisavanje Al i Mg praSine
e usisavanje zapaljivih tekuc¢ina (zapalji-
ve, lako zapaljive, visoko zapaljive pre-
ma propisima o opasnim tvarima
Direktive 67/548/EEZ) (plamiste ispod
55 °C) te smjesa zapaljivih praSina i za-
paljivih tekucina
e usisavanje magnezijeve prasine ili pra-
ha
e usisavanje mjeSavine zapaljivih tekudi-
na i zapaljive praSine
e usisavanje uzarenih ili vruéih Cestica, jer
bi to moglo dovesti do pozara ili eksplo-
Zije
Zastita okolisa
oy Ambalazni se materijali mogu recikli-
&g rati. Molimo odloZite ambalaZu na eko-
loSki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a Cesto
™= i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni
dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja.
Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije zbog nedopu-
Stenog pribora

Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrio
proizvodac i koji je oznacen naljepnicom Ex
za uporabu u zoni 22.

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jam¢&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i priCuvnim dijelovima
pronadite na www.kaercher.com.
Napomena

Opseg isporuke ne sadrzi pribor. Pribor se
mora posebno naruciti ovisno o primjeni.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta obavijestite svojeg trgovca.

Opis uredaja
Vidi sliku na stranici sa slikama
Slika A
@ Spremnik za prijavstinu

(@ Priklju¢ak usisnog crijeva na spremniku
za prljavstinu

® Vrecica za zbrinjavanje otpada
@) lzjednacavanje potencijala kabela

(6 Priklju¢ak usisnog crijeva na prstenu fil-
tra

(®) Potisna rucica

@ Glavni filtar

Filtar H

(® Meduprsten filtra H

Mrezni kabel

@) Sklopka uredaja

@2 Prikazni instrument

@ Izjednacavanije potencijala kabela

Zapor usisne glave

(@ Crijevo za izjednacavanje tlaka

Drza¢ dodatne opreme

@) §tpu§tanje poluge spremnika za prljav-
Stinu

Upravljacki kotaciéi s pozicijskom (rué-
nom) ko&nicom
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n y 4
HIEN A\ [LhH
y 4

Uredaj je prikladan za usisavanje prasine
do klase prasine H.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasine
opasne za zdravlje. Praznjenje i odrzava-
nje, uklju€ujuéi praznjenje vrecice za prasi-
nu, smiju provoditi samo stru¢ne osobe
koje nose prikladnu osobnu zastitnu opre-
mu. Ne ukljuéujte uredaj, prije nego je kom-
pletni sustav za filtriranje instaliran i prije
nego je funkcija kontrole volumnog protoka
provjerena.

AN UPOZORENJE

Ostecenje koze, pluca i o€iju
Izbacivanje fine praSine kod prazZnjenja,
odrZavanja i zbrinjavanja

Kod praZnjenja i odrZavanja, ukljuéujuci
zbrinjavanje spremnika za skupljanje prasi-
ne, nosite propisanu za$titnu opremu.

|

Uredaj je prikladan za usisavanje gorive
praSine, postavljanje izvan zone 22.
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije
postavljati u zoni 22. Ako postoji zona 22,
mora se upotrebljavati Ex uredaj.

v

L]

Na naljepnici su navedene vrijednosti za
maks. podtlak u odnosu na koristeni pre-
sjek usisnog crijeva. Aktualna vrijednost
moze se oditati na manometru. Za vrijedno-
sti primjenjive na ovaj uredaj vidi poglavlje

Ocitavanje minimalnog volumnog protoka.
Ako vrijednost nije postignuta, potrebno je
ogistiti glavni filtar (vidi poglavije Ciséenje
glavnod filtra) ili ga zamijeniti (vidi poglavlje
Zamjena glavnog filtra). Razli€iti presjeci
usisnog crijeva omogucuju prilagodbu na
razli¢ite prikljuéne presjeke dijelova pribo-
ra.

IVR 60

Vredica za zbrinjavanje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

p=mm Sigurnosna filtarska vrecica
Ll (Kataloski br. 6.904-420.0)

Glavni filtar
le (Katalo$ki br. 9.981-681.0)

— Filtar H14
(@)| (Kataloski br. 9.980-249.0)

IVR 100
Vrecica za zbrinjavanje otpada
(Kataloski br. 9.989-607.0)

Sigurnosna filtarska vrecica
(Kataloski br. 6.904-420.0)

Glavni filtar
(KataloSki br. 9.981-681.0)

Filtar H14
(Kataloski br. 9.980-249.0)

Uredaj s visoko poloZenim teZi-
Stem

Prilikom transporta ili premjestanja
uredaja potrebno je pridrzavati se
dodatnih uputa.

Pustanje u rad
&N UPOZORENJE
Neispravno spojeni vod za izjednacava-
nje potencijala
Strujni udar
Provjerite prije svakog pustanja u pogon je
li priklju¢en vod za izjednacavanje potenci-
jala (uzemiljenje).
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&N UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer

inace dolazi do opasnosti po zdravije zbog

povecanog izbacivanja fine praSine.

PAZNJA

Nedostaje filtarski element

Ostecenje usisnog motora

Nemojte usisavati bez filtarskog elementa.

1. Uredaj stavite u polozaj za rad.

2. Osigurajte uredaj pozicijskim (ruénim)
ko€nicama.

3. Uvjerite se da je usisna glava pravilno
postavljena.

4. Umetnite usisno crijevo (nije sadrzano u
opsegu isporuke) u usisni prikljucak.

5. Provjerite razinu napunjenosti u spre-
mniku za prijavstinu (vidi poglavlje Pro-
vjera razine napunjenosti spremnika za
prijavstinu).

6. Po potrebi ispraznite spremnik za prijav-
Stinu (vidi poglavlje PraZnjenje spremni-
ka za prijavstinu).

7. Prije suhog usisavanja umetnite, ovisno
o primjeni, vrecicu za zbrinjavanje otpa-
da ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (vidi
poglavlje Umetanje vrecice za zbrinja-
vanje otpada / sigurnosne filtarske vreci-
ce).

Slika B

8. Pri€vrstite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
opsegu isporuke) na usisno crijevo.

Odabir usisnog prikljucka
Ovisno o primjeni, usisno crijevo moze se
umetnuti u 2 razli¢ita usisna nastavka.

e Usisni nastavak na prstenu filtra

— Suho usisavanje s vre¢icom za zbri-
njavanje otpada: Gruba prasina, krat-
kotrajno velika koli¢ina materijala

Vrecica za zbrinjavanje otpada nije

uklju€ena u opseg isporuke i moze se

naruditi zasebno, kataloski br. 9.989-

606.0 (5 komada).

— Mokro usisavanje

e Usisni nastavak na spremniku za prijav-

Stinu

— Suho usisavanje sa sigurnosnom fil-
tarskom vrec¢icom: Fina pras$ina, konti-
nuirano velika koli¢ina materijala

Uredaj je opremljen sigurnosnom filtar-

skom vreéicom s poklopcem, kataloSki

br. 6.904-420.0 (5 komada).

— Mokro usisavanje

Na usisavacu ne
smiju istovremeno
. biti priklju¢ena dva
Inds usisna crijeva. Usi-
Al sni nastavak mora
biti Evrsto zatvoren
zapornim ¢epom.
Kod uporabe vreci-
ce za zbrinjavanje
LO' ‘ donji usisni nasta-
. vakmora biti &vrsto
' zatvoren.

Tijekom uporabe si-
gurnosne filtarske
lZi vrecice gornji usisni
nastavak mora biti
¢vrsto zatvoren.

Zatvaranje usisnog prikljucka

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Ostecenje kozZe, pluca i o¢iju zbog fine pra-

Sine

Nakon uklanjanja usisnog crijeva usisni se

priklju¢ak mora zatvoriti zapornim ¢epom.

1. Uklonite usisno crijevo.

Slika C

2. Precizno umetnite zaporni €ep u usisni
prikljucak.

3. Utaknite zaporni ¢ep do grani¢nika.

4. Okrenite zaporni ¢ep udesno dok usisni
priklju¢ak ne bude Cvrsto zatvoren.

Provjera razine napunjenosti
spremnika za prljavstinu
Ako je spremnik za prljavstinu napunjen do
donjeg ruba usisnog nastavka, potrebno ga
je isprazniti. Uredaj se ne iskljuCuje auto-
matski ako se prekoraci maksimalna visina

napunjenosti.
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1. Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti spremnika za prljavstinu.

Uredaj je prikladan za usisavanije fine pra-
Sine do klase praSine H.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.

Ne usisavajte bez filtarskog elementa jer
inac¢e dolazi do opasnosti po zdravlje zbog
povecanog izbacivanja fine praSine.
PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Tijekom usisavanja nikad ne uklanjajte
glavni element filtra.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje
otpada / sigurnosne filtarske
vrecice

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
kocnicama.

2. Uklonite crijevo za izjednaCavanije tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

Slika D

3. Spustite spremnik za prljavstinu povla-
¢enjem poluga prema gore.

Slika E

4. lzvucite spremnik za prljavstinu iz ureda-
ja.

Umetanje vrecice za zbrinjavanje otpada

Slika F

5. Vredéicu za zbrinjavanje otpada umetnite
u spremnik za prijavstinu i paZzljivo na-
slonite na stijenku spremnika i na dno
spremnika.

6. Rub vrecice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

Umetanje sigurnosne filtarske vrecice

Slika G

7. Nataknite sigurnosnu filtarsku vrecicu.

SlikaH

8. Rub sigurnosne filtarske vrecice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prijavstinu.

Slika E

9. Umetnite spremnik za prljavstinu u ure-
daj.

Slika D

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Zakljucajte spremnik za prijavstinu pritiska-

njem poluga s obje ruke.

10.Zakljucajte spremnik za prljavstinu polu-
gama.

11.Spojite crijevo za izjednacavanje tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje
otpada / sigurnosne filtarske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju prasSinu.

Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-

varajuce Skolovane osobe mogu odlagati

spremnik prasine na otpad.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko¢nicama.

2. Po potrebi uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

4. Uklonite crijevo za izjednaCavanije tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

Slika D

5. Spustite spremnik za prijavstinu povla-
¢enjem poluga prema gore.

Slika E

6. lzvucite spremnik za prljavstinu iz ureda-
ja.

Uklanjanje vrecice za zbrinjavanje otpa-

da

Slika |

7. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.
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8. Vrecicu za zbrinjavanje otpada &vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

9. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.
10.Vredicu za zbrinjavanje otpada zbrinite
u skladu sa zakonskim odredbama.
Uklanjanje sigurnosne filtarske vrecice

Slika J

11.Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika K

12.1zvucite zastitnu foliju.

13.Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecicu
samoljepivom spojnicom.

14.1zvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika L

15.0tvor usisnog priklju¢ka sigurnosne fil-
tarske vrecice &vrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika M

16.Sigurnosnu filtarsku vrecicu &vrsto za-
tvorite pri€vrs¢enom kabelskom vezi-
com.

17.Uklonite sigurnosnu filtarsku vrecicu iz
spremnika za prljavstinu.

18.Unutrasnji dio spremnika za prljavstinu
ocistite vlaznom krpom.

19.Sigurnosnu filtarsku vrecicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika E

20.Umetnite spremnik za prljavstinu u ure-
daj.

Slika D

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavijajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

ZakljuCajte spremnik za prijavstinu pritiska-

njem poluga s obje ruke.

21.Zaklju€ajte spremnik za prljavstinu polu-
gama.

22.Spojite crijevo za izjednaCavanije tlaka
sa spremnika za prijavstinu

Ukljuéivanje uredaja
1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.
2. Ukljucite uredaj na sklopki uredaja.
Slika N
3. Zapoc€nite postupak usisavanja.

Oc¢itavanje minimalnog volumnog
protoka

Na prednjoj strani uredaja ugraden je prika-
zni instrument koji prikazuje usisni podtlak
u uredaju (vidi poglavlje Opis uredaja).
Tablica prikazuje vrijednost maksimalnog
usisnog podtlaka. Vrijednost ovisi o snazi
uredaja i upotrijebljenom usisnom crijevu.
PAZNJA
Gubitak snage usisavanja
Ako je prekoracena navedena vrijednost,
brzina zraka u usisnom crijevu smanjuje se
na ispod 20 m/s.
Ocistite glavni filtar najkasnije kada se po-
stigne vrijednost (pogledajte poglavije Ci-
Séenje glavnog filtra).
Zamijenite glavni filtar ako vrijednost nije
znacajno smanjena nakon ciscenja (pogle-
dajte poglavije Zamjena glavnog filtra).

Snaga |Promjer cri-|Vrijednost

jeva
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kKW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® QOgistite glavni filtar najkasnije pri nave-

denoj vrijednosti.
Ciséenje glavnog filtra

Napomena

Redovito Cistite glavni filtar kako biste izbje-

gli gubitak usisne snage.

Slika O

1. Kako biste ocistili glavni filtar, pomaknite
ru¢ku mehanizma za ciS¢enje filtra ne-
koliko puta naprijed-natrag.

Isklju€ivanje uredaja
1. Uredaj iskljucite na sklopki za
ukljucivanje / iskljucivanje.
2. Ispraznite i oCistite spremnik za prljavsti-
nu.
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3. Skinite dodatnu opremu i ocistite je i
osusite, po potrebi.

Nakon svakog rada
Praznjenje spremnika za prljavstinu
Spremnik za prljavstinu treba isprazniti po
potrebi i nakon svake uporabe te ocistiti
iznutra i izvana usisavanjem i brisanjem

vlaznom krpom.

Tijekom usisavanja uredaja potrebno je

upotrebljavati usisavac jednake ili bolje kla-

sifikacije.

1. Iskljucite uredaj i odvojite ga od napaja-
nja.

2. Ocistite glavni filtar.

3. Uklonite spremnik za prljavstinu iz ure-
daja i zamijenite vrecicu za zbrinjavanje
otpada (vidi poglavlje Zamjena vrecice
za zbrinjavanje otpada) odn. sigurnosnu
filtarsku vrecicu (vidi poglavlje Zamjena
sigurnosne filtarske vrecice).

Napomena

Posudu za prijavstinu pomicite samo na ko-

tacicima. Za to nemajte koristiti dizalicu, vi-

licar ili sli¢no.

Skidanje usisne glave

&N OPREZ

NepridrZzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Podignite samo usisnu glavu. Zbog teZine

usisnu glavu nemojte podizati ru¢no.

A OPASNOST

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja

Pridrzavajte se vazecih propisa za sprjeca-

vanje nezgoda i sigurnosnih uputa.

Prije svakog postupka podizanja provjerite

radi li dizalica besprijekorno.

Uredaj podizite samo za alku za podizanje

koja je namijenjena tome.

Osigurajte ovjeSenje za podizanje od nena-

mjernog ispustanja tereta.

Dizalicom smije upravijati samo kvalificira-

no struéno osoblje.

U podrucju opasnosti dizalice ne smiju se

nalaziti osobe.

Ne ostavljajte uredaj visjeti na ovjeSenju za

podizanje bez nadzora.

Slika P

. Iskljucite uredaj i odvojite ga iz mreze.

. Otvorite zapor usisne glave.

3. Pricvrstite prikladnu dizalicu za alku za
podizanje.

4. Podignite usisnu glavu dizalicom i posta-

vite je na odgovarajuc¢u podlogu.

N —

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko drzaca ka-
bela.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Slika Q

AN OPREZ

Uredaj s visoko polozenim tezistem

Opasnost od prevrtanja, opasnost od ozlje-

da

Prilikom pomicanja uredaja IVR 100/30 Sc

HACD i IVR 100/40 Sc H ACD, pazite da

se uredaj ne prevrne. Zbog visine uredaja,

preporucujemo uklanjanje usisne glave (vi-

di poglavije Skidanje usisne glave).

Spremnik za prljavstinu je prazan.

1. Za transport bez praSine zatvorite oba
usisna priklju¢ka (vidi poglavlje Zatvara-
nje usisnog prikljucka).

2. Otpustite pozicijske (ru¢ne) kocnice i
gurnite uredaj pomocu potisne rucice.

3. Za utovar drzite uredaj na postolju i na
potisnoj rugici.

4. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

&N OPREZ
NepridrZzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Spremite uredaj samo na ravne povrsine
kako biste izbjegli prevrtanje.
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.
Spremnik za prljavstinu je prazan.
1. Skladistite uredaj samo u zatvorenim

prostorijama.
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Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj, dodir dije-
lova koji provode struju
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije radova na uredaju iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.
A OPASNOST
Opasnost od prasine Skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Prilikom radova odrzavanja (npr. Zamjene
filtra) nosite masku za zastitu di$nih putova
P2 ili vece vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu.
A OPASNOST
Neispravna filtracija
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Ucinkovitost filtracije uredaja moze se ispi-
tati testiranjem kao S$to je specificirano u
normi EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Ovo
se ispitivanje mora provoditi najmanje jed-
nom godisnje ili éeSce ako je tako definira-
no u nacionalnim zahtjevima.
Ako je rezultat negativan, ponovite test s
novim filtrom.
Alternativno, zamijenite filtar H jednom go-
dis$nje.
AN UPOZORENJE
Opasnost od prasine Skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Besprijekorna sigurnosno-tehnicka funkcija
sigurnosnih uredaja, npr. nepropusnost
uredaja, ostecenje filtra, funkcija kontrolnih
uredaja mora se za prevenciju opasnosti,
najmanje jednom godiSnje provjeriti od
strane proizvodaca ili obu¢ene osobe.
PAZNJA
Sredstva za njegu koja sadrze silikon
MoZe doci do nagrizanja umjetnog materi-
jala.
Za &is¢enje nemojte upotrebljavati sredstva
za njegu koja sadrze silikon.

Strojevi za uklanjanje prasine su sigurnosni
uredaji za sprje€avanje ili uklanjanje opa-
snosti u smislu propisa DGUV.

e Radi odrzavanja od strane korisnika ure-
daj se mora rastaviti, o€istiti i odrzavati,
u mjeri u kojoj je to provedivo, bez da pri-
tom dode do opasnosti za osoblje za
odrzavanje i druge osobe. Prikladne
mjere opreza uklju€uju uklanjanje otrova
prije rastavljanja; poduzmite mjere pre-
dostroznosti za filtrirano nuzno odzradi-
vanje na mjestu rastavljanja uredaja,
CiS¢enje povrsine za odrzavanje i odgo-
varajucu zastitu osoblja.

e Vanjski dio uredaja treba dekontaminira-
ti postupkom usisavanja i ocistiti brisa-
njem ili obraditi brtvilom, prije nego se
uredaj iznese iz opasnog podrucja. Kod
iznoSenja iz opasnog podrucja svi dijelo-
vi uredaja moraju se smatrati oneciSce-
nima. Moraju se poduzeti odgovarajuce
mjere za sprije€avanje Sirenja prasine.

e Tijekom provodenja radova odrzavanja i
popravaka svi oneciS¢eni predmeti, koji
se nisu mogli odistiti na zadovoljavajuci
nacin, moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropusnim vre-
¢icama u skladu s vaze¢im odredbama
za uklanjanje takvog otpada.

e Tijekom transporta i odrZzavanja uredaja
usisni se nastavci moraju zatvoriti.

1. Imajte na umu da jednostavne radove
odrzavanja i njege mozete izvesti sami.

2. Povr8inu uredaja i unutarnju stranu
spremnika redovito Cistite vlaznom kr-
pom.

Radovi provjere i odrzavanja
Redovitu provjeru uredaja provodite u skla-
du s odnosnim nacionalnim propisima za-
konodavca za sprjeCavanje nezgoda.
Radove odrzavanja mora provoditi struéna
osoba u redovitim razdobljima u skladu s
podacima proizvodaca, a pritom se treba
pridrzavati postojecih odredaba i sigurno-
snih zahtjeva. Radove na elektricnom su-
stavu smije izvoditi samo elektriCar. Sa
svim pitanjima obratite se podruZnici tvrtke
KARCHER.
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Zamjena glavnog filtra

A OPASNOST

Opasnost od prasine skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju prasinu.

Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-

varajuce Skolovane osobe mogu odlagati

spremnik prasine na otpad.

AN UPOZORENJE

Opasnost od prasine Skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nemajte koristiti element glavnog filtra na-

kon $to ga izvadite iz uredaja.

Fiksno ugradene filtre smiju mijenjati samo

stru€ne osobe na prikladnim mjestima,

npr. u takozvanim stanicama za dekonta-

minaciju.

Slika R

() Zatezni prsten

@ Glavni filtar

(3 Matice

® Uredaj za CiSc¢enje

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko€nicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja.

3. lzvucite strujni utikac¢ iz uti¢nice.

4. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje Ski-
danje usisne glave).

5. Otpustite zateznu traku na meduprstenu
filtra H.

6. Uklonite meduprsten filtra H s filtarskim
uloSkom H.

7. lzvadite jedinicu filtra iz uredaja koristeci
rucke i okrenite je.
Slika S

8. Uklonite matice i rastavite uredaj za &i-
Séenje.

9. Skinite vijke zateznog prstena.

10.1zvadite glavni filtar.

11.Zbrinite filtarsku pjenu.

12.Stavite novi glavni filtar.

13.Umetnite novu filtarsku pjenu.

14 Postavite zatezni prsten i priCvrstite ga
vijcima.

15.Postavite uredaj za CiS¢enje i privrstite
ga vijcima.

16.Umetnite jedinicu filtra.
Prilikom postavljanja, provjerite da jezi-
Cak na filtarskom uloSku zahvaca u vra-
tilo.
Slika T

Zamjena filtra H

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)

ko¢nicama.

2. Iskljucite uredaj na sklopkama uredaja.

3. lzvucite strujni utika€ iz uti€nice.

Slika U

4. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje Ski-

danje usisne glave).

5. Otpustite zateznu traku na meduprstenu

filtra H.
6. Uklonite meduprsten filtra H s filtarskim
ulodkom H.

7. Stavite meduprsten naopako na ravnu
povrsinu.

. Otpustite matice.

. Otpustite filtar H okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i skinite
ga.

10.Kontaminirani filtar H stavite u vrecicu

odmah nakon uklanjanja i Evrsto zatvori-
te vrecicu.

11.Kontaminirani filtar H zbrinite na otpad u

skladu sa zakonskim zahtjevima.
12.Uklonite prljavstinu na strani €istog zra-
ka.

13.Umetnite novi filtar H obrnutim redoslije-

dom.

© 0o

Zamjena vrecice za zbrinjavanje
otpada

A OPASNOST
Opasnost od prasine skodljive za zdrav-
lje
Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-
Sine.
Nakupljena prasina mora se transportirati u
spremnicima koji ne propustaju prasinu.
Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-
varajuce skolovane osobe mogu odlagati
spremnik prasine na otpad.
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1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)

kocnicama.

. Po potrebi uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

4. Uklonite crijevo za izjednaCavanije tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

Slika D

5. Spustite spremnik za prljavstinu povla-
¢enjem poluga prema gore.

Slika E

6. Izvucite spremnik za prljavstinu iz ureda-
ja.

Slika |

7. Navucite vrecicu za zbrinjavanje otpada
prema gore.

8. Vredicu za zbrinjavanje otpada &vrsto
zatvorite kabelskom vezicom.

9. lzvadite vrecicu za zbrinjavanje otpada.
10.Vredicu za zbrinjavanje otpada zbrinite
u skladu sa zakonskim odredbama.

Slika F

11.Umetnite novu vrecicu za zbrinjavanje
otpada i pazljivo naslonite na stijenku
spremnika i na dno spremnika.

12.Rub vreéice za zbrinjavanje otpada na-
vucite prema van preko ruba spremnika
za prljavstinu.

Slika E

13.Umetnite spremnik za prljavstinu u ure-
daj.

Slika D

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

Zakljucajte spremnik za prijavstinu pritiska-

njem poluga s obje ruke.

14.Zakljucajte spremnik za priljavstinu polu-
gama.

15.Spojite crijevo za izjednaCavanje tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

N

Zamjena sigurnosne filtarske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost od praSine Skodljive za zdrav-

lje

Oboljenja disnih putova zbog udisanja pra-

Sine.

Nakupljena prasina mora se transportirati u

spremnicima koji ne propustaju praSinu.

Presipavanje nije dopusteno. Samo odgo-

varajuce skolovane osobe mogu odlagati

spremnik praSine na otpad.

1. Osigurajte uredaj pozicijskim (ru¢nim)
ko¢nicama.

2. Po potrebi uklonite usisno crijevo.

3. Zatvorite usisno crijevo na spremniku za
prljavstinu (vidi poglavlje Zatvaranje usi-
snog prikljucka).

4. Uklonite crijevo za izjednagavanije tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

SlikaD

5. Spustite spremnik za prljavstinu povla-
€enjem poluga prema gore.

Slika E

6. Izvucite spremnik za prljavstinu iz ureda-
ja.

Slika J

7. Navucite sigurnosnu filtarsku vrecicu
prema gore.

Slika K

8. lzvucite zastitnu foliju.

9. Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecicu sa-
moljepivom spojnicom.

10.1zvucite sigurnosnu filtarsku vrecicu pre-
ma natrag.

Slika L

11.0tvor usisnog prikljucka sigurnosne fil-
tarske vrecéice Cvrsto zatvorite poklop-
cem.

Slika M

12.Sigurnosnu filtarsku vrecicu Evrsto za-
tvorite pricvr§éenom kabelskom vezi-
com.

13.Uklonite sigurnosnu filtarsku vrecicu iz
spremnika za prljavstinu.

14 .Unutra$niji dio spremnika za prljavstinu
ocistite vlaznom krpom.

15.Sigurnosnu filtarsku vrecicu zbrinite na
otpad u zatvorenoj vrecici koja ne propu-
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Sta praSinu u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika G

16.Nataknite novu sigurnosnu filtarsku vre-
cicu.

Slika H

17.Rub sigurnosne filtarske vreéice navuci-
te prema van preko ruba spremnika za
prljavstinu.

Slika E

18.Umetnite spremnik za prljavstinu u ure-
daj.

Slika D

AN UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje pri aktiviranju za-

pora spremnika za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tijekom aktiviranja zapora ni u kojem slu-

Caju ne stavljajte ruke izmedu spremnika za

prijavstinu i prstena filtra ili u blizinu meha-

nike za podizanje.

ZakljucCajte spremnik za prijavstinu pritiska-

njem poluga s obje ruke.

19.Zakljucajte spremnik za priljavstinu polu-
gama.

20.Spojite crijevo za izjednaCavanije tlaka
sa spremnika za prljavstinu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda

Opasnost od slucajnog pokretanja uredaja
i opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Sve provjere i radove na elektricnim dijelo-

vima treba provesti struc¢njak.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece

Nema elektricnog napona

® Provijerite uticnicu i osigura¢ napajanja
strujom.

® Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.

Usisna snaga se smanjuje

Mlaznica, usisna cijev ili usisno crijevo su

zacepljeni.

® Provijerite i po potrebi o€istite mlaznicu,
usisnu cijev i usisno crijevo.

Glavni filtar je zaprljan.

® QOgistite glavni filtar.

Zbrinjavanje
Uredaj se na kraju svog vijeka trajanja mo-
ra zbrinuti u skladu sa zakonskim odredba-

ma.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
moZete pronaci u servisnom podruéju vase
lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \Y 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Frekvencija elektricne mreze Hz 50/60 50/60 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite I | |
Nazivna snaga (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Strujni osigurag (tromi) A 16 16 32
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IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Dimenzije i tezine
Tipi€na tezina pri radu kg 175 180 205
Duljina x Sirina x visina mm 855x760x 855x760x 855x760 x

1959 2265 2380
Povrsina filtra za glavni filtar m? 1,75 1,75 1,75
Povrsina filtra za filtar H m? 3,5 3,5 3,5
Okolni uvjeti
Temperatura skladistenja °C -10-40 -10-40 -10-40
Podaci o snazi uredaja
Zapremnina spremnika I 60 100 100
Koli¢ina zraka (50 / 60 Hz) I's 87,56/104,0 87,5/104,0 137,5
Brzina protoka zraka tijekom rada /s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50 /60 Hz)
Podtlak (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)

(mbar) 23 (230) 23 (230)
Radni tlak (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)

Priklju¢ak za usisno crijevo DN70 DN70 NW DN70
Nazivna Sirina usisnog crijeva DN40/50 DN40/50 DN40/50
Kataloski broj glavnog filtra 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Kataloski broj H-filtra 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <25 <2,5 <2,5
Nesigurnost K mis? 0,2 0,2 0,2
Razina zvucnog tlaka Ly dB(A) 62 62 71
Nesigurnost K,a dB(A) 2 2 2
Mrezni kabel
Mrezni kabel HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Kataloski brojevi dijelova (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Duljina kabla m 7,5 7,5 7,5
Pridrzavamo pravo na tehnike izmjene. Proizvod: Usisiva€ za mokro i suho usisa-

— . vanje
EU izjava o sukladnosti Tip: 9.990-xxx

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni
proizvod u skladu s relevantnim odredba-
ma navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

izmjene proizvoda koja nije dogovorena s 2014/30/EU
- . : - 2011/65/EU
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova T
izjava o sukladnosti izdana je pod iskljugi- Primijenjene uskladene norme
vom odgovornosc¢u proizvodaca. EN 60335-1
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene neuskladene norme
IEC 60335-1
IEC 60335-2-69

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528

—— - 'V /S S
2 /%//// WGz
T. Wahl A. Haag )
Managing Director Director R&D
Waldstetten, 01.01.26
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
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Opste napomene

Procitajte ovo originalno uputstvo pre prve
upotrebe vaseg uredaja, postupajte u
skladu sa njim i sauvajte ga za kasniju
upotrebu ili buduce vlasnike.

e Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za
rad i sigurnosnih napomena, mogu
nastati oStecenja na uredaju i opasnosti
za korisnika i druge osobe.

e U slu€aju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite trgovca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja
preti i koja mozZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.
&N UPOZORENJE
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.
AN OPREZ
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do lakih telesnih
povreda.
PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji,
koja moZe dovesti do materijalnih
ostecenja.
Opste sigurnosne napomene
A OPASNOST e Uredaj i supstance, za
koje treba da se koristi, ukljucujuci
postupak bezbednog uklanjanja usisanog
materijala, sme da koristi samo obuc¢eno
osoblje. e Ako se izduvni vazduh vraca
nazad u prostoriju, onda u prostoriji mora
da postoji dovoljna stopa izmene vazduha
L. Za uvaZavanje potrebnih grani¢nih
vrednosti, povratno vodeni zapreminski
protok sme da iznosi maksimalno 50%
zapremine sveZeg vazduha (prostorni
volumen Vg x stopa izmene vazduha Ly)).
Bez posebne mere ventilacije vredi
sledece: Ly~1h"". @ Ovaj uredaj sadrzi
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prasinu koja je opasna po zdravije.
Postupak praznjenja i odrzavanja,
ukljuéujudi uklanjanje vrecice za
sakupljanje pra8ine, sme da izvodi samo
struc¢no osoblje, koje nosi odgovarajucu
zastitnu opremu. e Uredaj nemojte da
koristite bez potpunog sistema za filtraciju.
e UvaZite primenljive sigurnosne odredbe
koje se odnose na materijale koje je
potrebno tretirati. ® Istovremena
sakupljanje razli¢itih zapaljivih prasSina u
kontejneru za prikupljanje moze dovesti do
poZara ili eksplozija.

N UPOZORENJE e Uredaj ne smete da
postavijate ili koristite u podruéjima koja su
izloZena pra$ini i u kojima postoji opasnost
od eksplozije gasa. Atmosfera sa
opasno$cu od eksplozije prasine je
dozvoljena samo ispred filtera u
unutrasnjosti uredaja. Atmosfere sa
opasno$cu od eksplozije gasa su
zabranjene samo u unutraSnjosti uredaja.
e Uredaj nije pogodan za usisavanje
gorivih tecnosti (zapaljivih, lako zapaljivih,
izuzetno zapaljivih prema propisima o
opasnim materijama iz smernice 67/548/
EEZ) (tacka paljenja ispod 55 °C), kao i
meSavina gorivih pra$ina i gorivih teénosti.
e Uredaj nije pogodan za usisavanje
prasina sa ekstremno niskom minimalnom
energijom paljenja (ME < 1 mJ), kao $to su
npr. toneri, praskasti sumpor,
aluminijumski prah ili olovo stereat.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje izvora
paljenja i prasina sa temperaturom tinjanja
<190 °C. e Pre svakog pustanja u rad,
proverite da li su priklju¢eni vodovi za
izjednacenje potencijala (vodovi za
uzemljenje). ® Uredaj ne sme da se koristi
niti skladisti na otvorenom u viaznim
uslovima. e Za bezbedan poloZaj uredaja,
aktivirajte ruénu koc¢nicu na upraviljackom
tockicu. Uredaj mozZe nekontrolisano da se

pokrene ukoliko je ru¢na kocnica otvorena.

AN OPREZ e U sluéaju duzih prekida u
radu i nakon upotrebe, uredaj iskljucite na
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac.

PAZNJA e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama. e Opasnost od
prignjecenja! Nosite rukavice kada skidate
ili stavljate usisnu glavu, filtersku jedinicu ili
sabirnu posudu. e Opasnost od oStecenja!
Nikada ne usisavajte bez filtera ili sa
ostecenim filterom. e Nosite zaStitne
rukavice kada rukujete uredajem.

e Pomerajte uredaj samo brzinom koraka a
na strmim putevima ga pomerajte zajedno
sa jos§ nekim. e Vodite racuna o tome da
prilikom zamene delova pribora ne izlazi
prasina. e Tokom normalnog rada,
povrsinske temperature mogu da porastu i
na 135 °C. e [zbegavajte savijanje jedinice
creva za usisavanje. e [zvrSite redovnu
vizuelnu inspekciju creva.

Elektricni priklju¢ak
Uredaj sme da se prikljuci na elektri¢ni
priklju€ak, koji je pripremio elektroinstalater
u skladu sa smernicom IEC 60364. Za
prikljuéne vrednosti vidi Tehnicki podaci i
natpisnu plocicu.
A OPASNOST
Opasnost od elektricnog udara
Opasnost po Zivot
Nemojte oStecivati elektricne prikljucne
vodove, npr. prelaskom preko njih,
prignje¢enjem ili kidanjem.
Zaétitite kablove od toplote, ulja i ostrih
ivica.
Pre svake upotrebe, proverite mrezni
prikljiucni vod uredaja. Nemojte pustati u
rad uredaj sa ostecenim kablom. Strucni
elektricar treba da zameni oSteceni kabl.

Postupanje u sluéaju nuzde
A OPASNOST
Rizik od povrede i ostecenja u slucaju
kratkog spoja ili drugih elektri¢nih
smetnji
Rizik od strujnog udara, rizik od opekotina
Iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
Ponasanje u slucaju probijanja filtera /
curenja:
1. Odmah iskljucite ureda;j.

Uredaj ne sme da se koristi.

2. Zamenite filter.
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Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za:

e Mokro i hemijsko CiS¢enje podova i
zidova

e Usisavanje suvih, zapaljivih, nataloZzenih
pra$ina opasnih po zdravlje; Klasa
prasine H prema EN 60335-2-69

e Usisavanje materija koje ne izazivaju
opasnost od eksplozije

e Usisavanje zapaljivih prasina svih klasa
eksplozije prasine (osim prasina sa
minimalnom energijom zapaljenja
ME <1 mJ)

e Usisavanje pra8ina i grube prljavstine

e Usisavanje zapaljivih prasina iz zone 22,
kada je uredaj instaliran izvan podrucja
ugrozZenih eksplozijom

e Usisavanje vlaznih i te€nih supstanci

e Komercijalna upotreba, npr.u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

e Industrijska upotreba, npr.u skladidnim i
proizvodnim prostorima

Ako na mestu postavljanja uredaja postoji

klasifikovana eksplozivna zona, morada se

koristi odgovarajuci Ex uredaj.

Besprekorno funkcionisanje uredaja se

obezbeduje samo preko nominalnih Sirina

usisnog creva DN40 i DN50.

Svaka drugadcija upotreba smatra se

nenamenskom.

Uredaj nije pogodan za:

e Usisavanje izvora paljenja i prasina sa
temperaturom tinjanja < 190 °C

e Usisavanje Al i Mg praSine

e Usisavanje zapaljivih te€nosti (zapaljive,
lako zapaljive, izuzetno zapaljive prema
propisima o opasnim materijama iz
smernice 67/548/EEZ) (tacka paljenja
55 °C), kao i meSavina gorivih prasina i
gorivih te€nosti

e Usisavanje magnezijumske prasine ili
praha

e Usisavanje meSavina zapaljivih te€nosti
i zapaljive prasine

e Usisavanje tinjajucihili vruéih Cestica, jer
bi to u suprotnom moglo dovesti pozara
ili eksplozije

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza mozZe da se reciklira.
6o Pakovanja odlozite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
— reciklirati, a ¢esto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogresnog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlazu u kuc¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi
A OPASNOST
Opasnost od eksplozije zbog
neodobrenog pribora
Koristite samo pribor koji je odobrio
proizvodac i oznacio nalepnicom Ex za
upotrebu tipa 22.
Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, jer oni garantuju
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
Napomena
Pribor nije uklju¢en u obim isporuke. Pribor
mora biti poruen odvojeno u zavisnosti od
aplikacije.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. U slu¢aju oStecenja
prilikom transporta, obavestite vaseg
distributera.

Opis uredaja

Slika, pogledajte strane sa grafikonima
Slika A

() Posuda za prljavstinu

(@) Priklju¢ak usisnog creva na posudi za
prijavstinu
(® Vrecica za odlaganje otpada
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(® Kabl za izjednacavanje potencijala

() Priklju¢ak usisnog creva na prstenu
filtera

(® Potisna rucka

(@ Glavni filter

H-filter

(®© Meduprsten H-filtera

Mrezni kabl

@ Prekidac uredaja

(2 Prikazni element

(13 Kabl za izjednacavanje potencijala

Bravica usisne glave

@ Crevo za kompenzaciju pritiska

Drzac pribora

@7 Poluga za spustanje posude za
prljavstinu

Upravljacki tockici i poziciona (ru¢na)
koc&nica

4 y 4
HiEN A\ H

Uredaj je pogodan za usisavanje fine
praSine do kategorije prasine H.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzi prasinu
koja je opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, uklju€ujuci uklanjanje kese za
prasinu, mogu da vrSe samo nadlezna lica
koja nose odgovarajucu liénu zastitnu
opremu. Ne uklju€ujte se dok se ne instalira
kompletan sistem filtera i dok se ne proveri
funkcija kontrole zapreminskog protoka.
AN UPOZORENJE

Ostecenje koze, pluca i o€iju
Izbacivanje fine prasine prilikom radova
praZnjenja, odrZzavanja i odlaganja u otpad
Prilikom radova praZnjenja i odrZzavanja,
ukljuéujuci odlaganje vrecice za
sakupljanje prasine u otpad, nosite
propisanu zastitnu opremu.

Uredaj je pogodan za usisavanje zapaljive
praSine, postavka van zone 22.
UPOZORENUJE: Ovaj uredaj ne sme da se
postavlja u zoni 22. Ako zona 22 postoji,
mora se Koristiti Ex ureda;j.

Na nalepnici su navedene vrednosti za
maks. podpritisak u odnosu na koriS§éeni
poprecni presek usisnog creva. Aktuelna
vrednost moze da se o€ita na manometru.
Za vrednosti koje vaze za ovaj uredaj
pogledajte poglavlje Ocitavanje najmanjeg
zapreminskog protoka. Ako se vrednost ne
postigne, filter mora da se odisti (vidi
Ciséenje glavnog filterapoglavlje) il zameni
(vidi poglavlje Zamena glavnog filtera).
Razli¢iti poprecni preseci usisnog creva
omogucuju prilagodenje razli¢itim
prikljuénim poprec¢nim presecima delova
pribora.

IVR 60

Vrecica za odlaganje otpada
(Kataloski br. 9.989-606.0)

p=m Sigurnosna filterska vrecica
(Kataloski br. 6.904-420.0)

Glavni filter
\w] (Katalo$ki br. 9.981-681.0)

= H14 filter
)| (Kataloski br. 9.980-249.0)
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IVR 100
Vrecica za odlaganje otpada
(Kataloski br. 9.989-607.0)

Sigurnosna filterska vrecica
(Kataloski br. 6.904-420.0)

Glavni filter
(Katalo$ki br. 9.981-681.0)

H14 filter
(Katalo$ki br. 9.980-249.0)

Uredaj sa teSkom glavom
Prilikom transporta ili pomeranja
uredaja moraju se postovati
dodatna uputstva.

Pustanje u pogon

AN UPOZORENJE

Nepravilno povezani vodovi za

izjednacavanje potencijala

Strujni udar

Pre svakog puStanja u rad, proverite da li

su priklju¢eni vodovi za izjednacenje

potencijala (vodovi za uzemljenje).

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Nemajte usisavati bez filterskog elementa,

Jer ¢e, u protivnom, doci do ugroZavanja

zdravija usled povecanog izbacivanja fine

prasine.

PAZNJA

Nedostaje element filtera

Ostecenje usisnog motora

Nemoajte usisavati bez elementa filtera.

1. Uredaj postavite u radni polozaj.

2. Uredaj osigurajte ru€nom ko¢nicom.

3. Pobrinuti se da usisna glava bude
pravilno postavljena.

4. Utaknite usisno crevo (nije uklju¢eno u
obim isporuke) u priklju¢ak za
usisavanje.

5. Proverite nivo napunjenosti u posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje

Provera nivoa napunjenosti posudu za
prijavstinu).

6. Event. ispraznite posudu za prljavstinu
(vidi poglavlje PraZnjenje posude za
prijavstinu).

7. Pre suvog usisavanja, u zavisnosti od
primene, ubacite kesu za odlaganije ili
kesu sa sigurnosnim filterom (pogledajte
poglavlje Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice)

Slika B

8. Na usisno crevo postaviti pribor koji
zelite (nije u obimu isporuke).

Izbor usisnog creva
U zavisnosti u primene, usisno crevo moze
da se utakne u 2 razli€ita usisna nastavka.
e Usisni nastavak na prstenu filtera
— Suvo usisavanje sa kesom za
odlaganje: Grube praSine,
kratkorocne velike koli¢ine usisnog
materijala
Vrecica za odlaganje otpada nije
uklju€ena u obim isporuke i moze se
poruciti dodatno, kataloski broj 9.989-
606,0 (5 komada).
— Mokro usisavanje
e Usisni nastavak na posudi za prljavstinu
— Suvo usisavanje sa sigurnosnom filter
kesom: Fina pra$ina, neprekidno
velike koli€ine usisnog materijala
Uredaj je opremljen sigurnosnom filter
kesom sa zaptivnim poklopcem, br.
narudzbine. 6.904-420.0 (5 komada).
— Mokro usisavanje

Dva usisna creva ne
smeju istovremeno
p biti povezana sa
feg usisivacem. Usisni
70 nastavak mora biti
évrsto zatvoren
zaptivnim ¢epom.
Prilikom upotrebe

: vrecice za
Lo' i odlaganje otpada,
~ . donji usisni

nastavak mora da
bude hermeticki
zatvoren.
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Prilikom upotrebe

sigurnosne filter

kese, gornji usisni

nastavak mora da

bude hermeticki

zatvoren.
Prikljuc€ivanje usisnog prikljucka

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Ostecenje koze, pluca ili o¢iju zbog fine

praSine

Nakon uklanjanja usisnog creva usisni

priklju¢ak mora da se zatvori pomocu

zaptivnog cepa.

1. Uklonite usisno crevo.

Slika C

2. Umetnite usisno crevo precizno u

priklju¢ak za usisavanje.
3. Zaptivni Cep ugurajte do kraja.
4. Okrenite zaptivni ¢ep nadesno dok se
usisni priklju€ak €vrsto ne zatvori.

Provera nivoa napunjenosti posudu
za prljavstinu

Ako je posuda za prljavstinu napunjena do

donje ivice usisnog nastavka na posudi za

prljav&tinu, mora biti ispraznjena. Uredaj se

ne iskljuce automatski kada se prekoradi

maksimalni nivo napunjenosti.

1. Redovno proveravaijte nivo napunjenosti

u posudi za prljavstinu.

Uredaj je pogodan za usisavanje fine
praSine do kategorije prasine H.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.

Nemoajte usisavati bez filterskog elementa,
Jer ¢e, u protivnom, doci do ugroZavanja
zdravija usled povecanog izbacivanja fine
prasine.

PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine
Opasnost od ostecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikada nemojte da
uklanjate glavni filterski element.

Umetanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko&nicom.

2. Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za priljavstinu.

Slika D

3. Spustite posudu za prljavstinu
povlacenjem poluge.

Slika E

4. lzvucite posudu za prljavstinu iz uredaja.

Postavljanje kesice za uklanjanje

prasine

Slika F

5. Vrecicu za uklanjanje praSine postavite
u posudu i paZljivo stavite na zid i pod
posude.

6. lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

Umetanje sigurnosne filter kese

Slika G

7. Postavite sigurnosnu filtersku vrecicu.

SlikaH

8. lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

Slika E

9. Postavite posudu sa prljavstinom u
uredaj.

Slika D

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuéavanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zaklju¢avanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom

pritiskanjem poluge obema rukama.

10.Zaklju€ajte posudu za prljavstinu
polugama.

11.Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za prljavstinu.
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Uklanjanje kese za odlaganje /
sigurnosne filterske vrecice

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nakupljena praSina se treba transportovati

u posudama koje ne propustaju prasinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje

posude za sakupljanje prasine u otpad

smeju da vrSe samo upucena strucna lica.

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

2. Po potrebi, uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

4. Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za prljavstinu.

Slika D

5. Spustite posudu za prljavstinu
povlagenjem poluge.

Slika E

6. lzvucite posudu za prljavstinu iz uredaja.

Uklanjanje vrecice za odlaganje otpada

Slika |

7. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

8. Vredicu za odlaganje otpada ¢Evrsto
zatvorite pomocu vezica za kablove.

9. lzvadite vrecicu za odlaganje otpada.

10.Vredicu za odlaganje otpada odloziti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Uklanjanje sigurnosne filterske vreéice

Slika J

11.Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika K

12.Skinite zastitnu foliju.

13.Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaratem.

14.1zvucite sigurnosnu filtersku vrecicu
prema nazad.

Slika L

15.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju€ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

Slika M

16.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrec¢icu pomocu postavljene kablovske
vezice.

17 .Uklonite sigurnosnu filtersku vrecicu iz
otvora za izbacivanje.

18.Posudu za prljavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

19.Sigurnosnu filtersku vrecicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta pradinu, odlozite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika E

20.Postavite posudu sa prljavstinom u
uredaj.

Slika D

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drzati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom

pritiskanjem poluge obema rukama.

21.Zaklju¢ajte posudu za prijavstinu
polugama.

22.Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za priljavstinu.

Ukljuéivanje uredaja
. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.
SlikaN
3. Pocnite sa postupkom usisivanja.

N —

Ocitavanje najmanjeg
zapreminskog protoka
Sa prednje strane uredaja je prikazni
element, koji prikazuje usisni potpritisak
unutar uredaja (pogledajte poglavlje Opis
uredaja).
Tabela prikazuje vrednost maksimalnog
usisnog vakuuma. Ova vrednost zavisi od
performansi uredaja i usisnog creva koje se
koristi.
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PAZNJA

Gubitak usisavanja

Ako je navedena vrednost prekoracena,
brzina vazduha pada ispod 20 m/s.
Ocistite glavni filter najkasnije kada se
dostigne vrednost (pogledajte poglavije
Ciséenje glavnog filtera).

Zamenite glavni filter ako se vrednost ne
smanji znacajno ¢iScenjem (pogledajte
poglavlje Zamena glavnog filtera).

Snaga |Pre€nik Vrednost

creva
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® QOcistite glavni filter najkasnije na
navedenoj vrednosti.

Ciséenje glavnog filtera
Napomena
Redovno Ccistite glavni filter kako biste
izbegli gubitak usisavanja.
Slika O
1. Pomeraijte ru€icu za CiS¢enje filtera
napred i nazad nekoliko puta da biste
ocistili glavni filter.

Isklju€ivanje uredaja
1. Uredaj iskljucite na prekidacu za
uklju¢ivanje/iskljucivanje.
2. Ispraznite i oCistite posudu za
prljavstinu.
3. Demontirajte pribor i eventualno ga
ocistite i osusite.

Nakon svakog rada
Praznjenje posude za prljavstinu
Posuda za prljavstinu mora se isprazniti po

potrebi i nakon svake upotrebe i ocistiti

iznutra i spolja usisavanjem i brisanjem

vlaznom krpom.

Prilikom usisavanja uredaja treba koristiti

usisivac sa istom ili boljom klasifikacijom.

1. Iskljucite uredaj i prekinite strujno
napajanje.

2. Ocistite glavni filter.

3. lzvadite posudu za prljavstinu iz uredaja
i zamenite kesicu za odlaganje

(pogledajte poglavlje Zamena kese za
odlaganje), odnosno sigurnosnu filter
vreéu (pogledajte poglavlje Zamena
sigurnosne filterske vrecice).
Napomena
Pomerajte posudu za prijavstinu samo na
toc¢ki¢ima. Nemojte Koristiti dizalicu,
viljuSkar ili slicno.
Skidanje usisne glave
&N OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Podizite samo usisnu glavu. S obzirom na
teZinu, nemojte rukom skidati usisnu glavu.
A OPASNOST
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povrede zbog pada uredaja
Obratite paznju na vazece propise o
spre¢avanju nezgoda i sigurnosne
napomene.
Pre svakog postupka podizanja proverite
da li uredaj za podizanje funkcioniSe bez
greSke.
Uredaj podizite samo preko predvidene
uSice za podizanje.
Zastitite sistem za veSanje od nenamernog
ispustanja tereta.
Samo kvalifikovano struéno osoblje sme da
rukuje kranom.
U opasnom podrucju krana ne sme niko da
se zadrzava.
Nemojte ostavijati uredaj da visi bez
nadzora na podiznom uredaju.
Slika P
1. Iskljugite uredaj i odvojite ga sa strujne
mreze.
2. Otvorite bravicu za usisnu glavu.
3. Pri€vrstite odgovarajuci podizni element
na uSicu krana.
4. Usisnu glavu podignite pomocu dizalice
ostavite je na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje.

Cuvanje uredaja
. Mrezni kabl namotajte oko drZzaca kabla.
. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaSéene upotrebe.

N —

308 Srpski



AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

Slika Q

&N OPREZ

Uredaj sa teskom glavom

Opasnost od prevrtanja, opasnost od

povreda

Prilikom pomeranja IVR 100/30 ScH ACD i

IVR 100/40 Sc H ACD uredaja, pazite da

ne nagnete uredaj. Zbog visine uredaja,

preporucujemo da uklonite usisnu glavu

(pogledajte poglavije Skidanje usisne

glave).

Posuda za prljavstinu je ispraznjena.

1. Zatvorite oba usisna prikljucka za
transport bez prasine (pogledajte
poglavlje Prikljucivanje usisnog
prikljucka).

. Otpustite parkirne ko¢nice i gurnite
uredaj koriste¢i potisnu rucku.

. Da biste ucitali uredaj, drzite ga za
kuciste i potisnu rucku.

. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurati od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje

&N OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Uredaj ¢uvajte samo na ravnim povrSinama
da biste izbegli naginjanje.
Prilikom skladiStenja obratite paznju na
teZinu uredaja.
Posuda za prljavstinu je ispraznjena.
1. Uredaj skladistite samo u unutradnjim

prostorima.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj,
dodirivanje delova koji provode struju
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre radova na uredaju, iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

N

w

N

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Prilikom radova na odrzavanju (npr.

zamena filtera), nosite masku za zastitu

disajnih puteva P2 ili veci stepen i odecu za

Jjednokratnu upotrebu.

A OPASNOST

Losa filtracija

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Efikasnost filtracije uredaja moze da se

ispita postupkom testiranja, kao $to je

naznaceno u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.

Ovo ispitivanje mora da se sprovodi

najmanje jednom godisnje ili ceSce, ukoliko

je to naznaceno u nacionalnim zahtevima.

Ako je rezultat testa negativan, ponovite

test sa novim filterom.

Alternativno, zamenite H-filter jednom

godisnje.

AN UPOZORENJE

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

praSine.

Na sigurnosnim uredajima za sprecavanje

opasnosti, proizvodac ili upuceno stru¢no

lice najmanje jednom godi$nje mora da
ispita besprekornu bezbednosno-tehnicku
funkciju, npr. hermeti¢nost uredaja,
ostecenje filtera, funkcija kontrolnih
uredaja.

PAZNJA

Sredstva za negu koja sadrzZe silikon

MozZe doci do nagrizanja delova do

plastike.

Za c¢is¢enje nemojte da koristite proizvode

za negu koji sadrze silikon.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni

uredaji za spre€avanije ili uklanjanje

opasnosti u smislu propisa DGUV

(nemacki propisi o zastiti na radu):

e Da bi odrzavanje izvrSio korisnik, uredaj
mora da se rastavi, o€isti i odrzava ako
je to izvedivo, bez izazivanja opasnosti
za osoblje zaduzZeno za odrzavanje te za
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druge osobe. Odgovaraju¢e mere
opreza podrazumevaju dekontaminaciju
pre rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno filtersko
odusivanje, tamo gde se uredaj
rastavlja, ¢iS¢enje povrsine za
odrzavanje i odgovarajucu zastitu
osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da se
dekontaminiSe postupkom usisavanja i
prebriSe krpom ili obradi zaptivnim
sredstvom pre odvodenja iz opasne
oblasti. Svi delovi uredaja moraju da se
smatraju zaprljanim ako se uzimaju iz
opasne oblasti. Moraju da se poduzmu
prikladne mere kako bi se sprecilo
Sirenje praSine.

e Prilikom sprovodenja radova odrzavanja
i radova na servisiranju moraju da se
bace svi zaprljani predmeti koji ne mogu
zadovoljavajuce da se ociste. Takvi
predmeti u otpad moraju da se odlozZe u
nepropusnim vre¢icama u skladu s
vazecéim odredbama za odlaganje
takvog otpada.

e Tokom transporta i odrzavanja uredaja,
usisni nastavci moraju biti zatvoreni.

1. Imajte na umu da mozete sami da
obavljate jednostavne radove
odrZavanja i nege.

2. Povrsinu uredaja i unutrasnju stranu
rezervoara redovno Cistite vlaznom
krpom.

Kontrolni radovi i radovi na
odrzavanju

Redovno proveravati uredaj u skladu sa
odgovarajuc¢im drzavnim propisima
zakonodavca u cilju spre€avanja nesreca.
Radove na odrZavanju mora da obavlja
stru¢no lice u redovnim vremenskim
periodima u skladu sa podacima
proizvodaca, pri ¢emu treba uvaziti
postojece odredbe i bezbednosne zahteve.
Radove na elektri¢noj instalaciji sme da
obavlja isklju€ivo elektricar. U slu€aju

pitanja obratite se u KARCHER poslovnicu.

Zamena glavnog filtera
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Nakupljena pra$ina se treba transportovati
u posudama koje ne propustaju prasinu.
Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje
posude za sakupljanje prasSine u otpad
smeju da vr§e samo upucena strucna lica.
&N UPOZORENJE
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Nakon vadenja iz uredaja, vise nemojte
koristiti glavni filterski element.
Fiksno ugradene filtere samo u
odgovaraju¢im podrucjima (npr. u tzv.
stanicama za dekontaminaciju) sme da
zameni samo strucnjak.
Slika R

(™) Stezni prsten

@ Glavni filter

®) Navrtke

@ Uredaj za CiS¢enje

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

2. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.

3. lzvuéi strujni utikac.

4. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje
Skidanje usisne glave).

5. Otpustite zateznu traku na H-filteru
srednjeg prstena.

6. Uklonite H-filter srednjeg prstena sa
kertridZzom H-filtera.

7. Uklonite jedinicu filtera iz uredaja drzedi
je za rucke i okrenite je.
Slika S

8. Uklonite matice i rastavite uredaj za
Cis¢enje.

9. Otpustite zatezne prstenove.

10.Skinite glavni filter.

11.Bacite filter penu.

12.Postavite novi glavni filter.

13.Umetnite novu filter penu.

14 Postavite zatezni prsten i pritegnite ga.
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15.Pri¢vrstite uredaj za CiSc¢enje i priCvrstite
ga.

16.Postavite filtersku jedinicu.
Prilikom instalacije, uverite se da se
jezi¢ak na umetku filtera ukljucuje u
vratilo.
Slika T

Zamena H filtera
. Uredaj osigurajte ruénom ko&nicom.
. Iskljucite uredaj preko prekidaca
uredaja.

3. lzvuéi strujni utikac.

Slika U

4. Skinite usisnu glavu (vidi poglavlje
Skidanje usisne glave).

5. Otpustite zateznu traku na H-filteru
srednjeg prstena.

6. Uklonite H-filter srednjeg prstena sa
kertridzom H-filtera.

7. Postavite srednji prsten obrnut na ravnu
povrsinu.

8. Otpustite navrtke.

9. Otpustite i uklonite filter H okretanjem u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.

10.0dmah nakon uklanjanja sa uredaja,
kontaminirani H-filter stavite u kesu i
¢vrsto zatvorite kesu.

11.0dlozite kontaminirani H-filter u skladu
sa zakonskim zahtevima.

12.Uklonite nakupljenu prljavstinu na strani
Gistog vazduha.

13.Novi H filter postavite obrnutim
redosledom.

N =~

Zamena kese za odlaganje
A OPASNOST
Opasnost usled prasine opasne po
zdravlje
Obolenja disajnih puteva usled udisanja
praSine.
Nakupljena praSina se treba transportovati
u posudama koje ne propustaju prasinu.
Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje
posude za sakupljanje praSine u otpad
smeju da vrse samo upucena strucna lica.
1. Uredaj osigurajte ru€nom ko&nicom.
2. Po potrebi, uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

4. Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za priljavstinu.

Slika D

5. Spustite posudu za prljavstinu
povlacenjem poluge.

Slika E

6. lzvucite posudu za prljavstinu iz uredaja.

Slika |

7. Nataknite vrecicu za odlaganje otpada.

8. Vrecicu za odlaganje otpada ¢vrsto
zatvorite pomodu vezica za kablove.

9. Izvadite vrecicu za odlaganje otpada.

10.Vredicu za odlaganje otpada odloZiti u
otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika F

11.Novu vrecicu za uklanjanje praSine
postavite u posudu i paZljivo stavite na
zid i pod posude.

12.lvicu vrecice za uklanjanje navucite
preko ivice posude za prljavstinu prema
van.

Slika E

13.Postavite posudu sa prljavstinom u
uredaj.

Slika D

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom

pritiskanjem poluge obema rukama.

14.Zaklju€ajte posudu za prljavstinu
polugama.

15.Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za priljavstinu.
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Zamena sigurnosne filterske
vrecice

A OPASNOST

Opasnost usled prasine opasne po

zdravlje

Obolenja disajnih puteva usled udisanja

prasine.

Nakupljena praSina se treba transportovati

u posudama koje ne propustaju prasinu.

Presipanje nije dozvoljeno. Odlaganje

posude za sakupljanje prasine u otpad

smeju da vrSe samo upucena strucna lica.

1. Uredaj osigurajte ru¢nom ko¢nicom.

2. Po potrebi, uklonite usisno crevo.

3. Zatvorite usisni priklju¢ak na posudi za
prljavstinu (pogledajte poglavlje
Prikljucivanje usisnog prikljucka).

4. Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za prljavstinu.

Slika D

5. Spustite posudu za prljavstinu
povlagenjem poluge.

Slika E

6. lzvucite posudu za prljavstinu iz uredaja.

Slika J

7. Navucite sigurnosnu filtersku vrecicu.

Slika K

8. Skinite zastitnu foliju.

9. Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecicu
samolepljivim zatvaratem.

10.1zvucite sigurnosnu filtersku vrecicu
prema nazad.

Slika L

11.Cvrsto zatvorite otvor za usisni
priklju¢ak sigurnosne filter vrecice
poklopcem.

Slika M

12.Cvrsto zatvorite sigurnosnu filtersku
vrecicu pomocu postavljene kablovske
vezice.

13.Uklonite sigurnosnu filtersku vrecéicu iz
otvora za izbacivanje.

14.Posudu za prijavstinu iznutra ocistite
vlaznom krpom.

15.Sigurnosnu filtersku vrecéicu, zatvorenu
u kesi koja ne propusta prasinu, odloZite
u otpad u skladu sa zakonskim
odredbama.

Slika G

16.Postavite novu sigurnosnu filtersku
vrecicu.

Slika H

17.lvicu sigurnosne filterske vrecice
navucite preko ivice posude za
prljavstinu prema van.

Slika E

18.Postavite posudu sa prljavstinom u
uredaj.

Slika D

&N UPOZORENJE

Nepravilno rukovanje prilikom

zakljuc¢avanja posude za prljavstinu

Opasnost od prignjecenja

Tokom zakljuavanja nikako nemojte drZati

ruke izmedu posude za prijavstinu i

filterskog prstena niti ih stavijati u blizini

mehanizma za podizanje.

ZakljuCajte posudu sa prijavstinom

pritiskanjem poluge obema rukama.

19.Zakljugajte posudu za prljavstinu
polugama.

20.Uklonite crevo za kompenzaciju pritiska
iz posude za priljavstinu.

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Opasnost od povreda
Opasnost od nhenamernog pokretanja
uredaja i opasnost od elektricnog udara
Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i izvudi strujni utikac.
Sve provere i radove na elektricnim
delovima prepustite struénjaku.
Motor (usisna turbina) se ne pokrece
Nema elektricnog napona
® Proveriti uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.
® Proverite mrezni kabl i strujni utikac
uredaja.
Usisna snaga opada
Zacepljena je mlaznica, usisna cev ili
usisno crevo.
® Proverite i eventualno ocistite mlaznicu,
usisnu cev i usisno crevo.
Glavni filter je zaprljan.
® QOgistite glavni filter.
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Odlaganje u otpad

Na kraju radnog veka, uredaj odloZite na
otpad u skladu sa zakonskim odredbama.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Sve smetnje na vadem
uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje

greSka u materijalu ili greSka u proizvodnji.
U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa dokazom o kupovini vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vade lokalne KARCHER internet stranice
pod opcijom ,Preuzimanja“.

Tehnicki podaci

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Elektricni prikljucak
Napon elektricne mreze \% 400 400 400
Faza ~ 3 3 3
Mrezna frekvencija Hz 50/60 50/60 50
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite I | |
Nominalna snaga snaga (50/60 Hz) W 3000/3700 3000/3700 3000
Strujni osigurac (inertan) A 16 16 32
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna teZina kg 175 180 205
Duzina x $irina x visina mm 855x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Povrsina glavnog filtera m? 1,75 1,75 1,75
Povrsina H filtera m? 3,5 3,5 3,5
Uslovi okruzenja
Temperatura skladistenja °C -10-40 -10-40 -10-40
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude I 60 100 100
Protok vazduha (50/60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Brzina protoka vazduha u radu (50/ /s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
60 Hz)
Potpritisak (50/60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Radni pritisak (50/60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Priklju¢ak usisnog creva DN70 DN70 NW DN70
Nominalna Sirina usisnog creva DN40/50 DN40/50 DN40/50
Kataloski broj glavnog filtera 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
Kataloski broj H-filtera 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
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IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <25 <25 <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 62 62 7
Nepouzdanost Kpa dB(A) 2 2 2
Mrezni kabl
Mrezni kabl HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Broj dela (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Duzina kabla m 7,5 7,5 7,5
Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke. Tel.: +49 7171 94888-0
Faks: +49 7171 94888-528
Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u — _ Y /4
nastavliu uJ sJkIadu sa: r:Ievantnim /. /// 1 s \rg
odredbama navedenih direktiva i uredbi. U T. Wahl A. Haag

slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove
izjave o usaglasenosti snosi proizvodac.
Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje

Tip: 9.990-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni neharmonizovani standardi
IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Naziv i adresa

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strasse 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Managing Director Director R&D

Waldstetten, 26/01/01

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢
rukovodstva.

Karcher Industrijsko usisavanje GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Nemacka)

Tel.: +49 7171 94888-0

Faks: +49 7171 94888-528
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levikég utTOdEIgEIg

Mpiv a1mé TNV TPWTN XPRoN TG CUCKEUNRG
oaag, d1aBAaaTe AUuTEG TIG 0BNYIEG, EVEPYNOTE
oUPQWVa PE QUTEG Kal KPATATTE TIG YIA
MEANOVTIKA XPAoN 1 YIO TOV ETTOPEVO
1010KTATN.

e [lpiv a1md TRV TTPWTN EVEPYOTTOINON
O10Ba0TE OTTWOOATIOTE TIG UTTODEIEEIG
ac@aAciag ap. 5.956- 249.0.

e H un mpnon Twv odnyiwv xpriong,
KaBWG Kal Twv UTTodEiEEWV aopaAeiag,
MTTOPE Va €x€l WG OUVETTEID BAGBEG OTN
OuoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA 1
&AAa dropa.

e ¢ TepPITrTwon ¢nuIds atmd TN HETAPOPA
€100TTOINCTE AUETWG TO KATACTN U
ayopdg.

Y1rodeigeig aocpalAsiag

AilaBaBuioeig KivoUuvwyv

A KINAYNOZX

® Y160¢ién aueoou KivoUuvou, o OTToiog
odnyei o€ oofapous Tpauuarioyous
Bavaro.

A TPOEIAOIOIHEH

® Yodeién mbavwg emikivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoel
og oofapous Tpauuariouous i 6dvaro.

AN MPOXOXH

® Yr6oeién mbavwg emKivouvng
Kardoraong, n omoia utropei va odnynaoer
e eAagpeic Tpauuarnououg.

NPOXOXH

® Y6deién mbavwg emikivouvng
KardoTaong, n orroia umropei va odnynoel
o€ UAIKES Cnieg.

levikég utTodEigeIg ao@aAeiag
A KINAYNOZ e Xprion Tng OUOKEUNS Kai
TWV UAIKWYV, yIa Ta OTT0ia XPpnoiUoTToIEiTal,
ouuttepiAauBavouévng e acpaioug
HEBBSOU aTTéPPIYNS TWV AVappPOPOULIEVWY
UAIKWYV UovoV arrd eKTTAIOEUUEVO
TPOOWTTIKO. ® EQV 0 avakUKAOUUEVOS
aépac EMOTPEPEI OTO XWPO, TOTE TTPETTEI va
UTTAPXEI ETTAPKES TTOOOOTO avavéwaong
aépa L. lNpokeiuévou va tnpouvrai ol
amrapaitNTES OPIAKES TIIES, I OYKOLETPIKA
Tapoxn EMIOTPOPAS EMITPETETAI VA

avépxeral To avwrepo oTo 50% 1ng
OYKOUETPIKAS TTAPOXTIS PPECKOU aspa
(6ykog xwpou Vg X To000TO avavéwong
aépa Lyy). Xwpic 1diaitepa pétpa agpiouol
loxver: Ly~ 1 h! eH OUOKeUn auth
epiéxel akovn BAaBepn yia tnv uyeia. Or
EPYAOIES EKKEVWONGS Kal GUVTAPNOTG,
oupTepIAauBavouévng TnG amméppiyns Twv
Kadwv oUAAoyhS OKOVNG, ETTITPETTETAI VA
yivovrair pévo amo EeidIKEUEVO
TTPOOWTTIKO, TO OTTOI0 POpPAcsl TOV
Kar@AAnAo mpoaortareutiko e€omAiouo.

e Mnv xpnGCIUOTTOIEITE TN CUOKEUN XWPIS
0AOKAnpo 0 ouoTnua @iAtpou. e Tnpeite
TOUS £QAPLIOTTEOUS KAVOVES aopaAgiag
TOU 10X 00UV yia Ta UTTO eTTeéepyaaia UAIKG.
e H rautoxpovn ouAdoyn SIaQoPETIKWV
eUPAekTWY owuaridiwv okovng ato doxeio
ouMoyng utropei va 0dnyrioel o€ TTUPKAYIES
Kai EKPREEIS.

A TIPOEIAOITOIHZH e Acv sniTpémreral n
T01T00ETNON 0UTE N AciToupyia g
OUOKEUNS O€ TTEPIOXES OTTOU UTTAPXE!
Kivduvog ékpnénc akovng N agpiou. Mia
aruooeaipa e Kivouvo Ekpnéng okovng
EMTPETIETAI UETA OTH OUOKEUN UOVO TIPIV
arro 10 QIATPO. ATUOCQAIPES LIE Kivouvo
ékpnéng aspiwv arrayopevovrar aTo
EOWTEPIKO TNG OUCKEUNS. ® H ouokeun dev
givar kataAnAn yia v avappdepnon
EUPAEKTWYV UypwV (avapAé€iuwy,
EUQPAEKTWY, 181aiTEPA EUPAEKTWY TUUPWVA
e nv Eupwiraikn Odnyia Emikivéuvwyv
Ouaiwv 67/548/EOK) (onueio avapAeéng
KaGrw amo 55 °C), kabwg Kai yia ueiyuara
avapA&ééiuwy owuaTidiwv okovng e
avapAééiua uypd. e H auakeun &gy givai
KardAAnAn yia va avappo@pd okOVeS ue
e€aipeTiKG xaunAn eAGxiorn evépyeia
avapAeéng (ME <1 mJ), 6mmwg 1m.x. 16vep,
KpuaTaAAiké Beio, okévn aAouuiviou,
oTeanikog uoAuBdog. e H auakeun O¢v givai
Kar@AAnAn yia v avappdéenon mnywv
avapAeéng Kar okovwy ue Bepuokpacia
avapAeéng < 190 °C. e lNpiv ammd kGOs
Evapén xpnang eAEyxete av Exouv auvOeBei
Ta KAAWOIa £EO0USETEPWANG dUVALIKOU
(kaAwodia yeiwong). e To unxavnua éev
EMTPETIETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI OUTE Va
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@uAdooerai ato UtraiBpo. e [a Tnv aceain
oTabgporroinon NS OUOKEUNS EQAPUOOTE
TO XEIPOPPEVO OTOV OTPEPOUEVO TPOXO.
Orav 10 xeipoppevo gival avoiKTo n
ouUaKeun UTTopei va 1e6ei og aveEéAeykn
Kivnon.

N [TPOXOXH e 3¢ mrepimrwon peydAwv
SlaAgIuudTWY AgiToupyiag Kai UeTa n
XPHOoN, QITEVEPYOTTOINOTE TH OUCKEUN aTTo
TOUS BIaKOTITES TNS Kai BYdATe TO QIS QTTO
Tnv mmpida.

TMTPOXOXH e Xpnaoiuotroigite T GUOKEUN
HOVO O€ eoWTEPIKOUS XWpPoug. e Kivouvog
ouvBAipng! Na @opdre yavria érav
aPaIpPEITE 1) TOTTOBETEITE THV KEQAAN
avappoenaong, To QiATpo 1N To doxeio
ouAMoyrng. e Kivouvog mpokAnong {nuidg!
[oTé unv KAveTe avappo@naon Xwpeic n e
xaAaopévo @iAtpo. e Orav xpnaoiuorroieire
T OUOKEUN va Qopdre utrodnuara
aoc@alsiag. @ Na UETAKIVEITE T CUOKEUN
HOVo ue TaxutnTa Bnuarticuou Kai yia
aTroToUES BIAdPOLES EVOEXOUEVWS avd dUO.
e Orav avrikaBioTdre 1a mapeAkOueva
TTPOCEXETE WATE va Unv e€€pxeral kaBoAou
OKOVn. @ Kard 1n OIGPKEIa TNS KAVOVIKAG
Asitoupyiag n Bepuokpacia oTIC ETIPAVEIES
utopei va graaer uéxpr toug 135 °C.

o ArTouyerte 10 AUyIoua tn¢g povadag
gAaoTikou owAnva avappoenang.

® EKTEAEITE TAKTIKO OTTTIKG éAgyX0 TwWV
EAQOTIKWY OCWANVWV.

HAexTpIik) o0vdeon
H ouokeun péTrel va guvdEeTal HOVO o€
NAEKTPIKA TTPICa TTOU €XEl EYKOTAOTABEN ATTO
NAEKTPOAGYO aUpPWva pe To TTpodTuTTo IEC
60364. MNa 11¢ TIHEG ouvdeons BA. Texvika
XAPAKTNPIOTIKG Kl [Mivakida Tutrou.
A KINAYNOX
Kivduvog nAekrpomAnéiag
Kivéuvog - 6dvarog
Mnv mpokaAeite {nuid oTa NAEKTPIKG
KaAwdia 1m.x. amro SlEpXOuEVa oxAuarTa,
ouvBAipn n TpaBnyua.
lMpooraréyre Ta KaAwdIa arrd

Bepudrnra, Ta AGdia Kai TIS aIXUNPES AKLES.

Tpiv a1rd KGO xprion EAEYXETE TO NAEKTPIKO
KaAwdIo TN ouokeuns. Mnv Bérete o€

Aeiroupyia n ouokeun av éxer xaAaouévo
NAEKTPIKO KaAwdio. KaAéarte évav
NAEKTPOABYO yia va avTikaraoTioel To
Xaiaouévo kaAwdio.

Zuprrspugopd o€ T,rspintwcn
EKTOKTOU AVAYKNG

A KINAYNOX

Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong

{nuiwv ot mepiTTwon

BPaXUKUKAWHATOS i AAAWYV NAEKTPIKWV

opaiudrwv

Kivduvog¢ nAektpomAnéiag, kivéuvog

EYKQUUATWV

ATTEVEQYOTTOINTTE THV OUCKEUR Kal

arroouvoETTE TO QIS atTo Tnv Trpila.

ZUMTTEPIPOPA O€ TrEPITITWON Bpadong /

S1appong @iATpou:

1. ATTevepPYOTTOINOTE TN CUCKEUH QUECWG.
H ouokeun Ogv emITpETTETAI TTAEOV VA
TiBeTal O€ AeIToupyia.

2. AvTIKATaoTAOTE TO QIATPO.

MpoBAetrépevn XpRon

H ouokeun poopileTal yia:

e Yypo Kal aTeyvO KaBapIioud daTTESWY
KaI TOiXWwV

e Avappo@naon §nprig, EUGAEKTNG,
eTMIKivOuvNG yIa TNV uyeEia okdvng.
Katnyopia okévng H kata
EN 60335-2-69

o Avappo®non UAIKWV Xwpig Kivduvo
€kpnéng

o Avappoepnon eUQAEKTNG okOVNG OAWV
TWV KATNYOPIWV €KPNENG OKOVNG (EKTOG
atrd TIg OKOVEG PE ENAXIOTN evEpyEIT
avaeAegng ME <1 mJ)

e Avappo®nan okdVNG Kal XOVTPOKOKKWYV
pUTTWV

o Avappo@naon eUPAEKTNG OKOVNG aTTO pIa
Cwvn 22, edv n ocuokeun ival
EYKATECTNMEVN EKTOG TTEPIOXWIV PE
Kivduvo €kpnéng

o Avappo®non BpeyuEVwY Kal Uypwv
UAWvV

e ETTayyeAPaTIKA Xprion, T.X. O€
Eevodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
EPYOOTACIA, KATAOTAUATA, YPAPEIQ Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG
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e Biounxavikr) xpAon, 1.X. 0€ XWPOUg
atroBriKeUONG KAl TTapaywyng

Edv umrdpxer Tagivounuévn {wvn Ex oto

onueio eykardoTaong TNG CUOKEUAG,

TIPETTEI VA XPNOIPOTTOINGE avTioToIXN

ouokeun Ex.

H atmpdokoT1rTn AsIToupyia TNG GUGKEUNRG

Slac@aAieTal HOVO P EAAOTIKOUG CWAAVEG

avappoéenong diapéTpou DN40 kai DNSO.

KdaBe aAAou gidoug xprion Bewpeital wg un

evOEDEIYUEVN.

H ouokeun dev evdeikvuTal yia:

e Avappoenaon TTNywv avagAegns Kai
OKOVNG Pe Beppokpaaia avapAegng <
190 °C

e Avappognon okévng Al kar Mg

o Avappoenon EUPAEKTWY UYPWV
(ava@AECINWY, eUPAEKTWY, 1BI0ITEPT
eUPAEKTWY aUPPWVa Pe TNV EupwTraikn
Odnyia Emkivouvwy Ouciwy 67/548/
EOK) (Bepuokpacia ava@Aegng KATw
atmé 55 °C), kabwg Kal yia peiyyata
ava@AECIpwWY owpaTIdiwY OKOVNG UE
avaAegiua uypa

e Avappognaon okévng f Toudpag
gayvnaiou

o Avappopnon PIYUATWV EUPAEKTWV
UYPWV Kal EUPAEKTNG oKdVNG

o Avoppoenon TTUPWHEVWY i KAUTWY
owpaTdiwy, eTTeIdr PTTOPEi va
TTPOKANBEi TTUpKayIG | £KPNEN

MpooTtacia Tou
mePIBAAAOVTOG
oy Ta uNikd@ cuokeuaaiag eival
= QAVOKUKAWOIMA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaoieg Ye TrepIBAAAOVTIKG 0pB6
TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
== avakukAWoIpa UAIKA Kal, GUXVE,
ETMIONG £EaPTANATA OTTWG OTTAEG KAl
eTTava@opTIfOpEveG pTrartapieg A Addia,
TTOU O€ TTEPITITwan AavBaopévng xprong n
aTéppIYnG UTTopoUV va BEGOUV Ot KivOuvo
TNV avBpWTTIVN UyEia Kal To TrEPIBAAAoV.
QoT1600, AUTA TA CUCTATIKA €ival
aTrapaiTnTa yia TN CWoTA AgIToupyia Tng
ouokeung. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO

TO OUHPBOAO Oev ETTITPETTETAI VA
artroppiTrTovral Hadi Ye Ta OIKIAKA
artroppiyyara.

Y1rodei§elg OXETIKA UE CUOTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQOpPIEG OXETIKA PE TA
ouaoTaTikd Ba Bpeite otn diglBuvon:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkdpeva Kai

AVTAAAQKTIKA
A KINAYNOX
Kivduvog ékpnéng Adyw un
EYKEKPIUEVWY £§apTNUATWY
Xpnaiuotroigite pévo e€aprhuara
EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATAOKEUQTT Kal
onueIwpéva e TNV TIKETA Ex yia xprion tou
Tumou 22.
XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEV
Kal yviola avToAAaKTIKG, KaBwg autd
EYYUWVTAI TNV a0@AAr KAl aTTpOOKOTITN
AeIToupyia TNG CUOKEUNG.
MANPOYOPIEG OXETIKA UE TA TTAPEAKOUEVO
Kal Ta avToAAOKTIKG Ba Bpeite oTnv
ToTro0eaia www.kaercher.com.
Ymodeién
21ov mapadoréo e€omAioud dev
mepiAauBavovrar mapeAkdueva. Ta
mapeAkSueva Ba mpéTrel va mapayyéAdovrai
éexwploTa avdAoya e n xpnon.

Meplexdpeva cuokeuaoiag

Katd tnv agaipeon armd tn cuokeuaoia
€AEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
> TTEPITITWON ¢nUIGG KaTd TN HETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV QVTITTPOCWTTO UaG.

Mepiypa@n cUuoKEUNG
ZXAMaTa OTIG OENIDEG EIKOVWV
Eikéva A
() Aoxgio aTroppINPATWY
(@ ZUvdean eAacTIKOU GWANvVa

avappoenong oto doxeio
ATTOPPIMHATWY

(® ZakoUAa ammoppIyng

@ KaAwdio e¢oudetépwong duvapikou

() ZT6pI0 EAAOTIKOU CWARvVa
avappoéenong oto daxTUAIdI @iATpou

® Aapry 0driynong

@ Kupio @iktpo
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®iAtpo H

(® Evdiaueoog daktuAiog @iAtpou H

HAekTpIKG KOAWSIO

@ AIGKOTITNG CUOKEUNG

(1 Opyavo evdeigewyv

@3 KaAwdio e¢oudeTépwang duvapikou

Ac@dAeia KepaAng avappdenong

@3 EAaaTikdg owAnvag egiooppdtmong
Trieong

ZTAPIYUO £apTNUATWY

(0 MoxAog kabodou doxeiou
ATTOPPINHATWYV

Tpoxoi pe pévo akivnToTroinong

2UMBOAC ETTAVW OTNH CUOKEUNR

HIENA (|H
7

H ouokeun TpoopileTal yia avappo®nan
owuaTIdiwv oKOVNG £wg Kal Katnyopiag H.
MPOEIAOMNOIHZH: H cuokeur] auTth
TEPIEXEI OKOVN BAaBepA yia Tnv uyeia. H
EKKEVWON Kal N OUVTAPNON,
gupTrepIAauBavouévng TNG agaipeong Tng
OaKOUAOG OKOVNG, TIPETTEI VA EKTEAOUVTOI
MOvo aTrod €181KoUg, Ol OTToiol POopoUV
KATaAANAo e€oTTAioud TTpooTaciag. Na pnv
EVEPYOTTOINOEI, TTPIV EYKATAOTAOEI
OAOKANPO TO CUCTNHA QIATPOPICHATOG KOl
eAeyxBei n Aeiroupyia eAEyxou
OYKOUETPIKAG TTAPOXNG.

AN\ TPOEIAOIOIHZH

BAdBeg oro Sépua, Toug mveUOVES Kal
Ta udria

‘Eéodog wiAnig okOvng Kard Tic Epyaacies
EKKEVWONGS Kal OUVTHPNONG Kal Kard thv
amoppiyn

Kard 1ig epyaaieg ekkévwaong Kai
ouvTHPNONGS Kal KaTd TNV amoéppiyn Tou
Ooxeiou auAAoyng okévng popdre Tov
mpoLAETTOuEVO TTPOOTATEUTIKG £EOTTAIOLIO.

H ouokeun ival KatdAANAn yia Tnv
avappoenaon eUPAEKTNG OKOVNG,
€yKATAOTOON EKTOG VNG 22.
MPOEIAOMOIHZH: AuThA n ouokeun dgv
TPETTEl va ToTroBeTNBei o€ wvn 22. Edv
uTTapxel {wvn 22, TTPETTEN va
XpnoligoTroigital guakeun TUTToU EX.

H eTikéTa Ogiyvel TIG TINEG yIa TN PEYIOTN
UTTOTTiEON O€ OX€0n Pe TN dlaToun Tou
eAaoTIKOU cwAAvVa avappod@nong TTou
xpnoidotrolgital. Mtropeite va SlaBdoete
TNV TpEXOUCa TIPA OTO pavoueTpo. Na Tig
TINEG TTOU 10XUOUV YIQ QUTAV TN OUOKEUN,
Ocite To kKeEPAAaio Evoeién eAdxiorng
OYKOUETPIKAS TTapoxns. Av n TIiuR gival o
KATW, TTPETTEI VA KABapioeTe To KUPIO
QiATpo (BAéTTE KEQAAQIO KabBapioudg
KUpIOU QIATPOU) i} VO TO QVTIKATAOTACETE
(BAETTe kKEPAAaIO AvTikardoTaon KUpiou
@iATpou). O1 eEAaoTIKOi CWAAVES
avappoPnaong Ue dIAPOPES DIOTOUES
EMTPETTOUV TNV TIPOCAPUOYA OTIG
OIaPOPETIKEG BIOTOUEG UTTOBOXNAG TWV
eCapTnUAaTWV.

IVR 60

ZaKoUAa atméppIyng
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-606.0)

p=mm > KOG QIATPOU OOQOAEIOG
(Kwd. rapayyeAiag 6.904-420.0)
Kupio @iAtpo
le (Kwd. rapayyeiiag 9.981-681.0)

== ®iATpo H14
@) (Kws. mapayyehiag 9.980-249.0)
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IVR 100

>akoUAa atroppIyng
(Kwd. rapayyeAiag 9.989-607.0)

p=mm > (KOG QIATPOU QT POAEIOg
u (Kwd. TapayyeAiog 6.904-420.0)

Kuplo @iATpo
(Kwd. rapayyeAiag 9.981-681.0)

=0

®iktpo H14
(Kwd. rapayyeAiag 9.980-249.0)

>uokeun pe peydaAo Bapog amd
mTavw

Katd tn yeTag@opd i n yeTakivnon
TNG OUOKEUNG TTPETTEI va TpoUVTal
TTEPAITEPW OONYiIEG.

Evapén xpnong
AN\ TPOEIAOIOIHEH
EogpaAuéva ouvdedeuévo kaAwdio
yeiwong
Kivduvog nAekrporrAnéiac
TMpiv amré kaBe évapén xpnong eAéyxere av
€xouv auvoebei Ta KaAwdia eEoudETEPWAONG
duvaulkou (kaAwdia yeiwang).
A TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog amo okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarrveuoTikd voonuara ASyw &eloTvoris
OKOVNG.
Mnv kavere avappdenan xwpeic 1o aToixEio
@iATpou, 81611 SiagpopeTika Ba mpokAnBouv
mpofBAfuara vysiag Abyw auvénuévng
géaywyng Aemrig okoévng.
NPOZOXH
Agirrel To oroixeio @iATpou
BAGBn rou kivnthpa avappdenons
Mnv Aeiroupyeite Tn ouokeun xwpic To
arTolxeio giATpou.
1. ®€épTe TN CUOKEUR OTn B£0n gpyaaiag.
2. AcQaAioTe T CUOKEUN UE Ta PPEVA
aTdBueuong.
3. BeBaiwBeite 611 N kKEPAAA avappodenong
gival cwaTd TOTTOBETNUEVN.

T |

4. ZuvdéoTe aTnv uttodoxn avappoenang
TOV EAAOTIKO CWARvVa avappopnong
(Oev TrepiAauBaverai).

5. EAéyETe Tn 0TABUN TTARPWONG OTO
doxeio atroppippdTwy, (BA. kepdAaio
‘EAeyxoc a1dbung doxeiou
ATTOPPIULATWY).

6. Eav eival atrapaitnto, adeidoTe TO
doxeio atroppippdTwy (BA. ke@daAaio
Adeiaoua doxeiou ammoppIupdTwy).

7. Npiv amd Tnv Enpr avappdenacn
TOTTOBETAOTE, AvaAoya PE TNV
€Qapuoyn, TN GakoUAQ aTTéppIYPng f TOV
odko @iATpou acpaAciag (BA. KepaAaio
TommoBérnan oakouAag améppiyns /
odkou ao@aAsiag QiATpou).

Eikéva B

8. ZuvdéaTe Ta €mBUUNTA TTaPEAKOUEVA
oTov eEAaoTIKO GWARVa avappdenaong
(Sev TTepIAapBdvovTal gTov TTOPAdOTED
€COTTAIGHO).

EmiAoyn utrodoxng avappoé@enong
AvdAoya Pe TNV EQapuoyr], 0 EAAaTIKOG
OWARVag avappoéenong UTTopEi va
ouvdebei o 2 SlapopeTIKG oTOUIA
avappoenong.

e >T16HI0 avappdenaong otov SAKTUAIO

@iATpoU

— =npn avappdenon Pe odko
ATTOPPIMHATWY: XOVOPOEIDEIG OKOVEG,
BpaxutrpdBeoua YeyAAeg TTOOOTNTEG
avappdenong

O 0dKog aTroppIUPATWY Oev

TepIAapBaveTal oTo TTAPAOOTED UAIKO

KOl UTTOPEi va TTapayyeABei EexwpioTd,

KwdIKOG 9.989-606.0 (5 Tepaxia).

- Yypni avappdéenon

e >T16UI0 avappdPnang ato doxeio

QATTOPPINHATWY

— =npn avappdéenon e odkou QIATpou
ACQAAEiOG: /AETTTH) OKOVI, CUVEXWG
MEYAAEG TTOOOTNTEG avappdPnang

H ouokeun d1aBétel odko QiATpou

ao@aAciag ye oTeyavvo Katrdki, Kwod.

TapayyeAiag 6.904-420.0 (5 Tepdyia).

- Yypri avappoenon
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N 2TNV NAEKTPIKA

LS okouTra dev

p EMMTPETTETAI VA gival

g ouvoedEEVOI

70 TauTOXPOVa dUO
€AOOTIKOI OWARVEG
avappoéenong. To
éva oTéHI0
avappoenong
TIPETTEI VA €ival
aTeyava KAEIopEvo

ME TO TTWHA.
Otav
XPNOIUOTTOIEITE TOV
(—) .
L' : OGKO
x| «amoppiupdTwy,

TIPETTEN Va gival

aTeyava KAEIOTO TO

KATW OTOUIO

avappoenong.

Orav

XPNOILOTIOIEITE TOV

0GKO QiATpoU

ao@aAegiag, TTPETE

va gival ateyavda

KAEIOTO TO TTAVW

OTOMIO

avappoenong.

KAgioipyo utrodoxng avappoé®nong

A TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog tpauuariouou

BAdBeg oro dépua, Toug mveULIOVES Kai Ta

uana Adyw wiAng okovng

Merd tnv amoudkpuvan Tou EAQCTIKOU

owAnva avappdepnang, n urodoxn

avappoPnong MPETTEl va KAEIOTEl oTeyavd

JE TO TTWAQ.

1. AQaipéoTe TOV EAACTIKO CWARVa
avappoenong.

Eikéva C

2. ToTToBETATTE TO TIWHPA CPIXTA OTNV
utTod0X1 avappPoenang.

3. ZTpwéTe TO TTWHA PECT PEXPI TEPUA.

4. MNepIOTPEWTE TO TTWHA TTPOG Ta OECIA
MEXPI VO KAgioEl KAAG N uTTOdOXA
avoppoenang.

"EAgyxog oT1a6ung Soxeiou

ATTOPPIMMATWV

Edv 10 doxeio ammoppigpdTwy gival yeUATo

£WG TO KATW GKPO TOU OTOHioU

avappoenong oTo doxeio, TTPETTEI va TO

adeidoete. H ouokeun dev

QTTEVEPYOTTOIEITAI aQuTOPaTa OTAV YivETAI

uTTépRacn TnG PEYIOTNG OTABUNG

TTAPWONG.

1. EAéyxeTe TakTiKé TN OTAOUN TTANPWONG

OTO DOXEIO ATTOPPIMUATWV.

H ouokeun rpoopileTal yia avappdenaon
owpaTIdiwv PEXPI KaTnyopia okovng H.

A& TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia

AvarrveuoTIKa voonuara Adyw £10TTvong
OKOVIG.

Mnv kdvere avappdenan xwpis 1o oToixeio
@iAtpou, 61011 dlagopeTiKa Ba TTpokAnBouv
mpofAfuara vyeiag Adyw auvénuévng
éaywyng Aemrni¢ okovng.

TMPOXOXH

Kivduvog amé €iocodo Aemrrri¢ okovng
Kivduvog¢ mpokAnong {nuids aro uotép
avappoenaorng.

Kara tnv armmoppdenon moTé NV aQaipEite
TO OTOIXEI0 KUPIOU QIATPOU.

TomroBéTrnon ocakoUAag amoppiyng/

odKou ao@dAsiag QiATpou

1. AoO@QaAioTe Tn OUOKEUN UE Ta QPEVA
oTdBueuong.

2. A@aip€aTe TOV EAACTIKO CWANRva
e€looppOTTNONG TTiEoNG aT1Td TO dOXEIO
QATTOPPIMHATWV.

Eikéva D

3. XaunAwoTe 10 doxEio ammoppIuPaTWY
TPABWVTOG TTPOG TA TTAVW TOUG
poxAoUG.

Eikéva E

4. BydATte 10 doyeio atTOppIMPATWY aTTd TN
OUOKEUN.

TomoBéTnon cakoUAag aroppIyng

Eikéva F

5. TommoBetroTe TN GakoUAa aTréppIwng
0T10 SOXEI0 ATTOPPIMPATWY KAl
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€QAPUOOTE TNV TIPOCEKTIKA OTO TOIXWHA
KOl OTO KATW PEPOG TOU DOXEIOU.

6. AITAwaTe TTPOog Ta £EW TNV AKPN TNG
OaKOUAOG aTTOppIYnG OTO XEIAOG TOU
doxEiou aTTOPPIMUATWV.

Tomro0éTnon odkou QiATpou acaleiag

Eikéva G

7. TommoBeTroTE TOV OAKO PIATPOU
ao@aAgiog.

Eikéva H

8. AIrAwaTe TTpog Ta £Ew TNV AKPn Tou
OAKOU QIATPOU aopaAgiag aTo XEIAOG
TOU DOXEIOU ATTOPPIMHATWV.

Eikéva E

9. ToTroBeTAOTE TO DOXEIO ATTOPPIMHATWYV
OTn CUOKEUN.

Eikéva D

A TPOEIAOIMOIHEH

AavBaouévog xeipIouog Kard 1o

KAgidwpa rou doxsiou amoppiuudrwv

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv tommobereite morté 1a

Xépla oag avaueoa aro 6oxEio

aTTOPPIUNATWY Kai Tov OAkKTUAIO QiATpou 1

KOVTA OTOV Unxavioud aviywaong.

Aopaliore 10 doxeio amoppiupdTwy

méQovrag Tov HOoXAS kai e Ta dUo xépia.

10.Ac@alioTe TO SOXEIO ATTOPPINHATWY PE
TOUG poXAOUG.

11.2ZuvdéaTe TOV EAAOTIKO CWARVa
€€l00ppOTTNONG TTiEGNG OTO dOYEIO
ATTOPPIMHATWV.

A@aipeon cakoUAag améppiyng N
odkou QiATpou acpdaAeiag

A KINAYNOZX

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarmveuoTIKa voonuara Adyw &€10TTvong

OKOVNG.

H oulAAeyduevn okovn mpémel va

uerapéperar o€ oreyavd doxeia. H

HETaQOpTWOon o€ dAAo doxeio dev

emrpémneral. H aréaupon rou doxeiou

ouAdoyng okovng emTpémreral va yiverai

HOVO arro eKTTaideupéva droua.

1. ACQOAIOTE TN OUOKEUN PE TO QPEVA
oTGOPEUONG.

2. Av xpeiaZeTal apaipEoTe TOV EAAOTIKO
owArRva avappoéenong.

3. KAgioTe oTteyavd Tnv utrodoxn
avappoéenaong oto doxeio
atoppIgpdaTwy (BA. kepdAaio KAgioipo
utT000XNS avappPOPnang).

4. ApaipéoTe TOV EAACTIKO CWARvVa
€€lo0pPOTTNONG TTiENG aT1Td TO dOXEIO
ATTOPPIMHATWV.

Eikéva D

5. XaunAwaoTe 10 doxeio ammoppIuPaTWy
TPABWVTOG TTPOG TA TTAVW TOUG
poxAoUG.

Eikéva E

6. BydAte 10 doXEi0 ATTOPPIUUATWY OTTO TN
OUOKEUN.

Ag@aipgon ocakoUAag amroppIypng

Eikéva |

7. AvadImrAwoTe TNV dKpn TNG 0OKOUAOG
aTTOPPIYNG TTPOG TA TTAVW.

8. KAcioTe oTeyavd Tn akoUAa amroppIpng
pe depaTikd KaAwdiou.

9. BydaATe £Ew Tn cakoUAa atréppiyng.

10.ATTOopPiYTE TN OAKOUAQ ATTOPPIYNG
oUp@wva Pe TIG I0XU0UOEG DIATAEEIG.

A@aipeon ogdkou @iATpou ac@alegiag

Eikéva J

11.KAgioTe T0 0TOMIO TOU GAKOU QiIATPOU
ao@aAgiag TTPOG Ta TTAVW.

Eikéva K

12.AQaipéoTe TNV TTPOCTATEUTIKA
MEPBPAVN.

13.KAcioTe TOV 0GKO ao@aAgiag QiATpou Je
TNV QUTOKOAANTN ETIKETA.

14 BydaAte TOV 0dKO ao@aAgiag QiATpou
TPABWVTAG TOV TTPOG TA TTIOW.

Eikéva L

15.KAgioTe oTeyavd 1o Avolyha
avappoPnaong Tou 0AKOoU GIATpou
Ao@QAAEiag e TO KATTAKI.

Eikéva M

16.KAgioTe yepd TOv 0GKO QiATPpOU
ao@aAgiag e To dePATIKO KaAwDiouU.

17.ApaipéoTe TOV OAKO QIATPOU aCQaAEiag
aTTO TO BOXEIO ATTOPPIUPATWY.

18.KaBapioTe T0 doxeio ATTOPPIUPATWYV
EOWTEPIKA pPE Eva uypO TTaVi.

19.ATTOpPIiYTE TOV OAKO 0CPAAEiag GiATpou
MEoQ o€ 0aKOUAQ TTOU KAEiVEl EpuNTIKA,
oUP@WVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIGHOUG.
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Eikéva E

20.TotroBetrioTE TO OXEIO ATTOPPIMHATWY
OTn CUOKEUN.

Eikéva D

AN\ TPOEIAOIOIHEH

NAavlaouévog xeipIouoS Kard 1o

KAgidwpa rou doxesiou amroppiuudrwv

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv 1ommoBeTeiTe TOTE TA

Xépla oag avaueoa aro 6oxEio

aTmopPIUNATWY Kal Tov dakKTUAIO QiATpoU N

KOVTA OTOV Unxaviouo aviywaorng.

Acopaliore 10 doxeio amoppiuudTwy

méQovrag Tov HoxAS kar ue Ta dUo xépia.

21.Ac@alioTe TO SOXEIO ATTOPPIUMATWY PE
TOUG poxXAoUG.

22.20v0e0n eAACTIKOU CWARva
€€100pPOTINONG TTiEGNG OTO dOXEIO
ATTOPPIMHATWY

Evepyotroinon cuokeung
. ZUvOECTE TO QIS PEUPATOG OTNV TIPICa.
. EvepyoTtToinoTe Tn OUCKEUR ATTd TOV
SIaKOTTITN.
Eikéva N
3. =ekivAoTe Tn diadikaaia avappdenaong.

N —~

‘Evdei§n eAdX10TNG OYKOUETPIKAG
Tapoxng

21nv TpdooYn TNG CUCKEUNG £XEI
ToTr00eTNOEi £va dOpyavo evoeitewy, TO
oTT0i0 BEiXVEI TNV UTTOTTIECH AvapPPOPNONG
OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG (BAETTE
Ke@AAaio [Tepiypa@r CUOKEUNC).
O Trivakag deixvel TNV TIUA TNG MEYIOTNG
uTroTtieang avappoenong. H tiur egaptdral
atd TNV 10X0 TNG GUCKEUNRG KAl TOV
€AOOTIKO CWARVa avappdenong TTou
XPNOIYOTIOIEITAl.
NPOZOXH
AnwAgia avappopnong
¢ mepimrwaon umrépBaong ng
kaBopiouévng TIUNG, n TaxdTnTa Tou aépa
o710 owAnNva avappoenong mEQPTEl KATW
amré 20 m/s.
KabBapiore 10 KUpPIO QIiATPO TO apydTELO
HOAIc emiTeuxBei n Tiun (BAETTE KeEQAAaio
KabBapioudg Kupiou QiATpou).
Edv n niun dev peiwBei onuavrika pe rov
KabapIoud aviiKaraoTroTe TO KUPIO QIATPO

(BAEmre kepdAaio AvrikardoTaon KUpiou
piATpoU).

lox0g |AldueTpog (Tiun

€AAOTIKOU

owAnva
3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 KW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® KaBapileTe TO KUPIO PIATPO TO ApyOTEPO

KATA TNV avaypa@opevn TIUA.
KaBapiopog kupiou @iATpou

Ymoédeién

Kabapilete TakTIKG TO KUpPIO QiATPO yIa va

aTToQUYETE TNV aTTWAEIa 1I0X00S

avappoenorng.

Eikéva O

1. Ta va kaBapioeTte T0 KUPIO QiATPO
METAKIVAGTE TN AaBnA Kabapiouou
QIATPWV OPKETEG POPEG TTEPA DWOE.

ATTevEPYOTTOINCT OCUCKEUNG

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUR OTTO TOV
YEVIKO OIaKOTTTN.

2. AdeidaTe Kal kaBapiaTte To doxeio
ATTOPPIMHATWY.

3. AtToouvappoAoyroTE Kal av XPeIaZeTal
KaBapioTe Kal OTEYVWOTE Ta TIPOCOETA
eCapThpara.

‘Emraira amrd kabe Asitoupyia
Adciaopa doxeiou aTTOPPINHATWY

To doxeio puTTwV TTPETTEI VA TO adeIdleTe

KATA TTEPITITWON KAl JETA aTTd KABE Xpron

Kal va To KaBapileTe E0WTEPIKA Kal

€EWTEPIKG PE NAEKTPIKI) GKOUTTO KaI VO TO

OKOUTTICETE PE UYPO TTAVI.

Kartd Tov KaBapiopod TG CUOKEUNG HE

avappoenon, Ba TTpETel va

XPNOIJOTTOIEITaI OKOUTTA id1ag i KOAUTEPNG

KaTtnyopiag.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUR KOl
QATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pelpa.

2. KaBapioTe KUpIo @iATpo.

3. AgaipéoTe To S0 Ei0 aTTOPPIMUATWY ATTO
TN CUOKEUN KOI OVTIKATAOTACTE TN
oakoUAa atmroppipng (BAETTE ke@daAaio
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Avrikardoraon oakoUAag amoéppiyng) n
TN oakoUAa @iATpou acaAciag (BAETTE
KeQPAAalo AvTikardoTaon odkou
aocpaleiag @iAtpou).
Ymédeién
Merakiveite To doxeio amoppIuudTwy Uévo
Tavw OTOUS TPOXOUS Tou. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE YELAVO, TTEPOVOPOLO
oxnua n mapouoia.

A@aipeon TNG KEQPAANG avappoPnong

A NMPOXOXH

Mn ripnon Twv odnyIwv GXETIKA e TO

Bapog

Kivduvog tpauuariouou Kai TpokAnons

¢nuidg

Avupwore puévo tnv KEQaAn avappopnaong.

ANoSyw Tou BEPOUS Unv aQaipEiTe TNV KEQaAn

avappoOPnong UE T0 XEPI.

A KINAYNOS

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA lIE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou amé mrwaon g

OUOKEUNS

Tnpeite TOUS 10XUOVTES KAVOVIOLIOUS

TPOANWNS atuxnuaTwy Kai TS UTToOEIEEIS

aopalsiag.

lMpiv amré kGBe avuwwan eAéyxere Tov

AVUWWTIKO UnNXaviouod wg mpog v

ammpOOKOTITH AgIToupyia.

AVUWWVETE TN OUOKEUN UOVO aTo TIS

mPOoPBAeTTOuEVES UATTES QvUWwwong.

lMpoorarevere 10 CUCTNUA AvApPTHONS ATTO

aKoUaio EEpOPTWUA TOU QPOoPTIoU.

O x€IpIoUOS TOU yepavou ETITPETTETAI VA

yiverar yévo amé eéeidikeupéva aroua.

2Tnv eMIKivOuvn TTEPIOXN TOU yepavou

arrayopeUETal 1 Tapouaia arOuwV.

Mnv apnrvere Tn ouokeun avemiBAen va

KPEUETAI OTO oUOTHUA aQvapTNOnS.

Eikéva P

1. ATTEvEPYOTTOINOTE T CUCKEUT Kal
ATTOOUVOEDTE TNV ATTO TO NAEKTPIKO
pelpa.

2. AvoigTte TNV aoQAAEIa TNG KEQPAANG
avappoenong.

3. ZTepeWaTE £vav KataAANAo avuywTiko
MNXavIoUO aToV Kpiko aviywong.

4. Avuyware TNV KEQAAr avappdenong Pe
TOV YEPAVO Kal TOTTOBETACTE TNV O€
KATaAANAN emi@daveia.

ATToBNKEUO OUCKEURG

1. TuAigTe TO KAAWDIO TPOPODOGIAG YUPW
atrd TOV OUYKPATNTAPA KaAwSIoU.

2. ToTToBETAOTE TN CUOKEUN € OTEYVO
XWPO Kal ao@aAioTe TNV WOTE va PNV
MTTOpPEI va XpnolgoTroinBei amo
avapuodia atoua.

A& NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvo¢ tpaupuariouou kai TpokAnons

Snuiwv

Kard tn uerapopd mpoaéére 1o Bapog Tou

unxavnuarog.

Eikéva Q

AN MPOXOXH

Zuokeun pe peydAo Bdpog amé mavw

Kivduvog avarporrhig, Kivduvog

TPQUUATICLOU

Orav perakiveite 1ic ouokeuég IVR 100/30

Sc HACD kai IVR 100/40 Sc H ACD,

BeBaiwbeite 611 n cuoKeun dev avaTpéTeral.

ASyw TOU UWOUS TWV CUCKEUWY,

ouvIOTATal N AQPaiPETN TNS KEQAANS

avappopnongs (BAEme kepdAaio Agaipson

NS KEPaANS avappoenorng).

To doxeio ammoppIgPaTwy gival adelo.

1. Na peTagopd Xwpig okdvn KAEioTE
oTeyava Kai TIG U0 UTTodoXEG
avappoenong (BAETTE Ke@aAaio
KAgioo ummodoxns avappoenong).

2. \UOTE 1O XEIPOPPEVA KAl OTTPWETE TN
ouokeun atré TN Aafn odAynong.

3. MNa peTa@oépTWON, KPOTACTE TN CUCKEUN
atro 1o TTACioIo Kal atrd TN AafA
odnynong.

4. Kard mn yetapopd o€ oxnuata
OTEPEWOTE T OUOKEUN €vavTi oAicBnaong
KQI OVOTPOTTAG.
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ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog Tpauuariouou kai mpokAnons

¢nuiag

ATTOONKEUETE TN GUOKEUN UOVO T€ ETITTEOES

EMIQPAVEIES YIA VA ATTOQUYETE THV aQvVaATPOTTH

mng.

Kard tnv amobrikeuon mpooéére 1o fApog

NG OUOKEUNG.

To doxeio ammoppIPATWY gival adelo.

1. ATTOBnKeUETE TN GUOKEUR HOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN
A KINAYNOX
Akouoia svepyomoinon 1ng CUOKEUNG,
gmaen pe §apriuara mou diappéovrai
amo psuua
Kivéuvog tpauuariouou, Kivouvog
nAektpormrAnéiag
lpiv amé 11§ Epyaadies aTn OUOKEUN,
QATTEVEPYOTTOINOTE T) CUCKEUN.
Artroouvdéare 1o @Ic arTo Tnv mpila.
A KINAYNOZ
Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuoTikd voonuara ASyw gi0mvons
OKOVIG.
Kara ri¢ epyaaieg ouvrripnong (m.x. aAdayn
@iATpou) popdre avamveuoTikn udoka P2 i
avwWTEPNS KaTnyopiag Kal pouxiouo uiag
XPNoews.
A KINAYNOZX
EAarrwuariké @iAtpdapioua
AvarveuoTikd voonuara ASyw &eloTvoris
OKOVNG.
H amroreAsouarikornta iAtpapiouarog 1ng
OUOKeuris gival duvard va eAsyxOei e
S1adikacia 6oKIung, OTTws Kabopilsral aTo
mporutro EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. H
dokiun autn pémel va dieédyeral
TOUAGYIOTOV pia gopd Tov Xpovo 1
ouxvorepa, epéoov auto emiBaAAsrar ard
TIC €06VIKES SiaTdéelg.
Edv 1o ammoréAsoua tn¢ dokiung eivai
apvnTiko, emavaAdBere n dokiun ue éva véo
QiATpo.

Evaldakrikd, avrika@iorare 1o @iAtpo H pia

(popd 10 XPOVO.

A& TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarveuoTik@ voorjuara ASyw €I0TTvoNg

OKOVING.

Ta ouoTiuara acaAsiag yia TpoAnywn

KIVOUVWYV TTRETTEI va eAEyxoVTal

TOUAQ)IOTOV Ui opd Tov Xpdvo arré Tov

KaraokeuaoTh 1 amré apuodio drouo

OXETIKG uE TNV ao@aAn kai Gyoyn

Aeiroupyia Toug. Oa mpétrel va eAEyxovral

T.X. ) OTEYavoTNTa TNS GUOKEUNG, N @Bopd

TOU QiATPOU, N AgiToupyia Twv diardéewv

EAEyxou.

MNMPOXOXH

lpoidvra mepimoinong pe olAikovn

Ta mAaoTIKG pépn PImopouv va

mpoaAnBouv.

Mn xpnoiuortroieite yia kaBapioud mpoiovra

TTEPITTOINCNGS TTOU TTEPIEXOUV TIAIKOVN.

Ta ynxavAiuaTta avappdPnong oKovng givai

diatdgeig aog@aAeiag yia Tnv TPOANYN i

ATTOPUYI KIVOUVWY UTTO TNV £VVOIX TOU

YeEPHaviKoUu kavoviopou DGUV:

e [0 va yivel ouvTAPNON TNG CUCKEUNG
aTtrd TOV XProTn, N CUOKEUNA TTPETTEI va
atroouvappoAoynOei, va kabapioTei Kai
va ouvTnenBei, EpOcoV auTd PTTOPE va
YiVEl, Xwpig va TTpokANBEei katd Tn
ouvTHpNoN KivOuvog yida TO TIPOCWTTIKO
ouvThipnong Kai yia dAAa aropa. Mpiv
TNV ammoouvappoAdynon va Aaupavete
Ta KATGAANAQ PETPO TTPOCTACIAG TTOU
TepIAauBdavouy Kal aTToAUpavaon, va
QPPOVTICETE WOTE VA UTTAPXEI TOTTIKOG
auTOBUVAOG AEPIOPOG PE PIATPO OTO
XWPO OTTOU OTTOCUVOPUOAOYEITAI N
OUOKEUN, va KOBapigeTe TNV ETTIQAVEIQ
TTOU £YIVE 1 CUVTIPNON KOl VO UTTAPXEI
KOTGAANAN TTPOCTACIC TOU TTIPOCWTTIKOU.

e To €§WwTEPIKO TNG OUOKEUAG Ba TTPETTEN
va KaBapioTei atrd TOgIKEG ouaieg Ue
avappoéenaon okOVNG Kal Vo OKOUTTIOTE]
KaAd, A va yivel eTreepyaaia Tou pe
OTEYAVOTTOINTIKO PECO, TTPIV
QTTOPOKPUVOET aTTd TNV €TTIKIVOUVN
mepioxn). OAa Ta e§apTApaTa TNG
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OUOKEUNG TTPETTEl va BewpolvTal
akdBapta, éTav ammopakpUvovTal atod
TNV emikivduvn trepioxn. Mpétrel va
AauBdvovtal Ta KatdAAnAa HETpa yia va
pnv dla@uyel n okovn.

o KaTd TnVv €KTEAEOT TWV EPYATIWV
OUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEl VA
TETaYTOUV OAQ T OKABAPTA AVTIKEIMEVA
TTou &gV PTTOPOUV va KabapioTouv
IKQVOTTOINTIKA. [Napduoia avTIKEipeva
TIPETTEI VA QTTOPPITITOVTAI OE
adIaTTéPACTEG aTTo TNV Uypaacia
OOKOUAEG, OUN@WVA PE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOPOUG yia Tn 81d0gan TTapOpoIwy
QATTOPPIMHATWV.

e KaTtd Tn HETAPOPA KAl TN OUVTAPNON ThG
OUOKEUNG, Ta OTOMIO avappopnong
TPETTEl va KAEIVOuV oTeyavd.

1. ZNUEIOTE OTI UTTOPEITE VA EKTEAEITE
atTAEG £pYQCTieg ouvTAPNONG Kal
@povTidag pévol oag.

2. KaBapilete TaKTIKA TNV ETTIQAVEIA TNG
OUOKEUNG KaI TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TOU
doxeiou ue uypod TTavi.

Epyacieg eAéyxou kai ouvTipnong
EkTeAeiTE TOKTIKOUG EAEYXOUG OTN CUOKEUN
oUP@WVa e TIG EKAOTOTE £BVIKEG
TTPOdIAYPAPES KAl TOUG VOUOUG TTEPI
TPOANWNG atuxnuatwy. O epyaaieg
OuVTAPNONG TTPETTEI va eKTEAOUVTAI OTTO
€151KEUPEVO ATOPO O€ TAKTA dlaoTrpaTa Kai
oUP@WVA PE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH.
ETiong, va AayBavovtal utréyn ol
10XUOVTEG KOVOVIOUOI KAl ATTAITAOEIG
aogaAgiag. Or epyaaieg aTnv NAEKTPIKA
€YKATAOTOOT TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO
atro €18IKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG. €
TTEPITITWON EPWTACEWV aTTEUBUVOEITE OTO
uttokatdoTnua Tng KARCHER.

AvTikatdoTaon KUpiou @iATpou
A KINAYNOX
Kivduvog amo okovn BAaBepn yia tnv
uysia
AvarveuoTikd voonuara ASyw &eloTvoris
OKOVNG.
H oulAAeyduevn okovn mpémel va
ueTapéperar o€ areyava doxeia. H
HETaQopTwon os dAAo doxeio dev

emrpémeral. H arréoupon rou doxeiou
oUuMoyh¢ oKOVNG EMITPETTETAI VA YiveTal
HOVO arTo eKTTaIdeupéva dToua.

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv
uysia

AvarveuoTikd voorjuara AGyw €i0TTvoniS
OKOVING.

Mnv xpnoiuotroigite To KUPIO OTOIXEIO
QIATPOU a@oU To apaipéTeTe Ao Th
OUOKEUN.

Ta povipa eykateaTnuéva iATpa
EMTPETTETAI VO avTIKaBioTavTtal yévo o€
KOTAAANAEG TTEPIOXEG, TT.X. OTOUG
Aeydpuevoug otabuoug atmoAlpavong atd
KAtrolov €181KO.

Eikéva R

@ KoAdpo cuoigng

@ Kupio @iktpo

®) Magipadia

@® Aiaragn kabapiopol

1. AOQaAioTE TN CUOKEUN UE TA QPEVA
oTadBueuong.

2. ATTevepyOTTOINOTE T GUOKEUN aTTd TOUG
OIOKOTITEG.

3. ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATTTN.

4. ApaipéoTe TNV KEQAAR avappdenaong
(BAETTE KEQGAQIO AQaipean TS KepaAng
avappoPnang).

5. AUoTe 1oV IyGvTa oUoPIENG OTOV
evOIGueco dakTUAIo Tou QiATpou H.

6. Ag@aipéoTe Tov evOIAUETO OAKTUAIO TOU
@iATpou H padi pe Tnv kaoéta Tou
@iATpou H.

7. AgaipéaTe Tn HovAda QIATPpoU aTTd TN
OUOKEUN KPATWVTAG atro TIG AaBEG Kal
yupioTe TNv.

Eikéva S

8. AgaipéoTe Ta TTagiuadia Kai
atroouvappoAoynoTe T didTagn
Kabapiouou.

9. AuaTe n BIdwTH oUVdETN TOU KOAGPOU
ouoPIgng.

10.A@aipéaTe TO KUPIO QiATpO.

11.ATTopPiYTE TO APPWOES PIATPO.

12.TomroBeTrOTE TO KAIVOUPYIO KUPIO
@iATpoO.
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13.ToTroBeTOTE TO KAIVOUPYIO OPPUWIES
@iATpo.

14.TommoBeTAOTE KAl BIOWOTE YEPA TO
KOAGpPO cUCPIENG.

15.TomroBetroTE KOl BIdWOTE yePd TN
oidragn kabapiouou.

16.TotroBetr0TE TN Povada @iATpou.
Kartda tnv eykardotaon, BeBaiwbeite OTI
n YAwTTIda 0TO OTOIXEIO PIATPOU TTIAVEI
aTov aéova.
Eikéva T

AvTikatdoTtaon @iAtpou H

1. ACQOAIOTE TN OUOKEUN PE TO QPEVA
oTdBPEUONG.

2. ATTeVEPYOTTOINOTE TN OCUOKEUN aT1Td TOUG
OIAKOTITEG.

3. ATToOUVOEDTE TO PEUPATONATTTN.

Eikéva U

4. ApaipéaTe TNV KEGAAR avappopnong
(BAETTE KEQAAQIO AQaipean TN KEPAANS
avappoenarng).

5. AUaTe Tov 1yavta ouoQIEng oTovV
evOIGueao dakTUAIO Tou PiATpou H.

6. A@aip€aTe ToV EvOIAUECO BOKTUAIO TOU
@iATpou H padi pe Tnv Kao€ta Tou
@iATpou H.

7. ToTroBeTAOTE TOV EVOIAUETO OAKTUAIO
avaTrod0YUPIOPEVO O€ HIa ETTITTEDN
ETMQAVEIQ.

8. AuUoTe Ta TTagiuadia.

9. AuoTe ka1 aaipéoaTe To PiATpo H pe pia
aApIoTEPOOTPOPN TTEPICTPOPH.

10.Apéowg PETA TNV apaipeon aTro TN
OUOKEUN, TOTTOBETAOTE TO HOAUGUEVO
@iATpO H o€ Pia oakoUAa Kal KAEIOTE
KOAG T OaKOUAQ.

11.AmroppiyTe TO poAUCPEVO @YiATpo H
oUp@Wva e TIG I0XUOUTEG ATTAITHOEIG.

12.A@aipéoTe TOUG PUTTOUG OTTO TNV
TTAEUPd KaBapou aépa.

13.TomroBetr0TE TO VEO QiATpO H,
EKTEAWVTAG Ta idIa BrpaTa Ye TRV
avTioTpo®n oeIpd.

AvTikaTdoTaon ocaKoUAdag
amoppIYng

A KINAYNOX

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarveuoTik@ voorjuara ASyw €I0TTvoNg

OKOVING.

H ouAAeyduevn okovn pérrel va

uerapéperai oc oreyava doxeia. H

HETAQPOPTWON O€ dAAO doxeio dev

emTpémeral. H arréoupon tou doxeiou

oUAAOYHS OKOVNG EMITPETTETAI VA YiveTal

UOvo armo ekTaideupéva aroua.

1. AoQaAioTe TN CUOKEUN UE Ta Qpéva
oTdBpeuong.

2. Av xpeliaetal a@aip€oTe TOV EAAOTIKO
owArnva avappoéenong.

3. KAeioTe oTteyavd Tnv uttodoxn
avappoéenaong oto doxeio
atroppIMPaTwy (BA. kepdAaio KAgioiuo
utT000XNS aVappPOPNang).

4. ApaipéoTe TOV EAACTIKO CWARvVa
€€looppoTTNONG TTieang atd To doxeio
ATTOPPIMHATWV.

Eikéva D

5. XapnAwoTe 10 S0XEI0 ATTOPPIMPATWY
TPABWVTAG TTPOG TA TTAVW TOUG
poxAoUG.

Eikéva E

6. BydAte 10 doxEi0 ATTOPPIUUATWY OTTO TN
OUOKEUN.

Eikéva |

7. AvadImrAwoTe TNV dkpn TG 0oKoUAAG
améppIYnG TTPOG TA TTAVW.

8. KAeioTe oteyavd tn cakoUAa atmdppiyng
pe depaTikd KaAwdiou.

9. ByaATte £€w Tn cakoUAa atréppiwng.

10.ATToppiyTe TN GAKOUAQ ATTOPPIYNG
gUu@wva pe TIG I0XU0UOEG DIATAEEIG.

Eikéva F

11.TomroBeTAOTE TN VEQ COKOUAQ
atméppIYnG OTO DOXEIO ATTOPPIUPATWY
KOl EQAPUOCTE TN TTPOTEKTIKA OTO
TOIXWHA KAl OTO KATW PEPOG TOU
doxeiou.

12.AITAWOTE TTPOG Ta £EW TNV GKPN TNG
oakoUAQG aTroppIYng OTO XEINOG TOU
O0oXEioU TTOPPIUUATWY.

Eikéva E
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13.TomroBetroTE TO SOYKEIO ATTOPPIMPATWV
OTn OUOKEUN.

Eikéva D

AN\ TPOEIAOIOIHEH

Aavlaouévog xeIpIouog Kard 1o

KAgidwpa Tou doxeiou amoppiuudTwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard ro kAgidwya, unv romobereite moré 1a

Xépia oag avaueoa oro doxeio

aTmopPIUNATWY Kal Tov daKTUAIO QiATpoU N

KOVT@ OTOV unxaviouo avoywaong.

Acpaliore 10 doxeio amoppiuudTwy

méQovrag Tov HoXAS kar ue Ta dUo xépia.

14.Ac@ahioTe To doYEIO ATTOPPINUATWY PE
TOUG poxAoug.

15.ZuvdEoTe TOV EAAOTIKO CWARva
€€looppOTINONG TTiEGNG 0TO dOXEIO
ATTOPPIMHATWY.

AVTIKOTAOTOOT OGKOU ao@aAgioag
@iATpou

A KINAYNOX

Kivduvog amé okovn BAaBepn yia tnv

uysia

AvarrveuoTikd voonuara ASyw &eloTvoris

OKOVNG.

H ouAeyduevn okovn Tpérrel va

ueETapéperal o€ ateyava doxeia. H

HETaQOpTWON o¢ dAAo doxeio dev

emrpéneral. H aréoupon rou doxeiou

ouAdoyn¢ okOvnG eMITPETTETAI VA YiveTal

HOVO aro eKTTaideupéva droua.

1. ACQOAiOTE TN CUOKEUR UE TA QPEVA
oTGOuEUaNG.

2. Av xpeialeTal apaip€oTE TOV EAAOTIKO
OowARva avappoéenaong.

3. KAegioTe ateyavd Tnv uttodoxn
avappdéenong ato doxeio
atoppIgpdaTwy (BA. kepdAaio KAsioiuo
UTTO00X S avappo@naong).

4. A@aipéaTe TOV EAAOTIKO CwARva
€€1l00ppPOTTNONG TTiEGNG ATTO TO dOXEIO
ATTOPPIMHATWV.

Eikéva D

5. XaunAwaoTe 10 doxeio atroppIupdTwy
TPABWVTOG TTPOG TA TTAVW TOUG
MoxAoug.

Eikéva E

6. BydAte 10 Sox€io aTTOPPINPATWY aTTé TN
OUOKEUN.

Eikéva J

7. KAgioTe 10 OTOUIO TOU OAKOU ACQOAAEgiag
@iATpOU TTPOG TA TTAVW.

Eikéva K

8. AQQIPECTE TNV TTPOCTATEUTIKN
HEBPAvN.

9. KAgioTe Tov 0GKO ao@aAgiag QIATpOU pe
TNV OQUTOKOAANTN ETIKETA.

10.BydATe TOov 0dko aoc@aAgiag @iATpou
TPABWVTOG TOV TTPOG TA TTIOW.

Eikéva L

11.KAgioTe aTeyava 10 Avolyua
avappoPnaong Tou AKOoU GIATpou
A0QAAEiag e TO KATTAKI.

Eikéva M

12.KAgioTe yepd TOvV OGKO QiATpOU
ao@aAgiag e To dePATIKO KaAwDIioU.

13.AQaipéoTe TOV GAKO QIATPOU aC@aAEiag
aTTO TO BOXEIO ATTOPPIUPATWY.

14 .KaBapioTe 10 doxEio ATTOPPIUUATWYV
EOWTEPIKA PE Eva UYPO TTAVi.

15.ATTOpPiYTE TOV OAKO 0CPAAEiag GiATpou
MEoa o€ 0aKOUAQ TTOU KAEiveEl EpuNTIKA,
oUP@WVA PE TOUG IOXUOVTEG
KOVOVIGHOUG.

Eikéva G

16.TotroBeTr|OTE TOV KAIVOUPYIO GAKO
@iATpou ao@aAeiag.

Eikéva H

17.AITAWOTE TTPOG Ta £EW TNV GKPN TOU
odkou @iATpou ao@aAciag aTo xeiAog
TOU QOXEIOU OTTOPPINUATWV.

Eikéva E

18.To1moBeTAOTE TO HOXEIO ATTOPPINHATWY
OTn OUOKEUR.

Eikéva D

A& POEIAOINOIHEH

NAavBaouévog xeIpIouoS Kard 1o

KAgidwua Tou doyeiou amoppiupudrwy

Kivduvog¢ ouvBAiyng

Kard 1o kAgidwua, unv Tommobereite moTé Ta

Xépia oag avdueoa aro doxeio

aTTOPPIUNATWY Kai Tov dAkTUAIO @iATpou

KOVT& gToV Unxaviouo avoywong.

Ao@aliore 1o doxeio amoppIuUaTwy

médovrag Tov HoXAS kai e Ta dUo xépia.

19.Ac@alioTe TO SOXEIO ATTOPPINMATWY ME
TOUG PJoxAoUG.

EANvika 327



20.2uvdéaTe TOV EAACTIKO CWARVA
€€l00ppOTTNONG TTiEGNG OTO dOYEIO
QATTOPPIMHATWV.

AvTtipeTwtrion BAaBwv

A KINAYNOX
Kivduvog tpauuariouou
Kivduvog akouaiag ekkivnang g
OUOKEUNS Kal Kivouvog nAektporAnéiag
lpiv a6 k&6 epyaaia oTn ouoKeun,
ATTEVEQYOTTOIEITE T GUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEUUATOANTTTN.
OAoi o1 éAeyxol Kai o epyacisc ora
NAEKTPIKG eapTrHuaTa TPETTEI va
EKTEAOUVTAI QTTO NAEKTPOAOYO.
To potép (oTpOBIAOG avappoPnong) dev
Eekiva
Agev UTTAPXEI NAEKTPIKN TAON
® EAéyEte TNV TIpida kal TNV ao@AAEIa TNG

TTAPOXNG PEUMATOG.
® EAEYETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TOV

PEUMATOANTITN TNG CUOKEUNG.
H avappo@nTiki 100G HEIWVETAI
To akpoOoTOUIO, 0 AKOUTITOG ] 0 EAACTIKOG
ogwAnvag avappoenong ival BoUAwpEVog.

® EA&yETe Kau av XpeladeTal kaBapioTe TO
OKPOOTOMIO KAl TOUG OWANVEG
avappoenong.

To KUpIo QIATPO ival Aepwuévo.

® KaBapioTe KUPIO QIATPO.

ATroppiyn
H ouokeun TpéTTel va atmoppiTiTeTal
oUPPWVA PE TOUG VOUIKOUG KaVOVIOUOUG

otav Arjéel n didpkela Cwng TnG.

EyyUnon
> KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal atrd TNV appodia eTaipeia
diavoung pag. Tuxov BAGBEG OTn CUCKEUN
gag emdiopBwvovTal atd €UAG Xwpig
XpPEéwan evrog TnG TTpoBeapiag yyunang,
epooov ogeilovtal o€ a@AApa UAIKOU A
KATOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
artreuBuvbBeite oTov TTPOUNOEUTH 0OG ] OTO
TTANCI€0TEPO €€0UCIOO0TNUEVO CUVEPYEID,
TTPOCKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG
ayopdg.
(y1a dieuBuvoeig BAETTe TNV TTiow o€Aida)
Mepaitépw TTANPOPOPIES yIa TNV Eyyunon
(edv utrdpxouv) Ba Bpeite aTNV KApTEAQ
O£pBIG TNG TOTTIKAG I0TOCENIDAG TNG
KARCHER oTnv evétnTa "Downloads".

TeXVIKG XapaAKTNPIOTIKA

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
HAekTpIkn oUvdeon
HAekTpIkn TAon \Y, 400 400 400
®aon ~ 3 3 3
ZuxvéTtnta SIKTUou Hz 50/60 50/60 50
BaBuég mpooTaciag IPX4 IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTaciag I | |
OvopaoTikn 10xUg (50 / 60 Hz) w 3000/3700 3000/3700 3000
Ac@dAeia IKTUOU (UE A 16 16 32
XpovokaBuoTtépnon)
AlaoTtdoeig kai Bdpn
>0vnBeg BApog AsiToupyiag kg 175 180 205
MAKog x TTAGTOG X UWOog mm 855 x760x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
Emedveia kUpiou @iATpou m? 1,75 1,75 1,75
Emedveia kOpiou @iATpou m? 3,5 3,5 3,5
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
MepiBaAAovTikég cuvOnKeg
O¢gpuokpaacia aTobrikeuang °C -10-40 -10-40 -10-40
ZTOIXEiO 1I0XUOG OUOKEUNG
XwpnTiKOTNTA do)XEIOU I 60 100 100
Oykog aépa (50 / 60 Hz) I's 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
MoadétnTa aépa katd Tn Asitoupyia /s 56.5/70.0 56,5/70,0 88,5
ApvnTikA Tieon (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Mieon Aeimoupyiag kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
20vdeon eAaoTIKOU CWARva DN70 DN70 NW DN70
avappoenong
OvopaoTiké TTAGTOG EUKAUTITOU DN40/50 DN40/50 DN40/50
owArva avappoéenong
Kwdikég TapayyeAiog Kupiou 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
@iATpoU
Kwdikég TapayyeAiog @iAtpou H 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Tiur SovAoewv XeploU-Bpaxiova  m/s® <25 <25 <2,5
ABeBaidTNTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
Z160pN NXNTIKAG TTieang Lpa dB(A) 62 62 7
ABeBaiotnta Kpa dB(A) 2 2 2
HAekTpIkO KaAwdio
KaAwsio iktoou HO7BQ-F mm?  4x25 4x2,5 4x2,5
Ap1Buég e&aptrpatog (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Mnkog kaAwdiou m 7,5 7.5 7,5

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWVY aAAQYWV.

ARAwon cupuépewong EE
Me Tnv TTapouca dnAwvoupe OTI To TTPOIdV
TTOU QVOQEPETAl TTOPAKATW
CUMMOPQUVETAI PE TIG OXETIKEG DIATALEIG
TWV 0dNYIWV KAl KAVOVIOUWY TTOU
TTapaTiBeVTal. Z€ TTEPITITWON
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU OV £XEI
oupewvnBei e epdg, auth n dnAwan
akupwveTal. Tnv euBuvn yia Tn ouvtagn
QAUTAG TNG BNAWONG CUPUOPPWONG TN PEPEI
QATTOKAEIOTIKA O KOTOOKEUAOTHAG.

Mpoidv: HAekTpIkr okouTTa Enpng
avappoenong

Mpoidv: HAekTpIkA okoUTTa UYpPNG Kail ENpRg
avappdenong

ToTtog: 9.990-xxx

Eupwtraikég odnyieg kal kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
MPOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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E@apuOOHEVA PN EVOPUOVIOHEV
TPOTUTTA

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

Ovoua kai digibuvon

YT1reuBuvog TeXVIKOU paKEAOU:

A. Haag

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528

,// a4 -
T g
T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/01/01

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pe TTANpegouaio atrd Tn dielBuvon Tng
ETAIPEING.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (Germany)

TnA.: +49 7171 94888-0

®ag: +49 7171 94888-528
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A. Haag

Director R&D
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CviMBOMbI Ha yCTpONCTBE 333
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Mepen nepBbIM NCMONb30BaHWEM U3OENUS
cneayeT npounTaTtb AaHHOE PYKOBOACTBO
no aKcnnyartauun, 4eicTBOBaTb B
COOTBETCTBUM C HUM U COXPaHUTb €ro Ang
nocneayrLLEero UCNonb30BaHMs Unu
cnenyoLLero BnagenbLa ycTpowncTaa.

e [lepen nepBbiM BBOAOM B
aKcnnyaTtauuto cnegyet ob6a3aTensHo
03HAKOMMTBCS C YKa3aHUAMM Mo
TexHuke 6e3onacHocTn Ne 5.956-249.0.

e HecobnogeHue pykoBoacTea rno
3KCNNyaTaunm 1 ykazaHui Nno TEXHUKe
©e30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTU
TpaBMMUPOBaHMWSA onepaTopa u apyrnx
nuu,

e [py oBGHapy>XeHUn TPaHCMOPTHBIX
NOBpEXAEHUN cpa3y
NPOVHMOPMMPOBATL TOPrOBOrO
npeacTaBuUTens.

Yka3aHus no TexHukKe
6e3onacHoCTMn

YpoBHM onacHoCTH

A OMNACHOCTb

® Yka3aHue Ha HernocpedcmeeHHO
2po35LWYy onacHoCcmb, Komopasi
npugodum K Mosy4YeHUI0 MsKesbIX unu
cMepmeribHbIX Mmpasm.

AN TMPELOYTNPEXOEHUE

® YKasaHue Ha rnomeHyuasibHO OMacHy
cumyauuro, Komopasi Moxem rnpusecmu
K MoJ1y4eHUro msi>xesiblx unu
cMepmeribHbIX Mpasm.

&N OCTOPOXHO

® YKasaHue Ha nomeHyuanbHO OMacHy
cumyauuro, Komopasi Moxem rnpusecmu
K oJ1y4eHUro fieekux mpasm.

BHUMAHUE

e YKkasaHue Ha nomeHyuasbHO OfacHy
cumyauuro, Komopasl Moxem rnpusecmu
K HaHeceHUo MamepuarbHo20 yuepba.

O6LwWume ykazaHUsA No TeXHUKe
6e3onacHocTu
A OINACHOCTb e Paboma c
ycmpolicmeom u seujecmeamu, Ornst
KOMOpPbIX OHO NPedHa3HaueHo, eKmoYasi

330 Pycckuii



6e3onacHbIl Memod fukeudayuu
cobpaHHO20 Mamepuarna,
ocywecmersisitomcs moJsibKo 06y4eHHbIM
riepcoHarsnom. e Ecriu ompabomarHbIl
8030yx omeodumcsi 8 MoMelwjeHue, mo 8
OaHHoOM riomeujeHue 0omkHa bbimb
obecneyeHa 0ocmamoyHasi cmerneHb
8030yxoobmeHa L. [Ins cobnrodeHust
mpebyembix npederbHbIX 3Ha4eHul
06BeMHbIU TOMOK MOXem cocmassisimsb
makcumarsnbHo 50 % om obbema ceexezo
803dyxa (0obbem rnomeuwjeHust Vg X
cmeneHb 8030yxoobmeHa Lg,,). 6e3
npUHAMUsI 0cobbix Mep Mo obecrneyeHuro
geHmunAyuu delicmsgyem rpasursio:
LBm=1h'7. e B daHHOM ycmpolicmee
Haxodumcsi 8pedHasi 0511 300p08bSI Mbifib.
Pabomei rno ydaneHuro rbiiu us
ycmpolicmea U mexHuU4eckoe
obcrnyxueaHue ycmpolcmea, ekitodasi u
yOaneHue rblnecbopHUKO8, OO/TKHbI
8bIMOIHIMbBCS MOJILKO crieyuanucmamu,
umMernwuMu coomeemcmsyroujee
3awWumHoe cHapsikeHue. e He
aKcryamupogams ycmpoticmeo 6e3
ronHoU cucmemb! chunibmpayuul.

e Cobnodame npasusia mexHuKu
b6e3onacHocmu, NPUMeHsIeMbIe K
Mamepuanam, nodnexawum obpabomke.
o OOHOBpPeMEHHbIU cbop pasnuyHoU
gocriniameHsowelics nbinu 8 COOPHbIU
KOHmMelHep Moxem fpueecmu K rnoxapy
unu espbisy.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Banpewaemcs ycmaHaenueams unu
3KCrlyamuposams ycmpolicmeo 8
mecmax, ede cyujecmeyem ornacHoCmb
83phbI8a Mbiu unu 2a3a. Ammocgepa ¢
83pbI800NacHol rbifbo 8HYmMpuU
ycmpoticmea 0oryckaemcsl moJsibKo
neped ¢punibmpom. Ammocghbepa ¢
83PbIB00MACHbLIM 2a30M 8HYmMpuU
ycmpolicmea 3arnpeujeHa. ® YcmpoUlicmeo
He npedHa3Ha4yeHo Onsi cbopa 2oprovux
JKudkocmeli (80CMIIaMeHSIOULUXCS,
1162K08OCIIIaMEHSIOULUXCS, KpalHe
O2HeornacHbIX 8 coomeemcmeuu ¢
Oupekmusgoli o onacHbIM gewjecmeam 67/
548/EBC) (memnepamypa 8CrbIWKU HUXe

55 °C), a makxe cmecel eoproyell nbinu ¢
2oproYuMU xudkocmsamu. e Yempolcmeo
He npedHa3HavyeHo Os1si cbopa nbinu ¢
4ypesebiyaliHo HU3KOU HauMeHbwel
aHepauel socrnameHeHus (ME <1 mJ),
makol KaK Kpacsiujue mopowKu,
cmavusarowasicsi cepa, antoMuHUesbIl
MOPOWOK, cmeapam ceuHUa.

e Yecmpolicmeo He npedHa3HavyeHo Orisi
cbopa UCMOYHUKO8 80320paHus U Mblfiu C
mewmnepamypou mneHusi < 190 °C.

o [leped kaxObim 88000M 8
3KcrIyamauuto npoeepsima,
nodcoeduHeHsl fiu kabenu ypasHugaHUs
rnomeHuyuanos (npoeods! 3a3eMseHUs).

® 3anpewaemcs ucronb308ams UU
ocmasnsamse rnpubop nod omKpbIMbIM
HeboM 8 yCcrio8usix Mo8bILEHHOU
enaxHocmu. e [nst 6ezonacHo20
rnosoxeHus1 ycmpoticmea
3adelicmeosamb CMOSIHOYHbIE MOPMO3a
Ha Harnpasnsowem ponuke. lNpu
HEeaKmueHOM CIMOSIHOYHOM MOopMO3e
ycmpolicmeo Moxem 6eCKOHMPOSIbHO
npudmu 8 08UXeHUe.

& OCTOPOXXHO e lpu
rpodomKumerbHbIX nepepbisax 8
KCriTyamauyuu U rocsie Ucrionb308aHust
8bIKMoYampb rMpubop ¢ MOMowbHo
8bIKo4Yamernss ycmpoticmea u
8bimsi2ugamb WMercesbHyo 8UIIKY U3
pO3emKu.

BHUMAHMUE e Vicrionb3oeame
ycmpoulicmeo moribKO 8 MOMEeU,eHUSIX.

e OnacHocmb 3awemneHust!
Ucrnonb3oeame rnep4yamku rnpu cbeme unu
ycmaHo8Ke 20/108KU rbliecoca, brioka
gunbmpa unu cbopHoli eMKocmu.

e OnacHocmeb nospexdeHusi! He
nposodums ybopky 6e3 ¢hunbmpa unu ¢
UCronb308aHUEM 108PEXOEHHO20
unbmpa e Hcrionb3o8ame 3aujUmHyto
0bysb npu pabome ¢ ycmpoulicmeom.

e [lepemewampb ycmpolicmeo morsibKo CO
CKOpOCMbI0 X00bbbl, @ Ha crlyckax —
8080eM, ecriu 3mo Heobxooumo. e He
doryckamb 8blbpoca Mbinu rnpu 3ameHe
npuHadnexHocmed. o [pu HopManbHOU
pabome nosepxHocmb Moxem
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Haepesambcsi 00 135 °C. e M3bezamb

nepeaubaHus gcacbigarouje2o wiaHaa.
® PeayrnisipHo rposodums 8U3yaribHbil

ocMomp winiaHzoe.

3neKTpM=|eCKoe noagkrnr4vyeHune
YCTPOWCTBO MOXHO NMOAKIOYaTh TOMBKO K
TOYKE 3MEeKTPOCETU, BbINOMHEHHOM
anekTpukom B cooteTcTBum ¢ IEC 60364.
MapameTpbl NOAKMHOYEHMS CM.
TexHu4yecKkue xapakmepucmuku v
murnosyto mabnuyky.
A OINACHOCTb
OnacHocmb yOapa 351eKmpu4eckKum
mokom
OnacHocmb Onisl XKU3HU
He nepeesxamb, He 3awemnsams U He
pacmsieusamsb 3ieKmpuyecKue
coeduHumersbHble kabenu, 4Ymobbi He
rospedume UX.
Bawuuwame kabenb om 8bICOKUX
mewmnepamyp, go30elicmeusi Macsia unu
108pexx0eHUs1 OCMPbIMU Kpasimu.
lNeped Havyanom pabomsi ¢ ycmpolcmeom
nposepums cemeegol kabenb. He
3KCrlyamuposams ycmpolicmeo ¢
rnospexoeHHbIM kabenem. Mopy4ums
3ameHy nospexx0eHHo20 Kabers
KeanughuyuposaHHOMY 3IIEKIMPUKY.

MoBepeHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSA aBapuuHOU
cuTyauuu

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmMuposgaHusi u

noepexxoeHuli NPU KOPOMKOM

3ambIKaHuUU unu opyaux Heronadkax
asleKmpukKu

OnacHocmb ropaxkeHust 371eKmpuYeCcKuM

MOKOM, 0rlacCHOCMb 00208

B asaputiHoli cumyayuu 8bIKIH4YUMb

ycmpolicmeo U u3grneyb WwmerceribHyo

8UJIKY U3 PO3EMKU.

NoBegeHue B cny4yae nNonomku/

npoteyku punsTpa:

1. HemeaneHHO BbIKNIOYNTL YCTPOWCTBO.
YCcTponcTBO 3anpeLlaeTcsi npogomkarb
3KCNNyaTupoBaTb.

2. 3amMeHnTb PUNLTP.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUro
YCTpOMNCTBO NpefHa3Ha4yeHo Ang:
e BnaxHon n cyxom ybopku
NOBEPXHOCTEN Mona n CTeH
e YaaneHus cyxomn, BOCnnaMeHsioLencs,
ocepatoLlen nbinm, onacHom ans
300pOBbS; Knacc neinu H cornacHo
craHgapty EN 60335-2-69
C6opa HeB3PbLIBOOMACHbIX BELLECTB
e (COopa roptoyert nbiny BCex Knaccos
B3PbIBOOMACHOCTM NbINK (KPOMe NbInu ¢
HauMeEHbLLUEN 3Heprmuen
BocnnameHeHus ME < 1 m[1x)
e COGopa Mbiny 1 KPYMHOW rpsian
C6opa roptoyeit Nbinm U3 30Hbl 22, ecnu
YCTPOWCTBO YCTAaHOBIEHO BHE
noTeHLMarnsHO B3pbIBOOMNACHbIX 30H
e CO6opa BraxHbIX U XXUOKUX BELLEeCTB
Kommepueckoe ncnons3oBaHue,
HanpvmMep,B rocTUHMLAX, LUKONax,
6onbHMUax, habprkax, marasmHax,
odhmcax n 6opo no apeHge
HEeABWXMMOCTH
e [1pOMbILLNIEHHOE UCMONb30BaHME,
HanpvMep,B CKMaacKux u
NPOU3BOACTBEHHbIX MOMELLIEHNAX
Ecnu Ha mecTe ycTaHOBKM yCTpOMCTBa
KOHCTaTUpOBaHa KnaccuguumpoBaHHas
B3pbIBOOMNacHas 30Ha, HeobxoaMMo
ncnonb3oBaTb COOTBETCTBYIOLLEE
B3pbIBO3aLLULLEHHOE YCTPOWCTBO.
BesynpeyHoe yHKUMOHMpOBaHNe
ycTponcTBa obecnevmBaeTcst TONMbKO Npu
MCMONb30BaHUM BCACbIBAKOLLErO LWaHra ¢
HOMUWHanbHbIM anameTpom DN40 1 DNSO.
JTioboe apyroe ncnonb3oBaHve cynTaeTca
HECOOTBETCTBYIOLLMM.
YCTPONCTBO He NpeaHa3HavyeHo Ans:
e C6opa MCTOYHWMKOB BO3ropaHusi 1 Nbinm
¢ Temnepatypou Tnexus < 190 °C
e Co6op nbinn Al n Mg
e CbBopa roprounx XnakocTtemn
(BOCnnameHsioLWmXCs,
NErkoBOCNIIaMEHSAOLLNXCS, KpaiHe
OrHeomnacHbIX B COOTBETCTBUU C
OVPEKTUBOW MO OMacHbIM BellecTBam
67/548/EQC) (Temnepatypa BCMbILLKM
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Hwxe 55 °C), a Tarke cmecen roproden
NbIAY C FOPHOYUMU XKUOKOCTAMU

e C6opa MarH1MeBol MbINy UK NOpOLLIKA
C6opa cmecel roptounx Xnarkocten un
BOCMNIAMEHSAOLLENCH NbINK

e CO6opa TNerLLmX U1 ropsaunx YyacTuu,
TaK Kak 3T0 MOXeT NPUBECTU K NoXapy
UK B3pbIBY

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&Y, YNakoBO4YHblE MaTepuarnbl
G noaaakTCs BTOPUYHOM nepepaboTke.
YnakoBKy He06xoaMMO yTUNM3npoBaTb
6e3 ywepba onsa okpyxatoLen cpeasbi.
OneKkTpuyeckne N aNeKTPOHHbIE
YCTPOWCTBA YacTo coaepxaT LieHHbIe
martepwuarnsbl, NpUroaHble Ans
BTOPUYHOW NepepaboTku, 1 3a4acTyto
TaKme KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMynaTopbl MY Macrio, KoTopble npu
HenpasunbHOM obpaLleHun nnm
HeHaanexaluen ytunusauum
npeacTaBnsAlT NOTEHUMANbHYHO
0ONacHOCTb ANsi 300POBbS U OKpYXKatoLLel
cpeapbl. Tem He MeHee, faHHbIe
KOMMOHEHTbI HEOOX0AUMBI ANS
npaBuIbHON paboTbl yCTPOWCTBA.
YcTpowcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CYMBOMOM, 3anpeLLeHo yTUnmn3nmpoBaTb
BMecTe C ObITOBLIMU OTXO4aMMU.
Yka3aHus no komnoHeHtam (REACH)
[nsa nonyyeHns aktyanbHON MHOpMaumm
0 KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/
REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHble YacTtu

A OMNACHOCTb
OnacHocmb e3pbiea u3-3a He
ymeepx0eHHbIX NpuHadsexHocmeu
[ns pabomsi ¢ KOHCMpyKyuaMu muna 22
paspelwiaemcsi MPUMEHSIMb MOJIbKO me
rpuHadnexxHocmu, Komopbie 0000PeHbI
rnpousgodumersnieM U MapKupo8aHbl
Haknelikoli «B3pbieobe3onacHo».
Mcnonb3oBaTb TOMbLKO OpUrMHarbHbIe
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
TonbKo OHU rapaHTUpyHOT 6e3onacHyto un
6ecnepeboliHyto paboTy yCTponcTBa.

[ns nonyyeHus nHdopmMauum o
NPUHAANEXHOCTSX U 3an4yacTsix CM.
www.kaercher.com.

lpumeyaHue

lNpuHadnexHocmu 8 06beM nocmasku He
8x00ssm. Heobxodumbie 8 3agucumocmu
om ripednonazaemoli pabomel
npuHadnexHocmu criedyem 3aka3bleamb
omaoeribHo.

KomnnekT noctaBku

Mpw pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTH
komnnekTaumio. O NoBPeXAEHNU NpK
TPaHCMNOpPTUPOBKE criedyeT coobLmnTL
cBOeMy aunepy.

OnucaHue ycTpoucTBa

PrcyHok cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamu
PucyHok A
() Mycopoc6opHuk

(@ NaTtpy6ok Anst BcacbIBaKOLLEro WaHra
Ha MycopoCcGOpHUKe

(® Mewwok ana mycopa
(® Kabenb BblpaBHMBaHWA NOTEHLUMANoB

() Matpy6ok Ans noaknYeHns
BcacbIBalOLLEro WwnaHra Ha
dunbTpyoLLEM KOMbLE

(® HyroobpasHas pyqka
@ naBHbIN DUNBLTP

®unetp H

® lMNpomexyTouHoe KomnbLo hunbTpa
knacca cpunbTtpauum H

CeTeBolt kabenb

(@ Bblkniovatens ycTpoicTsa

(12 NHaukaTopHbIn Nnpnbop

(@3 Kabenb BbipaBHMBaHWA NOTEHLMaNos
dukcaTop ronoBku nelnecoca

(@ LnaHr ansa BbipaBHMBaHWS AaBMNEHNA
Hepxartenb ANg NpyHaanexHoCcTu

@?) Pbivar ansa onyckaHus
MycopocbopHuKa

Hanpagnsiowue ponuku co
CTOSHOYHbIM TOPMO30M

HEA H
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YCTPOWCTBO NpeAHa3HayeHo anis
BcacblBaHWs Nblny go knacca H.
NPEOYNPEXOEHUE: B naHHOM
YCTPOWCTBE HAXOAMTCS onacHas ans
300poBbA Nbifb. ONOPOXHEHME U
TEeXHUYeckoe obCcnyxunBaHue, B TOM Ynche,
yaaneHve nbinecbopHOro MeLlka, JOJMKHO
NPOBOAUTLCS TOSMBKO CreLnanmcTamu,
HOCALWMMM noaxoasiiiiee 3aluTHoe
CHapskeHue. He BkntovaTb 4O NONHOM
YCTaHOBKM CUCTEMbI (OUMNbTPaLUm U
NpoBepKn pyHKLMOHMPOBAHUS KOHTPOIS
06bEMHOro NoToka.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
lMoepexOeHue KoXu, JIe2Kux u 2s1a3
Bbibpoc menkol nbinu rnpu OrnopoXHeHUU,
mexHU4YecKkoM obcryxusaHuu u
ymunusauyuu

Bo epems pabom o ornopoxHeHUr u
mexobcrnyxusaHuro, 8KoYasi
nblrecbopHbie KoHMelHepskl,
ucrosib308ams rpednucaHHble cpedcmea
UHOuBUOYyanbHOU 3auumal.

YCTpoNCcTBO NOAXOANT Afsi BCacbiBaHUS
BOCMNITaMEHSOLLENCS NbINW MPY YCTaHOBKE
BHE 30HbI 22.

NMPEAYNPEXAEHUE: 310 yCTPOWNCTBO He
OOIMKHO HaxoauTbes B 30He 22. Mpu
Hanuynm 3oHbl 22 Heobxoanmo
MCNonb30BaThb B3pblBO3aLLNLLEHHOE
YCTPOMWCTBO.

Ha Haknelike YKa3aHbl 3Ha4eHNA MakKc.
pa3peXxeHna OTHOCUTENTbHO nonepeYyHoro
CeYyeHunsa ncnonb3yemoro BcacbiBatoLlero
LnaHra. TeKyLuee 3Ha4YeHne MOXXHOo

cynTaTb MO MaHOMETPY. 3HaveHus,
AencTBUTENbHbIE 418 AaHHOro
YCTPONCTBA, CM. raBsy CyumesigaHue
MUHUMaIbHo20 pacxoda 8030yxa. Ecnn
3Ha4yeHne Hmxe AoMyCTUMOro, OCHOBHOM
dyNbTP HEOBXOANMO OYUCTUTL (CM. rnaBy
Ouucmka ocHO8HO20 ¢hunibmpa) unn
3aMeHuUTb (cM. rmaBy 3ameHa OCHO8HO20
unbmpa). Pa3Hble nonepeyHble ceveHns
BCaCbIBaOLLEro LUiaHra no3BonsoT
aAanTMpoBaTbCs K pa3HbIM CEYEHUAM
COeQMHEHWI KOMMMEKTYOLWMX AeTaneun.

IVR 60
MeLuok ans mycopa
(Homep ons 3akasa 9.989-606.0)

p=mm GychepHbIV PUNBTP-MELLOK
(Homep 3akasa 6.904-420.0)

[maBHbI HUNbTP
le (Homep ans 3akasa 9.981-681.0)

- dunbTp H14
(@) | (Homep ans sakasa 9.980-249.0)

IVR 100
MeLuok ans mycopa
(Homep ons 3akasa 9.989-607.0)

pumm BydhepHbI HUNBTP-MELLOK

Ll (Homep 3akasa 6.904-420.0)

[maBHbIN HUnbTp
(Homep ons 3akasa 9.981-681.0)

PuneTtp H14
(Homep ons 3akasa 9.980-249.0)

YCTPOWNCTBO C COBMELLEHHBIM
KBEPXY LIEHTPOM TSXKECTU
Mpu TpaHcnopTUpOBKE MUK
nepeMeLleHun ycTponicTea
Heobxoanmo cobnaaTtb
OOMNOSMHUTENbHbIE YKa3aHus.

AN TNPEAYTNPEXOEHNE
HenpaeunbHoe nodkroyeHue nuHUU
eblpasHuU8aHUsi MIOMeHYUanoe

lNopaxxeHue anekmpu4eckum moKom

i
-
N
v

334 Pycckuii



lMeped kaxObim 88000M 8 3KCrTyamauyuto

nposepsimb, no0coeduHeH nu kabesnb

8bipasHUBaHuUs nomeHyuanos (nposod
3a3eMrsieHus]).

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons

300poebs nbuIu

BabonesaHusi ObixamerbHbIX nymed,

8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.

He akcnnyamuposamse ycmpoticmeo 6e3

unbmpyrouieeo anemMeHma, mak Kak

IPOMUBHOM Crlyqae cyuecmesyem

ornacHocmsb 0n1si 300p08bst U3-3a

ysesnu4eHusi 8b1I6p0oco8 MesKoU Mbifu.

BHUMAHWE

Omcymcmeyrowjuti punsmpyrowut

aseMeHm

lNospexdeHue snekmpodsuzamernb

nelnecoca

He ocywecmensamb y60pKy rblnecocom

6e3 unbmpyrouiezo anemeHma.

1. YcTaHoBUTb yCTPOMCTBO B paboyee
NOMoXeHMe.

2. 3achmkcupoBaTtb YCTPOWCTBO C
NMOMOLLbI0 CTOSIHOYHOTO TOPMO3a.

3. YbeguTtbcs, 4TO ronoBka neinecoca
yCTaHOBIEHA MPaBUIbHO.

4. BcTaBuTb BCaCbIBAKOLLMI LUNAHT (He
BXOAMT B KOMMJIEKT NMOCTaBKW) BO
BCacblBaloLWui naTpyobok.

5. NpoBepuTb ypoBEHb 3aMNONHEHNs B
Mycopoc6opHuke (cMm. rmasy [posepka
YPOBHSI 3arO/IHEHUS] MyCOPOCOOPHUKA).

6. MNMpn Heob6XOAMMOCTUN OMOPOXKHUTL
MYCOPOCOOPHUK (CM. rnaBy
OrnopoxxHeHuUe MycopoCbOPHUKA).

7. lMepen cyxomn ybopKom nblniecocom B
3aBMCUMOCTM OT NPUMEHEHNSA cneayeT
BCTaBWTb MELLOK AN Mycopa unu
6ydepHbI HUNbTP-MELLOK (CM. rnaBy
Ycmaxoeka mewka 0nsi mycopa/
byghepHo20 hunbmp-mewxa).

PucyHok B

8. NogcoeauHUTL K BCacbiBaroLwemy
LUAHTY HYXXHYH0 MPUHAANEXHOCTb (He
BXOAMT B KOMMSIEKT NOCTaBKW).

Bbi6op BcachkiBaroLlero natpybka
B 3aBMcMMOCTM OT NpMMeEHeHNs
BCaCbIBAOLLMI LUNAHT MOXET
NOACOEANHATLCS K 2 pa3HbiM naTpybkam.
e BcacbiBatowumii natpybok Ha

UNbTpyoLLEM KOMbLE

— Cyxas oyncTka ¢ MeLKoM Ansi
yTunusauum: KpynHas nbifb,
KpaTKoOBpPEMEHHOE UCMOMb30BaHNe
ana 6onblunx o6bemoB
BcacblBaemMoro Matepuana

MeLuok Ansa yTunmsauum He BXOOWT B

KOMMMEKT MOCTaBKUN U 3aKa3biBaeTca

OTAEenNbHO, HoMep A 3akasa 9.989-

606.0 (5 wTyK).

— BnaxHas ybopka

e BcacbiBatowumii natpybok Ha

MyCOpOCOOpHMKe

— Cyxasi ouMcTKa ¢ MCrnonb3oBaHMeM
OydepHoro punbTp-meLLKa:
MernkoaucnepcHas neifb,
NOCTOsIHHbIE BonbLune 06beEMBI
BcacblBaemMoro Matepuana

YcTpoincTBo ocHalaetcs 6ydepHbiM

(PUNbTP-MELLKOM, KOTOPbIA

3aKpblBaeTCs KPbILLKOW, HOMep Ans

3akasa 6.904-420.0 (5 wryk).

— BnaxHas ybopka

He ponyckaetcs
noaKnyeHue K
nbinecocy
OOHOBPEMEHHO
[OBYX BCacbIBaOLLNX
wnadros. OavH ns
BcacbIBaOLLIMX
naTpyoKoB AOIMKEH
ObITb NNOTHO
3aKpbITLIM C
NMOMOLLbIO MPOGKK.
Mpwn

o 1CMONb30BaHUM
(— =
Mellka Ans Mycopa
o HWKHMRA

BCacbIBaOLLMA
naTpy6bok gomkeH
ObITb NNOTHO
3aKpbIT.
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Mpwn
MCMOb30BaHNN
O6ydepHoro
PuUnbTp-MeLLKka
BEPXHUN
BCacbIBalOLLNMA
naTpybok JormKeH
ObITb MNMAOTHO
3aKpbITbIM.

3akpbiBaHue BcacbiBaloLero
naTpyoka
AN TIPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaeMupoeaHusi
lospex0eHue Koxu, neakux u enas
ecrnedcmaue 8030elicmeusi MesiKoU Mbiiu
lNocne cHamus scacbigaloweeo winaHea
ecacblgarowuti nampy6ok Heobxo0umo
3aKpbimb C MOMOUW,bIO NPOBKOU.
1. CHATb BCaCbIBAKOLLMIA LUSAHT.
PucyHok C
2. To4YHO BCTaBUTb YNIOTHUTENbHYIO
npo6Ky BO BcacblBaKOLLMIA NaTpyboK.
3. 3agBuHyTb NpobKy Ao ynopa.
4. MNosepHyTb NpobKy BNpaBo, YTOOLI
BcacblBaoLWuii naTpybok 6bin NNoTHO
3aKpbIT.

lMpoBepka ypoBHSA 3anofHeHus
MyCcoOpoCcOOopHMKa
Korga mycopocbopHUK 3anonHaeTcs o
HWKHErO Kpasi BcacblBaroLLero natpy6ka,
ero Heo6xo0AMMO ONOPOXHUTL. YCTPONCTBO
He OTKIIoYaeTCs aBTOMaTUYeCKU Npu
npeBbIlLEeHNN MaKCMMallbHOro ypoBHSA
3anoJiIHeHuA.
1. PerynsipHo npoBepsiTb YpOBEHb
3anonHeHns B MycopocbopHuKe.

YCTponcTBO NpeaHasHayeHo ans
BcacbIBaHUS MENKOW Mbinu A0 Knacca
nbinn H.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebsi Nbinu

BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,
8bI38aHHbIE 80bIXaHUEM rbIu.

He akcninyamupoeame ycmpoticmeo 6e3
unbmpyrouie2o anemMeHma, mak Kak

IPOMUBHOM Ccrly4ae cyujecmeayem
ornacHocmsb 0rsi 300po8bs U3-3a
ysernu4eHus 8bI6poco8 MesKol Mbinu.
BHUMAHWE

OnacHocmb u3-3a eblbpoca mesnkol
neinu

OnacHocmb rospexoeHust
anekmpodguaamerisi fbifecoca.

He cHumamb ocHogHol ¢hunbmpyroujuti
3reMeHm 80 8pemsi y6opKu.

YcTtaHoBKa Meluka gns mycopal
6ydepHoro counbTp-MeLlKa

1. 3adumkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbI0 CTOSIHOYHOIO TOpPMO3a.

2. OTCOEAVHWTD LUMaHT BblpaBHUBaHNS
AaBrneHust oT MycopocbopHMKa.

PucyHok D

3. OnycTuTb MyCcOpOoCOOPHUK, NOTAHYB
pblyaru BBEPX.

PucyHok E

4. N3Bneyb MycopocObOpHUK 13
YCTpPOMUCTBA.

YcTaHoBKa MellKa Ana mycopa

PucyHok F

5. BnoxuTb MeLokK Ans mycopa B
MyCOPOCOOPHMK 1 akKypaTHO
NPUIOXMWTb K CTEHKE U OHWLLY
pesepByapa.

6. Kpai meluka ons mycopa neperHyTb
HapyxXy 4yepes kpaw MycopocbopHuKa.

YctaHoBKa 6ychepHoro dunsTp-mMeLlka

PucyHok G

7. YcraHoBuUTb OydepHbIn unbTp-
MELLIOK.

PucyHok H

8. Kpam 6ydpepHoro cmnbTp-meLuka
neperHyTb Hapyxy Yyepes kpam
MycopocOopHMKa.

PucyHok E

9. BcTaButh MycOpoCHOpHWK B
YCTPOMWCTBO.

PucyHok D

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

HenpaeunbHbie delicmeausi npu

6nokupoeke mycopocbopHuka

OnacHocmb 3awemrneHusi

Bo spemsi 6r10KUpo8KU HU 8 KOeM criy4yae

He depxamb pyKu Mexoy

MYyCOpOCOOPHUKOM U KOMIbUOM ¢huribmpa,
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U He noOHocumb ux 6:1U3KO K MOObeMHOMY

MexaHu3my.

Bagukcuposamb MycopocbOpHUK, Haxae

d8yMs pykamu Ha pblyazu.

10.3adukcmpoBaTtb MycopocbopHUK C
NMOMOLLIbIO PblYaroB.

11.MoacoeanHUTb WNaHr BbipaBHUBAHUS
OaBneHust K MycopocbopHUKy.

Cbem Mewka ana mycopal

oydepHoro ¢ounbTp-MeLLKa
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebsi Nbinu
BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80biIXaHUEM rbIfu.
Ckonusuwyrocs bl He0O6X00UMO
mpaHcrnopmuposams 6
rblrieHernpoHuyaembix KOHmeUHean.
lMepecbinams nbiib 3anpeweHo.
Ymunu3ayuro nblnec6opHo2o
KoHmeliHepa paspelwaemcs Mposodums

MOJIbKO MPOUHCMPYKMUPOBaHHBIM TUYaM.

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NOMOLLLbI0 CTOSIHOYHOrO TOPMO3a.

2. MNpun Heo6X0AMMOCTUN CHATb
BCaCbIBaIOLLUIA LUMaHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaloLuii naTpybok Ha
MyCOpPOCOOpHUMKe (CM. rnaBy
BakpbleaHue scacbigarouje2o
nampyb6ka).

4. OTCOeaMHUTb LUNAHT BblpaBHUBAHUS
AaBneHus ot MycopocbopHuka.

PucyHok D

5. OnycTuTb MycopoCOOpHUK, MOTAHYB
pblyaru BBEpX.

PucyHok E

6. M3Bneyb MycopocOopHUK 13
yCTpOMCTBA.

Ctbem Meluka Ansi Mycopa

PucyHok |

7. MNogHATb MELOK Anis Mmycopa.

8. MNnoTHO 3aKpbITb MELLOK ANA Mycopa
KabenbHOM CTSHKKOM.

9. MN3Bne4yb MeLokK Ang mycopa.

10.YTnnmsmpoBaTb MELLOK COrfiacHO
OEeVCTBYHOLIMM NpeanucaHusm.

Cbem GydepHoro counsrp-meLuka

PucyHok J

11.MogHATb BydepHbI PUNbTP-MELLIOK.

PucyHok K

12.CHSATb 3aWMUTHYIO MIEHKY.

13.3akpbiTb 6ydepHbI hUNbLTP-MELLIOK C
NMOMOLLIbI0 CaMOKIesLLLErocs A3blvka.

14.BydepHbIi PUNBTP-MELLOK OTTAHYTb
Hasag.

PucyHok L

15.BcacbiBatoLee otBepcTune bydepHoro
PUNbTP-MeLLKa NIOTHO 3aKPbITb C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPBILLIKM.

PucyHok M

16.MpoyHO 3aKkpbITb BydepHbIn hunbTp-
MELLOK NpeayCMOTPEHHON ANIs 3TOro
KabenbHOW CTSKKOMN.

17.N3Bneub 6ydepHbIi PUNbLTP-MELLOK U3
MyCcopocOOopHMKa.

18.04ncTUTE MyCOPOCOOPHUK BHYTPY
BINa)XHON TKaHbHO.

19.Y1unuasuposaTtb 6ydepHbivi hnnbTp-
MELLIOK B NblfieHeNpoHNLaeMOM
3aKpbITOM MELLKE B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsIMU 3aKoHOAATENLCTBA.

PucyHok E

20.BcTaBuTb MycopoCGOpHUK B
YCTPOMWCTBO.

PucyHok D

AN NMPEOYNPEXOQEHUE

HenpaeunbHbie delicmeaust npu

6nokupoeke MmycopocbopHuka

OnacHocmb 3awemMrneHusi

Bo spemsi 6r10KUpo8KU HU 8 KOeM criy4yae

He depxamb pyKu Mexoy

MYyCOpPOCOOPHUKOM U KOMIbUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K M0ObLEMHOMY

MexaHu3Mmy.

3agbukcuposamb MycopoCOOPHUK, Haxkas

08yMsI pyKaMu Ha pbldaau.

21.3admkcmpoBaTb MyCOpOCOOPHUK C
NMOMOLLIbIO PblYaros.

22.MNoacoeanHnTb WNaHr BbipaBHUBaHUS
OaBrneHust K MycopocbopHuKyY

BknioyeHue ycTtponcTBa
1. BctaBuTb WITENCENBHYIO BUIKY B
po3eTKy.
2. Bknio4nTb YCTPONCTBO C MOMOLLIbIO
BbIKMOYaTENs YCTPONCTBA.
PucyHok N
3. HauaTb npouecc ybopku Nbiriecocom.
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CunTbiBaHMe MMHMMANbHOIo
pacxopa Bo3gyxa

Ha nepeaHen cTopoHe ycTponcTBa
BCTPOEH MHAMKATOPHBLIN Npnbop, KOTOpPbIi
nokasbiBaeT paspexeHre Npu BcacbiBaHUN
BHYTpW ycTponcTea (cm. rasy OnucaHue
ycmpotcmea).
B Tabnuue nprvBeaeHbl 3Ha4YeHUs
MaKCUMMaribHOro paspexeHusi Npu
BcacblBaHWW. 3Ha4YeHne 3aBUCUT OT
NPOV3BOANTENBHOCTU YCTPOWCTBA U
MCNONb3YEMOro BCAChIBALLErO LUaHra.
BHUMAHUWE
lMomepss MowjHocmu
Ecnu ykasaHHoe 3Ha4eHue npesbilieHo,
CKOpocmb 8030yxa 80 8cachlgarouiem
wnaHee nadaem Huxe 20 m/c.
O4uwamb 0CHOBHOU ¢hunibmp He rno3oHee,
yeM yKasaHHoe 3Ha4yeHue 6ydem
docmueHymo (cm. enagy Oyucmka
OCHOBHO20 husibmpa).
BameHumb ocHosHOU ¢hunibmp, ecru
r1ocrie 04UCMKU €20 3Ha4eHUe He
YMEHbWUIIOCh 3Ha4YUMesbHO (CM. enasy
BameHa ocHogHO20 hunbmpa).

MouwHo OuameTp |3HauyeHue

CTb winaHra

3,0 kBT |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kBT |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kBT |DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kBt DN50 110 mbar (11 kPA)

® OuunaTb OCHOBHOW UNBLTP He
nosgHee, yem OyaeT JOCTUTHYTO
yKa3aHHOe 3HayeHue.

OuuncTka OCHOBHOrO (hunbTpa
lMpumeyaHue
PezynsipHo oyuujame 0OCHOBHOU ¢huribmp
80 u3bexxaHue nomepu MoOUHoCMu
8cacbI8aHUs.
PucyHok O
1. [na o4MCTKM OCHOBHOrO unbTPa
HECKOINbKO pa3 NepemMecTuTb pyyKy
OYMCTKM hunbTpa Bnepea-Hasag.

BbikntoyeHue ycTponcrTea
1. BbIKNIOYNTL YCTPOMCTBO
BbIKMO4aTenem.

2. ONOpPOXHUTb N O4YUCTUTL
MYCOPOCOOPHUK.

3. CHATb NpMHaaNeXHoCTb, Npu
Heo6X0aMMOCTUN OYUCTUTD U BbICYLUNTD.

Mocne kaxaon akcnnyaTtaumm
OnopoXXHeHne MycopocbopHUKa
Mycopoc6opHMK HE0OXOAMMO ONMOPOXKHATL

npn Heo6XoAMMOCTM 1 MOCTEe KaXaoro

MCMOMb30BaHWUs!, OYMLLATb BHYTPU U

CHapyxu NbINecocom v NpoTupaTtb

BNaXXHOWN TPSAMKOMN.

Mpu ouncTKe ycTporcTBa NCMonb3oBaTh

MbINIECOC TAKOTO e unu 6ornee BbICOKOro

Knacca.

1. BbIKNIOYNTL YCTPONCTBO Y OTCOEANHUTL
€ro OT UCTOYHUKA NUTaHUSI.

2. OYnCTUTb OCHOBHOW OUNBTP.

3. VM3Bneyb MycopocOGopHUK u3
YCTPOWCTBA U 3aMEHUTb MELLOK A1s1
Mycopa (CM. rmaBy 3ameHa mewka 0ns
mycopa) nnu 6ydepHbIn dunbTp-
MeLlok (cM. rmaBy 3ameHa 6yghepHoz0o
unbmp-mewKa).

lMpumeyaHue

lNepemeuwjatime MycopoCbOpPHUK MOIbKO

Ha eeo pornukax. He ucrionb3o08amb KpaH,

8UIT0YHBIU NOZPY3YUK Uu m. ri.

Cbem rosioBku nbinecoca

AN OCTOPOXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb mpaemupoeaHusi U
rnospexoeHusi

lMoOHUMamb MorbKO 20/108KY Mbliecoca.
He cHumamb 205108Ky rblrnecoca epy4HyHo
u3-3a eeca.

A OINACHOCTb

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb mpasmuposaHusi nadarouwum
ycmpoticmeom

Cobndams Oelicmeyrouue npednucaHusi
1o npedomepauwieHuU0 HeCYacmHbIX
crlyqaee U yKasaHusl 1o mexHuKe
b6esonacHocmu.

lNeped kaxObiM NoOLEeMoM rposepsims
nodbemHoe ripucriocobneHue ¢
2py30M00BLEMHbLIM yCcmpoLlicmeoM Ha
npedmem 6e3ynpe4Hol pabomai.
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lModHUMamb ycmpolicmeo moribKo 3a

crneyuarnbHyto MoObEMHYIO MPOYWUHY.

®@ukcuposams nodbLEMHOE

npucriocobneHue om

HernpedHaMepeHHO20 0OMCOeOUHEHUSI

epysa.

KpaHom paspewaemcsi ynpasnisams

MObKO KeanuguyuposaHHOMY

repcoHarny.

lMocmopoHHUM 3anpeuw,eHo Haxo0umasCs 8

onacHol 30He KpaHa.

He ocmaensms ycmpoticmeo

nodeeweHHbIM K M0OObLeMHOMY

npucnocobneHutro 6e3 npucmompa.

PucyHok P

1. BbIKNIOYMTb YCTPOMNCTBO U OTCOEANHUTD
€ro OT 3NEKTPOCETU.

2. OTKpbITb hMKCaTOP rONOBKM Mblniecoca.

3. MpukpenuTb cOOTBETCTBYIOLLEE
rpy3onogbemMHOe YCTPOMCTBO K
NoAbLEMHOW NPOYLUMHE.

4. MNoaHATb roNoBKy Nblecoca KpaHoM 1
NONOXWUTb Ha NOAXOAsILLIEE OCHOBaHME.

XpaHeHune ycTponcTBa
1. O6bmoTaTtb ceTeBow kabenb BOKpYr
aepxatens kabensi.
2. XpaHuTb NpMGop B CyXOM NOMELLEHUM,
NPUHSB NpY 3TOM Mepbl OT
Mcnonb3oBaHus ero 6e3 paspeLueHus.

TpaHcnopTUpoBKa
&N OCTOPOXHO
Hecob6nodeHue seca
OrnacHocmb nosy4eHuUs mpasm u
rniogpexoeHutl
Bo spemsi mpaHcriopmuposku
y4Yumbigamb 8ec ycmpolicmea.
PucyHok Q
&N OCTOPOXHO
Ycmpoliicmeo ¢ coeMeuwjeHHbIM Keepxy
uyeHmpom msixkecmu
OrniacHocmb ornpoKudbigaHusi, 0NacHOCMb
mpasmuposaHusi
lpu nepemeweHuu ycmpotcms IVR 100/
30 Sc HACD u IVR 100/40 Sc H ACD
credume 3a meM, 4mobbl ycmpolicmeo He
OrMPOKUHYNOCk. U3-3a 8bicombi
ycmpoticme pekomeHOyeM CHUMamb

207108KYy rbiriecoca (cm. enasy Coem

201108KU Mblriecoca).

MycopocGopHMK OMopoXHSAETCS.

1. [ns TpaHCnopTUPOBKM 6e3 MNbinn
3aKpbITb 06a BcacbiBaoLmx naTpybka
(cm. maBy 3akpeigaHue
gcacbligaroujezo nampyobka).

2. OTNyCTUTb CTOAHOYHbIA TOPMO3 1
YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO Ha BYKCMPHYIO
ckoby.

3. [ns norpysku ycTponcTea crnegyet
OpaTb ero 3a waccu 1 gyroobpasHyro
PYy4KYy.

4. Tpu nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B
TPaHCMOPTHOM cpeacTee
3adMKCMPOBaTL €ro OT CKOMNBXKEHNS U
OMPOKWAbIBAHUA.

&N OCTOPOXXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb mpasmuposaHusi u

rnospexxoeHusl

XpaHume ycmpolicmeo mosibKo Ha

POBHBIX M08EPXHOCMSIX, YMOObbI

u3bexxamb OrnpPoKUObIBaHUSI.

Bo spems xpaHeHus1 yqumbigamb 8ec

ycmpoticmea.

MycopocGopHNK OMOPOXKHSIETCS.

1. XpaHuTb yCTPONCTBO TOMNBKO B
NOMeLLIEHNN.

Yxoa n TexHuyeckoe
ob6cnyXxunBaHue

A OMNACHOCTb
HenpedHnamepeHHbIl 3anyck
ycmpolicmea, kacaHue mokoeedyujux
qyacmeu
OnacHocmb mpaemuposaHusi, yoap
371EKMPUYECKUM MOKOM
leped nposedeHuem pabom Ha
ycmpoucmee 8bIKi4ums ycmpolcmeo.
U3eneyb wmercenbHyo 8UIKY.
A OMNACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHoll Onsi
300poebsi Nbiu
BabonesaHusi dbixamesibHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80biXaHUeM rbIsu.
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Bo epemsi mexHu4eckoeo obcnyxueaHusi
(Hanpumep, npu 3ameHe ¢unbmpa)
ucronb308ame pecriupamop Kracca P2
unu bornee 8bICOKO20 Kracca u
00HOpa308yt0 00exdy.

A OMNACHOCTb

lMnoxas punbmpayusi

BabonesaHusi ObixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.
ApgpekmusHocmb chunbmpauyuu
ycmpoticmea Moxem b6bimb npoeepeHa
mMemooowm, ykazaHHbIM 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Oma nposepka OormkHa
npo8odUMbCS Kak MUHUMYM pa3 8 200 usnu
yauwje, ecsiu 3mo yKka3aHo 8 HalUuoHaslbHbIX
mpebosaHusix.

Ecnu pesynbmam mecma
ompuuyamerbHbIl, M08MopumMs mecm ¢
HO8bIM ¢hUbMPOM.

AnbmepHamugHo 3ameHslime ¢huibmp
Kknacca ¢punbmpayuu H oduH pas e 200.
AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons
300poebs nbuiu

BabonesaHusi ObixamerbHbIX nymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM [bI/U.

OO0uH pa3 6 200 npoussodumernb unu
Yo, npoweduwee UHCMpPyKmax, OO/KHbI
rpoeepsimb UCrpasHoe
yHKUUOHUpOBaHUEe
npedoxpaHumeribHbIX ycmpoticme 0ns
npedomepauwieHusi onacHocmed,
Hanpumep, 2epMemu4YHoOCMb
ycmpoticmea, Hanu4ue rnospexoeHud
gunbmpa, hyHKUUOHUPO8aHUE
KOHMPOJIbHbIX yecmpoulcme.
BHUMAHWE

CunukoHcodepxauw,ue cpedcmea ons
yxoda

Moaym b6b1mb nospexx0eHb! NnacmuKkosble
demanu.

He ucnionb3oeame O oyucmku
cunukoHcodepxxawue cpedcmea Ons
yxooa.

Mbinec6opHble MaLLUHBI ABNAOTCA
3aLMTHLIM 060pYI0BaHNEM MO
npeaoTBPAaLLEHUNIO U YCTPaHEHUIO
OMNacHOCTEN COrmacHoO NpeanucaHnsam
HewmeLkoro cenepanbLHOro Be4oMcTBa

rocy4apCTBEHHOIO CTPaxoBaHus OT

HecyacTHbIX criydaes (DGUV):

e [Ins npoBeAeHUss TEXHUYECKOro
o6cnyxuBaHusl nonb3oBaTerns,
HaCKOINbKO 3TO BO3MOXHO, JOMKEH
pa3obpaTb YCTPONCTBO, MPOU3BECTU €TI0
OYUCTKY M TEXOBCNyXMBaHWE, He
nogseprasi npy 3TOM ONacHoOCTU
obcnyxusaroLmiA nepcoHan v Apyrnx
nuy. Hagnexawume mepsbl
NpegoCTOPOXHOCTM BKIHOHAIOT
o6Ges3apaxvBaHue, MPoOBOANMOE Nepes
pa3bopKOW, MECTHYIO NPUHYAUTENBHYHO
UNbTPYIOLLYIO BEHTUNSILMIO B MECTE
pa3bopku ycTpoicTea, ybopky MecTa
06CnyXnBaHWs 1 COOTBETCTBYHIOLLYHO
3awuTy nepcoHana.

e [lo yoaneHusi yCTponcTBa U3 onacHom
30HbI BHELLHSISI NOBEPXHOCTb
YyCTpOMNCTBA AOMKHa ObITb
o6e33apaxeHa nyTeM O4MUCTKM
MNblNIECOCOM WKW BbITEPTA HAYUCTO, UMK
obpaboTaHa repMeTU3NpyLLIM
cpenctBom. Bece yacTtu ycTporicTea,
yAaneHHble U3 ONacHOW 30HbI, AOMKHbI
paccmaTpyBaTbCs Kak 3arpsi3HeHHbIE.
Heobxoanmo NpuHATL Bce Mepbl AN
TOro, YTo6bl U3bexaTb
pacnpocTpaHeHus Nbinu.

e [lpw npoBefeHnn paboT no
TEX00CNY>KMBAHWNIO N PEMOHTHBIX paboT
BCe 3arpsi3HeHHble NpegMeThl, KOTopble
ObINI0 HEBO3MOXHO OYUCTUTDL B
[OCTaTOYHOW CcTeneHn, HeobxoaMmMo
BblIbpocuTb. Takue npegmeThl
nognexar ytunusauuu, byayun
yNakoBaHHbIMU B FepPMETUYHbIE MELLIKU,
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLUMMMN
nonoxeHusiMn o6 yctpaHeHum
nogo6HbIX 0TXOA0B.

e [py TPaHCMOPTUPOBKE U TEXHNYECKOM
o6cnyXuBaHMM yCTponcTea
BCacbiBatoLme natpybku Heobxoammo
3aKpbIBaTh.

1. CneayeT yuutbiBaTb, YTO NPOCTLIE
paboTkbl N0 TEXHUYECKOMY
06CNy>XMBaHMIO U YXO4Y MOXHO
BbIMOJTHSATb CAMOCTOSATENBHO.
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2. BHelHWe 1 BHYTPEHHME NOBEPXHOCTU
YCTPOWCTBA perynspHo o4uatb
BNaXXHOM TKaHbIO.

Pa6oTbl no npoBepke u
TEeXHU4YEeCKOMy 0bCcnyKuBaHUIO

PerynspHo npoBepsaTb yCTPONCTBO B
COOTBETCTBMM C HaLMOHarbHbIMA
3aKOHOAATENbHLIMYM HOPMaMW MO TEXHWKE
6e3onacHocTn. PaboTbl no
TexobCnyXMBaHUO [OSMKHbI NPOBOANTLCS
CneLmnanucTom Yyepes perynsipHble
NPOMEXYTKN BPEMEHMW COTMNacHoO
yKa3aHWsiM Npon3BOAMTENS C
cobniogeHnemM cyLecTBYOLLNX
NONoXeHUn n TpeboBaHU K
6e3onacHocTn. PaboTbl ¢
3NEKTPOCUCTEMON MOTYT NPOBOANTLCSA
TONBKO CneLmanucTom-anekTpukom. B
crny4yae BO3HWKHOBEHUSI BONPOCOB
obpawlatbes B unman komMmnaHim
KARCHER.

3ameHa ocHOBHOro hunbTpa
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHol Onsi
300poebsi Nbiu
BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bI/U.
Ckonusuwyrocs rblris HE06X00UMO
mpaHcrnopmuposams 8
MbINeHenpoHUUaeMbix KOHmelHepax.
lMepecbiname nbinb 3anpeweHo.
Ymunu3ayuro nbinec6opHo2o
KOHmMelHepa paspewaemcsi npoeodums

MOJILKO MPOUHCMPYKMUPOBaHHBIM TUYaM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb u3-3a epedHoll Onsi
300poebsi Nbiu

BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bI/U.

He ucnonb3o08amb ocHogHoOU
unsmpyrowuli anemeHm rocrie e2o
cHAmMus ¢ ycmpoticmea.

3ameHy cTaumoHapHoro dunbTpa
paspeLuaeTcs NPOBOAUTL TONBKO
creumanucToM B cneumarnbHO OTBEAEHHbIX
ONsi 3TOro MecTax, HanpumepHa Tak
Ha3blBaeMbIX CTaHLUMAX Ae3aKTUBaLUN.
PucyHok R

() 3axuMHoe KosbLO

(@ MasHbIN PUNLTP

®) larkn

@ OuncTHOE YCTPOoCTBO

1. 3adhmkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSHOYHOIO TOPMO3a.

2. BbIKNIOYNTL YCTPOMCTBO C NMOMOLLIbIO
NpUBOpPHbIX BbIKMOYaTENEN.

3. N3Bneyb wWTencensHyto BUMKY 13
pO3eTKN.

4. CHATb ronoeky neiniecoca (CM. rnaBy
CbemM 20/108KU rblriecoca).

5. OcnabuTb CTAXHYIO NEHTY Ha
NPOMEXYTOYHOM KorflbLie chunbTpa
Knacca cunbTtpaumm H.

6. CHATb MPOMEXYTOYHOE KOIbLO
dunbTpa knacca punbTpaumm H ¢
OUNbTPYIOLLMM 3rIEMEHTOM Krnacca
dunbTpauum H.

7. N3Bneyb 6ok unbTpa 3a pyykn us
YCTPOWCTBa U NEPEBEPHYTH Er0.
PucyHok S

8. BbIKpYTWUTb ranku 1 4eMOHTUPOBAaTL
OYNCTHOE YCTPOWCTRBO.

9. PasbeanHuTb pe3bboBoe coeanHeHue
3aXMMHOrOo KonbLa.

10.CHATb OCHOBHON PUNbTP.

11.YTunuauposaTtb rybyartbii ounbTp.

12.YCcTaHOBUTb HOBbIV OCHOBHOW hUNbTP.

13.BcTaBuTb HOBBIN ry64aThin ounbTp.

14.YcTaHOBUTb W NPUBUHTUTL 3aXKMMHOE
KOmnbLO.

15.YcTaHoBUTb Y NPUBUHTUTL OYNCTHOE
YCTPONCTBO.

16.BctaBuTb Onok hunbTpa.

Mpun ycTaHOBKe yOeamTbCs, YTO A3bI4OK
BCTaBK/ (ounbTpa BXOAMT B
3auenneHue ¢ Banom.

PucyHok T

3ameHa unbTpa Knacca
¢unbTpauun H
1. 3admkcupoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSTHOYHOIO TOpMO3a.
2. BbIKMNOUYNTb YCTPONCTBO C MOMOLLLIO
NpUBOPHBIX BbIKMOYaTENEN.
3. N3Bneyb wWTencenbHyo BUMKY 13
pO3eTKM.
PucyHok U
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4. CHATb ronoeky nelriecoca (CM. rmasy
Cbem 20/108KU blrIecoca).

5. OcnabuTb CTSXHYIO NEHTY Ha
NPOMEXYTOYHOM KofbLe hunbTpa
Kracca punbTtpaumm H.

6. CHATb MPOMEXYTOYHOE KOJbLIO
dunbTpa knacca unbTpauum H c
PUNLTPYIOLLMM 3rieMEHTOM Knacca
dunbTpauum H.

7. TonoXunTb NPOMEXYTOYHOE KOMbLIO B
nepeBepHyTOM BUAE Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

. Ocnabvtb ranku.

. OcnabuTb hunbTp kKNacca punsTpauun
H, noBepHyB ero NpoT1B YacoBoWn
CTPErKU, U CHATb €ro.

10.Cpasy e nocne u3BrneyeHus
3arpsisHeHHoro unbTpa Knacca
dunbTpaumm H 13 yctpoictea ero
cnepyeT NOMeCTUTb B NakeT 1 NNOTHO
3anevaTartb.

11.YTunnampoBaTb 3arpsa3HeHHbI ounbTp
Knacca cpunbeTpaummn H B cOoTBETCTBUM
¢ TpeboBaHNAMK 3aKOHOAATENbLCTBA.

12.YganuTtb rps3b CO CTOPOHbI MOAa4r
4YUCTOro BO3ayxa.

13.YcTaHoBWTb HOBbIN UNbTP Knacca
dunbTpauun H B obpaTHOM
nocnegoBaTenbHOCTY.

O o

3ameHa mellKa Ansa mycopa
A OINACHOCTb
OnacHocmb u3-3a epedHoll Onsi
300poebsi Nbinu
BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,
8bI38aHHbIe 80bIXaHUEM bI/U.
Ckonusuwyrocs rblrib He06X00UMO
mpaHcrnopmuposams 8
MbINeHenpoHUUaeMbix KOHmelHepax.
lMepecbiname nbinb 3anpeweHo.
Ymunu3ayuro nbinec6opHo2o
KOHmMelHepa paspewaemcsi npoeodums

MOJILKO MPOUHCMPYKMUPOBaHHBIM TUYaM.

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLLbI0 CTOSIHOYHOIO TOPMO3a.

2. MNpn Heo6X0AMMOCTUN CHATb
BCaCbIBaOLLUN LLINAHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaroLwmMin naTpybok Ha
MycopocBopHuKe (CM. rnasy
BakpbigaHue scacbigaloie2o
nampyb6ka).

4. OTCoeaVHNTb LUNaHT BbipaBHUBaHUS
AaBrneHust oT MycopocbopHuKa.

PucyHok D

5. OnycTuTb MyCcOpoCOOPHMK, NOTAHYB
pblyaru BBEPX.

PucyHok E

6. M3Bneyb MycopocGOpHUK 13
YyCTpOMNCTBA.

PucyHok |

7. TMopHATL MeLLoK AN Mycopa.

8. MNOTHO 3aKpbITb MELLIOK ANs Mycopa
KabenbHOM CTSDKKON.

9. N3Bneyb MeLlok Ansa mycopa.

10.YT1nuanpoBaTb MELLOK COrMacHo
AENCTBYIOLLMM NpeanmcaHusam.

PucyHok F

11.Bnoxutb HOBbI MELLUOK A5isi Mycopa B
MyCOPOCOOPHMK 1 akKypaTHO
NPUIOXMWTb K CTEHKE U OHWLLY
pesepByapa.

12.Kpan melka ans mycopa neperHyTb
HapyxXy 4yepes kpaw MycopocbopHuKa.

PucyHok E

13.BcTaBuTb MycopocOOpHMK B
YCTPONCTBO.

PucyHok D

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasunbHbie delicmeausi npu

6110Kkupoeke Mycopoc6opHuUKa

OnacHocmb 3auwemneHust

Bo epemsi 6510KUPOBKU HU 8 KOEM ciiy4yae

He depxxamb pyKu Mexoy

MYyCOPOCOOPHUKOM U KObUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOOLEMHOMY

MexaHu3Mmy.

Bagukcuposamb MycopocbOpHUK, Haxas

08yMs1 pykamu Ha pblyazu.

14.3admkcmpoBaTb MyCOpOCOOPHUK C
NMOMOLLIbIO PbIYaros.

15.MoacoeavHUTb WNaHr BblpaBHUBaHUS
OaBMNeHUsi K MycopoCOOpHUKY.
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3ameHa 6ychepHoro chunbTp-mMeLLKa

A OIMACHOCTb

OnacHocmb u3-3a epedHol Ons

300poebsi Nbinu

BabonesaHusi dbixamerbHbIX Mymed,

8bi38aHHbIe 80bIXaHUEM [bIfU.

Ckonusuwyrocs bl He06X00UMO

mpaHcrnopmuposams 8

rblrIeHenpoHUyaeMbIx KOHmMeuHepax.

lMepecbinams rbinb 3anpeueHo.

Ymunu3auyuto ribinec6opHo2o

KOHmelHepa paspewaemcsi Mposooums

MOsIbKO MPOUHCMPYKMUPOBaHHBIM fTUUaM.

1. 3admkcmpoBaTb YCTPONCTBO C
NMOMOLLIbIO CTOSHOYHOIO TOPMO3a.

2. MNpun Heo6X0AMMOCTUN CHATb
BCaCbIBaIOLLUIA LUMaHT.

3. 3akpbITb BcacbiBaloLmii naTpybok Ha
MyCOpPOCOOpHUMKe (CM. rnaBy
BakpbleaHue scacbigarouje2o
nampyb6ka).

4. OTCOoeaMHUTb LUNAHT BblpaBHUBAHUS
AaBneHus ot MycopocbopHuka.

PucyHok D

5. OnycTuTb MycopoCOOpHUK, MOTAHYB
pblyaru BBepx.

PucyHok E

6. M3Bneyb MycopocOopHUK 13
yCTpoOMnCTBa.

PucyHok J

7. MopHATb BydepHbIN DUNbTP-MELLIOK.

PucyHok K

8. CHATb 3aLMTHYIO NNEHKY.

9. 3akpbITb BydepHbIN PUNLTP-MELLOK C
NMOMOLLIbI0 CaMOKNesiLLerocs si3blyka.

10.BydhepHbI HPUNLTP-MELLOK OTTSAHYTb
Hasag.

PucyHok L

11.BcacbiBatoLlee otBepcTue bycepHoro
PUNbTP-MeLLKa MIOTHO 3aKPbITb C
NMOMOLLIbIO 3aMOPHOW KPbILLIKW.

PucyHok M

12.MpoyHo 3akpbiTb BydepHbI PUnbLTP-
MELLOK NpeayCMOTPEHHOM AN 3TOro
KabenbHOW CTSKKOMN.

13.13Bneyb 6ydepHbIi hUnbTp-mMeLlok u3
MycopocOOpHMKa.

14.04nCTUTE MyCOPOCOOPHUK BHYTPY
BNa)XHON TKaHbHO.

15.YTunuauposaTtb 6ydepHbii hnnbTp-
MELLIOK B NbINEHENPOHNLAEMOM
3aKpbITOM MELLKE B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHusIMM 3aKoHoAaTENLCTBA.

PucyHok G

16.YcTaHoBMTb HOBBIN BydepHbIn
PUNbTP-MELLIOK.

PucyHok H

17.Kpan 6ydepHoro punbTp-meLLka
neperHyTb Hapyxy Yyepes kpau
MYCOPOCOOpPHMKA.

PucyHok E

18.BcTaBnTb MycopoCcOOpHMK B
YCTPOMNCTBO.

PucyHok D

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpasunbHbie delicmeausi npu

6710KUpo8Ke Mycopoc6opHUKa

OnacHocmb 3auwemneHust

Bo epemsi 6510KUPOBKU HU 8 KOEM criy4yae

He depxamb pyKU MEX0Oy

MYyCOPOCO6OPHUKOM U KObUOM ¢huribmpa,

U He nodHocums ux 6:1U3K0 K MOObLEMHOMY

MexaHu3Mmy.

Bagukcuposamsb MycopocbOpHUK, Haxas

08yMsi pykamu Ha pblyazu.

19.3adukcmpoBaTb MycopoCOOPHMK C
NMOMOLLbIO PblYaroB.

20.MoacoeanHNTb LWNaHr BblpaBHMBAHUS
AaBneHns K MycopocHOopHUKY.

NMomowb npu

HencnpaBHOCTAX
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemupoeaHusi
OnacHocmb HeripeOHaMePEHHO20 3arycka
ycmpolicmea u oracHOCMb MOPaXeHust
3/1€KMPUYECKUM MOKOM
lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpolicmee 8biKioYums yecmpoticmeo u
u3erneyb WmercesbHyIo 8USKy U3
po3emku.
Bce nposepku u pabomei ¢
arieKmpu4yeckumu 4acmsamu OOJTXKHbI
ocyu,ecmenamscs crieyuanucmom.
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OBuratens (BcacbiBalowiasi TypouHa) He

BKNo4vaeTcs

OTCyTCTBYET 3MEKTPUYECKOE HanpsikeHne

® [poBepuUTb PO3ETKY N NpeaoXpaHnTENb
CUCTEMbI 3NEKTPONUTaHKS.

® [IpoBepuTb ceTeBol Kabenb u
LUTEencenbHyo BUMKY YCTPOMCTBA.

Cwuna BcacbiBaHusa ocnabesaeTt

Conno, BcacbiBatoLlasi Tpyoka unm

BCaCbIBaIOLLUIA LLINAHT 3aCOPEHbI.

® [1poBepuTb 1 Npy HEOBXOANMOCTH
04YMCTUTbL COMIIO, BCaChIBalOLLyO TPYOKy
MW BCaCbIBAOLUIA LUNAHT.

OCHOBHOIN UNBTP 3arpA3HEH.

® OuNCTUTb OCHOBHOM hUNbTP.

Mo okoHYaHUIo cpoka Cryx6bl YCTPOUCTBO
cnepyeT yTUIM3npoBaTh B COOTBETCTBUM C
TpeGoBaHNAMU 3aKoHOAATENbCTBA.

B kaxgon cTpaHe oencTByioT
COOTBETCTBYHOLLME YCIOBUSA rapaHTum,
yCTaHOBIMEHHbIE Hallen JoYepHen
cObITOBON KOMNaHnen. Bo3amoxHble
HEMCNpPaBHOCTW YCTPOWCTBA B TEYEHUE
rapaHTUMNHOIoO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
fecnnaTtHO, eCnu NpUYMHa 3aKnyaeTcs B
Aedekrax MaTepuanos unm

Npon3BOACTBEHHOM Gpake. B criyyae
BO3HUKHOBEHMWS NPETEH3NI B TE4EHne
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpalLaTbes
C YEKOM O MOKYMKe B TOProByHo
opraHusauuio, NpoAaBLUyIo U3Aenue, Unv B
OrvKanLLyo YNOTHOMOYEHHYIO Cryx0y
CEepBMCHOro 0bCnyXmBaHus.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHuTeneHyto nHdopmaumio o
rapaHTum (Mpu HaNU4YnM) MOXHO HaWTU B
obnacTtu cepBucHOro obcnyxnBaHus Ha
mecTHOM Be6-caiite KARCHER B pasagene
«3arpyskm».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTtcsa Ha
3aBofckol Tabnnyke nubo B hopmate
MM/YYYY, roe MM - mecs,
npounssoacTea, YYYY -rog nponsBoacTea,
nnbo B 3aK0ANPOBAHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OoTAENbHBIE LUMPBLI UMEKT
cnegyiollee 3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 roA Bbinycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecsTuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa Mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM NpuMepe KO,
30290 o3HauvaeT gaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHun4yeckmne XapaKTepucTtukun

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
AnekTpuyeckoe noaknyeHue
CeTeBoe HanpsikeHue B 400 400 400
da3a ~ 3 3 3
YacrtoTa cetn Hz 50/60 50/60 50
CteneHb 3aWuTbl IPX4 IPX4 IPX4
Knacc 3awurbl | | |
HomuHanbHasi mowHocTb (50/ w 3000/3700 3000/3700 3000
60 Ny)
CeTeBoW npegoxpaHnTenb A 16 16 32

(MHEepTHBIN)

344 Pycckuii



IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbIn pabounii Bec kg 175 180 205
[nvHa x wypuHa X BbicoTa mm 855x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
[MoBepXHOCTb OCHOBHOIO hunbTpa m? 1,75 1,75 1,75
MoBepxHoCTb hunbTpa Ans m? 3,5 3,5 3,5
kaTeropum nbinun H
YcnoBus okpyxawowien cpeabl
TemnepaTypa xpaHeHus °C -10-40 -10-40 -10-40
Pa6oune xapakTepucTuKu yCTPOMCTBA
O6beMm koHTelHepa I 60 100 100
Pacxop Bo3gyxa (50/60 ') I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
Pacxopn Bo3gyxa Bo Bpemsi pabotbl /s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50/60 Nu)
Paspexenune (50/60 Ny) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Paboyee pnasneHwne (50/60 My) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Pa3bem BcacbiBatoLLero wnaHra DN70 DN70 NW DN70
HomuHanbHbIM gnameTp DN40/50 DN40/50 DN40/50
BCaCbIBaKOLLEro LWnaHra
Homep ans 3aka3a OCHOBHOMO 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
dunbTpa
Howmep onsa 3akasa unsTtpa anga 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0

kaTeropum nbinun H
PacueTHble 3Ha4yeHusi B cootBeTcTBUMM ¢ EN 60335-2-69

Bubpauus Ha pyke/kuctum m/c? <2,5 <25 <2,5
MorpewHocTb K m/c? 0,2 0,2 0,2
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus Lpn  AB(A) 62 62 71
OnacHocTb Ky OB(A) 2 2 2

CeTeBoM Kabenb

CeteBolt kabenb HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Homep petanu (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
[nvHa kabens m 7,5 7,5 7,5

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHeCEeHue D‘eKnapauMg O COOTBEeTCTBUM

TeXHUYECKUX U3MEHEHWIA. CTaHnapTaM EC
Hacrosiwmm 3asBnsem, 4To ynomMsiHyToe
HWXe n3genue cooTBeTCcTByeT
COOTBETCTBYIOLLIMM NOMNOXEHNAM
nepevncrneHHbIX QMPeKTnB U pernamMmeHToB.
Mpun NoBbIX U3MEHEHMAX N3OENUS, HE

COrnacoBaHHbIX C HaLLen KOMNaHnen,
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JaHHasa gekrnapaums TepsieT CBOK cuny.
MpousBoauTenb HECET UCKNIOYUTENBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAadvy 3TON
AeKnapauum CooTBETCTBUS.

W3penue: MNeinecoc ans cyxon yoopku
Wspgenue: MNbinecoc ans BNaxHoM n Cyxon
ybopku

Tun: 9.990-xxx

OvpeKkTUBLI U pernaMmeHTbl

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2011/65/EC

MpyMeHeHHbIE rapMOHU3UPOBaHHbIE
cTaHAapThl

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HerapMoOHU3UpPOBaHHbIe
cTaHpapThbl

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

WUmsa n appec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHne
[OKYMEHTaumn:

A. Xar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Stralle 4-8

73550 Waldstetten (FTepmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

_— ) “ J’/ y
/7 /%///f I '\/if/f_/:‘g/
T. Wahl A Haag \

Managing Director Director R&D

r. BanbgwrtetTteH, 01.01.26
HwxenognucasLumecs nuua AeACTBYHOT No
NOPYYEHNIO U MO JOBEPEHHOCTU
PYKOBOACTBA KOMMAHMWM.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-StralRe 4-8

73550 Waldstetten (FTepmaHnus)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLummM 3acTocyBaHHSAM NPUCTPOLD
O3HaNoMTeCs 3 L€ OpuriHanbHOK
IHCTPYKLUi€E 3 ekcnnyaTauii, ginTe
BiQNOBIAHO [0 Hei Ta 36epiranTe ii gns
noAanbLLIoro KOpUcTyBaHHA abo ans
HACTYMHOro BracHUKa.

e [lepen nepLunM yBEEHHSIM B
ekcrnyaTtauito 060B’13KOBO
03HANOMUTUCH i3 BKa3iBKaMK 3 TEXHIKN
6esnekn Ne 5.956-249.0.

e HepoTpyvmMaHHs iHCTPYKLUii 3
eKkcnnyaTtauii Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nekn Moxe Npu3BecTn Ao
NMOLUKOMXXEHHSI NPUCTPOIO Ta Hebe3neku
TpaBMyBaHHsi onepaTtopa Ta iHLuX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHUX
yLKOoOXXeHb Bigpa3sy npoiHdopMyBaTu
TOProBOro npeacTaBHMKA.

Bka3iBKM 3 TexXHiKu 6e3neku

C1yniHb Hebe3nekn
A HEBE3IEKA
e Bkasieka w000 Hebesrneku, sika
6e3rnocepedHbo 3a2poXxye ma
npu3godumes 00 MSKKUX mpasm Hu
cmepmi.
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AN\ TNOMNEPEOXXEHHA

o Bkagzieka w000 nomeHuitiHo MoXnueoi
Hebe3ney4Hoi cumyauii, Wo Moxe
npuzeecmu 00 MSKKUX mpasm Hu
cmepmi.

AN OBEPEX>HO

e Bkaszieka w000 nomeHuitiHo
Hebe3ney4Hoi cumyauii, ska Moxe
CrpUYUHUMU OMpPUMaHHS fieaKux
mpasm.

YBAlrA

o Bkaszieka w000 MOXX/IUB0i MomeHuyitiHo
HebesneyHoi cumyauii, wo moxe
CripuyuHUMU MamepiarsnbHi 36UMKu.

3aranbHi BKa3iBKMU 3 TEXHiKN
6e3neku

/A HEBE3IIEKA e Po6oma 3 npucmpoem
i pedosuHamu, 01151 IKUX 8iH npu3HadyeHud,
sKoyaroyu besneyHuli memood nikeidauir
3i6paHo20 Mamepiary, 30iliCHIOOMbCS
MINbKU HaBYEeHUM r1epCoHasIoM. & SKu,o
gidnpaubosaHe rnogimpsi 8ide0OUMbCS 8
PUMIWEHHS, Mo 8 UbOMY NPUMILLEHHI
rnosuHeH 6ymu 3abesne4yeHuti cmyniHb
rnosimpoobmiHy L. [ns dompumaHHs
HeObXiOHUX epaHUYHUX 3Ha4yeHb 06'eMHUl
1omik Moxe cmaHo8UMU MaxkcuMarlbHO
50 % 8id ob6csiey ceixozo nosimps (obcsie
npumiujeHHs Vg X cmyniHb
rnosimpoobmiry Lg,,). bes cneyianbHux
geHmusAuitiHux 3axodie: Lg,=1 h' e Lled
npucmpiti Micmums wkidnueud ons
300po8's nusn. CropoXHEeHHST ma mexHidyHe
06cry208y8aHHs MPUCMPOIO, 8KITOYaKYU
3HAMMSs KoHmetHepa 0r1si cMimms,
Maromp po8odUMUCH MinbKU
crieyianicmamu y 8idrnogiOHOMYy 3aXUCHOMY
criopsidxeHHi. ® He ekcrinyamysamu
npucmpiti 6e3 nosHoi cucmemu
inempauii. @ Jompumysamucs npasusn
mexHiku 6e3rneku, wo 3acmocosyrombCsi
0o mamepiarnis, w0 niénsizatomes 06pobU;.
o OOHoYacHe 36upaHHSs Pi3HO20 20PHY020
rusny 8 KOHmMelHep Moxe rpudsecmu 00
noxexi abo subyxy.
AN\ TOMNEPELO>XEHHS e 3abopoHsiembcsi
ecmaHoesntneamu abo ekcriyamysamu
npucmpit y micusix, de icHye Hebe3rneka

subyxy nuny 4u 2a3y. Ammocghepa 3
8ubyxoHebe3rneyHuUM rusiom ecepeduHi
rpucmporo donyckaemsCsi MinbKu nepeo
insmpom. Ammocgpepa 3
8ubyxoHebe3rneyHUM 2a3oM ycepelOuHi
npucmpoto 3abopoHeHa. e [Npucmpil He
npu3HaveHul 0nsi 36upaHHs1 20pPrHoYUX
piduH (3alimucmux, neako3alimucmux,
8kpali BoeHeHebe3neyHux 8idrnogioHo 0o
Oupexkmusu 3 Hebe3srneyHux ped4osuH 67/
548/€EC) (memnepamypa crnanaxy Hux4e
55 °C), a makox cymiwel 20pro4020 nusy
3 eoprodumu piduHamu. e [Tpucmpili He
npusHayeHul 0nsi 36upaHHs nurny 3
Had38u4aliHO HU3bKOI HalUMEHWO0
eHepeieto 3alivaHHsa (ME <1 mJ), makozo
sk chapbysarsibHi MOPOWKU, 3MOYHa CipKa,
anmiHieauli MOPOWOK, cmeapam C8UHUHO.
e [lpucmpili He npu3HayveHul Ons
36upaHHs Oxepert 3a20PsIHHSA | Nury 3
memnepamypor mniHHs 190 °C. e [Tleped
KOXHUM 88e06HHSIM 8 eKcrilyamauiio
nepesipsimu, 4u nid'eOHaHi kabesi
3pieHO8aHHS1 MomMeHuiasie (Mposodu
3a3eMrsieHHs1). ® 3abopoHsembcsi
sukopucmosgysamu abo 36epieamu
npucmpili Ha 8iOKpumomy rnosimpi y
80s102UX yMogax. e [nsi 6e3rneyHo20
MONI0XXeHHS npucmporo 3adismu
CMOSIHKO8E 2a/IbMO Ha HarnpsiMHOMY
POnuKy. Y pasi HeakmugHo20
CMOSIHKO8020 2aribMa rpucmpili Moxe
6Ee3KOHMPOIILHO IoYamu pyxamuch.

A OBEPEXXHO e Y pasi mpusarnux
rnepepa 8 ekcrislyamaujii ma rnicns
B8UKOpUCMAaHHS auMuKkamu rpucmpid 3a
00romMoz20r0 8UMUKaYi8 MpuCmMpor ma
sumsizysamu wimericesibHy 8UIIKY 3
po3emkKu.

YBAI'A e Bukopucmosysamu npucmpiti
minbKu y npumiujeHHsix. e Hebesneka
3awemrneHHs! Bukopucmosysamu
pykasuui riod Yyac 3HimaHHs abo
8CMaHO8IIEeHHS 20/108KU rnusiococa, 610Ky
inbmpa abo 36ipHoi eMHOCMI.

o Hebesneka nowkooxeHHs! He
3diticHoeamu npubupaHHs 6e3 ginbmpa
abo 3 sUKOPUCMAaHHSIM MOWKOOXKEeH020
inbmpa. e Bukopucmosysamu 3axucHe
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83ymmsi nid Yac pobomu 3 NpPUCMPOEM.
o [lepemiwyamu npucmpiti minbku 3i
weudkicmro xo0bbu, a Ha crlyckax —
y080Xx, SIKU0 ye HeobxiOHo. e He
donyckamu gukudy nusy nid Yac 3amiHu
npunaddsi. e 3a HopmasnbHOI pobomu
r1o8epxHsi Moxe Haepieamucsi do 135 °C.
® YHukalime 32uHaHHs 8y3na
B8CMOKMYy8BasibHUX WiaHaie. ® PezynsipHo
BUKOHYUMe 8i3yarnbHull 021510 wiiaHeaie.

EnekTtpu4He nigkno4veHHA
MpucTtpint moxe ByTu Nig’egHaHMiA nuLie Ao
€nNeKTPUYHOT Mepexi, o NoBuHHA ByTK
BCTaHOBIIEHA €1EKTPOMOHTEPOM
Bi4NoBiAHO Ao cTaHAapTy MixHapogHoi
enekTpoTexHiyHoi komicii (MEK)

IEC 60364. NapameTpu NigknioYeHHs AMB.
TexHidHi xapakmepucmuKu i Ha 3a800CbKill
mabnuyuyj.

/A HEBE3IIEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuYyHUM
cmpymom

Hebesneka ons xummsi

He nepeixdxamu, He 3amuckamu i He
po3mszysamu efnleKmpuyHi 3'€OHys8arbHi
kaberni, wob He nowkooumu ix.
Saxuwamu kaberb 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, Macmuiia ma 20Cmpux
Kpais.

lMeped noyamkom pobomu 3 npucmMpoem
nepesipumu mepexesul kabenb. He
ekcrinyamysamu npucmpiti 3
rnowkodxeHuUM kabenem. [Jopydumu
3aMiHy NMoWwKoOXeHo20 Kabero
KearighikogaHOMy €1eKMpPUKY.

Aii' y pa3i BUHUKHEHHs aBapilHOI
cuTyauii

A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MOWKOO)XeHb y pa3i KOPOMKO20
3aMukaHHs1 abo iHWuUX enleKmpuYyHUXx
HecrnipasHocmelu
Hebesneka ypaxeHHs eneKmpu4yHUM
cmpymom, Hebearneka onikie
BumkHimb npucmpili ma eumsigHims
wimericesibHy 8UJIKY.

Lii y pa3i nonomku ¢insTpa / BUTOKY:

1. HerainHo BUMKHYTV NpUCTPIN.
3a60pOHSETLCS NPOJOBXKEHHSI
ekcnnyaTtauii IpucTpoto.

2. YcTaBneHHs ginbTpa.

BukopucTtaHHsA 3a
NMPU3HAYeHHAM
MpucTpini npusHaveHun ans:
e Bonororo ta cyxoro npubnpaHHsi
nignoru Ta CTiH
e 306upaHHs Cyxoro, roptoyoro,
Hebe3neyvHoro Ans 340pOB'a Nuny; Knac
nuny H signosigHo Ao EN 60335-2-69
e 36upaHHsA HeBUByxoHebe3neyHmx
peyoBuH
e 30uMpaHHA roproyoro nuny BCiX Knacis
BMGYyxoHebe3neyHocTi nuny (Kpim nuny
3 HaMMEHLLIOKO eHeprieto 3arMaHHs
ME < 1 m[x)
e 30upaHHsa nuny i rpyboro 6pyay
e 306vpaHHSA ropro4oro nuny i3 3oHM 22,
AKLLO NPUCTPIN BCTAHOBIEHO No3a
noTeHLiiHO BUOYxoHebe3ne4Hnx 3oH
e 30MpaHHs BOMOMMX i PigKNX PeYOBUH
KomepuinHe BUKOPUCTaHHS,
Hanpviknaas roTensx, Wwkonax,
nikapHsax, pabpukax, marasumHax,
odpicax i 6opo 3 opeHan HEPYXOMOCTI
e [lpomucrioBe BUKOPUCTaHHS,
Hanpvknagy cknaacbkux Ta
BMPOBHUYMX MPUMILLIEHHSIX
AKWO Ha MicLi BCTAHOBMEHHS NPUCTPOID
KOHCTaTOBaHO KracudikoBaHy
B1OyxoHebe3neyHy 30Hy, HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBATM BiAMNOBIAHUNA
BMOYXO3axmLLEHWNIA NPUCTPINA.
BesnepebiiHe dyHKLIOHYBaHHsI NPUCTPOIO
3abesneyvyeTbcs nuile B pasi
BMKOPUCTaHHS BCMOKTYBarbHOrO LWnaHra 3
HoMiHanbHUM agiameTpom DN40 Ta DNSO.
Byab-akun iHWKIM cnocib 3acTocyBaHHs
NPUCTPOI BBAXAETLCH HEBIANOBIOHVM.
MpucTpin He npusHavyeHun ons:
e 30vpaHHs [xepern 3aropsiHHs i nuny 3
Temnepartypoto TniHHA <190 °C
e 36upanHa nuny Al i Mg
e 306vpaHHA roproymx pianH (3anmMmcTux,
nerkos3amMmmncTux, Bkpam
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BorHeHebesaneyvyHux BignoBigHo 40
OVPEKTUBK 3 Hebe3neyvHnx pevyoBuH 67/
548/€EC) (TemnepaTypa cnanaxy
HWxk4ye 55 °C), a Takox cymiLLen
rOpHOYOro MUY 3 FOpPYMMK PiGUHAMM

e 36upaHHA marHiesoro nuny abo
NMOPOLLIKY

o 306upaHHA CyMmilLen roproymX PigunH i
nerko3aMmncToro nuny

e 30upaHHs Thito4mx abo rapsumx
YaCTWHOK, OCKifNIbKM Lie MOXe Npn3BecTu
[0 noxexi abo Bubyxy

OxopoHa goBkKinns

&y, [MNakyBanbHi maTepianv npyaaTtHi 40
&g BTOPVHHOI Nepepobkun. Ynakosky
HeobXxigHo yTunisysaTu 6e3 Wwkoam Ans
[JOBKINNs.

EnekTpu4yHi Ta enekTpoHHI NpucTpoi

MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npugaTHi

00 BTOPVHHOI Nepepodku, i Yacto
KOMMOHEHTMK, SK-0T GaTapei, akymynaTopu
Y1 MacTuno, Ski y pasi HenpaBWbHOTO
NOBOXEHHS 3 HUMK abo HenpaBWbHOT
yTunizauil MoXyTb CTBOPUTU NOTEHLIAHY
Hebe3neKy ans 30opoB's NioanHY Ta
poekinns. OgHak Ui KOMNOHEHTU HeOOXiaHi
ONs HanexHoi ekcnnyaTtadii npucTpoto.
MpuncTpoi, No3HaYeH LM CUMBOMOM,
3a60pOHSAETLCA YTUMI3yBaTU pa3oMm i3
noOyTOBUM CMITTSIM.
BkasziBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU

HaBefdeHi Ha calTi: www.kaercher.de/
REACH

A HEBE3INEKA

Hebe3neka eubyxy 4epe3 He
3ameepOoxeHi npunados

Lns po6omu 3 KOoHCMpyKuismu muna 22
00380719€MbCS 3acmoco8ys8amu fuwe me
npunadods, sike cxeasneHe 8UpPOOHUKOM ma
rnomiveHe Haknelkor «Bubyxobe3neyHox.
Cnig BMKOpUCTOBYBaTW NULLIE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHW, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyoTb
6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaraduito
NpUCTPOL.

IHdopmaLisa woao npunagasa Ta 3anacHMx
YaCTUH MICTUTbLCA Ha CaWTi
www.kaercher.com.

Bka3zieka

Jo komnnekmy nocmaexku He 8xo0simb
npunados. MNpunadds HeobxiOHO
3aMo8sIsImuU OKPeMO 3as1exHO 8i0
3acmocy8aHHs.

KomnnekT noctaBku

Mig yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO
nepeBipnT KOMMMeKTauilo. Y pasi
BUSIBITEHHS MOLUKOOXKEHb, LLIO BUHWKIN Nif,
yac TpaHCMopTYyBaHHS, NOBI4OMTE Mpo ue
CBOro aunepa.

PucyHok amB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHKamm
MantoHok A

(@ KoHTenHep ans cMiTTA

(@ NatpyboK BCMOKTYBanbHOTO WnaHra Ha
KOHTENHEePI AN cMiTTS

(® Miwok ans cMiTTa
(@ Kabenb Ans BUpiBHIOBaHHA NOTEHLianis

(® Matpybok BCMOKTYBamnbHOrO LiNaHra
Kinbui dinbTpa

®) Py4ka-utoBxau

@ OcHoBHUI DINbTP

H-inbTp

© lMpowmixHe kinbue H-inbTpa
Mepexesuit kabenb

@ Bumukay npuctpoto

@2 IHankaTOpHWI Npunas

(@3 Kabenb Ans BUpiBHIOBaHHA NOTEHLianis
®dikcaTop ronoskM nunococa

@ LWWnaHr ona BUpiBHIOBaHHSA TUCKY
Tpumay gns npunagas

(7 Baxinb onyckaHHs KoHTelHepa Ans
CMITTS

HanpsmHi ponuku 3i CTOAHKOBUM
ransMom

HEA H
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MpucTpint NnpuaHaveHun ans 3rupaHHa
nuny o knacy H.

MONEPEOXEHHA: Llei npucTpint MicTUTb
Hebe3neyHun ons 34opoB's nun.
CNOpOXHEHHST Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS, y TOMY YUCTIi 3HIMAHHSA
MilLKa Anst Nuny, NOBUHHI BUKOHYBATUCh
nuwe daxisusamm y BignosigHMx 3acobax
iHOMBigyanbHoro 3axucty. He BMukaTu o
NOBHOrO BCTAHOBIEHHS PiNbTpyBanbHOT
cucTeMu i nepeBipku (PYHKLiIOHYBaHHSA
KOHTPOJt0 06'€MHOr0 NOTOKY.

AN TOMNEPELOXEHHSA

TMowKoOeHHs1 WKipu, ne2eHie ma oyel
Bukud dpibHoezo nuny nid 4ac
CMOPOXHEHHS, MEXHIYHO20
obcnyzo8yeaHHs ma ymunizauii

[1i@ yac pobim w000 CrIOPOXKHEHHS i
mexobcriyeo8y8aHHs, 8KIOHaHU
nunoynoesnearnsHbl KOHMeUHepu,
8UKOpUCMOBY8amMu HanexHi 3acobu
iHOuBIOyanbHO20 3axucmy.

MpucTpin NnpuaHaveHun ans 3bupaHHa
roptoYOro Numny, BCTaHOBMEHHS N03a
30HOM 22.

MONEPEDXEHHA: uen npucTpilt He
MOXHa BCTaAHOBIOBATU B 30Hi 22. AKLW0 €
30Ha 22, HeobXiAHO BMKOpUCTOBYBaTH
BNOYXO3axuLLEHUA NPUCTPIN.

Ha Haknenui 3a3Ha4yeHi 3Ha4eHHs Makc.
PO3piaKEeHHs BiOHOCHO NonepeYHoro
nepepisy BUKOPUCTOBYBaHOIro
BCMOKTYBaIbHOro wnadra. lMotoyHe
3HAYEHHs1 MOXKHa 34MTaTU HA MaHoOMeTPiI.
[iNcHI 3HaYeHHs 4ns UbOro NPUCTPOLD

BKa3aHO Y rmasi 34umyeaHHs
MiHiMarIbHO20 PigHS MOMOKY Mo8impsi.
SAKLIO 3HAYEHHST HXYE JOMYCTUMOrO,
HeobXigHO OYNCTUTM OCHOBHUI INbTP
(ame. rmaBy OyuWEeHHS OCHOBHO20
¢inbmpa) abo 3amiHWTK AOrO (AMB. rnaBy
3amina ocHosHO20 pinbmpa). Pi3Hi
nonepeYHi nepepiaun WnaHra 4o3BonsTb
afjanTyBaTUCs 4O pi3HUX nepepisis
3'eQHaHb KOMMINEKTYIOUNX AeTanen.

IVR 60

Miwok ans cmiTTa
(Ne ans 3amoBneHHs 9.989-606.0)

gy BydhepHUIN inbTp-miLLok

Ll (Ne ans 3amoBneHHs 6.904-420.0)

= OcHoBHWI iNbTP
\m’ (Ne gnsi 3amoBneHHs1 9.981-681.0)

®inbTp H14

@)| (Ne g 3amosnents 9.980-249.0)

IVR 100
Miwok ans cmitta
(Ne ons 3amoBneHHs 9.989-607.0)

BydepHun dinbTp-miwok
(Ne ansa 3amoBneHHs 6.904-420.0)

OCHOBHUIA inbTP
(Ne ons 3amoBneHHs 9.981-681.0)

®inbTp H14
(Ne ansa samoBneHHs 9.980-249.0)

MpucTpin 3i 3amieHnm goropun
LIEHTPOM TSKIHHS

MMig yac TpaHcnopTyBaHHSA abo
nepemMilLieHHs MPUCTPOLO Crif
[OoTpyMyBaTUCA NoAanbLUnX
YKa3iBOK.

A& TMOMNEPELOXXEHHS
HenpaeunbHo nidknroveHa nidisi
eupieHro8aHHs NomeHujianie
YpaxeHHs1 eneKmpuYyHUM CmpymMom
lNeped KoXXHUM 88€0EHHSIM 8
ekcrnyamaujito nepesipsatime, 4yu

i
=
i
\Y
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nid'eOHaHa niHis 8UPIBHIOBaHHS

rilomeHuyjanie (npoegid 3a3eMreHHs).

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Hebesneka yepe3 wkionueul ons

3dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIISXie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSM Musy.

He excnnyamysamu nipucmpiti 6e3

inmpyesanbHO20 efleMeHma, OCKifbKu 8

iHwomy pasi icHye Hebesrneka 0nsi 300poe’s

yepe3s 36inbweHHs sukudig OpibHOzo nuny.

YBAlrA

BidcymHit ¢inbmpyeansHul enemeHm

lMowKodxeHHS 8CMOKMY8asibHO20

dsuzyHa

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3

inbmpyeanbHo20 efneMeHma.

1. YcraHoBuTu npucTpinn y pobodye
NMONOXEHHS.

2. 3adpikcyBaTi NPUCTPIN 3a AONOMOrOH0
CTOSIHKOBWX ranbMm.

3. HeobxigHo nepecBigumMTuChb, Wo
rorioBka nMunococa BCTaHOBMEHa
npaBumbHO.

4. BcTaBuTW BCMOKTYBanbHWUIA LUMaHT (He
BXOAMTb 0 KOMMIEKTY NOCTaBKM) y
BCMOKTYBaInbHWUIA NaTpybok.

5. lNepeBipnTL piBEHb 3aNOBHEHHS
KOHTEeNHepa Ans CMITTS (auB. rnasy
lNepesipka pigHs1 3arM08HEHHS
KOHmelHepa 0ns cMimms).

6. AkLo NoTpibHO, CNOPOXHUTU
KOHTENHep Ans cMiTTa (auB. rnasy
CriopoxxHeHHS1 KOHmMelHepa Ornsi
cmMimmsi).

7. Mepen cyxvm NpubrpaHHAM BCTaBUTU
MILLIOK Ans cmiTTa abo BydepHuin
DINbTP-MILLIOK, 3anexHo Big,
3acTocyBaHHS (OMB. rMmaBy
BcmaHosneHHs miwka 0ns cmimmsi /
byghepHoe20 hbinbmp-miwika).

ManiwoHok B

8. MpuegHatn noTpibHe npunagas (He
BXOAMTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM) A0
BCMOKTYBAIbHOIO LUNaHra.

Bubip BcMoKTyBanbLHOro narpyoka
3anexHo Big 3aCTOCYBaHHsI
BCMOKTyBaJ'IbHI/IIZ LriaHr MOXXHa

NiAKMTHOYNTM A0 2 Pi3HMX BCMOKTYBarbHWX
naTpyokis.
e BcmokTyBansHui naTpybokK Ha KinbLi
dinbTpa
— Cyxe npnbupaHHsi 3 MiLLKOM ans
CMITTS: rpyoui Nun, KopoTkoYacHe
BVKOPUCTaHHS ONSA BEMMWKOI KiNbKOCTI
BCMOKTYBaHOro nNuiny
Milok Ans cmiTTa He BXOAUTb A0
KOMMNIEKTY MNOCTaBKM, KOr0 MOXHa
3aMOBWTK OKPEMO, HOMEp AnS
3amoBneHHs 9.989-606.0 (5 wTyk).
— Bonore npubupaHHs
e BcwmokTyBanbHui naTpybok Ha
KOHTEMHEPI ANnsa cMiTTa
— Cyxe npnbupaHHsi 3 6ydepHUm
inbTp-MiKoM: ApiGHMI Nnn,
NOCTIAHO BenuKa KinbkicTb
BCMOKTYBAHOIro Matepiany
MpucTpin ocHaleHun 6ydepHum
inbTp-MiwKkom 3 KpuLkoto, Ne ana
3amoBneHHst 6.904-420.0 (5 wTyk).
— Bonore npubvpaHHs

He moxHa
ofHo4YacHo
nigknioyaTm go
g nunococa aBa
=) BCMOKTYBarbHi
wnanrn. OguH 3
BCMOKTYBasbHUX
naTpy6kis mae 6ytu
LWiNbHO 3aKpUTUI
npookKoto.
Mig yac
3acTocyBaHHSA
MilLIKa Ans CMITTS
. HWKHIR
BCMOKTYBarbHUN
naTpybok NoBMHEH
OyTu WinbHO
3aKpUTUN.
Mig yac
v s3acTocyBaHHs
OydepHoro inbTp-
MiLLKa BEPXHIN
BCMOKTYBarbHUN
naTpybok NOBMHEH
OyTu WinbHO
3aKPUTUNA.
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3aKpuMBaHHA BCMOKTYBallbHOro
naTpybka

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Hebe3neka mpaemyesaHHs

TMowKoOXXeHHs WKipu, nezeHie ma oyel

8Hacnidok ernnuey dpibHo20 nuny

icnsi 3HAMmMs 8CMOKMy8asibHO20 WilaHaa

8CMOKmMysanbHUl nampy6bok HeobxiOHo

3aKpumu rpobKoro.

1. 3HATWM BCMOKTYBasbHWIA LUNAHT.

MantoHok C

2. To4Ho BCTaBUTK NpPObKY y
BCMOKTYBanbHWUA naTpy6ok.

3. 3acyHyTn npobky Ao ynopy.

4. MNosepTaTh NpobKy BNpaBo, LOKK
BCMOKTYBaInbHWUIA NaTpyboK LWinbHO He
3aKpUETBCH.

MepeBipka piBHA 3aNOBHEHHs
KOHTeUnHepa Ansa cMiTta

Konu koHTenHep ansa cmitta
HaMoOBHIOETLCH A0 HMKHBOIO Kpato
BCMOKTYBaIbHOro naTpybka Ha KOHTeWHepi
ONs CMITTH, NOro HeoBXiAHO CNOPOXKHUTH.
MpuncTpit He BUMUKAETLCA aBTOMATUYHO Y
pasi nepeBuLLEHHS] MaKCUMaribHOrO PiBHS
3aMOBHEHHS.
1. PerynspHo nepeBipsTU piBeHb

3aMOBHEHHS KOHTENHepa Anst CMITTS.

MpucTpin Npu3HaYeHnn Ans BCMOKTYBaHHSA
ApibHoro nuny fo knacy H.

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

Hebe3neka yepe3 wkionueul ons
300poe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIISXie,
CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSM Musy.

He ekcnnyamysamu npucmpiti 6e3
insmpysanbHO20 efleMeHma, OCKifbKu 8
iHwomy pasi icHye Hebe3rneka 0nsi 300poe’s
yepe3s 36inbweHHs sukudig OpibHOzo nuny.
YBArA

Heb6e3neka yepe3 sukud Opi6Ho20 nusy
Hebearneka nowkKoOxeHHs
eniekmpoodsuzyHa nusococa.

He 3HiMamu ocHogHul ¢hinbmpyroyudi
eniemeHm nid Yac npubupaHHs.

BcTtaHoBneHHA Miwka gns cmitta /
6ydepHoro dinbTp-millka

1. 3acpikcyBaTu NpUCTpIn 3a 4ONOMOro
CTOSIHKOBUX rasnbm.

2. Big'egHaTu wWnaHr 4nsa BMpIiBHIOBaAHHA
TUCKY Bif, KOHTENHepa AN CMITTS.

MantoHok D

3. OnycTuTU KOHTEWHEp ANSA CMITTS,
NOTSArHYBLUW Bropy Baeri.

MantoHok E

4. BUTArHYTN KOHTENHEpP ANS CMITTA 3
NpUCTPOIO.

BcTaHOBREHHA MilKa anAa cmitTa

MantoHok F

5. BcTtaBuTtn MilLoK Ans cMmiTTa B
KOHTEMHep Ans cMIiTTA Ta 06epexxHo
NPUTUCHYTU [0 CTiHKW Ta AHa
KOHTEnHepa.

6. Kpaw miwka ans cMiTTS neperHytu
Ha30BHi Yepes kpaw KOHTEeNHepa.

BcTaHoBneHHsA 6ycdepHoro cdhinkTp-

MilliKa

MantoHok G

7. BctaButun 6ychepHun ginbTp-Milok.

MantoHok H

8. Kpam 6ycdepHoro ginbTp-miLLka
neperHyT Ha3oBHiI Yepes Kpaw
KOHTENHepa.

MantoHok E

9. BctaBUTK KOHTENHEP OIS CMITTA B
NPUCTPIN.

MantoHok D

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

HenpaeunbHi dii nid 4ac 3akpueaHHs

KOHmMeliHepa Ons1 cMimmsi

Hebesneka 3awemrneHHs

1i0 yac 3aKkpueaHHsi y XOOHOMY pasi He

mpumMamu pyKu Mixk KoHmelHepom Ornisi

cMimms ma Kinbuem ginbmpa ma He

ni@Hocumu ix 6r1u3bko o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bagbikcysamu koHmelHep Onsi cMimmsi,

HamucHyswu Ha eaxersi oboma pykamu.

10.3adbikcyBaTyt KOHTENHep AN CMITTH 3a
OOMOMOroH Baxenis.

11.MpuegHaTt WwnaHr 4nsi BUPiBHIOBAHHSA
TUCKY 0 KOHTeNHepa Ansa CMITTS.
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3HATTA Miwka ansa cmitTa /
6ycdepHoro dinbLTp-milLka

/A HEBE3IIEKA

Hebesneka yepe3 wkionueul ons

3dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 OuxanbHUX WIISXie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSM Musy.

HakonuyeHud nun nompibHo

mpaHcrnopmysamu 8 MuToHenPOHUKHUX

KoHmetHepax. lNepecunamu nun

3abopoHeHo. Ymunizauiro

runIoynosre8anbHO20 KoHmeulHepa
00380719€MbCS1 BUKOHY8amu MirnbKu
rpoiHcmpyKkmosaHum ocobam.

1. 3adpikcyBaT NpUCTpIN 3a AONOMOrOH0
CTOSIHKOBWX ranbM.

2. Axwo noTpibHo, Big'egHaTn
BCMOKTYBAITbHWI LUMAHT.

3. 3aKkpuTn BCMOKTYBanbHWi NaTpybok Ha
KOHTEMNHepi AN CMiTTA (AMB. rnasy
BakpusaHHs 8CMOKMY8asibHO20
nampyb6ka).

4. Big'egHaTtn WwnaHr 4ns BUPiBHIOBAHHS
TUCKY Bif, KOHTENHepa Ans CMITTS.

MantoHok D

5. OnycTuUTW KOHTENHEp AN CMITTS,
NOTSArHYBLUW Bropy Baxeri.

MantoHok E

6. BUTArHYTM KOHTENHEpP Ana CMITTA 3
NpUCTPOL.

3HiMaHHA MilwkKa ansa cMmiTTa

MantoHok |

7. TligHATY Kpal MilLka Ans CMITTS.

8. WinbHO 3aKpMTK MILLIOK ANs1 CMITTS
KabenbHOK CTSHKKOH.

9. Butartu miwok ansa cMmiTTs.

10.YTnnisyBaTtu MiLlIOK AN CMITTA
Bi4NOBIAHO 4O YMHHUX NPUMNUCIB.

3HATTA 6ychepHOro dinbTp-miwka

MantoHok J

11.BigirHyTu kpai 6ycdepHoro dinbTp-
MiLLIKa.

MantoHok K

12.3HaTH 3axXmCHY NANiBKy.

13.3akputin 6ycbepHUin dinbTp-MiLok
CaMOKIEHYO HaKNaakoko.

14.MoTarHyTn 6ycdepHun QinbTp-MiLLoK
Hasapg Ta 3HATU MOro.

MantoHok L

15.WinbHO 3aKpWTN BCMOKTYBanbHUA OTBIp
OycbepHOro inbTp-Millika KPULLIKOHO.

MantoHok M

16.WinbHO 3akpuTn GydepHuii inbTp-
MiLLOK 32 JOMOMOro0 po3TalloBaHol
KabenbHOI CTSKKN.

17.BuinHaTtn 6ydepHnii inbTp-MmilLIoK 3
KOHTeNHepa ANns CMITTS.

18.04MCTUTM KOHTENHEP ANS CMITTS
ycepeavHi BOSIorok raH4ipkoto.

19.YT1unizyBatu 6ycepHun inbTp-Miok
B MUITOHENPOHNKHOMY 3aKpUTOMY MakeTi
BiANOBIAHO A0 3aKOHOOABYMX
NOMOXEHb.

MantoHok E

20.BcTaBuTK KOHTEMHEP AN CMITTS B
NPUCTPIN.

MantoHok D

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

HenpasunwHi dii nid yac 3akpueaHHs1

KoHmMeliHepa Ons1 cmimmsi

Hebeaneka sawemneHHs

[1i0 yac 3akpugsaHHs1 y X00OHOMY pasi He

mpumamu pyKu MiXX KOHmelUHepom s

cMimms ma Kinbuem inbmpa ma He

niGHocumu ix 6r1u3bko 0o niditimansHo20

MexaHi3my.

Bagpikcysamu koHmeliHep Ons cMimms,

HamucHyswu Ha eaxesi obomMa pykamu.

21.3adikcyBaTv KOHTENHEP Ans CMITTS 3a
AONOMOrol BaXenis.

22.MpueaHaTty WnaHr 4N BUPiBHIOBaHHS
TUCKY 0O KOHTeWHepa ANns CMITTH

YBiMKHEHHA NPUCTPOIO
. BctaBuTu WwWiTencensHy BUMKY B PO3ETKY.
. YBIMKHYTU NPUCTPIN 32 JOMOMOroi0
BMMMKa4a NpuUCTpoIo.
MantoHok N
3. Po3noyaTtu npouec npubunpaHHs.

N —

34nTyBaHHA MiHiManbHOro piBHA
MOTOKY NOBITPA

Ha nepeaHin naHeni npuctpoto
BOYZIOBaHWIA iHONKATOPHWIA Npunag, Skui
nokasye po3pigXeHHs nig yac
BCMOKTYBaHHSA BCepeauHi NpUCTPOLo (AMB.
rnasy Onuc npucmporo).
Y Tabnuui HaBeaeHi 3Ha4YeHHs!
MaKCMMaribHOro PO3piMXeHHs nig Yac
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BCMOKTYBAHHSs1. 3HAYEHHS 3aneXuTb Big
NOTY>XHOCTI MPUCTPOIO Ta
BCMOKTYBAsIbHOrO LWUMaHry, Wo
3aCTOCOBYETbCS.

YBArA

Bmpama nomyHocmi

SKWo 8kazaHe 3Ha4YeHHs1 rnepesuLleHe,
weudKicmb rosimps y 6CMOKMy8arbHOMY
wnaHey nadae Hux4e 20 m/c.

Oyuwamu ocHosHUL hinbmp He nisHiwe,
HiX 3a3Ha4YeHe 3Ha4yeHHs1 byde docss2Hymo
(Ous. enasgy OuuwEHHST OCHOBHO20
insmpa).

BamiHumu ocHogHul ¢inbmp, SKW0
3HaYeHHs1 He 3MeHWUMbCS CymImeso ficrsi
oYuweHHs (Qus. enagy 3amiHa OCHOBHO20

inbmpa).

Motyx |[Oiametp (3Ha4yeHHs

HiCTb |WnaHra

3,0 kBT [DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kBT [DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kBT |DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kBT |DN50 110 mbar (11 kPA)

® OunLaT OCHOBHUI INBLTP HE MisHiLLe,
Hix Byae AOCArHYTO 3a3HaveHe
3HaYeHHs.

OuuLeHHs ocHOBHOro thinbTpa
Bka3zieka
PeaynspHo o4yuwamu ocHogHul ¢hinbmp,
wob yHUKHymu empamu rnomy>xHocmi
B8CMOKMYy8aHHS.
MantoHok O
1. NS ounLLEeHHs1 OCHOBHOTO inbTpa
Kinbka pasiB NnepemMicTuTu pydky
ouunLEeHHs dinbTpa Bnepea-Hasag,.

BuMKHEHHA npucTporo
1. BUMKHYTK NpuCTpit 3a 4ONOMOTOK0
BUMMKAYA.
2. CNOPOXHUTU N OYUCTUTU KOHTEWHEP
Ons cmiTTS.
3. 3HaTu npunagas, 3a HeobxigHoCTi
OYMCTUTK | BUCYLLUTH.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

CnopoXHeHHA KOHTeWHepa AnA CMIiTTsA
KoHTenHep Ons cMiTTS Cnifg CNOPOXHATH
3a noTpebu Ta nicnsi KOXKHOro

BUKOPUCTAHHS, @ TaKoX o4mLLaTh
3cepeaunHu Ta 30BHi 3@ AONOMOro
nunococa Ta BOSOroi raH4ipKu.

Y pasi o4uLLEHHS MPUCTPOIO NMNIOCOCOM

cnig BUKOPUCTOBYBATU TakUM camui

npucTpii abo NMNOCoC BMLLIOTO KNacy.

1. BUMKHYTV NpUCTpIl Ta Big'eaHaTh noro
Bi O)Kepena XUBMEHHS.

2. OUMCTUTK OCHOBHMUI hINbTP.

3. BURHATK KOHTENHEpP AN CMiTTA 3
npunaay i 3amiHUTK MILLOK Ans CMITTS
(avB. may 3amiHa miwka drg cmimmsi)
abo bydepHnii inbTp-MmiLLIOK (AMB.
rmaBy 3amiHa 6ycbepHo20 hinbmp-
Miwka).

Bka3sieka

lMepemiwyamu KoHmeliHep 011 cMimmsi

minbKu Ha to2o pornukax. He

3acmocosysamu KpaH, surikosuli

HagaHmaxysa4 4u rnodibHe.

3HiMaHHA ronoBKK Nunococa

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebeaneka mpasmyeaHHs ma
MOWKOOXEHb

[lioHiMmamu minbku 2o5108Ky nunococa. He
3HiMamu 20/108Ky NuUI0coca 8pyyYHy Yepes
saey.

A HEBE3IIEKA

HedompumaHHsi sazu

Hebeaneka mpasmysaHHs1 Yepes nadiHHs
npucmporo

Jompumysamuck YUHHUX rPasusl mexHiku
besrneku i 8ka3igok 3 mexHiku 6e3nekxu.
lNeped koxxHUM nidtiomom nepesipsmu
niditiManibHe npucmocysaHHs 3
nididimansbHUM MexaHi3MoM Ha rpedmem
b6e3doeaHHOI pobomu.

[MidHiMamu npucmpili minbKu 3a
crieyiasibHe 8YWKO.

®ikcysamu nidilimarnibHe MpucmMocys8aHHs
8i0 HeHaB8MUCHO20 8i0'€¢0HaHHs 8aHMaxy.
KpaHom do3sonissembcs kepysamu minbKu
KearlichikogaHOMY riepcoHary.

CmoponHim 3abopoHeHo nepebysamu 8
Hebe3rneyHil 30Hi KpaHa.
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He 3anuwamu npucmpit niogiweHum o

niditiMmanbHO20 rpucmocysaHHs1 6e3

Haansoy.

MantoHok P

1. BuMKHYTK nNpucTpi Ta Big'egHaTu Bif
€reKTpoMepexi.

2. BigkpuTn hikcaTop rofioBKM nNurococa.

3. BakpinuTuy BigNOBIAHMI NigiManbHUI
MeXaHi3M 3a BYLLKO.

4. lMigHATY ronoBKy NMococa KpaHoM i
NoKnacTy Ha NpuaaTHy OCHOBY.

36epiraHHs NpucTpoto
1. ObmoTaTn mepexeBuit kabenb HaBKOMO
Tpumaya kabento.
2. 36epirati NpUCTpIn y cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXXMBLUW 3aX04iB Bif
HEeCaHKLiOHOBaAHOrO BUKOPUCTAHHS.

TpchnOpTyBaHHSI

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebeaneka mpasmysaHHsi ma

MOWKOOXEHb

[1i0 yac mpaHcrnopmysaHHs gpaxosysamu

gaey rpucmporo.

MantoHok Q

AN OBEPEXHO

TMpucmpit 3i 3miweHum doz2opu

UeHmpoM MsKiHHS

Hebesneka nepexkudaHHs, Hebesneka

mpasmyeaHHs

[1id yac nepemiweHHs npucmpois IVR 100/

30 Sc HACD ma IVR 100/40 Sc H ACD

cnidkyltime 3a mum, w06 80HU He

nepekuHynucs. Yepes sucomy ripucmpoig

PEKOMEeHAYEMO 3HIMamu 207/108Ky

nunococy (dus. enagy 3HiMaHHSI 207108KU

nunococa).

KoHTelriHep Ans CMITTA NOPOXHIN.

1. 3akpuTn 06uaBa BCMOKTYBarbHi
naTpybku anst TpaHCnopTyBaHHS 6e3
YTBOPEHHS Nuny (ouB. rmaBy
BakpueaHHs 8CMOKMYy8aribHO20
nampyb6ka).

2. BignycTutn CTOAHKOBI ranbma i
nepecyBaTu NPUCTPIN 3a PYYKy.

3. o6 3aBaHTaxuTu NpUCTPIN, TpUMaTu
MOro 3a Laci i py4ky.

4. MNip vyac nepeBe3eHHsA TPAHCNOPTHUMM
3acobamu npucTpin cnig dikcysatu Big
KOB3aHHS Ta NepekngaHHs.

AN OBEPE)HO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmyeaHHsi ma

MOWKOOXeHb

36epieamu npucmpiti minbKu Ha pigHiti

rnosepxHi, wWob 3anobiemu ioeo

rnepeKkudaHHIo.

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosyeamu eazy

npucmporo.

KoHTerHep Ansa CMITTS NOPOXHIN.

1. 36epiraTv NpUCTPIN TiNbKN Y
NPUMILLIEHHSAX.

Odornsap i TexHivyHe
o6cnyrosyBaHHA

A HEBE3IEKA
HeHaemucHull 3anyck npucmporo,
domuk Ao YyacmuH, w0 NPoeodsIMb
esIeKmpuUYHUl cmpym
Hebeaneka mpasmysaHHs, ypaxxeHHs1
efieKmpuUYHUM CMpPYyMOM
lNeped nposedeHHsIM pobim Ha rnpucmpoi
8UMKHymu ripucmpid.
Bumsizmu wmencernbHy 8UIrIKy.
A HEBE3IEKA
Hebe3neka Yepes wkionueutli ons
3dopoe’st nun
BaxeoprosaHHs1 QuxalibHUX Wirisixie,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MUITY.
B x00i nposedeHHs1 mexHiyHo20
obcryeosygaHHs npucmMporo (Hanpuknao,
3amiHa ¢inbmpy) cnid sukopucmosysamu
pecrnipamop P2 abo suujo2o cmymneHsi
3axucmy ma o0Hopa308ull 00sie.
A HEBE3IEKA
lMo2aHa inbmpauyisi
BaxeoprosaHHsI OuxarbHUX wirisixie,
CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUJy.
EgbekmueHicmb binbmpauii npucmporo
Moxxe 6ymu nepesipeHa Memooom,
gusHa4deHum 8 EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. s nepesipka nosuHHa
nposodumucs woHaliMmeHwe oOuH pa3 Ha
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pik abo Yacmiwe, AKW0 ue 8USHa4YEeHO

HauioHabHUMU eumMo2aMmu.

SKwo pe3ynbmam repesipku

HezamueHul, noemopime ii 3 Hoeum

inbmpom.

AnbmepHamueHo 3amiHotime H-¢binbmp

pas Ha pik.

AN TNOMNEPEOXEHHSA

Hebe3neka 4yepes wkionueutli ons

3dopoe’st nun

BaxeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,

CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSAM Musy.

lpuHativMHi 00uH pa3 Ha pik supobHUK abo

ocoba, wo npodwiia iIHCMpYKmMaxX, Mo8UHHI

riepesipsmu cripagHe QyHKUiOHy8aHHS
3anobixxHUX npucmpoig 0r1s1 3anobicaHHs

Hebesrnek, Hanpukad, 2epMemuyHicmb

pUCMpPOI0, HasiBHICMb MOWKOOXEHb

inbmpa, byHKUiOHYy8aHHSI KOHMPOIbHUX
npucmpois.

YBAlrA

3acobu dns doansady, uyo micmsame

CUJIIKOH

Moxympb 6ymu nowkodxeHi niacmukosi

demarni.

He sukopucmosylime 0 04UWEHHS

3acobu 0ns doensady, wo Micmsime

CUITIKOH.

MunoynoentoBanbHi MaLIMHU € 3aXUCHUMN

npucTposAMN Ans 3anobiraHHsA W YCYHEHHS

Hebesnek 3rigHo 3 npaBunamu Himeuskoro

beepanbHOro BiJOMCTBa Aep>KaBHOIO

CTpaxyBaHHS Bif, HELLACHUX BUNaakiB

(DGUV):

e [1na NpoBeAEHHSA TEXHIYHOTrO
0o0cnyroByBaHHS KOPUCTYBAY, HACKINbKN
Lie MOXIIMBO, NOBUHEH po3ibpaTtn
NPUCTPINA, NPOBECTN NOMO OYMLLEHHS i
TexobcnyroByBaHHs, He Nigaatoym npu
LboMy Hebesneui obcnyroByo4mn
nepcoHarn Ta iHWwux oci6. [1o HanexHux
3axopiB 6e3nekn HanexaTtb
3He3apaxkeHHs1, NpoBeAeHe nepeq
po3bupaHHaM, micuesa npuMycoBsa
dinbTpyBarnbHa BEHTUNSALIA B MicLi
po36upaHHsa NpUCTPOIo, NPUBUPaHHS
MicLs ob6CryroByBaHHs i BignoBigHUN
3axMCT nepcoHarny.

e [lo BMAaneHHs NnpucTporo 3
Hebe3neyvHoi 30HN 30BHILLHA NOBEPXHS
NPUCTPOI NOBMHHA ByTK 3HEe3apaxeHa
LUMAXOM OYMLLIEHHS MMIococoM abo
BUTEPTA HA4MCTO, abo 0OpobneHa
YLLiNbHIOYMM 3acoboM. YCi yacTuHu
NpUCTPOIO, BuAaneHi 3 HebeaneuHoi
30HW, NOBWHHI po3rnsgaTncs siK
3abpyaHeHi. HeobxigHo yxunTn BCix
3axogiB, Wob YHUKHYTH
PO3MOBCIOIKEHHS MUy .

e [lig yac npoBegeHHsa o6cnyroByBaHHSA
abo peMOHTY NPUCTPOLO YCi 3abpyaHEHiI
netani, siki HEMOXNUBO OYUCTUTH
HaneXxHUM YNHOM, cnig BUKUHYTU. Taki
npegmMeTy MatTb ByTV NOMiLLEHi y
HEMPOHWKHI MILLKW Ta yTUNi3oBaHi
BiNOBIAHO A0 NONOXEHb LWoA0
yTunisadii Takmx Bigxogis.

e [lig Yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
TeXHi4YHOro obcnyroByBaHHs NPUCTPOLO
BCMOKTYBarbHWIi naTpybok cnig
3aKpUTHK.

1. 3ayBaxTe, L0 NpocTi poboTn 3
TexXHiYHOro o6CcryroByBaHHs Ta gornsgy
BM MOXETe BUKOHYBATW CaMOCTINHO.

2. 30BHILUHIO NOBEPXHIO NPUCTPOLO Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY KOHTelrHepa
perynsipHo NpoTMpaTn BOJIOro
raH4ipKoto.

Po60Tu 3 nepeBipku i TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHA

PerynapHo nepeBipsTy NpucTpin
BiOMOBIOHO [0 HaLjioHaNbHNX
3aKOHOOABYMX HOPM 3 TEXHiKM Be3neku.
Po6oTn 3 TexobcnyroByBaHHS MOBUHHI
NpoBOANTUCS cnewianictoM Yyepes
perynsapHi NPOMKKW Yacy 3rigHo 3
BKasiBKaMu BUPOOHMKa 3 JOTPUMAHHSIM
YMHHKX NOMOXEHb | BUMOT A0 6e3neku.
Po60TuK 3 enekTpocncTeMoro Moxe
nNpoBOAUTM NuLe daxiseLb-enekTpuk. Y
pasi BUHUKHEHHSI NUTaHb 3BepTaTUCH A0
inii komnaHii KARCHER.
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3amiHa ocHOBHOro inbTpa
A HEBE3INEKA
Heb6e3neka yepe3 wkidnueul ons
3dopoe’st nun
BaxeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,
CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSAM MuUsy.
HakonuyveHrud nun nompibHoO
mpaHcrnopmyeamu 8 rnuIOHeNPOHUKHUX
KoHmelHepax. lMepecunamu nun
3abopoHeHo. Ymunizauiro
nuIoynoeneanbHoO20 KoHmeulHepa
00380719€MbCS1 BUKOHY8aMU MifbKU
rpoiHcMpyKmogaHum ocobam.
AN TOMNEPELOXEHHSA
Hebe3neka 4yepes wkionueutli ons
3dopoe’st nun
BaxeoprosaHHs1 QuxanbHUX Wrsixie,
CIIPUYUHEHI 8OUXaHHSM MuUsy.
He sukopucmosysamu ocHO8HUU
inbmpyroquli enemMeHm nicnis 3HAMms
ioeo 3 npucmporo.
B6ynoBaHi inbTpu MoXyTb 6yTV 3aMiHEHi
TiNbKM cneuianictoM B cneLianbHUX MicLsX
(Hanpwuknag,Ha Tak 3BaHuX
Oe3aKTUBaUiNHNX CTaHLisiX).
MantoHok R

(D 3atunckHe kinbue

(@ OcHOBHUI BINLTP

(® lankn

(® OuuncHuiA NpucTpin

1. 3adikcyBaTu NpucTpivi 3a 4ONOMOrOK0
CTOSIHKOBWX ranbM.

2. BUMKHYTU NpUCTpil 3a AOMNOMOroL0

BMMMKaYiB NPUCTPOHO.
. Butartu wrencenbHy BUNKY 3 pO3ETKM.
. 3HATW ronoBky nunococa (gue. rnasy
3HimaHHs1 20108KU ruococa).

5. MocnabuTtun CTAXKHWUI peMiHb Ha
npomibxHoMmy Kinbui H-cpinbTpa.

6. 3HATK NpoMixHe Kinbue H-ginbTpa 3
dinbTpyBanbHUM H-naTpoHOM.

7. ButarHytn 6nok dinbTpa 3a pyyku i3
NPUCTPOLO Ta NOBEPHYTMU.
MantoHok S

8. BMKpYTWUTM ravku i 4eMOoHTyBaTH
OYUCHUI NPUCTPIN.

9. Pos'egHaTtu HapisHe 3'egHaHHS
3aTUCKHOTO KifnbLS.

W

10.3HATV OCHOBHUI INbLTP.
11.YTunizysatu ryéyactum cinbTp.
12.BcTaBuTM HOBWUIN OCHOBHUI (DINbLTP.
13.BcTaBTe HOBUI ryGyacTuii ginbTp.
14.BcTaHOBUTY | MPUKPYTUTN 3aTUCKHE
KinbLe.
15.BcTaHOBUTH | MPUKPYTUTU OYUCHUIA
NpUCTPIN.
16.BcTaBuTi 6Grok inbTpy.
IMia Yac BCTaHOBNEHHSI NepekoHaTUCH,
LLO A31YO0K BCTaBKKU pinbTpa
34iMMIETHCS 3 BArioMm.
MantoHok T

3amiHa H-chinbTpa

1. 3adpikcyBaTu NpUCTpIn 3a 4ONOMOro
CTOSIHKOBWX rasnbm.

2. BUMKHYTV NpUWCTPIil 32 ONOMOrO0
BMMMKaYiB NPUCTPOIO.

3. Butartu wrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKW.

MantoHok U

4. 3HATM ronoBky nurococa (auB. rnaey
3HimaHHs 201108KU runococa).

5. Mocnabutn CTHKHUI peMiHb Ha
NpOMiKHOMY KinbLi H-inbTpa.

6. 3HATK NpomixHe Kinbue H-dinbTpa 3
dinbTpyBansHMM H-naTpoHoMm.

7. MNoknacTu NpoMidkHe KinbLe Ha PiBHY
NOBEPXHI0, NEPEBEPHYBLLN AOTO.

8. Mocnabwutu ramku.

9. BigkpyTnuTtn H-binbTp, NOBEpHYBLLK
MNOro NpPoTW roaUHHMKOBOI CTPINKMK, i
3HATU NOTO.

10.Bigpasy nicnsi 3HiMaHHs1 3a6pyaHeHoro
H-ginbTpa 3 NpUCTPO NOKNacTu Noro B
nakerT i LWiNbHO 3aKpUTK Naker.

11.YT1unizyBatun 3abpygHennii H-inbTp
BiANOBIAHO 4O BMMOrI 3aKOHO4ABCTBA.

12.Bupanutu 6pya Ha CTOPOHi YMCTOro
noBiTpA.

13.BcTaHoButY HoBUI H-inbTp y
3BOPOTHOMY NOPSAAKY.

3amiHa milwka gna cmiTTa
A HEBE3IEKA
Hebe3neka Yepe3 wkionueutli ons
3dopoe’st nun
3axeoprosaHHs OuxanbHUX WIsXis,
CMPUYUHEHI 8OUXaHHSIM MUIy.
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HakonuyveHrud num nompibHoO
mpaHcropmyeamu 8 ruUIOHEeNPOHUKHUX
KoHmelUlHepax. lNepecunamu nun
3abopoHeHo. Ymunizauiro
nuIoyoenreanbHoO20 KoHmelHepa
00380719€MbCS1 BUKOHY8aMU MifbKU
rpoiHcmpykmoegaHum ocobam.

1. 3adikcyBaTu NpucTpivi 3a 4ONOMOrOK0
CTOSIHKOBWX ranbMm.

2. Axwo noTpibHo, Big'eagHaTn
BCMOKTYBaIbHWIA LLIFTaHT.

3. 3akputn BCMOKTYBanbHWi NaTpyboK Ha
KOHTENHepi And cMiTTa (auB. rnasy
BakpueaHHs1 8CMOKMYy8aribHO20
nampyb6ka).

4. Big'egHaTtn wnaHr gnsi BUPiBHIOBaHHSA
TUCKY Bif KOHTeHepa Ang CMiTTS.

MantwoHok D

5. OnycTuTu KOHTEHep AN CMITTS,
NOTSITHYBLUW Bropy Baeni.

MantoHok E

6. BUTArHYTM KOHTENHEpP ANa CMITTA 3
NpUCTPOIO.

MantoHok |

7. MNigHATY Kpai MilKa Ans CMITTS.

8. LinbHO 3aKpUTK MILLIOK AN CMITTS
KabenbHOK CTSKKOH.

9. BUTart Milok ans cMmitTS.

10.YTrnizdyBaTu MiLLOK AN CMITTA
BiAMNOBIAHO A0 YMHHUX MPUMNKCIB.

MantoHok F

11.BcTaBnTi HOBUI MILLOK A4S CMITTS B
KOHTEeNHep AN CMiTTa Ta 06epexHo
NPUTUCHYTU OO CTiHKM Ta OHa
KOHTENHepa.

12.Kpai millka onsa cmitTa neperHytu
Ha30BHi Yepes Kpaw KOHTENHepa.

MantoHok E

13.BcTaBuTi KOHTEMHEP AN CMITTA B
NPUCTPIN.

MantoHok D

A TNOMNEPELOXEHHS

HenpaeunwHi dii nid yac 3akpueaHHsI

KoHmeliHepa Onsi cmimmsi

Hebeaneka 3aujemneHHs

T1i0 yac 3aKkpusaHHs y XX00HOMY pasi He

mpumamu pyKu MiXX KOHmeUuHepom Ons

cMimms ma Kinbuem ¢hiilbmpa ma He

niGHocumu ix 6r1u3bKo 0o niditiManbHO20

MexaHi3my.

Bagpikcysamu koHmelHep Onsi cMimms,

HamucHyswu Ha eaxesi oboma pykamu.

14.3adikcyBaTyt KOHTEMHEpP AN CMITTA 3a
AOMNOMOrOH BaXeniB.

15.MpureaHaTu WnaHr Anst BUPiBHIOBAHHS
TUCKY [0 KOHTENHepa Ans CMITTS.

3amiHa bydepHoro dinbTp-millka

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka yepe3 wkidnueul onsi

30opoe’st nun

3axeoprosaHHs duxanbHUX WirisiXie,

CMPUYUHEHI 80UXaHHSIM MUIy.

HakonuyveHrud nun nompibHo

mpaHcrnopmyeamu 8 rnuToOHernPOHUKHUX

KoHmeuHepax. [Nepecunamu nun

3abopoHeHo. Ymuni3zauito

runoynoesntosanbHo20 KOHmMeuHepa
00380/155€MbCSI BUKOHY8aMU MifbKuU
npoiHcmpykmogaHum ocobam.

1. 3adpikcyBaTu NpucTpii 3a 4ONOMOro
CTOSIHKOBUWX rarbM.

2. Axwo noTpibHo, Bia'egHaTn
BCMOKTYBasbHUI LUMaHT.

3. 3akpuTn BCMOKTYBaneHui naTpybok Ha
KOHTENHepi AN cMiTTa (aMB. rmasy
BakpusaHHs CMOKMY8aibHO20
nampyb6ka).

4. Big'eaHaTtu WwnaHr AN BUPiBHIOBAHHA
TUCKY Bif, KOHTENHepa AN CMITTS.

MantoHok D

5. OnycTuTU KOHTEWHEpP AN CMITTS,
NOTSArHYBLUW Bropy BaXeri.

MantoHok E

6. BUTArHyT\ KOHTEWHEpP ANA CMITTA 3
NpUCTPOIO.

MantoHok J

7. BigirHyTn kpai 6ydepHoro cinbTp-
MiLLKa.

MantoHok K

8. 3HATM 3axMCHy MiBKYy.

9. 3akputn BydepHUn inbTP-MiLLoK
CaMOKIeHO HaKNaakok.

10.MoTarHyTn BydepHuii hinbTp-miLLoK
Hasap Ta 3HATU MOoro.

MantoHok L

11.WinbHO 3aKpWTN BCMOKTYBanbHU OTBIp
OycbepHOro inbTp-Millika KPULLIKOHO.
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MantoHok M

12.WinbHo 3akpuTtn BydepHnii inbTp-
MILLOK 3a AOMOMOroK po3TalloBaHol
KabenbHOI CTSKKN.

13.BuiiHsaTn BydepHnii inbTp-MmilLIoK 3
KOHTEMHepa A1is CMITTS.

14.04nCTUTU KOHTEWHEP ANA CMITTA
ycepeaviHi BONOrok raHyipKoto.

15.YT1unisysatu 6ycepHun dinbTp-miok
B MUITOHENPOHMKHOMY 3aKPUTOMY NakeTi
BigMOBIAHO A0 3aKOHOA4ABYNX
NMOJIOXKEHb.

MantoHok G

16.BcraBuTtin HoBUI BydbepHuin dinbTp-
MIiLLIOK.

MantoHok H

17 .Kpan 6ycepHoro inbTp-milka
neperHyT! Ha3oBHi Yepes KpaWn
KOHTenHepa.

MantoHok E

18.BcTaBuTh KOHTENHEP AN CMITTS B
NPUCTPIN.

MantoHok D

A TNOMNEPELOXEHHS

HenpaeunbHi dii nid yac 3akpueaHHsi

KoHmeliHepa Onsi cmimmsi

Hebeaneka 3aujemneHHs

[1i0 4ac 3akpusaHHs y X00HOMY pasi He

mpumamu pyKu M KOHmeldHepoMm Orisi

cMimms ma Kinbuem ¢hiilbmpa ma He

nidHocumu ix 6ru3sko do niditiManbHo20

MexaHi3my.

Baghikcysamu koHmeliHep 0ns cMimms,

HamucHyswu Ha eaxesi oboma pykamu.

19.3adbikcyBaTin KOHTEHEP ANA CMITTH 3a
OOMOMOroI0 BaXenis.

20.MpureaHaTu WnaHr Ans BUPIiBHIOBAHHSA
TUCKY A0 KOHTENHepa Ans CMIiTTS.

[Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

/A HEBE3IIEKA
Hebe3neka mpaemyeaHHs1
Hebe3sneka HeHagMUCHO20 3amycKy
npucmporo i Hebe3reka ypaxeHHsi
e/IeKmpu4YHUM CmpymMom
lMeped nposedeHHsIM 6yOb-saKux pobim Ha
npucmpoi sUMKHymu ripucmpid i sumsamu
wmericesibHy 8UJIKY 3 PO3eMmKU.

Yci nepesipku ma pobomu 3

efieKmpuYHUMU YacmuHamu rpunady

Maromb 8UKOHy8amucsi ¢haxisyem.

OBuryH (ycmokTyBanbHa Typ6iHa) He

3anyckaeTbcsi

Hemae enekTpuyHoi Hanpyru

® [lepeBipuTy WTENCENbLHY PO3ETKY Ta
3anobikHMK cuctemmn
€NEKTPOXUBIIEHHS.

® [lepeBipnTn MepexeBuin kabenb Ta
LUTENCENbHY BUIKY NPUCTPOLO.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA 3HUXKYETbCA

Conno, ycMmokTyBarnbHa Tpyoka abo

BCMOKTYBAIbHUI LLUAHT 3aCMiYeHi.

® [lepeBipnTH i 32 HEOBXIAHOCTI OUNCTUTH
COonso, BCMOKTYBarnbHy TpyoKy abo
BCMOKTYBasbHWI LUMaHT.

OcHoBHWI (hiNbTp 3abpyaHEHWIA.

©® OunCTUTUN OCHOBHUI DINbLTP.

YTunisauin

3rigHo i3 3akoHO4aBYUMKN HOPMaMMU
NPUCTPIN YTURI3YETbCA NICNs 3aKiHYEeHHS
CTPOKY BMKOPUCTaHHS.

Y KOXHi KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI
rapaHTilHi YMOBW, BCTAHOBIEHI
YNOBHOBAXXEHOI OpraHisadieto 30yTy
HaLol npoAykuii B Ui kpaiHi. Moxnusi
HEeCnpaBHOCTI MPUCTPOIO NPOTArOM
rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCYBaEMO
6€e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI Nonsrae B gedgekrax
MaTepianie abo BupobHN4omy Gpaky. Y
pasi BUHWKHEHHSI NPETEH3i NPOTArom
rapaHTiNHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTncsi, Matum npu cobi Yek nNpo
MOKYNKy, A0 TOProBenbHOI opraxisadii, Wwo
npogana npoaykr, abo Ao Hanbnvxkyol
YMOBHOBAXEHOI Cry»bu cepBiCHOro
ob6cnyroByBaHHS.

(Aapecu anB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHdbOpMaLLito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXKHa 3HaWTU B obnacTi
cepBicHOro obcnyroByBaHHs MiCLLEEBOrO
BebcaiiTy KARCHER y poagaini
«3aBaHTaXeHHSA».
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
EnekTpu4He nigKno4YeHHs
Hanpyra mepexi B 400 400 400
da3sa ~ 3 3 3
YacTtoTa mepexi Hz 50/60 50/60 50
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty I | |
HowminanbHa notyxHictb (50/60 ') W 3000/3700 3000/3700 3000
3anobixHuk mepexi (iHepuiiHnii) A 16 16 32
Po3mipu Ta Mmacu
Tunosa poboya Maca kg 175 180 205
[oexuHa x WwrpuHa X BucoTa mm 855x760x 855x760x 855x760 x
1959 2265 2380
Po6oy4a NoBepXHS! OCHOBHOIO m? 1,75 1,75 1,75
dinbTpa
Po6oua noBepxHs H-inbTpa m? 3,5 3,5 3,5
YMOBM HaBKONULIHLOrO cepeaoBMULLa
TemnepaTtypa 36epiraHHs °C -10-40 -10-40 -10-40
[aHi npo NOoTyXHiCTb NPUCTPOLO
O0'em koHTelHepa I 60 100 100
Kinbkictb nositps (50/60 M) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 137,5
ButpaTa nosiTps nig 4ac po6otun I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
(50/60 I'u)
Po3spimkeHHs (50/60 My) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Po6ouunn tuck (50/60 My) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Pos'em ons BCMOKTyBanbHOro DN70 DN70 NW DN70
wnayra
HomiHanbHui giameTp DN40/50 DN40/50 DN40/50
BCMOKTYBAsIbHOIO LUMaHra
Homep Ansi 3amMoBneHHss OCHOBHOIO 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
dinbTpa
Homep Ansi 3amMoBneHHss OCHOBHOIO 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
dinbTpa
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
3HaudeHHs BiOpauji Ha pyui/kncTi m/c? <2,5 <2,5 <2,5
Moxn6ka K m/c? 0,2 0,2 0,2
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa Ob(A) 62 62 71
Moxubka Kya Ob(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
MepexeBun kabenb
Mepexesuii kabenb HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
Homep petani (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
HoBxuHa kabento m 7,5 7,5 7,5

36epiraeTbcs NpaBo HAa BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

Heknapauia npo

BiAnoBiAHICTbL cTaHAapTam

LM Mu 3a9BNAEMO, LLIO HAa3BaHWUIA HXYe
Bupi6 Bignosigae BignoBiAHUM
NONOXEHHAM NepeniYeHnx AUPEKTMB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rofKeHux i3 HamMu 3miH o BMpoOy LA
3asBa BTpayae CBOK YMHHICTb. BupobHuk
Hece MOBHY BiAMNOBIgANbHICTbL 3a Buaavy
uiei ageknapadii Nnpo BiANOBIAHICTb.

Bupi6: Munococ ans cyxoro npubnpaHHs
Bupi6: Munococ ans cyxoro Ta BOMororo
npubnpaHHs

Tun: 9.990-xxx

OupekTUBK Ta pernameHTu
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapmMOHi30BaHi
cTaHOapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHi HerapmoHi3oBaHi
cTaHpapTh

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

IM'ss Ta agpeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTaUji:

A. Tar (A. Haag)

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Robert-Bosch-Stralle 4-8
73550 Waldstetten (HimeuunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

// ~
T. Wahl
Managing Director

s

) Qz“k,:::g\/

A. Haag

Director R&D

M. BanbawTetteH, 01.01.26

Ocobu, LWo HWKYe nignucanucs, AitoTb 3a
OOPYYEHHSIM | 32 JOBIpPEHICTIO
KepiBHMUTBA.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Robert-Bosch-Strale 4-8

73550 Waldstetten (HimeuunHa)
Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528
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Xannbl Hyckaynap

KypbnfFbiHbl NanganaHbac 6ypbiH, OCbl
TYMHYCKa HYCKaynbIKTbl OKbIM, Of1 00MbIHLIA
SpeKeT eTiHi3 XeHe KeniHipek nanganaHy
YLLUiH HEMecCe keneci nenep yLwiH cakran
KOMbIHbI3.

e Anfaw peT icke kocnac 6ypblH, Ne5.956-
249.0 kayincisgik xeHiHgeri
HYCKayIbIKNEH TaHbIChIMN LUbIFbIHbI3.

e [lariganaHy >eHiHaeri ochbl
HYCKayIbIKTbl XX8He Kayinci3aik
XeHiHAeri HyckaynbIKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHBIH, 3aKbiMAanyblHa XoHe
KYPbIFbINIAPMEH XXaHe con opTaga
XKYMbIC iCTEWTIH TynfanapabiH
XapakaTTaHyblHa 9Kenyi MyMKiH.

e TacbimMangay kesiHae 3akbimaanfaH
Xargavga gepey avnepre xabapnaHbia.

Kayincisgik Hyckaynapbl

Kayin geHrennepi

A KAyINn

e AybIp xXxapakammaHyFra Hemece ersimae
anapblir coFamblH mikeneu Kayin
bolibiHWa HycKay.

AN ECKEPTY

e AybIp xXapakammaHyra Hemece erlimae
anapblin cofybl MYMKIH Kayinmi xxaroal
bolibiHWa HycKay.

AN ABAWJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbirn COfybl
bIKmuman Kayinmi »xardal 6olbiHwa
HycKay.

HA3AP AY[APBbIHbI

o MamepuarnOblK 3usiHra anapbir COfybl
bIKmuman Kayinmi »xardal 6olbIHwa
HycKay.

TexHuKanbIK Kayincisgik 6ombiHWA

Xannbl HycKaynapbl

A KAYII e KypbinfbiHbl XoHe oFaH

apHanfaH 3ammap0sbi natidanaHy, COHbIH

iwiHde xa3blnFaH Mamepuandapobl

XK0t00bIH KayirnciddeHoipineeH

npouedypanapbiH mek binikmi

Kbi3amMemkepriepldiH KeMezgiMeH Xolo.

e Feep benmedeei eHOenzeH aya

Kalimapsinca, 6envede L aya anmacyObiH

Kemkirnikmi menweprnemeci 6051ybi KEPEK.

Kaxemmi wekmi moHOepdi opbIHOay ywiH
KalimapbliiambiH KereM afbiHbIHbIH
Mmernwepi ma3a aya kenemiHid 50 %-biHaH
(6enime Kenemi Vg x aya anmacy
menwepnemeci L) acrnaybl Kepex.
KendemydiH apHalibi wapanapbiHChI3
KondaHbinadsl: Ly~ 1car’. e byn
Kypbinfbida 3usHObI waH 6ap. bocamy
JKeHe MeXHUKaslblK KbI3Mem Kepcemy
6olbIHWa XyMblcmapOobl, OHbIH iWiHOe
waH xuHarbiwumapObl anbin macmayobl
muicmi KopFaHbIC KypandapbiH KUemiH
MamaHOap raHa xypaise anaobl.

® KypblirifblHbI MOJSIbIK Cy32iney XyUeciHci3
natidanaHbaHbi3. @ OHOenemiH
MamepuarndapFra KambICmbl
KondaHblnambiH Kayincizoik
MeXHUKacbIHbIH epEXeriepiH cakmaHb!3.

® Opmypii xaHFbiw waHOapObl XUHayFra
apHarraH KoHmetiHepae bip yaksimma
JKUHay epmKe HeMece XapblbiCKa oKenyi
MYMKIH.

AN ECKEPTY e KypblinfbiHbl WaH HeMece
2a3 xapbliny Kayni 6ap xeprepoe
opHamyfra Hemece natidanaHyra
6onmaliosl. LllaH-xapblnfFsiw
ammocghepara mek cy3ai andbiHoa
KYPbInFbIHbIH iWiHOe pykcam emineoi.
KypbinfbiHbIH iWiHOE XapbliFbiw 2a30bl
opmanapra mbilibiM casibiHaokbl.

o Kypblirnfbl XaHFbiW CyUbIKmbIKmMapOobl
(mymaHfbiw, me3 mymassbiw, Kayinmi
3ammap myparnsi 67/548/EEC
OupekmusacbiHa calikec me3 mymatfbiui)
(kaHy memnepamypacbi 55°C memeH),
COHOal-aK XaHfblw waHOapObIH XaHFbIW
cylbiIKmbIKmapMeH KocranapbiH
WwiaHCcopFbIWINeH copyra Hemece
masanayra apHanmaraH. ® Kypbinfbl XaHy
Kyambi eme memeH (ME < 1 m/[x) waHOb!
copyra apHanmaraH, Mbicasbi: ToOHep,
ObIMKbIIT KyKipm, afroMUuHUl YHmarbl,
KopfracbiH cmeapambl. ® Kypbinfbl XaHy
memnepamypacsi < 190 °C 6onambiH
mymaHy ke30epi MeH waHObI copyFra
apHanmaraH. ® ©pbip icke Kocy andbiHoa
rnomeHyuandbl meHecmipy Xesinepiid
(*KepneHdipywi emki3eiwimepiHix)
KOCblInFaHbIH MEKCepiHi3. ® KypbinfbiHbI
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binFandbl xepoe awbik ayada
KondaHbaHbl3 Hemece caKkmamaHbI3.

o KypblrifFbiHbIH Kayircia opHanacybl yWiH
barbimmaybiw WhIFbIpUWbIKKa mypak
mexxeaiwumepiH KolibIHbI3. Typak
mexeeiwi awbik 6orFaH Ke30e Kypblirifbl
bakblnaycbl3 Ko3rasnybl MyMKIH.

AN ABAUIIAHbBI3 e Xymbic ke3Hideai
y3aK yakblmmblIK y3inic ke3iH0e icmeH
WbIFapbiHbI3 X8HEe KYPbIIfbIHbI
axbipamKbilmap apKbirbl ewipir, Kyam
awacblH axbipambiHbi3.

HA3AP AY/[JAPbIHbI e KypbinfbiHbl mek
6enme iwiHOe natidanaHbiHbI3. ® KbiCbirbin
Kany kayni 6ap! Coprbiw 6acmuekmi, cy3ai
beniziH HemMece XXuHayra apHarnfaH
KoHmeliHepOi wewkeHOe Hemece
bekimkeHOe Konran KuiHi3. ® 3akbimlay
meyekeni! EwkawaH cyseiciz Hemece
3aKbiMOarnfaH WaHCoPFbIWINEH COPMaHbI3.
o KypbinfbiHbl naltdanaHy KesiHoe
KOpfaHbIC asiK KUIMIH KUIiHI3. ® KypblrifbiHbI
mekK Xasly Xypy XblndamObIFbIMEH XoHe
Kaxkem 6orica, eHic xonda eki adamMmeH
XKbIDKbIMbIHbI3. ® Kepek-xapakmapohb!
aybicmbipraH Ke30e waH WhIKnay ywiH
aball 60/bIHbI3. ® Karbinmbl XYMbIC
ke3iH0e 6bemki memnepamypacs! 135 °C
OeliiH kemepinyi MyMKiH. ® Copfbill wWiaHe
berieiHiH MalibicybiHa 011 6epMeHi3.

o llInaHamapOdbl yHeMi 8u3yanobl
mekcepy0i opbiHOaHbI3.

AnekTp xeniciHe Kocy
KypbnfeiHbl IEC 60364 ctaHgapTbiHa
ColikeC eKTPMOHTaxaayLLUbl OpblHAaraH
KyaT KesiHe xanfayra 6onagbl. Kocbiny
MOHAEPiH 3aybITTblK TexHuKasbIK
cunammamarnapbl XeHe
makmadwadaHKapaHpl3.

A KAyINn

Anekmp moebiHbIH COFy Kayni

Omipae meHeeH Kayin

Orniekmp KocblnbIM cbiMOapbiH
3aKbiMOaMaHbI3, Mbicarbl, b6ackin Kary,
KbICy Hemece mapmy apKbisibl.

Kabenb0i KbI3y, Mall )xeHe emkip xuekmep
8CepiHeH Kopray Kepek.

Opbip natidanaHy andbiHOa KypbInfbiHbIH
Kyam kaberiiH mekcepiHi3. KypbinfbiHbl
3aKbiMOarFaH kabernbmeH KondaHbaHbI3.
BakbimMOanraH kabenbdi aybicmbipyObl
6inikmi anekmpukke KandbipbIHbI3.

TeTeHLUe XarFgaun KesiHgeri MiHes-
KYNbIK
A KAYIN
Kbicka mytibikmany Hemece 6acka
anekmpiJiik akaynapbi Ke3iHOez2i
)KapakKam any xoHe 3aKkbIMOaHy Kayni
Sriekmp moebIHbIH COFy Kayri, Kydin Kany
Kayni
KypbirfFbiHbI 6wWipir, Kyam awachsiH
JKeniOeH axbipambiHbI3.
Cy3ri 6y3binFaH Xxarganaa apeket ety/
arbIn KeTy:
1. KypbinfbiHbI Aepey oLwipiHi3.
KypbInfbl eHAi XKYMbIC icTeMeyi MyMKiH.
2. CyariHi aybICTbIPbIHpI3.

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

KypbinfFbl MblHanapra apHanfaH:

e EpeH meH kabbipra 6eTTepiH AbIMKbIN
XoHe Kypfak Tasanay

e EN 60335-2-69 cenikec waH knacsl H
KYPFaK, XaHfbll, 3UsHAbI LWaH
WweriHainepiH Tasanay

e Kapbiny kayni ok 3aTTapabl copy

e bBapnblK WaH XapblbIC KNacTapblHAarb!
XaHfbILW WaHaapabl copy (eH a3 TyTaHy
aHeprusacel ME < 1 mx 6onatbiH
WwaHaapaaH 6acka)

e lllaH MeH ynkeH kipai copy

o Kypbinfbl Xapbiny kayni 6ap
anMakTapgaH TbiC xepe OpHaTblFaH
6onca, 22-aiMaKTarbl XKaHfblLl LaHAbI
copy

e [1bIMKbIST XX8He CyMblK 3aTTapabl
Tasanay

o Kommepuwmsnblk nanganany,
MbICasbl, KOHaK yinep, MekTenTep,
emxaHanap, dabpukanap, AykeHaep,
KeHcenep MeH Xarnfa anblHfFaH
fUMapaTTap

e OHepkacinTik Nnanganaxy,
MblICarbl,cakTay XaHe eHAipy
anMakTapbiHaa
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KypbInfFbl OpHaTbINFaH )Xepae XikrenreH Ex
anmarbl bonca, conkec Ex KypbInfbICbIH
nanganaHy Kepek.

KypbInfblHbIH OYPbIC XYMbIC iCTeyiHe TeK
DN40 xeHe DN50 HomuHanas! gnameTpi
Gap copy wwnaHrici keningik 6epegi.

Kes kenreH 6acka nanganaHy aypbic emec
oonbin Tabbinagpl.

Kypbinfbl MblHA MakcaTTap yLiH
»Kapamangbi:

e XaHy Temnepatypachkl < 190 °C
fGonaTblH TyTaHy ke3aepi MeH LWaHabl
copy

Al xaHe Mg waHaapbIH copy

YKaHrbIl cyMbIKTbIKTapAb! (TYTaHFbILL,
Te3 TyTaHfbILL, KayinTi 3aTTap Typansl
67/548/EEC gnpekTnBacbiHa Calkec
Te3 TyTaHfbILW) (>kaHy TemnepaTypachl
55°C TemeH), coHaan-aK xaHfbiLl
LWaHaapAblH, KaHFbILL CYMbIKTbIKTapMeH
KocnanapblH LLAaHCOPFLILLMNEH Ta3anay
MarHui waHblH HeMece YHTaFbIH Copy
o JKaHfbIL CYMbIKTBIKTAp MEH XaHfbliLL
LWaHHaH TypaTbiH Kocnanapabl copy
YKapkbiparaH Hemece bICTbIK
GenwekTepai Tazanay, antnece 6yn
©epTKe HEMECE XapblirbiCKa aKenyi
MYMKIH

KoplwaraH opTaHbl KOopfay

&y, Opaybilw MaTepuangapbiH
&g yTunusaumsnayra 6onagpl.
OpaybllWTapabl KopLuaFaH opTara Kayincia
TYpAE yTUnu3aunsnaHpl3.

OneKTPNiK XXeHe 3aNeKTPOHAbIK

OyibiMaapablH KypaMblHOa KaTe

KOnaaHy Hemece yTunusauusanay
HaTWXeCiHAe afaM OeHCayIbIFbIHA XaHe
KOpLUaFaH opTara kayin TeHAipyi bikTMMan,
KyHObl KaTa eHaenveni matepvangap
XoHe baTapesnap, akkymynatopnap
Hemece MaW CUSIKTbl GernLiekTep Xui
Kesaecedi. Ananga, atanvbliw 6ernwekTep
OyMbIMAbI TUICIHLLIE NanganaHy YLUiH KaxeT
oonapabl. Ocbl TaHbamMeH GenrineHrex
KypbINFbINapapl Y1 KokbicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmangbi.

Kypamaarbl 3aTTap 60MbiHLLIA
Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsbl
COHfbl MaNIMETTEPAI MblHa MeKeHXaun
bonbiHWa Tabyra 6onaap:
www.kaercher.de/REACH

Kepek-maGp,bunap MéeH
Kocankbl 6enwexkrep

A KAYIN
Pykcam eminmezeH kepek-xapaKkmapra
6alinaHbicmbl apblbIC Kayni
22 munmi natdanaHy ywiH mek eHOIpywi
MmakyndaraH xoHe Ex beneicimeH
benzineHzeH Kepek-xapakmapob! FaHa
natidanaHbIHbI3.
Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece
Kocankbl bernwekTepai nanaanaHbiHbI3,
cebebi on KypangpblH Kayincia xsHe
anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik 6onaabl.
Kepek-xapakTap MeH kocankbl berniiekrep
Typanbl aknapaTt www.kaercher.com Be6-
canTbIHAA KOMmKeTiMAi.
Hyckay
XKemki3y XubIHmbifbIHa ewkKaHOal Kepek-
Jxapakmap Kipmeldi. Kepek-xapakmapra
KondaHy canacbiHa 6alinaHbicmbl 6enek
marncbipbic bepy Kepex.

KeTKi3iniMm XUbIHTbIFbI

Kypbinfbl KanTamMachiH allkaH kesae
YKMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCEpIN anbiHpI3.
TacbiMangay kesiHae 3aksimaap TMreH
Xarganga, gunepidisre xabapnacbiHpl3.

K¥pblanlelH, cunatramMachbl

CypeTTepgi cypetTepi 6ap 6eTrepaeH
KapaHbI3

CypeT A

(@ KOKbIC KOHTENHEPI

(@) KokplC KoHTeHepiHaeri copy
LUNAHTIHCIHIH KOCbITbIMb

(3 Kokbicka apHanfaH kan
(® Kabenb noteHumanaapblH TEHECTIpY

() Cyari cakmHacblHOafbl COpY LUNAHTICIHIH
KOCbINbIMbI

&) Wtepy TyTKachl

@ Heriari cyari

H cyarici

(©® Apanbik cakuHa H cyarici
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AKeni kabeni

@) AXblpaTKbILL

(2 ©nwey Kypansl

(@ Kabenb noTeHunangapblH TEHECTipy

Copy 6actueriH Kyneintay

@@ KbICbIMAb! TEHECTIPY LUNaHrbI

Kepek-xapakrap ycTafblLUbl

() KOKbIC KOHTEMHEPIHiH TYyTKackblH
TYCIpiHi3

TokTaTKbil Texeriwi 6ap anHanmarnbl
Laccm aeHreneri

Kypbinfbliaarbl TaH6anap

HIENA (|H
7

KypbinfFel H WwaH knacbiHa gewiH wanabl
copyfa xxapamabl.

ECKEPTY: byn Kypblinfblaa 3usHabl
waHaap 6ap. bocatyabl xaHe TeXHUKanbIK
KbI3MET KepceTyAi, COHbIH iliHAe LWaH,
nop6acklH anyabl TEK TUICTi XXEKe KOpFaHbIC
KypangapblH KMETiH Ky3blpeTTi TyrFanap
Xysere acbIpybl kepek. bykin cyari xxyneci
OopHaTbIfiFaHLa XeHe kenemMai afbiH
peTTeriwiHiH, pyHKUUACHI TekcepinreHwe
KoCnaHbI3.

AN ECKEPTY

TepiHiH, 6KneHiH xoHe Ke30iH
3aKbIMOaHybI

Bocamy, mexHukarnbiK KbiI3Mem Kepcemy
JKeHe Kadeze Xapamy XyMbICmapb!
Ke3iHOe ycak waH WhbiFapbiHObINapb!

LlaH »xuHalmbiH KOHmMelHepnepdi kadeee
JxapamyOdbl Koca anraHO0a, 6ocamy xeHe
mexHuKarsblK Kbi3Mem Kepcemy
JKYMbIcmapb! Ke3iHOe Kaxkemmi KopraHbIC
KypandapbIH KUIHI3.

KypbInfFbl XXaHFbILW LIAHAbI COpyFa, 22-
aliMakTaH TbIC OpHaTyfa xxapamapbl.
ECKEPTY: byn KypbinfblHbl 22-aiMaKTbIH
elukancbiCbiHaa opHaTyFa 6onmanabl. 22-
anmak 6ap 6onca, Ex KypbinfbiCbl
naviganaHbinybl KEpek.

Kancblpma naparbl naviganaHbingaH copy
LUMaHriHiH KernaeHeH KMMacbiHa apHarFaH
Makcumarnbl TEMEH KblCbIMHbIH MaHAEPIH
KepceTeni. AfbiMaarbl MoHAi MaHOMeTpAEeH
okyra 6onagpl. Ocbl KypbINFbIFa
KongaHbinatblH MoHAepai EH a3 kenem
WbIFbIHBIH OKbIHbI3 TapayblHaH KapaHpi3.
Erep MaH 0Cbl MOHHEH TOMEH TyCCce, Heriari
cya3riHi Tasanay ( Heaizai cysaiHi
ma3sarnaHbi3 TapayblH KapaHpl3) Hemece
aybICTbIpy Kepek ( Cy3einepdi
aybICmbIpbIHbI3 TapayblH kapaHbi3). Copy
LUNaHriCiHiH, apTYpi KMManapbl Kepek-
XapaktapablH 9pTyphi KOCbIbIM
KMManapblHa 6enimaenyiHe MyMKIHAIK
Gepepi.

IVR 60

Kopere xapaTyfa apHanfaH ceMke
(Tancbipbic N29.989-606.0)

p=mm Kayinciagik cy3ri nakeri
(Tancklipbic Ne6.904-420.0)

Herisri cyari
\wj (Tancblipbic N29.981-681.0)

== H14 cyarici
@ (Tancelipbic Ne9.980-249.0)
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IVR 100
Kepnere xapaTyra apHarfaH coMke
(Tancblpbic Ne9.989-607.0)

p=m Kayinciaaik cy3ri nakeri
(Tancbipbic Ne6.904-420.0)

= Heriari cyari
le (Tancbipbic N29.981-681.0)

=1 H14 cyarici
@)| (Tanceipeic Ne9.980-249.0)

AybIp KypbiSiFbl
i KypbinFbiHbI TackiManaay Hemece

XbIMKbITY KesiHae KocbiMLia
= HyCKaynapZbl OpblHAAY KaXeT.

ManpanaHyfra 6epy
AN ECKEPTY
lomeryuandapdbi meHecmipy xesnici
OypbIC KOoCblIIMaraH
Ornekmp moabIHbIH COfybI
Opbip icke Kocy andbiHda nomeHyuandbl
meHecmipy xericiHiH (epae mylibikmay
JKEJTiCIHIH) KOCbIFaHbIH MEKCEepPIHi3.
AN ECKEPTY
3usHObI WwaHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LLlaHOb1 )xymydaH mybiHOalimbiH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsl.
Cy3ai arneMeHmIHCI3 WwaHCcopFbIWMmbl
copMaHbI3., alimnece ycaK waH
wblrapbiHObINapbIHbIH KeberiHe
batinaHbicmbl OeHcayrnbiKKa Kayin meHeoi.
HA3AP AY[APBIHbI
Cy32i annemeHmi oK
Copy Ko3FanmkblWbiHbIH 3aKbiMOaHybl
Cy3ai aneMeHmMIHCI3 WaHCopFbIWMb!
COpMaHbI3.
1. KYpbINFbIHbI XXYMbIC KYNiHE KENTipiHi3.
2. KypbInfblHbl TOKTaTKbILL
TexerilwTepiMeH BGekiTiHi3.
3. CopaTtblH 6acTbIH Aypbic GekiTinreHiHe
K63 XKEeTKi3iHj3.
4. Copy wnaHriciH (knHakka Kipmenai)
COpPY KOCbINbIMbIHA CarbiHpI3.
5. KoKbIC KOHTEeWHepiHAeri TONTbIpY
OeHreniH TekcepiHi3 ( Kokbic

KOHmMeUHepiHiH monmsbipy deHzeliH
meKcepiHi3 TapayblH kKapaHbl3).

6. KaxeT 6onca, KoKbIC KOHTeNHepiH
6ocaTbiHbI3; ( KOKbIC KOHMEUHEPIH
b6ocambiHbI3TapaybliH KapaHpI3).

7. Kyprak eTin copy angblHaa, kongaHyra
©alnnaHbICTbl KOKbICKA apHanfaH KanTbl
Hemece KOpfaHbIC Cy3ri KaOblH canbIHbI3
( KokbIcka apHanfaH Kanmbi/KopraHbIC
cy32i KabbiH carbiHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

Cypet B

8. KaxeTTi kepek-xapakTapabl (KMHaKka
KipmMengi) copy LunaHriciHe 6ekiTiHi3.

Copy KOCbUIbIMbIH TaHAAHbI3
KonpaHy TypiHe kapaw copy LUNaHriciH 2
TYpni copy TeTiriHe Kocyra 6onagbl.

e Cya3ri cakmHacblHOarbl Copy TETiri

— Kokbicka apHarnfaH kabbl 6ap Kyprak
WwaHcopfblww: A3 yakbIT ilWiHaeri copy
MaTepuarnblHbIH Ken Merepi,
Kenemgi waH,

KokbiCka apHarnFfaH KanTtbl XeTKi3y

KernemiHe Kipmewnai xxaHe ofaH benek

Tancelpbic 6epyre 6onagel, TanceipbIC

Ne9.989-606.0 (5 naHa).

— blnfangel copy

o KOKbIC KOHTEeNHepiHaeri copy TeTiri

— Kayinciagik cysri nakeTi 6ap kyprak
LIAHCOPFbILL: Y34iKCi3 Ken
Meriepaeri copy MaTepuarblHblH,
Ken Merwlepi, ycak LuaH

KypbInfFbl ThiFbi3aarbill kaknarbl 6ap

KOpFaHbIC Cy3ri kabbiMeH

XabablkTanfaH, Tancoipbic Ne6.904-

420.0 (5 pana).

— blnfangbl copy

LLlaHcopfbiwKa Gip

yakbITTa eKi COpFbILL

TYTiK KOCbInIMaybl
g MyMKiH. Copy TeTiri
a0 Thifbl3garbiLl
TbIFbIHMEH MbIKTan
XabbInybl Kepexk.

366 Kasakwa



Kokbicka apHanfaH
Kan nanpganaHfaH
Ke3fe TeMeHTri copy
TeTiri MbIKTan
Xabblnybl Kepek.

Kokbicka apHanfaH
Kan nanganaHfaH
Ke3/e XoFapfbl COpYy
TeTiri MblKkTan
Xabbinybl Kepek.

Copy KYObIPbIH XabbIHbI3

AN ECKEPTY

Xapakam any kayni

TepiHiH, eKneHiH xoHe Ke30iH ycak

WaHHbIH 8CepiHEH 3aKbiMOaHyb!

Copy winaHemel anbin macmaraHHaH KeliH

COpY KOCbIIbIMbIH Mblifbi30arbil

MbIfbIHMEH Xaby Kepex.

1. Copy WnaHriciH anbin TacTaHbI3.

Cypet C

2. Toifbl3aafbllL ThifbIHALI COPY LUNAHTiCiHE
[en canblHbI3.

3. Tbifbl3garblilW ThIFbIHAbLI MYMKIHAIMHLIE
UTEPIHI3.

4. Toifbl3gafbill ThiFbIHOBI COPY
KOCbITbIMbI MbIKTan XabblfFaHLa oHfFa
OypaHpl3.

Kokbic KOHTgﬁHepiHiH TONTbIPY
AeHreniH TekcepiHi3
KOKbIC KOHTEWHepIHAEeri Copy TETir TOMEHT i
XueriHe oewiH TonFaH kesge, oHbl 6ocaty
Kepek. Makcumangpl ToNTblpy AeHreniHeH
acbln KeTce, KypbInfbl aBToMaTThl TYpAe
ewnena,.
1. KokbIC KOHTenHepiHAaeri ToNTLIpY
OeHreniH xyneni Typae TEKCepiHia.

Kypbinfbl H waH knacbliHa geniH ycak
LWaHabl CopyFa XapaMapbl.

AN ECKEPTY

3usHObI waHbIHaH mybIHOaFaH Kayin
LllaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapsbi.

Cy32i arnneMeHmIHCI3 WwaHCcopfbIWMmbl
copMaHbI3., alimnece ycaK waH
wblirapbiHObINapbIHbIH KeberiHe
batinaHbicmbl OeHcayrnbikKa Kayin meHeoi.

HA3AP AY[JAPbIHbI

¥cak waHHbIH eHy Kayni

Copy Ko3ranmKbIWbIHbIH 3aKbIMOaHy
Kayrii.

LllaH copy kesiHOe Hezi32i cy32i aneMeHmiH
ewKawaH weuwreHi3.

Kokbicka apHanfaH KanTbl/
KOpfaHbIC CYy3ri KAObIH canbiHbI3

1. KypbInfblHbI TOKTATKbIL
TeXeriTepiMeH GeKiTiHi3.

2. KOKbIC KOHTEMHEPIHEH KbICbIMAbI
TEHOECTipY LWNaHrbIH anbiHbI3.

Cypetr D

3. NiHTipekTi )ofFapbl TapTy apKblsibl KOKbIC
KOHTEMHEPIH TYCIpiHi3.

CypeT E

4. KoKbIC KOHTEMHEPIH KypbinfblaaH
LblFapbIHbI3.

Kokbicka apHanfaH KanTbl canbiHbI3

Cypet F

5. Kokbicka apHanfaH KanTbl KOKbIC
KOHTEMHEepiHe carnblHbI3 XoHEe OHbI
KOHTeNHep kabblpracbl MEH TYN XafblHa
MYKUAT KOMbIHbI3.

6. KoKbIC KOHTENHEPI apKbifbl KOKbICKA
apHanfaH KanTblH LWeTiHe Kapan
OypaHpI3.

KopfaHbIC cy3ri KabblH OpHaTbIHbI3

Cypet G

7. KopraHbIc cy3ri kabblH GeKiTiHi3.

Cypet H

8. KoKbIC KOHTENHEPI apKblfbl KOPFaHbIC
Cy3ri KabblIHbIH LWeTiHe OypaHbI3.

CypeT E

9. KOKbIC KOHTEWHEPIH KypbINfbiFa
OpHAaTbIHbI3.

Cypetr D

&N ECKEPTY

Kokbic konmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewKawaH KOIbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai caKuHa

apacbiHa KolUMaHbI3 HemMece Kemepy

MexaHU3MIHe XaKbIHOamraHbI3.

Uinmipexkmi eki KornimeH 6ackapy apKbliribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.

10.KOKbIC KOHTENHEPIH NIHTipEKTEPMEH
OeKiTiHi3.
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11.KOKbIC KOHTENHEPIHEH KbICbIMAbI
TEeHOECTIpY LnaHriciHe BekiTiHi3.

Kokbicka apHanfaH Kantbl/
KOpPFaHbIC CY3ri KaObIH anbin
TacTaHbI3

A KAYIMN

3usaHObI waHbIHaH mybIiHOaFaH Kayin

LllaHObI xXymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

arny xondapbiHbIH aypynapsbil.

lNatda 6onraH waHObl WaH emkizbelimiH

KOHmeliHeprnepde macbiManday Kepex.

Tonmebipyra pykcam eminmeloi. LllaH

JKUHalUmbIH KOHmMelHepdi OKbIMbIsiFaH

KbI3MemKep faHa nakmsipa anaosbi.

1. KypbInfbIHbI TOKTATKbILL
TexerilwTepiMeH GekiTiHi3.

2. KaxeTt 6onca, copy LUMNaHriciH anbin
TacTaHpl3.

3. KokbIC KOHTENHepiHAeri copy
KOCbINbIMbIH XabbiHpI3 ( Copy KybbIpbIH
)abbiHbI3TapayblH KapaHbI3).

4. KOKbIC KOHTEWHEPIHEH KbiCbIMAbI
TEHAECTIpY LWNaHrbiH anbiHbI3.

Cypet D

5. UiHTipeKTi Xorapbl TapTy apKblribl KOKbIC
KOHTENHEPIH TYCIpiHi3.

Cypet E

6. KOKbIC KOHTEWHEPIH KypbINfbliaaH
LWbIFapbIHbI3.

Kapere xapaTtyfa apHanfaH COMKeHi

anbiHbI3

Cypert |

7. KokbiCka apHanfaH KanTbl ofapbl
TapTbIHbI3.

8. Kokbicka apHanfaH kanTbl kabenb
6entapTnacbkl kKeMeriMmeH MblKTan
»KabblIHbI3.

9. KokbICka apHarfaH KanTbl LWbIFapbIHbI3.

10.2Kaprbinblk epexxenepre cankec
KOKbICK@ apHarfaH KanTbl TacTaHpI3.

Kayinci3gik cy3ri nakeTiH anbin

TacTaHbI3

CypetJ

11.KopfaHbIC cy3ri kabblH »XoFapbl
TapTbIHbI3.

Cypet K

12.KopfaHbIC NneHKacblH anbin TacTaHbI3.

13.KopfaHblIc cya3ri kabblH e3airiHeH
)abbicaTblH 6acTbipMaMeH XabbIHbI3.

14.KopraHbIC cy3ri kabblH apTka Kkapan
TapTbiHbI3.

Cypet L

15.KopFaHbic cy3ri kabblHbl copy
KOCbIbIMbIHbIH, CaHbINayblH
ThIfbI30AYbILL KaKNaKneH MblKTan
»abbIHbI3.

Cypet M

16.KopfaHblic cy3ri kabbl 6ekiTinreH kabenb
6entapTnacbiMeH MbIKTan abblHbI3.

17 .KopfaHbIC cy3ri kabbl KOKbIC
KOHTEMHEPIHEH anbin TacTaHbI3.

18.KOKbIC KOHTEMHEPIH AbIMKbIN
wybepekneH TasanaHbl3.

19.KopfaHblIC cy3ri kabblH 3aHabl
epexenepre caikec LwaH eTki30enTiH
KanLublkka TacTaHbI3.

CypeT E

20.KoKbIC KOHTEMHEPIH KypbIfbiFa
OpHaTbIHbI3.

Cypetr D

&N ECKEPTY

Kokbic konmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Oypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHOe ewkawaH KOIbIHbI30b!

KOKbIC KOHMeUHepi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KolUMaHbI3 HemMece Kkemepy

MexaHU3MIHe XaKbIHOamraHbI3.

Uinmipexkmi eki KornimeH 6ackapy apKbliribl

KOKbIC KOHMeUHepiH 6eKimiHi3.

21.KoKbIC KOHTENHEPIH WiHTIpeKTepMeH
OeKiTiHi3.

22 .KOKbIC KOHTEMHEPIHEH KbICbIMAbI
TEeHAECTIpY LUnaHriciHe GekKiTiHi3

KypbInfbIHbI KOCY
1. AwaHbl po3eTkara carnblHbI3.
2. Kypbinfbl KOCKbILWbIH NanganaHbin
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.
CypeT N
3. WaH copy npoueciH 6acTtaHbI3.

EH a3 Kkenem WbifbIHbIH OKbIHbI3
KypbInfbiHbIH angblHFbl XafbiHAA KypbIfbl
ilwingeri copy BakyyMblIH KepceTeTiH eney
Kypanbl opHaTbinFaH ( KypbinifblHbIH
cunammamacs! TapayblH KapaHbi3).
Kectege makcumangbl COpy BaKyyMblIHbIH,
MaHi kepceTinreH. MaH KypbInfFbIHbIH,
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eHiMainiriHe >xaHe nanganaHbInFaH copy
WnaHriciHe 6annaHbICTbI.

HA3AP AY[APBIHbI

Copy KywiHiH XoFanybl

KepcemineeH MaHHEH achln kemce,
CopfbiW WiiaHemarbl aya XblidamoblFbl
20 m/c memeH mycedi.

Heaisai cy3aiHi 0cbl MaH2€e Kon
JKemKi3irieeHHeH Kewikmipmel
mas3anaHbi3 ( Heaizai cy3ziHi ma3anaHbi3
mapaybiH KapaHbl3).

TazanayOaH keliiH MaH alimapribikmad
memeHOemece, Heaizai cy32iHi
aybicmbipbiHbI3 ( Cy3einepdi
aybICmbIpbIHbI3 MapaybIH KapaHb!3).

Kyar |WnaHr MaH

AnameTpi
3,0 kBT |DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kBT |DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kBT [DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kBT DN50 110 mbar (11 kPA)

® Heri3ri cyariHi kepceTinreH MoHHEeH
KeLikTipMen TasanaHb!3.

Herisri cy3riHi Ta3anaHbI3
Hyckay
Copy KywiH xofanmnay yWwiH Heaisai
cy3eiHi Xyteni mypde ma3sanaHbi3.
Cypetr O
1. Heriari cy3riHi Taszanay yLwiH cya3ri
Tasanayfa apHanfaH TyTkaHbl GipHelue
peT anfa-apTka XbIHKbITbIHbI3.

KypbInfbiHbI ewipy
1. Kocy /©uwipy axblpaTKbILLbIH
nanganaxbin KypbiffbiHbl OLWIPiHi3.
2. KoKbIC KOHTelHepiH 6ocaTbIHbI3 XoHe
TasanaHbi3.
3. Kepek-xapakrapabl anbin TactaHpl3,
KaxeT bonca, Taszanar, KypraTbIHbI3.

Opbip TazanaynaH KeniH

KoKkbic KoHTelHepiH 6ocaTbIHbI3
KokblCka apHanfaH biabIC KaxeT bonfaH
XarFaanaa xoHe ap KonaaHfaHHaH KeniH
6ocaTblifbIMn, ili MEH CbIPTbIH
LLAHCOPFbILLMEH XoHe AbIMKbIS
wybepekneH cypTe OTbIpbIN, Tazanay
KEepexk.

Kasakwwa

KypbInfFbiHbI LLAHCOPFLILLNEH COPFaH Ke3ae
Xiktemeci 6ipaen Hemece xakcblpay
LLIAHCOPFbILITHI NarkaanaHbiHbI3.

1. KypbInfbiHbl 6LUipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHbI3.

2. Heriari cy3riHi TazanaHbI3.

3. KypbinfblaaH KOKbIC KOHTEMHEPIH anbin
TacTan, KoKblcka apHanfaH kantbl (
Kokbicka apHanfaH Kanmel carblHbI3
TapayblH kapaHbl3) HeMece KopFaHbIC
cya3ri kabblH aybICTbIpbIHBI3 ( KOpraHbiIC
cy3ei KabbiH OpHambIHbI3 TapayblH
KapaHbI3).

Hyckay

Kokbic KOoHmelHepiH mek aliHanmarb!

06HeeneKmepMeH XblKbIMbIHbI3. By

YWIH KpaH, XyK Kemepaiw HeMece yKcac

KypandapOdsbi natidaraHbaHbI3.

CopartbiH 6acblH anbiHbI3

AN ABAWIIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl
XKapakam any xeHe KypbisiFbIHbI
3akbimOay Kayri

Tek copambiH 6acmbl kemepiHi3. OHbIH
canmarbiHa balinaHbicmbl copambiH
b6acmbi KoriMeH anyra 6onmadiobl.

A KAYIN

CanmakmbIH cakmasnmaybl
KypbinfbiHbIH Kynaybl candapbiHaH
JKapakam arny Kayni

KondaHbicmarbl xazamalibiM
oKuranapOblH anobiH any epexenepiH
JKeHe Kayinci3lik HyckaynapbiH
OpbIHOAHbI3.

Opbip kemepy npoueciHiH andbiHOa
Kemepy KypblifbiCbIHbIH OYPbIC XYMbIC
icmen mypfraHblHa Ke3 XXemki3y yWwiH
Kemepy xab0bifbl 6ap kemepy
KYPbIFLICLIH MEKCepIHi3.

KypbinseiHbl mek 6epinzeH kemepy
KynaKwachbiHbIH KEMe2iMeH KemepiHi3.
Kemepeaiw inmekmi xxykmiH 6alikaycbi30a
arbimblilybiHaH Koprar 6eKimiHi3.
KpaHObl mek 6inikmi mamaH 6ackapa
anaosbil.

KpaHHbIH Kayinmi alimarbiHOa 6onyra
elwkimee pykcam eminmeuoi.
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KypbinfbiHbI KOEMepaiw inmMekme Kapaychbi3

KarnobipMaHbI3.

Cypet P

1. KypbIffbiHbl ©LUipin, OHbl 3NEKTP
XeniciHeH axblpaTbiHbI3.

2. CopatblH 6aCTbIH iNIMEriH allbIHbI3.

3. KpaH kynakLuacblHa TUICTi XXYK KeTepri
Kypangpbl OekiTiHi3.

4. CopaTblH 6acTbl KpaHMeH keTepin,
KOSannbl cepere KomblHbI3.

KypbinfbIHbI cakTay
1. XKeni kabeniH kabenbaep ycrarbibiHA
OpaHbI3.
2. KypblinfblHbl Kyprak 6enmene caktaHbl3
)KoHe OHbl pykcaTchl3 nanganaHyaaH
KOpFaHbI3.

AN ABAWJIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypblifbiHbl

3aKbiMOay Kayri

Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH

calrniMarblH eCKepiHi3.

Cypet Q

A ABAUIAHbI3

AybIp KYpbUIFbl

Aydapsbiny Kayni, xapakam any Kayni

IVR 100/30 Sc H ACD xaHe IVR 100/

40 Sc H ACD KypbinfbinapbiH

KblLDKbIMKaHOa, Kypblirbl Kucalbirn

kemnetmiHOieiHe Ke3 XXemKi3iHi3.

KypbinfbinapobiH 6uikmieiHe 6alinaHbicmebl

copy backlH asbin macmayobl YCbiHaMbI3 (

CopambliH 6acbiH arnblHbi3 mapaybiH

KapaHbI3).

KoKbIC KOHTenHepi bocaTbinabl.

1. WaHnae! 6onabipmait TacbiMangayabl
KaMTamachbI3 eTy YLUiH eki copy
KOCbINbIMbIHAA Aa abbiHbi3 ( Copy
KyObIpbiH XabbIHbI3 TapayblH KapaHpI3).

2. Typak TexerilwTepiH 60caTbIHbI3 XaHe
KYPbIIFbIHBI UTEPY TYTKACbIHA GacbIHbI3.

3. lWaccu meH ntepy TyTKacbliHaH ycrtay
apKbirbl KYPbINFbIHbI XKYKTEH3.

4. Kenik kypangapblHaa
TacbiMangaHfaHaa, KypbinFbiHbl
ChIPFbIM-XbIFyAaH KOPFaHbl3.

AN ABAWIIAHbBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl
JKapakam any xoHe KypbinifbIHbI
3akbimOay Kayri

KypbinfbiHbI Kynan Kanmac yuliH mek
meeic 6emmepde cakmaHbI3.
Tacbimanday Ke3iHOe KypbliFbIHbIH
canmarbiH KapaHbi3.

Kokblic kKoHTenHepi 6ocaTbingsbi.

1. KypbInfbiHbl TEK Y1 iWiHAE CaKTaHbI3.

KyTiMm XXoHe TeXHUKanbIK

KbI3MeT KepceTy

A KAYIN

Kypbinrbl kepHeyni 6enwekmepze

muin, ke30elicoK icke Kocblnadbl

XKapakam any Kayni, mok cory

Kypbinfbida Xymbic xacamac 6ypbiH

KYPbIfbIHbl OWIPIHI3.

XKeninik wmekepdi pozemkadaH WbIFapbir

arnbiHbI3.

A KAYIN

3usHObI waHbIHaH mybIHOaFaH Kayin

LllaHdb1 )xymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapbi.

TexHukarnbIK Kbl3Mem Kkepcemy

JKYMbICMaphbIH Xypeidy KesiHoe

(Mbicanbl, Mbicanbl: Cy32iHi aybicmbipy)

P2 Hemece o0aH xofapbl ommeziMeH

Oemarly MackachbiH xoaHe bip pemmik Kuimoi

KUIHI3.

A KAYIN

Hawap cy3seiney

LllaHObI )xymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

arny xondapbiHbIH aypynapsbil.

KypbinfbiHbIH cy3ainey muimoiniei

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2

KepceminzeHoel cbiHay adiciMeH

mekcepinyi MymMKiH. byn ceiHay ez2ep on

yammabiK mananmapoda KepcemineeH

borica, kem OeeeHde xblin calibiH Hemece

00aH Ui emki3irnyi Kepex.

Eeep cbiHay Hamuxeci mepic 6orica,

cbiHayObl XaHa meaic cy3ei apKbiibl

KalimanaHbi3.

H cy3aiciH xbinbiHa 6ip pem

aybICMbIPbIHbI3.
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&N ECKEPTY

3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin

LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC

any xondapbiHbIH aypynapsi.

KayinmepdiH andbiH-any ywiH Kayinciaoik

Kypbinfblnapobl XblibiHa KemMiHOe 6ip pem

6HOIipywi Hemece oKkbimblriFaH adam

onapObiH Kayincisdikke KambiCMbl MIHCI3

YHKYUSANEPbIH, MbiCarbl, KYpPbliiFbIHbIH

MbifbI30bIfbIH, CY32iHiH 3aKbiMOaHybIH,

backapy KypbinfbliapbIHbIH KbI3MemiH

(mek waH knacel M xeHe H) mekcepin

OmMbIpybl KEPEK. Mbicarsbl: KypbinfbIHbIH

MbIfbI30bIfbl, Cy32iHiH 3aKkbiMOaHyhblI,

backapy KypblnFbliapbiHbIH Kbi3Memi.

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypambiHOa cunukoH 6ap Kkymim

Kypanoapbl

lMnacmukarnbik 6enikmepae 3akbiMOarnyb!

MYMKIH.

KypambiHOa cunukoH 6ap Kymim

KypandapbiH ma3anay yuwiH

natidanaHbaHbI3.

LWaHab! keTipeTiH mawwvHanap DGUV

epexeci bonblHWa KayinTepai

6onabipmayfa HeMece XotoFa apHarfFaH

Kayincisgik Kypblnfbinapabl kepceTeai:

o [langanaHyLlubIMeH TEXHUKanbIK KbIaMeT
KepceTy YLUiH Xabaplk KbI3MeT KepceTy
nepcoHarnbiHa Hemece 6acka
ajampaapra Kayin TeHgipmenTtiHaen
GernLeKTeHreH, TasanaHfaH xaHe
KbI3MET KepceTifnireH 6onybl Kepek.
TwicTi cakTbIK LWWapanapbl 6enwekrey
anablHAa AeTOKCUMKaLMSIHbI, KYPbIFbIHbI
GenLeKTeHreH xxepae XeprinikTi
CY3rifileH eTKi3ineTiH MaXxOypni
XengeTyai, TeXHUKanbIK Kbl3MeT
KepceTy anmarblH Taszanaygbl XaHe
nepcoHangpl TWICTi TypAe Koprayabl
KamTuabl.

o KypbINfFbIHbIH CLIPTBIH KayinTi aiMakTaH
WblFapap angbiH4a WaHCOoPFbILLNeH
TasapTbin, CYPTy Hemece
TasapTKbILWNEeH Ta3anay kaxeT. bapnbik
XabablkTap KayinTi aimakTaH
LUbIFApbINFaH Ke3ae nactaHfaH gen
ecenTenyi kepek. LaHHbIH TapanybiH

bongpipmay yLiH THICTi wapanap
KabbingaHybl Kepek.

e TexHuKarnblK KbI3MET KOPCETY KaHe
XKeHAeY XYMbICTapblH XYpPri3reH kesae,
KaHaraTTaHapnblK Typae Tasanay
MYMKIH eMeC nacTaHfaH 3aTTap
Xombinybl Twic. MyHaaw 3attapabl
OoCblHAaW KanablKTapAbl O Typarbl
KafMpanapfa corikec eTki30enTiH
KanLublkTapfFa canbin Tacray kepek.

o KypbinfFbiHbI TackiMangay xsHe
TeXHUKarnbIK KbI3MET KepceTy KesiHae
copy canTamanapbl xabblk 60nybl THic.

1. TexHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY KaHe
KYTiM >KyYMbICTapblH OHaW Typae 63iHi3
Xacau anacbi3.

2. KypbinfblHbIH 6€Ti MEH KOHTENHepaiH
iLiH YHeMi ObIMKbIN WybepekneH cypTy
Kepek.

CbIHaK X9He TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy XyMbICcTapbl

>KasartanbiM okuranapblH angbiH any
OonbIHLWA TUICTi YNTThIK HOpManapabl
YHeMi cakTaHpI3. binikti MamaH
TEeXHUKarnbIK KbI3MET KepCeTY XXYMbICTapbIH
©HAipYLUiHiH HyCKaynapblHa calikec,
KonAdaHbICTarbl epexenep MeH Kayincisaik
TanantapblH cakTan OTbIpbIMn, 63
yaKbITbiHAA OpblHAAYbI KEPEK. DNeKTp
Xymecingeri XymblcTapAbl 6inikTi anekTpLui
FaHa xyprize anagpl. CypakTapblHbI3
6onca KARCHER cunuansiHa
xabapnacblHpI3.

Cy3rinepai aybICTbIPbIHbI3
A KAYIN
3usHObI waHbIHaH mybIHOaraH Kayin
LllaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapblHbIH aypynapsi.
lMatida 6ornraH waHObl WwaH emkizbelimiH
KOHmeuHeprnepOe macbiManday Kepek.
Tonmbipyra pykcam eminmeuodi. LllaH
JKUHalmbIH KOHMelHepOi OKbIMbIfFaH
KbI3Memkep faHa 1aKkmeipa anaobi.
AN ECKEPTY
3usiHObI WwaHbIHaH mybIHOaFaH Kayin
LllaHdb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC
any xondapblHbIH aypynapbi.
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Heeaisai cy3ai anemeHmiH KypbinFbidaH
anbin macmaraHHaH KeliH
natidanaHbaHbi3.

TypakTbl OpHaTbINIFAH cy3rinepai Tek
Konannel xepnepae opHaTtyra bonagbl,
MblCarnbl,3anancbi3gaHablpy cTaHumsnapsbl
Jen aTanatblH MamaHaapMeH
aybICTbIpblnagpl.

CypeT R

() KbICKpILL cakuHa

(@ Herisri cyari

(® ComblHaap

(@ Taszanay KypbIrfbiCbl

1. KypbiffbiHbl TOKTATKbILL
TexerilTepiMeH GekiTiHi3.

2. KypbInfblHbIH KOCKbILITaPbIH

nanganaxbin KypbinfbiHbl OLWiPiHi3.

. AlaHbl CybIpbIN anbliHbI3.

. CopatblH 6acTbl anbiHpI3 ( CopamsiH
bacblH anbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).
5. H cyariciHiH apanblk cakMHacblHAafbl

Tacnanbl kepriHi 6ocaTbIHbI3.

6. H cyariciHiH apanbik cakuHacbiH H
naTpoHAbl Cy3ri apKblribl anbin
TacTaHbI3.

7. TyTKanapAablH kKemerimeH cyari 6eniriH

AW

KYPbINFblOaH LWbIFapbIn, OHbl TOHKEPIHI3.

CypeT S
8. ComblHOapabl anbin Tacran, Tazanay
KYPbIFbICHIH GenLeKTeH;3.
9. KbICKbILW CakuHaHbIH BypaHaans!
KOCbINbIMbIH 60CaTbIHbI3.
10.Heri3ri cyariHi anbin TacTaHbI3.
11.Cyari kebiriH kagere »apaTbIHbI3.
12.2KaHa Herisri cy3riHi canbiHbi3.
13.2KaHa kebiknnacTukanbIk Cy3riHi
canbiHpI3.
14 KbICKbILL CakMHaHbI CanbiHpbI3 XXaHe
onapapl 6ip-GipiHe GypaHpbI3.
15.Tazanay KypbInfbiCbiH GekiTim,
OypaHpI3.
16.Cyari 6eniriH canbiHbI3.
OpHarTy kesiHae cy3ri KipicTipriwTeri
inrek Ginikke »abbICbIN TypFaHbIHA K63
XKETKI3iHi3.
Cypetr T

H cya3riciH aybICTbIPbIHbI3

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH B6eKiTiHi3.

2. KypbInfblHbIH KOCKbILLITaPbIH
nanganaHbin KypbiffbiHbl OLUIPiHi3.

3. AwaHbl cybIpbIn anblHpI3.

Cypet U

4. CopatblH 6acTbl anbiHbI3 ( CopambiH
bacbiH arnbiHbI3 TapayblH KapaHbI3).

5. H cyariciHiH apanblk cakmHacblHaafbl
Tacnanbl kepriHi 6ocaTbiHbI3.

6. H cyariciHiH apanblk cakuHacbiH H
naTpoHAbl Cy3ri apKbinbl anbin
TacTaHbI3.

7. Apanblk cakMHaHbI Teric 6eTke TeHkepin
KOMbIHBI3.

8. ComblHOapabl 6ocaTbIHbI3.

9. H cyariciH caraT TiniHe kapcbl 6ypan
©6ocaTbin, OHbI anblHbI3.

10.Kypangan nactadfaH H cyariHi anbin
TacTaFraHHaH KeniH OHbl Kanublkka
carbin, KanwblKTbl MbIKTan )abblHbI3.

11.JlactaHfaH H cyariciH 3aH TanantapblHa
COliKeC TacTaHpl3.

12.Tasa aya GeniriHgeri nactaHfaH xepgai
TasanaHpbi3.

13.2KaHa H cyariciH kepi peTneH canblHbI3.

KoKbicka apHanfaH KanTbl canbiHbI3

A KAYIN

3usiHObI WwaHbIHaH myblHOaraH Kayin

LllaHOb1 )xymydaH mybiHOalmbiH MbIHbIC

arny xondapbiHbIH aypynapbi.

lMatida 6onraH waHOb! WaH emkizbelimiH

KOHmMeuHeprnepde mackiManday Kepek.

Tonmeipyra pykcam eminmeuoi. LLlaH

JKuHalmbIH KOHmMeUHepdi OKbImbliFaH

KbI3MemKep faHa nakmsipa anaosbi.

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbILL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.

2. KaxeT 6onca, copy LUNaHriciH anbin
TacTaHpI3.

3. KoKbIC KOHTEWHepiHaeri copy
KOCbINbIMbIH abbiHbI3 ( Copy KybbipbIH
)KabbiHbI3TapayblH kKapaHbI3).

4. KOKbIC KOHTEMHEPIHEH KbICbIMAbI
TEHAECTIpY LUMaHrbIH anbiHbI3.
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Cypetr D

5. UiHTipekTi xofapbl TapTy apKbirbl KOKbIC
KOHTENHEPIH TYCIpiH;3.

CypeTt E

6. KoKbIC KOHTEMHEPIH KypblfblaaH
LWbIFAPbIHbI3.

Cypert|

7. KokbiCka apHarnfaH KanTbl XOfFapbl
TapTblHbI3.

8. Kokbicka apHarnfaH KanTbl kabenb
GenTapTnackl kemeriMeH MblKTarn
»KabbIHbI3.

9. KokpiCka apHanfaH KanThbl LWbiFapblHbI3.

10.2Kaprbinblk epexxenepre cankec
KOKbICKa apHarifaH KanTbl TacTaHbI3.

Cypet F

11.2KaHa KoKbICKka apHasfaH KanTbl KOKbIC
KOHTENHepiHE carblHbI3 XXOHE OHbI
KOHTelHep KabblpFacbl MEH TyN XafblHa
MYKUSAT KOMbIHbI3.

12.KOKbIC KOHTENHEPI apKbISibl KOKbICKA
apHanfaH KanTblH LWeTiHe Kapan
OypaHpI3.

Cypet E

13.KOKbIC KOHTEMHEPIH KypbInfbiFa
OpHaTbIHbI3.

Cypet D

AN ECKEPTY

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Aypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepPi MEH cy3ai cakuHa

apacbiHa KoUMaHbI3 HeMece Kemepy

MexaHU3MIHe XaKbiHOamraHbI3.

Uinmipekmi eki KornimeH 6ackapy apKbliiibl

KOKbIC KOHMeUHePIH beKimiHi3.

14.KOKbIC KOHTENHEPIH NIHTIpEKTEpMEH
OeKiTiHi3.

15.KOKbIC KOHTENHEPIHEH KblCbIMAbI
TeHAecCTipy wnaHriciHe 6ekiTiHi3.

KopfaHblic cy3ri KabbIH OpHaTbIHbI3
A KAYIN

3usiHObI waHbIHaH MybiHOaFaH Kayin
LLlaHObI xxymydaH mybiHOalmbIH MbIHbIC
any xondapbiHbIH aypynapbl.

lNatda 6ornraH waHObl WaH emkizbelimiH
KoHmeliHeprniepde macbiManday Kepex.

Tonmeipyra pykcam eminmeldi. LLlaH
JKUuHalimbIH KOHmMelHepdi OKbImbIiFaH
KbI3MemKep FaHa 1akmbipa anaosbl.

1. KypbInfbiHbl TOKTATKbIL
TexeriTepiMeH GekiTiHi3.

2. Kaxet 6onca, copy LUMaHriciH anbin
TacTaHpl3.

3. KokbIC KOHTeWHepiHaeri copy
KOCbIbIMbIH abblHbI3 ( Copy KybbIpbIH
JkabbiHbI3TapayblH kapaHbI3).

4. KOKbIC KOHTEMHEPIHEH KbICbIMAbI
TEHOECTIpY LWNaHrbIH anbiHbI3.

Cypet D

5. NiHTipeKTi )KoFapbl TapTy apKbirbl KOKbIC
KOHTEMHEPIH TYCIpiHi3.

CypeT E

6. KOKbIC KOHTENHEPIH KypbINFblaaH
LWbIFapbIHbI3.

CypetJ

7. KopraHbIc cy3ri kabblH xofapbl
TapTbIHbI3.

Cypet K

8. KopraHbIC NneHKacbiH anbin TacTaHbI3.

9. KopraHbIc cyari kabblH e3giriHeH
XabbicaTbiH 6acTbipMameH XabbIHbI3.

10.KopraHbIc cy3ri kKabblH apTka kapan
TapTbIHbI3.

Cypet L

11.KopraHbIc cy3ri kabblHbl copy
KOCbINbIMbIHbIH, CaHbINayblH
ThIFbI30AYbILL KaKNaKneH MblKTan
KabblHbI3.

Cypet M

12.KopfaHblIc cy3ri kabbl 6ekiTinreH kabenb
6entapTnacbiMeH MbIKTan abbIHbI3.

13.KopfaHbIc cy3ri kabbl KOKbIC
KOHTEMHEPIHEH anbin TacTaHbI3.

14 .KoKbIC KOHTENHEPIH ObIMKbII
wybepekneH TasanaHpl3.

15.KopfaHblIC cy3ri kabblH 3aHabl
epexenepre calkec LwaH eTKi30enTiH
KanLublkka TacTaHbI3.

Cypet G

16.2KaHa KopfaHbIC cy3ri KabblH GeKITiHi3.

Cypet H

17 .KOKbIC KOHTENHEPI apKbISbl KOpFaHbIC
Cy3ri KabblHbIH LWeTiHe OypaHbI3.

CypeT E
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18.KOKbIC KOHTENHEPIH KypbISFbiFa
OpHaTbIHbI3.

Cypet D

AN ECKEPTY

Kokbic koHmeliHepiH Kynbinmay

6apbicbiHOa Aypbic MaH 6epmey

Kbicbinbin kany kayni 6ap

Kynbinmay ke3iHO0e ewkKawaH KOrbiHbi30b!

KOKbIC KOHMeUHepPi MeH cy3ai cakuHa

apacbiHa KolUMaHbI3 HeMece Kemepy

MeXxaHU3MIHe XaKbiHOammnaHbI3.

UiHmipekmi eki KonimeH 6ackapy apKblisibl

KOKbIC KOHMeUHepiH b6eKimiHi3.

19.KOKbIC KOHTEMHEPIH NIHTIpEKTEPMEH
OeKiTiHi3.

20.KOKbIC KOHTEWHEPIHEH KblCbIMAbI
TEeHOECTIPY LWaHriciHe OekiTiHi3.

A KAYIN

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbiH ke30eliCoK icKe Kocbly Kayri

JKOHEe 31IeKmp moeabiHbIH COfy Kayni

Kypbinfbida kaHdal 0a 6ip XyMbic

Xacamac bypbIH, OHbI ewWipir, Kyam

awlacbiH asbiHbI3.

Bapribik mekcepyrnep MeH anekmp

6enikmepiHOeai xxymMbicmapObl MamaH

JKYP2i3CiH.

KosranTkbiw (Copfbiw TYypOGMHa) XKyMbIC

ictemengi

ONeEKTP KEPHeyi 0K

® Kyart Ke3iHiH po3eTKacbIH XoHe
CaKTaHAbIPFbILbIH TEKCEPIHI3.

® KypbinfFblaarbl xeni kabeni MeH kyaT
aluacblH Tekcepy.

Copy Kyuwi azaagbl

CanTtama, Tik KyOblp Hemece copfbIL

TyTikTep ByraTTanfaH.

® CanTtamaHsbl, Tik KyObIpAbl )XaHe COpFbILL
TYTIiKTi Tekcepin, kaxeT 6onFaH
Xafgavga TasanaHpis.

Heriari cyari nac.

® Herisri cyariHi TazanaHpi3.

KypbinfbiHbI NanganaHy Mepasimi
asikTanfaHHaH KeniH 3aHabl epexernepre
COWKecC Kagere xapaTy Kepek.

Op enge Xeprinikti AMcTpubsoTopnap
OepreH keningik WwapTTrapbl KoNAaHbinaabl.
byrbiMaa maTtepurangblk HeMece eHAIPICTIK
akayrnap aHblKTanfaH xargawnaa, biktuman
akaynapabl Keningik mep3imi ilwiHge
akpICbI3 XeHaenmi3. Keningik mepsimiHe
Hapa3sblnblKTapbliHbI3 6onca, OyribiMabl
caTkaH cayfa MekemeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINeTTi KbI3MEeT KepceTy
OpHbIHa TYBipTeKTi kepceTin
xabapnacblHpI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTE)

Keninaik Typansl KocbiMLLA aknapaTTbl
(6ap 6onca) xeprinikti KARCHER Be6-
canTblIHbIH «KykTeynep» GenimiHgeri
KbI3MeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagpl.

LWbirapy kyHi dvpmansik Takranwaga MM/
YYYY niwiminge kepcetinei, myHaa MM -
eHaipic avbl, YYYY - wblfapbiiifaH Xbinbl
Hemece koaTarnfaH Typae.

YKeke caHaapablH MafblHackl Kenecigen
bonagbl:

Mebicanbi: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facblipbl

2 OHaipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi CaHbl

0 OHpajipinreH anblHbIH GipiHLWI caHbl
CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kol 09/
(2)023 eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHUKanbIK cunatTamManapbl

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
AnekTp xeniciHe Kocy
>Keninik kepHey B 400 400 400
daza ~ 3 3 3
YKeni xuiniri Hz 50/60 50/60 50
KopfaHbIc knacebl IPX4 IPX4 IPX4
Kopray knacbl I | |
Homuuangp! kyat (50 / 60 Iu) w 3000/3700 3000/3700 3000
>KeniHi WwamagaH Thic XykTtenyaeH A 16 16 32
Kopray (MHepUUSnbIK)
©OnuwemMaepi MeH canmarbl
TuNTiK )XyMbIC canMarbl kg 175 180 205
¥3blHObIFbl X EHI X BuikTiri mm 855x760x 855x760x 855x760x
1959 2265 2380
Heriari cy3riHin cy3ri 6eTi m2 1,75 1,75 1,75
H cyariciHiH cyari 6eTi m? 3,5 3,5 3,5
dkonoruanbIK XXargam
Cakray Temnepartypachl °C -10-40 -10-40 -10-40
KypbInfbiHbIH TEXHUKanbIK cunarramanapbl
BakTtbIH kenemi | 60 100 100
Aya kenewmi (50 /60 Ny) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 1375
XKymblic kesiHgeri 6epineTiH aya I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
kenemi (50 / 60 y)
Tepic kbicbim (50 / 60 y) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
XKymbic kbicbimbl (50 / 60 M) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
Copyabl Kocy DN70 DN70 NW DN70
Copy HOMUHanApl eHi DN40/50 DN40/50 DN40/50
Heriari cy3riHiH Tanceipbic 6epy 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
HeMipi
H cyariciHiH Tanceipbic 6epy HeMmipi 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
EN 60335-2-69 60oMbIHLIA 6enlueHreH MaH
Kongafbl gipingid, MaHi m/c2 <2,5 <2,5 <2,5
Benriciaaik K m/c? 0,2 0,2 0,2
[bIObIC KbICBIMbIHBLIH, AEeHreni LpA ab(A) 62 62 71
Benriciaaik Ky ob(A) 2 2 2
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IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
Xeni kabeni
Xeni kabeni HO7BQ-F mm? 4x25 4x25 4x25
BenwexTiH Hemipi (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
Kabenb y3blHAbIFbI m 7,5 7,5 7,5

TexHukanbIk e3repTynepai eHridy KyKbifbl
6ap.

EO CTaHAapTTapbiHa
COMKeCTiri Typanbl
AeKnapauus

OcbIMeH 6i3 TeMeHae aTtanFaH eHim
aTtanfaH HyCkayrnblKTap MeH epexenepain
TUICTi TananTapblHa CONKeC KeneTiHiH
manimaerimis. bisbeH kenicycia eHiMHIH
KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH xaraanaa ochbl
Aeknapaums e3 KyLUiH Xosaabl. OHaipyLwi
ocbl CalikecTik Typanbl AeknapaumnsiHbl

LUbIFapyFa TOMbIK XayankepLuinik )Xykrengi.

OHim: Kyprak Tazanayra apHarnfaH
LLAHCOPFbILL

OHim: blnFan xeHe KypfFak Tasanayra
apHarnfaH LWaHCopFbiLl

Tuni: 9.990-xxx

HyckaynbiKkTap MeH epexenep
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

KonpaHbinatbiH GipizgeHaipinreH
cTaHpapTTap

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

KonpgaHbinartbiH GipizgeHaipinmereH
cTaHaapTTap

IEC 60335-1

IEC 60335-2-69

ATaybl XXaHe MeKeHXaWbl

KykaTTamaHbl XypriseTiH yakineTTi Tynfa:
A. laar

Karcher Industrial Vacuuming GmbH
Po6epT-Bow-LUTpacce 4-8

73550 Waldstetten (F'epmanus)
Ten.: +49 7171 94888-0

Pakc: +49 7171 94888-528

&7

T. Wahl
Managing Director

Waldstetten, 26/01/01

TemeHae Kon KonFaHgap KoMnaHus

6ackKapmachbIHbIH aTblHaH XaHe

TancblpMachl OOMbIHLLA SpekeT eTef;.

Karcher Industrial Vacuuming GmbH

Po6ept-Bow-LUTpacce 4-8

73550 Waldstetten (FT'epmanus)

Ten.: +49 7171 94888-0

dakc: +49 7171 94888-528

1/ /s
:c‘[‘ Yoraz4id)
i
A. Haag
Director R&D
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PBKOBOACTBO 3@ eKkcrnoatauus,
[encTBanTe CbOTBETHO U o 3anaseTe 3a
no-kbcHa ynotpeba nnu 3a cnegpalums
CcoBCTBEHNK.

e [lpean MbpBOTO MyckaHe B
ekcnnoartauus HenpemeHHo npoyeTeTe
ykasaHuaTa 3a 6esonacHocT Ne 5.956-
249.0.

e [pv npeHebpereaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoaTtauusi U Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeam Mo ypeaa 1 onacHocTu 3a
0o6Cny>XBaLLOTO n1ue 1 3a ApYry Xopa.

e [pw TpaHcnopTHu AedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe Tbproeeva.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

CTerneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa
oracHocm, Kosimo Moxe 0a dosede 00
meXXKu mesiecHU nospedu unu 00
cMBPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe O0a dosede 00
me>XxKu meJsiecHU nospedu unu 00
cMBPM.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

® YkazaHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe 0a dosede 00
nieKku mernecHu rnospeodu.

BHUMAHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe O0a dogede 0o
MamepuarnHu wemu.

O6wm ykasaHmA 3a 6eaonacHocT
A OMACHOCT e Ypedvm u
cybcmaHyuume, 3a kKoumo moti mpsibga
0a ce u3r1on3ea, 8KIMOYUMEIHO Cu2ypHUs
MemoQ 3a omcmpaHsieaHemo Ha noemusi
mamepuarn, mpsibea 0a ce u3ronssam
camo om obyyeH nepcoHais. e Ako
ompabomeHusim 8b30yx ce omeexoa
obpamHo 8 rnomeuw,eHUemo, mo 8
nomewieHUemo mpsibea da e Hanu4Ha
docmambyHa cmerneH 3a 0bMsiHa Ha
eb3dyxa L. 3a da ce cnazeam

u3ucKeaHUme epaHu4yHU cmoulHocmu,
spbuwawussm ce obpamHo obemeH nomok
mpsibea da 6b0e makcumasiHo 50% om
obeMHuUsI MTOMOoK Ha Yucm 8b30yx (0bem Ha
rnomeuwjeHuemo Vg X cmeneH Ha 0bMsiHa
Ha 8b30yx Ly). bes ocobeHu mepKu 3a
seHmusIayusi 8axu: LW=1h'7_ e To3u yped
cbOBbpXKa onaceH 30pasemo rnpax.
lpouecume Ha usnpa3ssaHe u MoAOOPLKKa,
BKJ/IHOYUMETHO OmcmpaHsieaHemo Ha
pesepegoapa 3a cbbupaHe Ha npax Mozam
0a 60am usebpuwieaHuU camo om
crieyuanucmu, Hocewu CbomMeemHo
3auwjumHo obopydsaHe. e He
u3srionseatime ypeda 6e3 ysnocmHama
cucmema om ¢unmpu. e Criasgatime
npunoxumume pasrnopedbu 3a
6esonacHocm, Koumo ce omHacsim 3a
mpemupaHume mamepuarnu.

e EdHospemeHHOMoO cvbupaHe Ha
pasnuYHU 3ananumu rnpaxoee 8
cbbupamernHusi cu0 moxe da dosede 0o
roXapu unu ekcrino3uu.

AN NMPEQYNPEXOEHUE e He mpsibea d0a
MoHmMupame, HUMo Oa u3rosi3eame ypeda
8 30HU C PUCK Om rpaxosea usnu 2a3oea
ekcnno3us. EkcrinosusHa npaxosa
ammMocgepa 868 8bmpewiHocmma Ha
ypeOa e paspeweHa camo rped hunmbpa.
EkcninosusHu 2azosu ammocgepu ca
3abpaHeHu 8b8 8bMpPEeWHOcmma Ha
ypeda. ® Ypedbm He e nodxodsu, 3a
u3cMykeaHe, pecr. 8CMyK8aHe Ha
3ananumMu meyHocmu (3ananumu, 1eCHO
3ananumu, 8UCOKO 3ananumu Cba/1acHo
3aKoHoeama pa3sriopedba 0OMHOCHO
ornacHume gewiecmea [upekmuea 67/548/
EWNO) (nnamHa memnepamypa nod 55 °C),
Kakmo u Ha cMecu om 3ananumu rpaxose
u 3ananumu meyHocmu. e Ypednm He e
nodxo0sw; 3a U3CMyKeaHe Ha rpaxoee C
UBKITIOYUMESTHO HUCKa MUHUMaIlHa
3ananumersHa eHepeus (ME < 1 mJ), kamo
Harp. moHupawu eewecmesa, OMOKpsiema
cspa, anymuHUes rpax, o/lo8eH cmeapam.
® Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe
Ha U3MmOYHUYU Ha 3arnarneaHe u Ha
npaxose ¢ memrepamypa Ha mreeHe
<190 °C. e [pedu 8csAKo nyckaHe 8
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ekcrioamauyus npogepsisatime danu ca
€8BbP3aHU NMPOo8OOHULUME 3a U3pasHsieaHe
Ha nomeHyuanume (3a3eMumesnHu
nposodHuUyu). @ Ypedbm He mpsibea O0a ce
u3rion3ea umnu CbxpaHsieaHe Ha OmKpumo
8 MOKpU ycriosusi. ® 3a chukcupaHo
rionoxxeHue Ha ypeda 3adelicmeatime
3acmornopsgawume crnupayvyku Ha
sodeuwjama porika. lpu omeopeHa
3acmoropsieawja criupayka ypeobm Moxe
Oa ce 3a08UXXU HEKOHMPOJIUPAHO.

AN TIPEOMNA3JIUBOCT e [Ipu ro-
podb/MKUMEHU MpeKkbCeaHUs Ha
ekcrimoamauyusima u cned ynnompeba
usknvyeme ypeda om rpeKkbceayume Ha
ypeda u uzgademe Mpexos8usi WeErcerl.
BHUMAHMUE e V3ron3eatime ypeda camo
8b8 8bMpPEeWHU rnoMeweHusi. ¢ OrnacHocm
om npuwunsaHe! Hoceme pnkasuyu,
Ko2amo ceasnisime unu rnocmassime
8cMykamesiHama anasa, (hurimbpHUS
610K unu cvbupamesnHusi cuo.

e OnnacHocm om noepeda! Hukoea He
ussbpuwsalime uscMmykeaHe 6e3 umnu c
rnospedeH ¢punmsbp. e Hoceme 3awumHu
obysku, koezamo obcryxeame ypeda.

e [Ipudsuxsalime ypeda camMo CbC
CmMBbIIKoga CKOpocm, a fpu 08UXXeHUE Mo
Hak/1oH — rio 0eama, ako e HeobxoOuMmo.
o Koeamo cmeHsime npuHadnexHocmu,
sHuUMasalime Oa He usnu3a rnpax. 1o
8peme Ha HOpMaJslHUsi pexxum Ha paboma
memnepamypume Ha rnogbpPxXHocmma
moeam Oa ce nosuwam do 135 °C.

® /1365ie8alime npeebeaHe Ha
ycmpoulcmeomo Ha CMyKame siHUSI MapKydy.
® /13ebpuuigalime pedo8HO 8u3yarHa
rposepka Ha MapKy4ume.

EnekTpuyecko cBbLp3BaHe
YpeabT MoXe [a ce CBbp3Ba CaMo KbM
eneKTpUYECKM n3Boa, KOUTo e bun
N3NbJIHEH OT €JIEKTPOMOHTaXXHUK
cbrnacHo IEC 60364. CTonHOCTU Ha
CcBbp3BaHe BMX TexHu4yecku 0aHHU U
murniosa maberika.

A OIACHOCT
OnacHocm om esnilekmpuYyecku yoap
OnacHocm 3a xusoma

He nospexdalime enekmpuyeckume
npucbeOuUHUMernHuU kabenu Hanp. 4pes
npemMuHasaHe 8bpXy msix, IPUMUCKaHe
unu onbeaHe.

lpednaseatime kaberume om mornsuHa,
macso u ocmpu pbnbose.

lpedu ecsika ynompeba nposepsisatime
Mpexxosusi 3axpaHeau kaben Ha ypeda. He
nyckalime e ekcrinoamauus ypeo ¢
nospedeH kabers. Bbaroxeme cMmsHama
Ha nospedeHusi kabesn Ha
e/1IeKMPOMEXHUK.

NMoBeaeHue npu aBapumn

A OINACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe u rnogpeda
8 cslyqal Ha Kbco cbeQUHeHue unu
dpyau esilekmpuyecku nospedu
OnacHocm om mokos ydap, ornacHocm om
u3eapsiHus
U3knroueme ypeda u useademe wjercerna.
MoBeneHue B cny4yan Ha cHyynBaHe Ha
¢duntbpalTeu:
1. N3kntoyeTte ypena He3abasHO.

YpenwsT He TpsabBa Aa ce usnonaea

rnoBeeve.
2. MNMogmeHeTe huntbpa.

Ynotpeba no
npegHa3HaveHue

YpenbT e npegHasHauveH 3a:

e MOKpPO 1 Cyx0 NoYncTBaHe Ha NOL4OBU U
CTEHHM MOBBPXHOCTU

e lI3cMyKBaHe Ha Cyxu, 3ananumu,
onacHu 3a 34paBeTo OTNOXEHU
npaxoBe; Knac Ha 3anpatleHocTt H
cbrnacHo EN 60335-2-69

e l13cmyKBaHe Ha HEEeKCNIO3MBHU
MaTtepuanu

e lI3cMmyKBaHe Ha 3ananumun npaxose OT
BCUYKM KNAacoBe Ha NpaxoBa ekcniosnsi
(c M3knoYeHre Ha NpaxoBe C
MUHUMarHa 3ananuMTenHa eHeprus
ME <1 mJ)

e l13cmykBaHe Ha npaxoBe 1 rpyou
3aMbpcsABaHNs

e lI3cmykBaHe Ha 3ananumu npaxose OT
30Ha 22, aKko ypeabT e UHcTanupaH
M3BBbH B3PMBOOMACHU 30HU
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e /I3cMyKBaHe Ha BraXXHW U TEYHM
cybecTaHumm

e Tbproecka ynotpeba, Hanp. B XoTenu,
yunnuwia, 6onHuum, abpuku,
marasuHu, o1CcK 1 NOMELLEHUS MO,
HaeMm

e [pomuwneHa ynotpeba, Hanp. B
CKINagoBu U NPOU3BOACTBEHU
nomMeLLeHust

AKO Ha MSICTOTO Ha UHCTanupaHe Ha ypeaa

Mma KnacudmumpaHa B3pMBoOnacHa 30Ha,

TpA0Ba Aa ce NocTaBu CbOTBETEH ypen C

B3puBO3aLLuTa.

OTnunyHaTa yHKUNS Ha ypeaa ce

rapaHTMpa camo npy HOMUHarHu

AnameTpu Ha BcMmykaTenHusa mapkyd DN40

n DN50.

Bcsaka gpyra ynotpeba ce cumTa 3a

HenpaswrHa.

YpeobT He e noaxoasLy 3a:

e l13cmykBaHe Ha 3ananuTernHu
M3TOYHWULIM U Ha MpaxoBe C
Temnepatypa Ha TreeHe < 190 °C

e lI3cMyKkBaHe Ha anyMUHUEBU U
MarHe3veBu npaxoBe

e llIacMyKkBaHe Ha 3ananvmMm Te4YHOCTU
(BB3NNamMeHnmMm, cnabo
Bb3MMaMEHUMU, CUITHO Bb3MNaMeEHUMU
no cMucbna Ha upekTtunea 67/548/EMO
3a onacHuTe BellecTBa) (MnamHa Touka
nopa 55 °C), kakTo n Ha cmecu oT
3ananumu npaxose U1 3ananumu
TEYHOCTM
M3cmykBaHe Ha MarHe3veB npax

e l13cmykBaHe Ha cMecu OT 3ananummn
TEYHOCTM 1 3ananum npax

e /I3cMyKBaHe Ha Tneewm nunm ropeLum
YacTuum, B NPOTMBEH Crnyyan ToBa
MOXe Aa AoBefe A0 noxap unm
eKcnnosus

3awuTa Ha OKosHaTa cpega

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany noanexar
&g Ha peuuknvpare. Monsi, UsxebpnsinTe
OnakoBKWTE Mo cbobpaseH ¢ oKonHaTa
cpefa HauuH.

EnekTpuyeckute u enekTpoHHUTE

ypeau cbabpxaT LeHHU MaTepuany,

noanexaiuy Ha peuuknmpande, a
YecTo M CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6aTepuu,

aKymMynaTopHu 6aTtepum Unm Macro, KoMTo
npu HenpaBuHO GopaBeHe Mnu
M3XBbPNsSHe MoraT Aa npeacraensasat
noTeHumnarnHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO
37paBe 1 3a oKonHaTa cpega. 3a
NpaBuITHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa
BCE MaK Te3N CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmmn. O6o3Ha4YEHUTE C TO3M
CVMMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6baaT
N3XBBLPINSHM 3ae4HO0 C BUToBUTE
oTnagbuum.

YKka3aHuA 3a CbCTaBHM BellecTBa
(REACH)

AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha UHTEPHET CTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

NMpuHapneXxHocTn n

pe3epBHUN YacTu
A OINACHOCT
OnacHocm om eKkcnyio3usi nopaou
Heodob6peHu npuHadnexxHocmu
U3nonseatime camo 00obpeHu om
npoussodumerisi U 0603Ha4YeHU CbC
cmukep Ex npuHadnexHocmu 3a
ynompebama Ha muna KOHCmpyKuusi 22.
M3nonssanTte camo opurmHanHm
akcecoapy U OpUrMHarnHu pe3epBHU YacTu,
Mo TO3n Ha4MH ocurypsieaTe GesonacHarta
n 6e3npobnemHa ekcnnoaTaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa HamepuTe nHdopmaums 3a
akcecoapyv U pe3epBHU YacTh Ha
www.kaercher.com.
YkazaHue
B obxeama Ha docmaekama He ca
BKJIHOYEHU MPUHaONEeXHOCMU.
lMpuHadnexHocmume mpsibea da 6r0am
rnopwbYyaHu omOesIHo 8 3a8UCUMOCM Om
MpUIoXeHUemo.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpwn pa3onakoBaHe nNpoBepeTe
CbObpKaHMeTO 3a usanocT. B crniyyan Ha
TpaHCNopTHY AedekTun, Mors,
nHpopMupante Bawms Toprosey,.
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OnucaHue Ha ypeaa

Bx. nsobpaxeHuaTa Ha cTpaHMUuTe C
rpacukn

®durypa A

(® Cbpa 3a MpbcoTUA

(2 BkntouBaHe Ha cMyKkaTeneH Mapkyy npu
cbAa 3a MpbCoTUATA

(3 Topbuuka 3a oTnagbUU

(® Kaben 3a nspasHsaBaHe Ha
noTeHumanurte

(5) BkniouBaHe Ha cMykaTeneH Mapkyy npu
UNTBPHUA NPBCTEH

(® MNnbarawa ckoba

(@ OcHoseH hunTbp

H-ountbp

(® MexanHeH npbeTeH, H onuntbp
MpexoB 3axpaHBalL, kaben

@ Mpekbesay Ha ypenda

(12 VHaukaTopeH MHCTPYMEHT

(@3 Kaben 3a nspasHaBaHe Ha
noteHuuanure

brokuposka Ha BCMyKaTenHata rnasa

(i® Mapky4 3a nspasHsBaHe Ha
HansgraHeTo

[bpxay 3a npuHagnexHocTu

@17 NocrT 3a cnyckaHe Ha cbia 3a
MpbCoTUATA

Bopeluy konena cbe 3acTonopsasalla
cnvpavka

n y 4
HiE A\ [ H
y 4

YpenbT € Noaxoasiiy 3a U3CMyKBaHe Ha
npax 4o Krac Ha 3anpalleHocT H.
NPEOYNPEXOEHWUE: Toan ypen
CbAbpXa ONacHW 3a 34paBeTo NpaxoBse.
M3npasBaHeTo 1 nogapbxkaTa,
BKJIIOUYUTENHO OTCTPAHSIBAHETO Ha
TopbuykaTa 3a npax Tpsibea Aa ce
M3BBbPLUBAT CaMO OT KOMMETEHTHM NuLa,
KOUTO HOCSIT NOAXOASALLO MTMYHO 3aLLMTHO
obopyasaHe. He BknousanTe, npean aa
Obae MHCTanMpaHa LusnocTHaTta cuctema ¢
unTpu 1 aa 6bae npoBepeHa hyHKUUSTa
3a KOHTPON Ha 06EMHUSI MOTOK.

AN TMPELQYNPEXOEHUE

YepexdaHe Ha koxxama, 6eslume
dpoboee u o4yume

U3nyckaHe Ha ¢puH npax npu pabomu ro
usnpa3ssaHe U nodopwbXKKa, Kakmo U npu
u3xebpJissHe kKamo omnadbk

lMpu pabomu o usnpa3seaHe u NOOOPBLKKa,
BKJIHOYUMETHO U3X8DBPJISHEMO Kamo
omnadbK Ha cbbupamesHus pesepeoap
3a npax, Hoceme npednucaHomo
3awjumHo obopydsaHe.

YpeabT e noaxoasiLy 3a U3CMyKBaHe Ha
3ananumm npaxose, NoAxoasL, 3a
nocraBsiHe N3BbH 30Ha 22.
NPEAYNPEXAOEHWUE: To3n ypen He
Tps6Ba Aa ce noctass B 30Ha 22. Ako e
Hanwuue 3oHa 22, Tpabea fa ce usnonaea
ypea Ex.

Ha cTukepa ca nocoyeHu CToMHOCTUTE 3a
MaKC. BaKyyM BbB Bpb3ka C U3M0M3BaHOTO
HanpeyHo ceYeHne Ha CMyKaTernHusi
Mapky4. AKTyanHaTta CTOMHOCT MOXe Aa ce
pasyeTe Ha MaHOMeTbpa. 3a BanMgHuTe
3a TO3K ypeq CTOMHOCTU BX. rnasa
Omy4umaHe Ha MuHuUMarsnHusi obemeH
rnomok. AKO CTOMHOCTTa crnagHe nopa
onpefeneHara, rmaeBHUAT GUNTBLP Tpsbea
na 6bae nouncTeH (BuxTe rmaea
lMoyucmeaHe Ha enasHuUsi huImbP) NN
noAMeHeH (BwxTe rmasa 3amsHa Ha
OCHO8HuUS hunmbp). Pasnnynute
HanpeyHU ceYeHUs1 Ha CMyKaTerHNA
MapKy4 Nno3sornsiBaTt aganTupaHe KbM
pasnUuYHNTE HaNpPeYyHn CeveHns Ha
M3BOOUTE Ha NPUHAANEXHOCTUTE.
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IVR 60
Top6uuka 3a oTnagbLm
(KatanoxeH Ne 9.989-606.0)

p=m OOGe3onacutenHa punTbpHa
Ll TOpGUYKa

(KatanoxeH Ne 6.904-420.0)
OcHoBeH unTbp

uw (KatanoxeH Ne 9.981-681.0)

—1 PunTLp H14
@) (Katanoxen Ne 9.980-249.0)

IVR 100
Top6uuka 3a oTnagbLm
(KatanoxeH Ne 9.989-607.0)

Ob6esonacuTenHa GunTbpHA
TOpGUYKa

(KatanoxeH Ne 6.904-420.0)
OcHoBeH pUNTHLP
(KatanoxeH Ne 9.981-681.0)

duntbp H14

[
]
@) (Katanoxen Ne 9.980-249.0)

Ypea c no-Texka npeaHa yacT
Mpu TpaHcnopT UM NpeMecTBaHe
Ha ypena TpsibBa fa ce cnassat
[OMbITHUTENHN yKasaHus.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeusnHo cebp3aH Npo8odHUK 3a
u3paeHsigeaHe Ha nomeHyuasnaume
Tokoe yOap

lpedu scsiko nyckaHe 8 ekcrinoamauyusi
rnposepsigatime Oasiu NPO8OOHUKbM 3a
u3pasHsigaHe Ha rnomeHyuanume
(3a3emumerieH MPOBOOHUK) € C8bP3aH.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpaeemo npax

3abonsisaHus Ha OuxamernHume nNbmuuwja
ropadu eduwieaHe Ha rpax.

He ussbpwsealime uzcmyksaHemo 6e3
gunmpupauwj enemeHm, mbl Kamo 8
npomueeH cry4Yal 8b3HUK8a 0r1acHOCM 3a

30pasemo ropadu u3rycKkaHemo Ha

eonemu Konudecmea ¢buH rnpax.

BHUMAHWE

Jlunceawj punmbpeH effeMeHm

lNospeda Ha cMyKkamesnHuUsi Momop

He uscmyksatime 6e3 hunmbpeH

efiemeHm.

1. MNMpuBegeTe ypena B paboTHO
NonoXeHue.

2. Ob6esonaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBaLLMTe Crmpayku.

3. YBeperTe ce, Ye BCMyKaTenHarta rnaea e
noctaBeHa NpaBuITHO.

4. MocTaBeTe CMyKaTenHUA Mapkyd (He e
BKITHOYEH B KOMMJIEKTA Ha IoCTaBKaTa) B
n3BOAa 3a BCMyKBaHe.

5. JonbNHUTENHO NPOBEPETE HNBOTO Ha
HanbfBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnaabum (Bux rmaea [llposepka Ha
HUBOMO Ha Harb/18aHe Ha pe3epeoapa
3a omnadbyu).

6. Ako e Heobxooumo, nsnpasHeTe
pesepBoapa 3a oTnagbum (BuX rnaea
U3npaseaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadbyu).

7. Mpeawm cyxo noyncTeaHe, B 3aBUCUMOCT
OT NPUINOXeHUETO, NocTaseTe Topba 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha OTnagbLmM Unu
o6esonacuTenHarta puntbpHa
Top6uyka (BWKTe rmaea locmassiHe Ha
mopbuyka 3a omnadbyu /
obesonacumernHama huimbpHa
mopbuyka).

®durypa B

8. MocTaBeTe xenaHaTta NpUHaanNexHocT
(He € BKIT1KO4YeHa B KOMMJieKTa Ha
JOCTaBKaTa) Ha CMyKaTenHusa MapKy.

M360p Ha usBoa 3a BCMyKBaHe
B 3aB1CMMOCT OT NPUIOXEHNETO
CMyKaTenHuAT MapKyd moxe da 6bae
BKITOYEH B 2 pasnnyHM BCMyKaTeSHM
HakpamnHuka.
e BcmykaTeneH HakpaHWK Ha
UNTBPHNUSA NPBCTEH
— Cyxo nounctBaHe Cc xapTueHa
Topbuyka 3a oTnagbum: pyou
npaxoBe, KPaTKOCPOYHO ronieMm
KOnunyecTBa 3acMykaH MaTepuan
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TopbuykaTa 3a oTnagbun He e

BKIIOYEHa B KOMMNNEKTa Ha fgocTaBkaTa

1 MOXe a ce nopbya JOMbIHUTENHO,

kaTanoxeH Ne 9.989-606.0 (5 6pos).

— Mokpo nouncreaHe

e BcmykaTeneH HakpaiHUK Ha

pesepBoapa 3a oTnagbum

— Cyxo nounctBaHe ¢ obesonacuTtenHa
dunTbpHa Topbuyka: PuH npax,
MOCTOSIHHO KONMMYECTBO 3acMyKaH
matepuan

YpennsT e obopyaBaH ¢

obesonacuTtenHa unTbpHa Topbuyka

CbC 3aTBapsLL ce Kanak, katanoxeH Ne

6.904-420.0 (5 6pos).

— Mokpo nouncreaHe

KbMm
npaxocmykadkarta
He TpsibBa ga ce
g cBbp3BaTt
= €[JHOBPEMEHHO ABa
CMyKaTenHu
Mapkyya.
BcmykaTenHuaT
HaKpalHuK TpsibBa
Aa ce 3aTBOpU
NABbTHO CbC
3aTBapsiaTa Tana.
KoraTo ce nanonaea
XapTueHata
Topbuuka 3a
oTnaabLUm, OONHUAT
BCMyKaTeneH
HaKpanHuK TpsibBa
[a e nNnbTHO
3aTBOpPEH.
KoraTo ce nsnonsea
obesonacurtenHa
dunTLpHa
TopOuYKa, ropHUST
BCMYyKaTeneH
HaKpanHuK TpsibBa
0a e NnbTHO
3aTBOpPEH.

3aTBapsiHe Ha u3Bopa 3a
BCMYKBaHe
AN NMPEQYNPEXOQEHUE
OnacHocm om HapaHsigaHe
YepexdaHe Ha Koxama, besiume dpoboee
u o4yume ropadu uH npax
Cried uszsaxdaHe Ha cMyKameriHus
MapKyd u3eo0bm 3a 8CMykeaHe mpsibsa
Oa ce 3ameopu CbC 3ameapsiujama marna.
1. OTcTpaHeTe cMyKaTenHUst MapKyu.
®durypa C
2. MNocTaBeTe 3aTBapsLaTa Tana B u3Bogaa
3a BCMyKBaHe.
3. Bkapaiite 3aTBapsuaTta Tana gokpan.
4. 3aBbpTeTe 3aTBapsilaTa Tana
HaZACHO, JOKaTO U3BOABLT 3a
BCMyKBaHe He ObJe NITbTHO 3aTBOPEH.

lMpoBepKa Ha HABOTO Ha HaNbfIBaHe
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu
AKO pe3epBoapbT 3a oTNagbLy €
HanbIHEH O A0NHWUS pbb Ha
BCMYKaTEHUSA HaKparHUK Ha pe3epBoapa
3a 0TnNagbLm, Ton TpsbBa Aa ce n3npasHu.
YpeabT He ce n3knioYBa aBToMaTUYHO Npu
npesBuLLIaBaHe HA MaKCMMaIHOTO HUBO Ha
HanbriBaHe.
1. MNMpoBepsiBaniTe peaoBHO HUBOTO Ha
HanbfIBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbLM.

EkcnnoaTtauus

YpenbT € noaxoasiy 3a M3CMyKBaHe Ha
duH npax o knac Ha npax H.

AN TIPEQYTNIPEXXOEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpasemo npax

3abonsisaHus Ha OuxamernHume Mbmuwa
rnopadu eduwieaHe Ha rnpax.

He ussbpwsatime uscmykeaHemo 6e3
unmpupauw; eriemeHm, mbl Kamo 8
rpomuseH criy4all 8b3HUK8a ONacHoCm 3a
30pasemo nopadu u3srnyckaHemo Ha
eornemu Konuyecmea ¢huH rpax.
BHUMAHUE

OnacHocm nopadu Haenu3aHe Ha ¢huH
npax

OnacHocm om nospeda Ha cMyKamesiHuUs
momop.

382 Bunrapcku



lpu uscmykeaHemo HuKoea He ceansaime
2nasHuUsi hunmbpeH enneMeHm.

NMocTaBsiHe Ha TOopbOuMUKa 3a
oTnaabum /| obe3onacutenHarta
¢unTbpHa TOPOUUKaA

1. Obe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBaLLmTe CNnpaYku.

2. NaterneTe MapKyy4a 3a 3paBHsIBaHe Ha
HansaraHeTo oT cbAa 3a MpPbCoTUATA.

®urypa D

3. CnycHeTe cbAa 3a MpbCOTUSATA, KAaTO
nsabpraTe nocra Harope.

®durypa E

4. N3pgbpnanTe 3a cba 3a MpbCOTUATA OT
ypena.

MocTaBsiHe Ha TOpOMYKa 3a oTNagbLLUMU

®durypa F

5. MocTaBeTe TopbuykaTa 3a oTnagbLUu B
pesepBoapa 3a oTnaabLy 1
BHMMAaTEIHO A HarnaceTe KbM CcTeHaTa
1 ObHOTO Ha pe3epBoapa.

6. 3akpeneTe Kpas Ha TopbuykaTa 3a
oTnagbLmM HaBbH BbPXY pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLy.

MNocTaBsiHe Ha o6e3onacuTenHa

dmnTbpHa TOpOMUKa

®durypa G

7. MNocTaeeTe obe3onacuTenHarta
dunTbpHa Topbuyka.

®durypa H

8. 3akpeneTe kpas Ha obe3onacutenHara
dunTbpHa Topbryka HaBBH BbPXY pbba
Ha pe3epBoapa 3a oTnaabLy.

®dwurypa E

9. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TNaabLu B
ypena.

®durypa D

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510KupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnaobyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r1okupaHemo 8 HUKaKb8

cnyqali He OpbXme pbuyeme cu Mexoy

pesepeoapa 3a omnadbyu U MpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO a2u nocmassime 8

6nu3ocm 0o nosduzawama MexaHuka.

Bakmoyeme cbda 3a MpbCcOmMusMa

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha fiocma ¢

dse pbue.

10.3akntoyeTe cbha 3a MpbCOTUSITA C
nomoLLTa Ha NIocToBeTe.

11.MocTaBeTe Mapkyya 3a U3paBHsBaHe
Ha HansraHeTo BbpPXY CbAa 3a
MpBCOTUATA.

Ceanete TopbuyikaTa 3a otnagbum /
ob6e3onacutenHarta ounTbpHa
TopOuyKa

A OFACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

30dpasemo npax

BabonsisaHus Ha duxamerniHume MbmMuwa

rnopadu eduweaHe Ha rnpax.

O6pa3sysanusam ce npax mpsibea da ce

mpaHcropmupa 8 Hernporyckawu rnpax

KoHmeuHepu. lMpecunsaHemo He e

paspeweHo. Pesepeoapbm 3a cbbupaHe

Ha npax mpsibea Oa ce u3x8bpJsis caMo om

UHCMpyKmupaHu nuya.

1. Obe3onaceTe ypeaa cbC
3acTonopsiBalLMTe Crmpayku.

2. MNpw HeobGxoomMMOCT cBaneTe
CMYKaTEMHNA MapKyy.

3. CBbpxeTe n3Boaa 3a BCMyKBaHe KbM
pesepBoapa 3a oTnagbum (BvX rnaea
BameapsiHe Ha u3goda 3a 8CMyK8aHe).

4. N3TerneTe mapkyya 3a U3paBHsBaHe Ha
HanaraHeTo OT CbAa 3a MpPbLCOTUATA.

®durypa D

5. CnycHeTe cbaa 3a MpbCOTUATA, KaTo
usabpnare nocra Harope.

®durypa E

6. N3pgbpnaviTe 3a cbaa 3a MpbCOTUATA OT
ypena.

OTcTpaHsiBaHe Ha TopOuyKa 3a

oTnaabum

®durypal l

7. MNMoBawnrHeTe TopbuykaTta 3a oTnagbLK.

8. 3aTBopeTe NnNbTHO TopOUYKaTa 3a
oTnaabum ¢ kKabenHaTa Bpb3ka.

9. N3BapeTe TopbUuykaTa 3a oTnagbLUm.
10.M3xBbpReTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe
KaTo OTNagbK CbINacHO 3aKOHOBUTE

pasnopeabu.

OTcTpaHABaHe Ha o6e3onacuTtenHara

¢unTbpHa TOpOMUKa

®durypa J

11.MoBaurHeTe obesonacutenHaTa
punTbpHa TOpOMUKa.
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®durypa K

12.0Ttnenete 3awmTHOTO honmo.

13.3atBopeTe obe3onacuTenHarta
punTbpHa Topbuyka cbe
camMo3arensaiiarta ce kopaa.

14 .M3ternete Ha3ap obe3onacutenHaTa
dunTbpHa Topbuyka.

®durypa L

15.MNnbTHO 3aTBOpETE OTBOPA Ha M3BOAA
3a BCMyKBaHe Ha obe3onacutenHara
dunTbpHa Topbuyka CbC 3aTBapPSLLNSA
ce Kanak.

®durypa M

16.3aTBopeTe NNbTHO obe3onacuTenHaTa
punTbpHa Topbuyka ¢ noctaBeHaTa
kabenHa Bpb3Ka.

17 .V3Bapete obe3onacutenHaTa
dunTbpHa Topbuyka oT pesepBoapa 3a
oTnagbLMm.

18.MouucteTte pesepBoapa 3a oTnagbLm C
BMaXkHa Kbpna.

19.M3xBbpreTe obesonacutenHata
dunTbpHa Topbuyka B Hemponyckalla
npax 3aTBopeHa Topba, KakTo e
ONMcaHo B 3aKOHOBUTE pa3nopeaou.

®durypa E

20.MocTtaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUy B
ypena.

®durypa D

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510KupaHe

Ha pe3epegoapa 3a omnaonyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha 6r1o0KUpaHemo 8 HUKaKbe

cryqali He OpbXme pbueme cu Mexoy

pesepesoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO a2u nocmassime 8

6nu3ocm 0o nosduzawama MexaHuka.

Baknoyeme cbda 3a MpbCcOomusima

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha fiocma ¢

0se pbue.

21.3akntoyeTe cbha 3a MpbCOTUSATA C
NoMoLLTa Ha NOCToBeETE.

22.lNocTaBeTe MapKyya 3a u3paBHsiBaHe
Ha HansiraHeTo BbPXY CbAa 3a
MpbCOTUATA

BkniouBaHe Ha ypeaa
1. BkntoyeTte mpexoBus wencen B
KOHTaKTa.
2. BkntoveTe ypeaa OT npekbcBaya Ha
ypena.
®durypa N
3. 3ano4yHeTe npoueca Ha U3CMyKBaHe.

OTuMTaHe Ha MMHUMAaNHUA 06eMeH
MoTOK
Ha npepgHaTta cTpaHa Ha ypega e
MOHTUPaH NMHOAUKATOPEH MHCTPYMEHT,
KOMTO MokasBa Bakyyma Ha 3acMyKkBaHe
BbTpe B ypeaa (Bwxkre rmasa OnucaHue Ha
ypeda).
B TabnuuaTa e nocoYeHa CTOMHOCTTa Ha
MakcvMariHusi BakyyM Ha 3acMyKBaHe.
CTOMHOCTTa 3aBMCK OT MOLLIHOCTTA Ha
ypena v oT M3Mnon3BaHus cMyKaTeneH
Mapky4.
BHUMAHUE
HamansieaHe Ha cunama Ha u3cMyKeaHe
lpu npesuwasaHe Ha nocoYyeHama
cmoUHocm ckopocmma Ha 8b30yxa 8
CMyKamerHusi Mapkyd criada rnod 20 m/s.
lMoyucmeme enasHuUs chunmbp Hali-kbCHO
npu docmuzaHemo Ha cmoliHocmma
(swxme enasa [loyucmeaHe Ha enasHusi
¢unmsp).
CmeHeme anasHusi chunmmsp, ako
cmolHocmma He ce HaMasu 3Ha4umesiHo
4ype3s rioyucmeaHe (8uxme anasa 3amsiHa
Ha OCHOBHUS husimbp).

MowH AuameTbp Ha |[CTOMHOCT
OCT |MapkKyua

3,0 kW|DN40 200 mbar (20 kPA)
3,0 kW|DN50 150 mbar (15 kPA)
4,0 kW|DN40 130 mbar (13 kPA)
4,0 kW|DN50 110 mbar (11 kPA)

® [louncteTe rmaBHUS MUNTBLP HaW-KbBCHO
npu JocTMraHe Ha noco4yeHaTa
CTOMHOCT.

MouncTBaHe Ha rmMaBHUA PUNTLP
Yka3aHue
lMoyucmeatime anasHusi unmMbp
pedosHo, 3a da ce usbeesHe HamarsigaHe
Ha cunama Ha u3cMyKeaHe.
®urypa O
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1. 3a ga nouncTuTe rmaBHUS UNTHP,
npuaBMXeTe HAKOMKO MbTU Hanpeg u
Ha3af pbykaTta 3a No4YuUCTBaHe Ha
rmaBHUsA pUNTHLP.

M3knouBaHe Ha ypeaa

1. UskntoueTe ypena ot
npeskntoyBatens Bkn./U3kn.

2. ManpasHeTe cbaa 3a MpbCOTUSITA U TO
noyncrerTe.

3. [leMoHTMpanTe 1 npn HeobxoaUMoOCT
noymcreTe u noacyLiete
NPYHaANEXHOCTUTE.

Cnep Bcsika ynoTpeba
N3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbLum
PesepBoapbT 3a oTnagbum Tpsibea aa ce
n3npasBa npu HeobXxoAMMOCT 1 crief Bcska

ynoTtpeba 1 ga ce nouYncTea OTBbTPE U

OTBBbH Ype3 npaxocMykadka 1 ga ce

n3bbpcBa € BnaxHa kbpna.

Mpu npaxocMmykupaHe Ha ypeaa Tpsioea aa

Ce u3nonsea npaxocmykadka cbC cbLyaTa

unu no-gobpa knacudukaums.

1. UskntoueTe ypena u ro pasgenerte ot
erneKkTpo3axpaHBaHEeTo.

2. MouncTeTe rnaeHusa GUATHP.

3. N3BageTe cbaa 3a MpbCcoTUsiTa OT
ypena v cmeHeTe TopbaTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha OTnagbLUM (BUXTE
rmaBa CwmsiHa Ha mopbuyka 3a
omnadbyu) nnn obesonacuTenHarta
dunTbpHa Topbuyka (BMXTE rnasa
CwmsiHa Ha obe3onacumernHama
gunmbpHa mopbuyka).

YkaszaHue

Mecmeme cb0a 3a MpBCOMUS camMo 8bPXy

Heazosume x0008uU posiKu. 3a ma3su yes He

u3arion3ealime KpaH, 8UJIKO8 e/IeKmpoKap

unu noAobHU CLOPBXKEHUS.

CBansiHe Ha BCMYyKaTesniHaTa rnaBa

A TPELQMNA3/IMBOCT
Hecn6nrodasaHe Ha meaiomo
OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeou
lNoedueHeme camo ecMykamesiHama
2nasa. lNopadu meanomo He ceasnslime
8cMyKkamesiHama 2naea ¢ pbue.

A OINACHOCT

Hecbb6nrodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHe om nadauy

yped

Cnaseatime sanudHume pasnopedbu 3a

npedomepamsigaHe Ha 3/10M0yKU U

yKa3aHus 3a besonacHocm.

lpedu ecsiko noeduzaHe nposepsigalime

nodeMHuUs1 MexaHuU3bM ¢ M0OeMHOMO

npucnocobrieHue 3a npPasusiHoO

OyHKYUOHUpaHe.

lNoeduzalime ypeda camo om

npedsudeHama 3a moea xarska 3a

oKayeaHe Ha KpaH.

lModcueypsisalime npucrocobneHuemo 3a

oKayeaHe 3a nogdueaHe cpeuly

HernpeOHamepeHO omka4yeaHe Ha moeapa.

KpaHbm mpsibea 0a 6v0e ynpasnseaH

camo om KeanuguyupaH 3a yenma

crieyuanu3upaH rnepcoHar.

B onacHama 30Ha Ha KpaHa He mpsibea 0a

uma xopa.

He ocmassitime ypeda 6e3 HabnodeHue

Ha fpucriocobrieHuemo 3a oka4yeaHe 3a

rnosdueaHe.

®durypa P

1. M3knioveTe ypeaa v ro pasgeneTe ot
enekTpuyeckaTa mpexa.

2. OTBOpeTe GnokMpoBkaTa Ha
BCMyKaTenHara rrnaea.

3. 3akpeneTe NoAXOAsLLO NOAEMHO
npucrnocobneHve Ha xankarta 3a
oKayBaHe Ha KpaH.

4. MoBpurHeTe BCMyKkaTenHaTa rnaea c
KpaH ¥ s nocTaBeTe BbpXy noaxoasiia
OCHoBa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. HaBuiiTe MpexoBus 3axpaHBsall kaben
OKOI0 Abpxaya 3a kabena.
2. CbxpaHsiBaWiTe ypena B Cyxo
noMeLLieHne 1 ro nogcurypeTe cpeLly
HeonpaBOMOLLIEHO MOMn3BaHe.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT
HecwbbnrodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsieaHuUs U nospedu
lMpu mpaHcnopmupaHe cvbrodasatime
meaniomo Ha ypeda.

Bvnrapcku 385



durypa Q

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Ypeod ¢ no-mexka npedHa Yacm

OnacHocm om npeobpbujaHe, ornacHocm

om HapaHsigaHe

Ako mecmume ypedume IVR 100/30 Sc

HACD u IVR 100/40 Sc H ACD,

8HUMasalime ypedbm 0a He ce

npeobbpHe. Nopadu sucoduHama Ha
ypedume riperiopby4ygame da ce omcmpaHu

CMyKameriHama ernaea (8uxme anasa

CearisiHe Ha 8CMyKameriHama ernaea).

Pe3epBoapbT 3a oTnagbLmM € UsnpasHeH.

1. 3a 6e3npaluHo TpaHcnopTupaHe
3aTBOpeTe M ABaTa u3Boaa 3a
BCMyKBaHe (BW>XX rmaBa 3ameapsiHe Ha
u3800a 3a 8CMyKeaHe).

2. OcBobopeTe 3acTonopsiBaluTe
cnupadku n usbytanTte ypeaa Ha
nnbarawiarta ckoba.

3. 3a ToBapeHe 3axBaHeTe ypeaa 3a
Xo[oBaTa 4acT 1 3a nnbarawlaTa ckoba.

4. Npw TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU
cpefcTBa ocurypsisanTe ypega cpewy
M3nnb3BaHe 1 npeobpbluaHe.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT
Hecwnb6nro0asaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsisaHUs U nospeou
CobxpaHsigalime ypeda camMo 8bpXy pasHU
noebpxHocmu, 3a da npedomepamume
npeobpbwaHemo my.
lNpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod
8HUMaHuUe meanomo Ha ypeoda.
Pes3epBoapbT 3a oTnagbuy € N3npasHeH.
1. CbxpaHaBanTe ypega camo BbB
BbTPELUHN NOMELLEHUS.

A OIMACHOCT

HenpedHamepeHo cmapmupauw ypeo,
KOHMakm c npoeexoawju mok yacmu
OnacHocm om HapaHsieaHe, mokoe yoap
lpedu pabomu o ypeda 2o
uskroysatime.

U3dbpnalime wencena.

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a
39pasemo npax

BabonsisaHusi Ha duxamesiHUume nbmuwa
rnopadu eduweaHe Ha rnpax.

lMpu pabomu no noddpwxxkama (Harp.
cMsiHa Ha chunmbp) Hoceme pecriupamop
P2 unu om no-8ucok knac, u obnekso 3a
eO0HOoKpamHa yrnompeba.

A OMNACHOCT

Jlowa cpunmpauyusi

3abonsieaHusi Ha duxamernHume Nnbmuuwja
rnopadu eduweaHe Ha rpax.
EgbekmusHocmma Ha ¢bunmpupawama
yHKUuUs Ha ypeda Moxe Oa ce nposepu
4Ype3 mecmosusi Memood, Kakmo e ornucaH
8 EN 60 335-2-69 22.AA.201.2. Tasu
nposepka mpsibea da ce ussbpuwisa Haul-
Marsiko 8€0HDBX 200UWHO UJU 10-4ecmo,
aKo moea e ycmaHO8eHO 8 HalUOoHa lHU
U3UCKBaHUSI.

AKo pe3ynmambm om u3numeaHemo e
ompuyamersieH, mecmbm ce roemapsi ¢
HO8 ¢hunmmbp.

AnmepHamueHo, cmeHsime H-cpunmbpa
8E0HBX 200ULIHO.

AN TMPEOYNPEXOQEHUE

OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpasemo npax

3abonsisaHus Ha OuxamernHume Mbmuwa
rnopadu eduweaHe Ha rpax.

C uen npedomepamsieaHe Ha ornacHocmu
npednasHume ycmpolicmea mpsibea Hau-
Marsko 8e0HBX 200ULHO Oa ce
nposepsisam om ripouseooumerisi usiu om
UHCMPYKMUpPaHo fluye 8b8 8pb3Ka C
msixHomo 6e30nacHo yHKUUOHUpPaHe,
Harp. xepMemu4yHocm Ha ypeda, nogpeda
Ha ¢unmbpa, yHKUUS Ha KOHMPOIHUMe
ycmpotcmea.

BHUMAHUE

CbObpXawu CUTUKOH npenapamu 3a
nodopbxKa

lMnacmmacosume 4yacmu mozam 0a
6Bv0am nospedeHu.

3a no4yucmearHemo He u3snonssatime
cbOBbpPXKaWU CUMUKOH rpenapamu 3a
noddpwbxKa.
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MawwuHuTe 3a o6Ge3npalwaBaHe ca
npeanasHu ycTponcTea 3a
npenoTBpaTaABaHe Unu OTCTpPaHsiBaHe Ha
0OMNacHOCTU, KaKTo € onpeaeneHo oT
repMaHcKOTO CoLMarnHo ocurypsiBaHe 3a
3r10MOnyKu.

e 3a nogapbXkka OT CTpaHa Ha
notpebutens ypeaosT TpsAbea aa ce
pasrnobsiea, No4YMCcTBa 1 NOAABLPXKA,
[JOKOIKOTO TOBa € Bb3MOXHO Aa ce
13BbpLUK, 63 Aa Bb3HMKBA ONACHOCT 3a
rnepcoHarna no nogapwXxkara v apyru
nuua. MNMoaxoaswmte npegnasHi Mepku
BKnto4YBaT OTCTpaHABaHe Ha OTpoBUTE
npeau pasrnobsiBaHeTo, MepKK 3a
unTpupaHe Ha NPUHYOUTENHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Ha
MSICTOTO, Ha KOETO ce pa3rnobsiea
ypeabT, no4YUCTBaHE Ha NOBbPXHOCTUTE
3a noaapbXKKa U noaxoasila 3awmTa Ha
nepcoHana.

e OTpOBUTE OT BLHLUHWUTE YaCTW Ha ypeaa
TpAOBa ga ce oTCTpaHsBaT Mo MeToaa
Ha M3CMyKBaHe 1 n3bbpcBaHe [0 CyXo,
WUnu ga ce TpetTupar ¢ ynibTHABALUN
cpencTBa, Npeaun Aa ce usHecar ot
onacHata obnact. Benyku yactu Ha
ypena TpsibBa ga ce pasrnexaart kaTto
3aMbpCeHM, KOraTo ce usHecar oT
onacHata obnact. Tpsbsa aa 6baat
npeanpueTy NOAXoAALLN MepKu 3a
npenoTBpaTsiBaHe Ha pasnpbCKBaHe Ha
npaxa.

e [lpu npoBexgaHe Ha 4EAHOCTUTE Mo
NoAaApbXKa U PEMOHT Tpsbea aa ce
N3XBBPIAT BCUYKN 3aMbPCEHN
npeameTy, KOMTo He moraT Aa obaaTt
NMO4YNCTEHN 3a00BOJIUTENHO. Takusa
npeameTn TpsibBa ga ce OTCTpaHsaBaT B
Henponyckneu Topbu, B CbOTBETCTBUE
C BanvaHuTe pasnopenbdu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha TakvMBa OTnaabLy.

e Bei Transport und Wartung des Gerats
sind die Saugstutzen zu verschlieRen.

1. UmanTe npegeua, 4ye MoxeTe Aa
M3BbpLUBATE CAMOCTOSITENHO MPOCTK
OeNHOCTU Mo noaapbXKKaTa 1
obcnyxBaHeTo.

2. MouncTBanTe peaoBHO MOBBPXHOCTTA
Ha ypeda 1 BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
pe3epBoapa C BfaxHa Kbpna.

KoHTponHM oenHocTn u emHoCcTm
no noaapbXKa

Bb3narante n3sbpLUBaHETO Ha peJoBHa
WHCMEKLUMS Ha ypeaa CbrnacHo
CbOTBETHUTE HaLUMOHaNHW NpeanMcaHuns
Ha 3aKkoHoZaTens 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
3nononyku. [leiHocTUTe No noaapbxkata
TpAOBa ga ce n3BbpLIBAT OT KOMMNETEHTHO
nnue Ha paBHU UHTepBanun oT Bpeme n
CbIMacHO ykasaHuaTa Ha NpPou3BoanuTens,
npu koeTo TpsiGBa Aa ce cnaseat
CbLUeCTBYBaLLMTE NPEATNMCAHUS U
n3nckeaHus 3a 6esonacHocT. [leiiHocTuTte
no enekTpoobopyaBaHeTo morat ga 6baat
N3BBPLLBAHN CaMO OT eNeKTPOTEXHMK. [pn
BBMPOCU, MOSsA, 06pbLUaNTe ce KbM
dunmnana Ha KARCHER.

3amsiHa Ha OCHOBHUA PUNTLP
A OINACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
39pasemo npax
BabonseaHus Ha duxamesiTHume MbmMuwa
rnopadu eduweaHe Ha rnpax.
Ob6pa3sysanusim ce npax mpsibea Oa ce
mpaHcrnopmupa 8 Hernporyckawu npax
KoHmeuHepu. lMpecunsaHemo He e
paspeweHo. Pe3epsoapbm 3a cbbupaHe
Ha npax mpsibea Oa ce u3xebpriss caMo om
UHCMpyKmupaHu nuya.
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm nopadu onaceH 3a
39pasemo npax
BabonsisaHus Ha duxamenHume MbmMuWa
rnopadu eduweaHe Ha rnpax.
He usnonsealime noseye enasHus
unmbpeH eriemeHm cried ussaxdoaHemo
My om ypeda.
[MocTosiHHO MOHTUpaHWTe uNTpu Tpsbea
[ja ce CMEHAT caMo B NOAX0AsALLM obnacTy,
Hanp. B Taka HapeyeHuTe
[e3aKTUBaLMOHHM CTaHuun, oT
KBanudmumpaHo nuue.
®durypa R

() 3ardrauy npbCTEH
@) OcHoBeH UNTbP
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(® lankn

® NMpucnocobnenve 3a nouncTeaHe

1. ObGe3onaceTe ypega cbC
3acTonopsBaLluTe CNupadKu.

2. V3kntoyeTe ypeaa oT NpekbcBaynTe Ha
ypena.

3. N3BapgeTe wencena.

4. CeansHe Ha cmykaTernHaTta rnaea
(BwxTe rmaBa CearnsHe Ha
8cMyKamesniHama arnaea).

5. Pasxnabete obTarawiara neHrta Ha
MEXANHHUS NPbCTEH Ha H-dunTtbpa.

6. VI3BageTe MeXOuHHNA NpbCcTeH Ha H-
duntbpa ¢ H-dbuntpyBalmsa naTpoH.

7. N3BapeTe countbpa OT ypeaa, kaTto ro

ObPXNTE 3a OPBXKKUATE, N TO 3aBbpTeTE.

durypa S
8. Ceanete rankute n geMoHTUpanTe
npvcnocobreHmeTo 3a NoYncTBaHe.
9. Pa3BuiiTe BUHTOBOTO CbeAMHEHNE Ha
3aTdaralmsi NPbCTEH.
10.Ceanete rnasHusa UNTHP.
11.M3xBbpneTe naHaTa 3a punTbp.
12.MNocTaBeTe HOBMS rMaBeH UNTbP.
13.MNMocTaBeTe HOBaTa NAHa 3a PUNTHP.
14.MocTaBeTe 1 3aBMHTETE 3aTdarawms
NPBCTEH.
15.MocTaBeTe 1 3aBUHTETE
npuncnocobneHneTo 3a NoOYNCTBaHe.
16.MocTaBeTe huntbpa.
Mpun MoHTaxa cnefeTe nNnaHkaTa Ha
unTbpHaTa BNOXKa Aa ce 3axBalla 3a
Bana.
®durypa T

CmsHa Ha H-buntbpa

1. ObesonaceTe ypena cbC
3acTonopsBalLmTe CnnpaYku.

2. N3knoyeTe ypega oT NpekbCBaunTe Ha
ypena.

3. M3BapgeTe wencena.

®durypa U

4. CansiHe Ha cMyKaTenHaTta rnasa
(BwxTe rmaBa CsearsHe Ha
8CMyKamesiHama 251aea).

5. Pa3xnabete obOTarawiara neHrta Ha
MEXANHHMA NPbCTEH Ha H-cuntbpa.

6. VI3BageTe MeXOUHHUA NpbCTeH Ha H-
dunTtbpa ¢ H-dpunTpysawma naTpoH.

7. NocTaBeTe MEXANHHUA NPBCTEH
06bpHAT BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

8. PasBuiite ramkute.

9. PasBuiite 1 ceanete H-cbmnTbpa, Kato
ro 3aBbpTUTE OOpaTHO Ha
YacoBHUKOBATa CTpesKa.

10.BegHara cnep n3BaxgaHeTo oT ypeaa
nocraeseTe 3aMbpceHns H-puntobp B
Topbunyka 1 3aTBOpeTe TopbuykaTa
NbTHO.

11.N3xBbpneTe 3ambpceHns H-puntep B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
N3NCKBaHWS.

12.01CcTpaHeTe oTnagbuUMTE OTKBM
cTpaHaTa 3a YNCT Bb3ayX.

13.MocTtaBeTe HoBUA H-cbmnTbp B 06paTeH
pea.

CMsAHa Ha Top6uMuKa 3a oTnagbLm

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu onaceH 3a

39pasemo npax

BabornsisaHusi Ha duxamesiHume nbmuwa

rnopadu eduweaHe Ha rpax.

Ob6pasysanusm ce npax mpsibea Oa ce

mpaHcropmupa 8 Hernpornyckawu rnpax

KoHmeltiHepu. lNpecuneaHemo He e

paspeweHo. Pesepgoapbm 3a cbbupaHe

Ha npax mpsibea Oa ce u3xebpris caMo om

UHCMpyKmupaHu nuya.

1. Obes3onaceTe ypena cbc
3acTonopsiBalLMTe Crvpayku.

2. MNpwn HeobGxoQMMocCT cBarneTe
CMYKaTENMHNA MapKyy.

3. CBbpxeTe n3Boaa 3a BCMyKBaHe KbM
pesepBoapa 3a oTnagbum (B1X rnaea
BameapsiHe Ha u3goda 3a 8CMyK8aHe).

4. N3TerneTte mapky4a 3a U3paBHsiBaHe Ha
HanAraHeTo OT CbAa 3a MPbLCOTUATA.

®durypa D

5. CnycHeTe cbaa 3a MpbCOTUATA, KaTo
nsabpnarte nocra Harope.

®durypa E

6. N3gbpnawTe 3a cbaa 3a MpbCOTUATA OT
ypena.

®durypal l

7. MNMoBawnrHeTe TopbuykaTta 3a oTnagbLW.

8. 3aTBopeTe NNbTHO TopOUYKaTa 3a
oTnaabum ¢ kKabenHaTa Bpb3ka.

9. N3BapeTe TopbUuUKkaTa 3a oTnagbLUm.
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10.M3xBBbpNeTe TopbuykaTa 3a cbbupaHe
KaTo OTNagbK CbracHO 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

®durypa F

11.MocTaBeTe HoBaTa TopbUYKka 3a
oTnaabLM B pe3epBoapa 3a oTnagbumu
BHUMATESHO S HarnaceTe KbM cTeHaTa
1 ABHOTO Ha pesepBoapa.

12.3akpeneTe kpasi Ha TopbuykaTta 3a
oTnagbLM HaBbH BbpXy pbba Ha
pesepBoapa 3a oTnaabLy.

®dwurypa E

13.MocTaBeTe pesepBoapa 3a 0TNaabUu B
ypena.

®durypa D

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaseHe npu 61oKkupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnaobyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha briokupaHemMo 8 HUKaKb8

cnyqali He OpbXme pbuyeme cu Mexoy

pesepeoapa 3a omnadbyu U NpbCMeHa Ha

gunmbpa, HUMO eu nocmasstme 8

6nu3ocm 0o nosduzawama MexaHuka.

Baknoyeme cbda 3a MpbCcOmMusMa

rniocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha silocma ¢

dse pbue.

14.3akntoveTe cbaa 3a MpbCOTUSATA C
noMoLLTa Ha NIoCToBETE.

15.MocTaBeTe Mapky4a 3a U3paBHsSBaHe
Ha HansraHeTo BbpPXy Cbaa 3a
MpbCoTUATA.

CMsHa Ha o6e3onacuTenHara
¢unTbpHaA TOPOMUKA
A OIMACHOCT
OnacHocm nopadu onaceH 3a
3dpasemo npax
BabonseaHusi Ha duxamenHume nbmuwja
rniopadu eduwieaHe Ha rnpax.
Obpasysanusim ce npax mpsibea da ce
mpaHcrnopmupa 8 HernpornycKawu rnpax
KoHmeuHepu. [NpecungaHemo He e
paspeweHo. Pesepgoapbm 3a cbbupaHe
Ha npax mpsibea 0a ce u3xebpJsisi camo om
UHCMpYyKmMupaHu nuya.
1. ObGe3onaceTe ypena cbC
3acTonopsiBalmMTe CnnpaYkm.
2. MNpun HeobGXxo4MMOCT cBaneTte
CMyKaTeNHUS MapKyy.

3. CBbpxeTe M3BOA4a 3a BCMYKBAHE KbM
pesepBoapa 3a oTnagbum (B1X rnasa
BameapsiHe Ha u3goda 3a 8CMyK8aHe).

4. N3ternete mapky4a 3a U3paBHsIBaHe Ha
HanAraHeTo OT CbAa 3a MPbCOTUATA.

®urypa D

5. CnycHeTe cbaa 3a MpbCOTUATA, KaTo
nsgbpnare nocTa Harope.

®durypa E

6. VisgbpnanTe 3a cbaa 3a MpbCcoTUATA OT
ypena.

®urypa J

7. MNMosaurHeTe obesonacutenHaTta
dunTbpHa Topbunyka.

®durypa K

8. Otnenete 3alWMTHOTO ONO.

9. 3aTBopeTe obesonacuTenHata
dunTbpHa TOpOUYKa CbC
camoasarenBsaiiarta ce kopaa.

10.U3Ternete Hasag obe3onacutenHaTa
dunTbpHa TOpOMUKa.

®durypa L

11.MnbTHO 3aTBOpPETE OTBOPA Ha U3BOAA
3a BCMyKBaHe Ha obesonacutenHara
dunTbpHa TopbMYKa CbC 3aTBaPSALLMSA
ce Kanak.

®durypa M

12.3aTBOpeTE NNbTHO obe3onacuTenHata
dunTbpHa TOpOMYKa C NocTaBeHaTa
kabenHa Bpb3ka.

13./3BageTe obesonacutenHarta
dunTbpHa Topbuyka oT pesepBoapa 3a
oTnagbLm.

14.MNouncTeTe pesepBoapa 3a oTNagbLum C
BMaXHa Kbpna.

15.M3xBbpneTe obesonacutenHara
dunTbpHa TopbMyKa B Henponyckaia
npax 3aTBopeHa Topba, KakTo e
OnMcaHo B 3aKOHOBUTE pa3nopeadu.

®durypa G

16.MocTaBeTe HoBaTa obe3onacutenHa
dunTbpPHaA TOpOMYKa.

®durypa H

17.3akpeneTe kpas Ha obe3donacutenHaTa
punTbpHa TOpbUYKa HaBBH BLPXY pbba
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

®durypa E

18.MNocTaBeTe pesepBoapa 3a oTNnagbLm B
ypena.
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®urypa D

AN NMPEQYNPEXOEHUE

HenpaeunHo 6opaeeHe npu 6510KkupaHe

Ha pe3epeoapa 3a omnadbyu

OnacHocm om npumuckaHe

o epeme Ha brioKUpaHemMo 8 HUKaKb8

cnydal He OpbXme pbuyeme cu Mexoy

pesepgoapa 3a omnadbyu U npbCMeHa Ha

¢unmbpa, HUMO au nocmasstime 8

6n1u3ocm 0o nosdueawama mMexaHuka.

Baknoyeme cvda 3a Mpbcomusima

rnocpedcmeom 3adelicmeaHe Ha jilocma ¢

0se pnue.

19.3akntoyeTe cbaa 3a MpbCOTUSATA C
NnoMoLLTa Ha NOCToBETE.

20.MNocTaBeTe MapKy4va 3a U3paBHsBaHe
Ha HansiraHeTo BbPXy CbAa 3a
MpbCcoTUATA.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

OnacHocm om camornpou38osiHO

cmapmupaxe Ha ypeda u onacHocm om

eniekmpuyvecku yoap

lpedu scsikaksu pabomu o ypeda 20

uskroysalime u useaxadalime wierncerna.

Bn3anazalime usgbpuieaHemo Ha 8CUYKU

rposepKuU U pabomu o efekmpudecku

yacmu Ha crieyuanucm.

OBuratenaT (cmykaTternHa TypouHa) He

cpaboTBa

Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe

® [lpoBepeTe KOHTaKTa W npeanasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

® [lpoBepeTe MPEXOBUA 3axpaHBalLl
kaben v wencena Ha ypeaa.

Cunata Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

[iosaTta, BcMykaTenHaTa Tpvba nnm

BCMYKaTEIMHUAT MapKyy ca 3anyLueHu.

® [poBepeTe ato3aTa, BCMyKaTenHara
Tpbba 1 BCMyKaTenHus MapKkyd v npu
HeobXoAMMOCT M1 NoYuncTeTe.

[MaBHUAT QUNTBLP € 3aMbPCEH.

® [louncreTte rmaBHUSA PUNTHP.

N3xBBbLpnsiHe

B kpas Ha ekcnnoaTauMOHHUS XNBOT
ypeabT TpsabBa Aa ce OTCTpaHsiBa Kato
OTNaabk B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE
pasnopenbw.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu
nsgageHuTe OT HaluMs OTopuampaH
ancTpubyTop rapaHUMOHHMN YCITOBUS.
EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawws ypep we
OTCTPaHMM B paMKUTE Ha rapaHUUOHHUSA
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B
MaTepuanuTe Ui NpovM3BOACTBEH
nedpexT. B cnyyan Ha npeasiBsiBaHe Ha
npaBo Ha rapaHuusi, ce 06bpHETE KbM
Bawmsa anctpnbytop unu kbM Haw-
Onn3KNst 0TOpM3npaH cepem3, Kato
npeacraBute kacoBaTa benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHuTenHa rapaHunoHHa
uHdOopMauums (ako MMa TakaBa) MoXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuaTa ,CepBus” Ha
MecTHUs yebcainT Ha Karcher B pasgen
JM3TernsaHe".

TexHNn4YecKkn gaHHU

IVR 60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40
H ACD ScHACD ScHACD
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHve \Y, 400 400 400
dasa ~ 3 3 3
MpexoBa yecToTa Hz 50/60 50/60 50
Twn 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awuta | | |
HomwuHanHa mouHoct (50 / 60 Hz) W 3000/3700 3000/3700 3000
MpepnasuTten (MHepTEH) A 16 16 32
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IVR60/30 Sc IVR 100/30 IVR 100/40

H ACD ScHACD ScHACD
Pasmepu n Terna
TunuyHo cobCTBEHO TErNO kg 175 180 205
ObmkrHa X LWMPOYMHA X BUCOYMHA mm 855 x 760 x 855x760x 855 x 760 x
1959 2265 2380
MroLL, Ha OCHOBEH OUNTHP m? 1,75 1,75 1,75
Mnow, Ha H pmunTbp m? 3,5 3,5 3,5
YcnoBus Ha 3aobukanswara cpega
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue °C -10-40 -10-40 -10-40
[daHHuM 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
O6eM Ha pesepBoapa I 60 100 100
O6em Ha Bb3ayxa (50 / 60 Hz) I/s 87,5/104,0 87,5/104,0 1375
[ebuT Ha Bb3Oyx No Bpeme Ha I/s 56,5/70,0 56,5/70,0 88,5
pabota (50 / 60 Hz)
MoHwxkeHo HansraHe (50 / 60 Hz)  kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
Pa6oTHo HansiraHe (50 / 60 Hz) kPa 21 (210)/ 21 (210)/ 11,5 (115)
(mbar) 22 (220) 22 (220)
M3Boa 3a BCMyKaTeneH MapKkyu DN70 DN70 NW DN70
HomuHaneH gnameTtsp Ha DN40/50 DN40/50 DN40/50
CcMyKaTerneH Mapky4
OcHoBeH punTbp - KaTanoxeH 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
HOoMmep
H-punTtbp - KaTanoxeH Homep 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
YctaHoBeHu cTorMHocTM cbrnacHo EN 60335-2-69
CTolMHOCT Ha BUbpauusaTa pbka- m/s2 <2,5 <25 <2,5
pamo
Heyctonumsoct K m/s2 0,2 0,2 0,2
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Ly dB(A) 62 62 7
HeycroitunsocT Kpa dB(A) 2 2 2
MpexoB 3axpaHBaLl kaben
MpexoB 3axpaHBaly kaben HO7BQ- mm? 4x25 4x25 4x25
F
Homep Ha yacT (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
OvmkuHa Ha kaben m 7,5 7,5 7,5
3anasBame cv NPaBOTO HA TEXHUYECKU OVPEKTUBM 1 pernameHTn. Mpu
NPOMEHMU. HecbrrnacyBaHa C Hac NpoMsiHa Ha
npoaykTa Ta3u geknapauus rybu ceosita
cLoTBEeTCTBME Ha EC BanuaHocT. MNpon3BoanTensiT HoCK
N3KIoYUTENHaTa OTFOBOPHOCT 3a
C HacToALLOTO Aeknapupame, e W3aaBaHeTo Ha Taaw [Jeknapauus 3a

NPOAYKTBbT, MOCOYEH NO-A0MY, OTroBapsi Ha CLOTBETCTBME.
CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha n3bpoeHute
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Foid P 2R A P T R m? 1.75 1.75 1.75
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Iy Jin
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AR
HARE 1 60 100 100
=5 & (50 / 60 Hz) 1/s 87.5 / 104.087.5 / 104.0 137.5
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fE (50 / 60 Hz) kPa 26 (260) / 26 (260) / 14 (140)
(mbar) 23 (230) 23 (230)
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(mbar) 22 (220) 22 (220)
R R DN70 DN70 NW DN70
R B R T S DN40/50 DN40/50 DN40/50
Fib g IS 9.981-681.0 9.981-681.0 9.981-681.0
H g jEdsiT ity 9.980-249.0 9.980-249.0 9.980-249.0
R4 EN 60335-2-69 HRvEil 15 HI%E
FEHRINE m/s? 2.5 <2.5 2.5
AHEE K m/s? 0.2 0.2 0.2
PR Loy dB(A) 62 62 71
AHEE Ko dB (A) 2 2 2
HIRR
HEZ: HOTBQ-F mm? 4x 2.5 4x 2.5 4x 2.5
T4 (EU) 9.979-856.0 9.979-856.0 9.981-557.0
K m 7.5 7.5 7.5
PR HAR T SRR .
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